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D-74613 Öhringen

Sortimentsänderung, Druckfehler und Übersetzungsfehler vorbehalten.  
Alle Angaben ohne Gewähr. Alle Lieferungen erfolgen auf Basis unserer 
aktuellen Lieferungs- und Zahlungsbedingungen. Diese können auf unserer 
Homepage www.tobsteel.com gelesen werden. Ein Ausdruck kann auch bei 
uns angefordert werden.

We reserve the right to technical modifications, changes to the assortment  
and printing and translation mistakes. No responsibility is taken for the  
correctness of the details provided. All deliveries are made based on our  
current terms of delivery and payment. These can be viewed on our homepage 
at www.tobsteel.com. You can also request a printed version from us.

Sous réserve de modifications techniques, de modifications de l’assortiment  
et d’erreurs d’impression et traduction. Toutes les informations sont données 
sans garantie. Toutes les livraisons se font sur la base de nos conditions de 
paiement et de livraison actuelles. Ces dernières sont consultables sur notre site 
www.tobsteel.com. Nous pouvons également vous en remettre une version 
imprimée, sur demande.

Queda reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas, modificaciones 
de la gama y de errores de imprenta y traducción. Los contenidos informativos 
no son vinculantes. Todos los suministros se realizan sobre la base de nuestras 
condiciones de suministro y pago actuales. Puede consultarlas en nuestra  
página web www.tobsteel.com. Si lo desea también puede solicitarnos una 
copia impresa.
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Schrauben gibt es wie Sand am Meer. Aber nicht jede Schraube verträgt  
auch Sand und Meer. Widrige Umstände fordern ihren Tribut. Raues Klima, 
immense Kräfte bei Bauwerken oder spezielle Hygieneanforderungen –  
die verwendeten Produkte müssen all diesen Extremen standhalten,  
das gewählte Material und die Qualität kompromisslos passen. Eine große 
Verantwortung für Mensch und Material.
Wir sind der Spezialist, wenn es um nichtrostenden Edelstahl und Sonder-
werkstoffe bei hochwertigen Verbindungselementen geht. Extreme sind unser 
Alltag, widrigste Herausforderungen für uns Normalität. Immer mit dem einen 
Ziel vor Augen, Ihren Kundenwunsch perfekt und zuverlässig umzusetzen.
Und dabei geben wir uns nicht mit dem Standard zufrieden.

Il existe autant de vis que de sable dans la mer, même si elles ne tolèrent pas toutes le sable et la 
mer. Elles paient un lourd tribut aux circonstances défavorables, comme par exemple un climat 
rude, des forces considérables dégagées par les édifices ou des exigences hygiéniques spéciales – 
les produits utilisés doivent résister à tous ces extrêmes, le matériau choisi et la qualité doivent être 
tout bonnement parfaits. Une lourde responsabilité pour l’homme et le matériau.

Nous sommes le spécialiste des fixations haut de gamme en acier inoxydable et en matériaux 
spéciaux. Les extrêmes sont notre quotidien et les conditions les plus défavorable, une normalité 
pour nous. Toujours inspirés par un objectif unique, à savoir la mise en œuvre parfaite et fiable des 
besoins spécifiques du client, nous ne nous contentons pas d’un niveau standard.

Existen tornillos a mares. Pero no todos los tornillos son adecuados para la misma tarea.  
Las condiciones adversas tienen sus consecuencias. Clima duro, inmensas fuerzas en  
estructuras o requisitos de higiene especiales: los productos utilizados deben soportar todas  
estas situaciones extremas y adaptarse sin concesiones al material seleccionado y la calidad.  
Una gran responsabilidad tanto para las personas como el material.

Nosotros somos especialistas cuando se trata de acero inoxidable y materiales especiales en  
elementos de unión de alta calidad. Las condiciones extremas forman parte de nuestro día a día  
y los retos más adversos constituyen para nosotros algo normal. Siempre con el objetivo de  
plasmar los deseos del cliente a la perfección y con fiabilidad.

Y para ello no nos conformamos con lo estándar.

There are literally hundreds of different screws but they are not all of the same quality.  
Adverse conditions take their toll. A challenging climate, the huge forces experienced in  
buildings and special hygiene requirements – the products have to withstand all these  
extremes, and the selected material and quality must be just right. It’s a huge responsibility.

We are the specialist in high-quality fasteners made from stainless high-grade steel and special 
materials. We are used to extreme conditions and face the toughest challenges on a daily basis.  
We never lose sight of our aim to give the customer just what they want.

And we always offer that little bit extra.

TOBcompany
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Für Eitelkeiten haben wir keine Zeit. Für Sie ist uns im wahrsten Sinne kein Weg zu 
weit, kein Aufwand zu groß und keine Zeit zu kostbar. Vor allem aber lassen wir Sie 
das spüren, was wir bei TOBSTEEL leben: viel Spaß an unserer täglichen Arbeit! 
Wir sind ein extrem junges, dynamisches und ,hungriges‘ Team, das tatsächlich 
flache Hierarchien lebt und pflegt. So sind der Inhaber und alle Führungskräfte 
stets selbst mit Leidenschaft dabei, nahbar und vor allem erreichbar. Dies macht 
unsere Entscheidungswege sehr kurz und uns damit extrem schnell. Auf unnötige 
Zwischenstufen verzichten wir gern.
Einer der vermutlich größten Unterschiede zu anderen Unternehmen ist dabei 
unsere Bodenständigkeit und Offenheit, in der Region der Weltmarktführer von 
den Großen zu lernen. Zudem sind wir uns nie zu schade, manchmal einfach nach 
zu fragen. No tenemos tiempo para las vanidades. En el sentido estricto de la palabra, para usted ningún 

camino nos parece demasiado lejos, ningún esfuerzo demasiado grande y ningún tiempo  
demasiado valioso. Sobre todo, intentamos que pueda sentir lo que vivimos en TOBSTEEL:  
¡nos encanta nuestro trabajo diario!

Somos un equipo extremadamente joven, dinámico y ávido que experimenta y cuida una jerarquía 
horizontal. Así, tanto el propietario como todos los directivos siempre están a disposición con gran 
pasión, se muestran accesibles y sobre todo alcanzables. Gracias a ello, nuestros canales de toma 
de decisiones son muy cortos y por lo tanto extremadamente rápidos. No nos cuesta renunciar a 
las etapas intermedias innecesarias.

Probablemente, una de las mayores diferencias con otras empresas es nuestro arraigo y espíritu 
abierto que nos permiten aprender de las empresas líderes del mercado mundial. Además, nunca 
dudamos en preguntar cuando es necesario.

Nous allons droit au but. Aucun chemin n’est trop long, aucun effort trop grand et aucun  
temps trop précieux – au sens propre du mot – pour vous satisfaire. Nous voulons, avant tout,  
vous faire ressentir la devise de TOBSTEEL : le plaisir de travailler !

Nous sommes une équipe extrêmement jeune, dynamique et conquérante qui croit aux  
hiérarchies horizontales et les met en pratique. Pour preuve : le propriétaire et tous les cadres 
dirigeants s’attèlent personnellement à la tâche avec passion, sont d’un abord facile et, surtout, 
joignables. Le résultat : des prises de décisions et un travail très rapides. Nous nous passons  
volontiers d’étapes intermédiaires inutiles.

Ce qui nous distingue probablement le plus d’autres entreprises est notre pragmatisme et notre 
ouverture d’esprit qui nous rend aptes à apprendre des grands qui opèrent dans la « région des 
leaders mondiaux ». Qui plus est, nous n’avons pas peur de poser des questions, si besoin est.

We have no time for vanity. There are no lengths we won’t go to for you. But most of all, we hope 
you will see that at TOBSTEEL, we love what we do!

We are an extremely young, dynamic, and ambitious team, where all staff really are treated the 
same. The owner and all managers are always heavily involved, contactable, and most importantly 
approachable. Decision-making isn’t complex and is therefore very fast. We don’t do bureaucracy.

Perhaps one of the greatest differences between us and other companies is our down-to-earth 
and open approach to learning from the big players. What’s more, we are also never afraid to ask 
questions.

TOBteam
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In den Jahren seit 2004, in denen wir uns nun schon am Markt bewegen, haben 
wir so einiges dazu gelernt. Über 25.000 verschiedene Norm-, Standard- und 
Sonderartikel, die ab Lager für Sie bereit stehen, sind eingehend geprüft und 
bieten zuverlässige Qualität. Als DIN EN ISO 9001 zertifiziertes Unternehmen 
können und wollen wir uns in Sachen Qualität auch keine Kompromisse leisten.
Alle hochkorrosionsbeständigen Werkstoffe unterziehen wir sogar einer  
zweiten internen Prüfung. So wissen wir zu 100 Prozent, was wir Ihnen bieten 
und Sie können sich zu 100 Prozent auf unsere Qualität verlassen.
Darüber hinaus berät Sie unsere intensiv geschulte Verkaufsmannschaft  
bei TOBSTEEL in allen Fragen gerne, zuvorkommend und kompetent.

Desde que iniciamos en el año 2004, hasta la actualidad hemos aprendido mucho en nuestro sec-
tor. Más de 25.000 artículos normalizados, estándar y especiales distintos que están a su disposición 
en el almacén se comprueban exhaustivamente y ofrecen una calidad fiable. Como empresa con 
la certificación DIN EN ISO 9001 no podemos ni queremos permitirnos concesiones en el aspecto 
de la calidad.

Incluso todos los materiales altamente resistentes a la corrosión los sometemos a una segunda 
verificación interna. De este modo, estamos 100 por ciento seguros de lo que le ofrecemos y usted 
puede confiar al 100 por ciento en nuestra calidad.

Además, nuestro equipo de ventas formado de forma intensiva en TOBSTEEL estará encantado  
de asesorarle en todas las cuestiones puntualmente y de forma competente.

Un certain nombre d‘années se sont écoulées depuis 2004, date de notre création, au cours 
desquelles nous avons évolué sur le marché et beaucoup appris. Plus de 25 000 articles normalisés, 
standard et spéciaux différents prêts à être expédiés ont fait l’objet d’essais approfondis et offrent 
une qualité fiable. Notre société a obtenu la certification DIN EN ISO 9001 qui nous engage à être 
intransigeants en termes de qualité également.

Tous les matériaux présentant une résistance élevée à la corrosion font l’objet d’un deuxième essai 
en interne. Ainsi, nous connaissons à 100 pour cent ce que nous vous proposons et vous pouvez 
vous fier à 100 pour cent à la qualité de nos produits.

De plus, l’équipe de vente TOBSTEEL très bien formée, avenante et compétente, se tient à votre 
entière disposition pour des conseils dans tous les domaines.

Since 2004, when we actively entered the market, we have learned a great deal. We have over 
25,000 different standard and special items in stock for you. All have been thoroughly tested  
and offer reliable quality. As a DIN EN ISO 9001 certified company, we cannot and do not want  
to ever compromise on quality.

We put all materials with high corrosion protection through a second series of internal tests.  
This means that we are 100 percent sure of what we are supplying and you can be 100 percent 
sure of our quality.

Our highly trained, expert, and very friendly TOBSTEEL sales team is also happy to advise on 
anything.

TOBquality
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Unser umfassendes Sortiment gekoppelt mit unserer sehr persönlichen und 
individuellen Betreuung ist sicherlich ein Grund, dass sich immer mehr Kunden 
für uns entscheiden.
Eine Besonderheit in der Branche, auf die wir mit Recht stolz sein dürfen, ist 
unsere extrem hohe Lagerhaltung von Sonderwerkstoffen für jede Korrosions-
beständigkeitsklasse und unser automatisches Kleinteilelager (AKL) mit 15.000 
Behälterplätzen. So erhalten Sie Ihre gewünschte Ware noch schneller.
Doch damit nicht genug: Ob Oberflächenveredelungen, individuelle Bearbei-
tungen oder Zeichnungsteile nach Ihrem Wunsch – TOBSTEEL macht es für Sie 
möglich!

Nuestra amplia gama junto con nuestro asesoramiento personal e individual son sin duda uno  
de los motivos por el que cada vez más clientes nos eligen.

Nuestra especial infraestructura  nos enorgullece, lo cual podemos ofrecer en sector con un gran 
stock y una gran cantidad de materiales especiales para cada clase de resistencia a la corrosión y 
opera con un almacén automatico de piezas pequeñas con 15000 contenedores de almacena-
miento. Con ello, puede recibir todavía más deprisa la mercancía que desea.

Pero no basta con esto: tanto si se trata de acabados de superficies, trabajos individuales o piezas 
sobre plano según sus requisitos – ¡TOBSTEEL lo consigue para usted!

La combinaison d’une vaste gamme de produits et d’une prise en charge très personnelle et  
individuelle explique sans doute le nombre sans cesse croissant de clients qui choisissent nos 
produits et services.

L‘une de nos particularités dans notre secteur, dont nous pouvons être fiers à juste titre, est notre 
capacité de stockage extrêmement élevée de matériaux spéciaux pour chaque classe de résistance 
à la corrosion et notre entrepôt automatisé pour petites pièces de 15 000 emplacements. Ainsi, 
vous recevez la marchandise souhaitée encore plus rapidement.

Et ce n’est pas tout : qu’il s’agisse du traitement de surface, d’usinages personnalisés ou de plans 
selon vos souhaits – avec, TOBSTEEL, tout est possible !

Our extensive product range coupled with our very friendly and individual service is certainly  
one of the reasons why more and more customers are choosing to work with us.

One noteworthy point in the industry that we can be very proud of is our extremely high inventory 
of special materials for every corrosion resistance class and our automated small-parts warehouse 
(ASPW) with 15,000 container spaces. So you can get your hands on what you need even faster.

But that’s not all: whether you are looking for surface refinements, individual machining or tailored 
drawing parts – TOBSTEEL offers them all!

TOBservice
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Anzahl Mitarbeiter
Number of employees   
Effectifs   
Número de empleados 74 (01 | 2019)

Lagerfläche 
Warehouse area  
Surface de stock  
Superficie de almacenaje 12.500 m2

Palettenplätze 
Pallet spaces  
Emplacements pour palettes  
Puestos para palés 14.500
Behälterplätze AKL 
ASPW container spaces
Emplacements de l‘entrepôt 
automatisé pour petites pièces
Puestos para contenedores  
en almacén automático de 
piezas pequeñas 15.000 
Weitere Ausbaufläche 
Space for further expansion  
Surface aménageable  
Otras áreas de desarrollo 12.000 m2

Aktuelle QS-Zertifizierung 
Current QA certification  
Certification AQ actuelle  
Certificación QS actual DIN EN ISO 9001: 2015

TOBfacts
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Bau
Construction
Construction
Construcción

Profiltechnik
Profile solutions
Technologie de profil
Tecnología de perfil

Membranbau
Membrane construction
Construction membranaire
Estructura o construcción  
de membrana

Solar-Verbindungstechnik
Fasteners for solar industry
Fixations pour l’industrie solaire
Fijaciones para la industria solar

Tunnelbau
Tunnel construction
Construction de tunnels
Construcción de túneles

1.4529 HCR1.4529 HCR

1
.4462 DUPLE

X1
.4462 DUPLE

X1.4571 A51.4571 A5

Sonderwerkstoffe
Special materials
Matériaux spécials
Materiales expeciales

Industrie
Industry
Industrie
Industria

Offshore-Technik
Offshore technology
Technologie offshore
Tecnología offshore

Schwimmbadbau
Swimming pool construction
Construction de piscines
Construcción de piscinas

Fassaden- und Fenstertechnik
Facade and window construction
Construction de façade et fenêtre
Construcción de fachada y ventana

Holzbearbeitendes Gewerbe
Timber construction
Construction en bois
Construcción de madera

TX-Innensechsrund-Verschraubung
Screws with TX-six lobe drive
Vis à six lobes internes (TX)
Tornillos multiestrella (TX)

TOBbranches
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Sonder- und Zeichnungsteile,  
Dreh-, Fräs-, Stanzteile etc.
Special and drawing parts, 
turning, milling, stamping parts etc.
Pièces spéciales et de dessin, 
pièces de tournage, fraisage,  
poinconnage etc.
Partes especiales y según dibujo, 
partes de rotación, fresado,  
estampación etc.

Prüfbescheinigungen,  
z. B. Abnahmeprüfzeugnisse 2.2, 3.1
Inspection documents,  
e.g. certificates 2.2, 3.1
Documents de contrôle,  
p. ex. certificats 2.2, 3.1
Certificados, por ej. certificados  
de examen 2.2, 3.1

TÜV-zugelassene Schrauben und  
Muttern, gemäß AD-/AD 2000 W2
Approved TÜV-screws & nuts,  
according to AD-/AD 2000 W2
Vis et écrous agréés par TÜV,  
selon AD-/AD 2000 W2
Tornillos y tuercas aprobados por TÜV,  
conforme a AD-/AD 2000 W2

Kopflackierung
Bolt/screw head coating
Peinture de tête
Barnizar, pintar la cabeza 

Oberflächenbeschichtungen, z.B. GLEITMO
Surface coatings, e. g. GLEITMO
Revêtements de surface, p. ex. GLEITMO
Revestimiento de superficies,  
por ej. GLEITMO

Konfektionierung von Montagelösungen
Assembling of mounting solutions
Assemblage de solutions de montage
Ensamblaje de soluciones de montaje

Gewindesicherungen, z. B. TUFLOK
Thread securings, e. g. TUFLOK
Sauvegardes de filetage, p. ex. TUFLOK
Aseguramiento de rosca, por ej. TUFLOK

Mechanische Bearbeitung
Mechanical processing
Traitement mécanique
Mecanizado

A1 – A5 (AISI 304 – AISI 316 Ti)/ 
1.4462 (AISI 318 LN)/1.4539, 1.4529 (HCR)
Werkstoff: Rostfreier Edelstahl gemäß  
DIN EN 10088, i. d. R. austenitischer 
Edelstahl
Material: Stainless steel acc. to  
DIN EN 10088, regular austenitic steel
Matériau: Acier inoxydable selon  
EN 10088, en règle générale en acier  
inoxydable austénitique
Material: Acero inoxidable conforme  
a EN 10088, por regla general de acero 
inoxidable austenítico

Sonderverpackungen
Special packaging
Emballages spéciaux
Embalajes especiales

TOBservice
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TOBimportant

1. Verwechslungsgefahr für Werkstoffe  
und Beständigkeitsklassen 

Edelstahl A5 ≠ W5**
Achtung Verwechslungsgefahr!
Edelstahl A5 ist eine titanstabilisierte Stahlsorte mit der 
Werkstoff-Nr. 1.4571. Mit W5** ist die höchste von fünf  
Korrosionsbeständigkeitsklassen gemeint. Für die Beständig-
keitsklasse W5 (Korrosionsbeständigkeitsklasse V/sehr stark)** 
ist z.B. die Stahlsorte 1.4529 definiert.
Info: Einstufung der Beständigkeitsklassen für Verbindungs-
mittel aus nichtrostenden Stählen gemäß der Allgemeinen 
bauaufsichtlichen Zulassung Z-30.3-6 vom 5. März 2018* und 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Anhang A.
TOBSTEEL liefert Verbindungselemente aus 1.4529  
direkt ab Lager!

Edelstahl A4 ≠1.4571 (A5)**
Achtung Verwechslungsgefahr!
Der sehr häufig eingesetzte säurebeständige Stahl der  
Stahlsorte A4 ist der Edelstahl mit der Werkstoff-Nr. 1.4401.
Der titanstabilisierte Edelstahl mit der Werkstoff-Nr. 1.4571 
gehört aber zu der höheren Stahlsorte A5. 
TOBSTEEL liefert Verbindungselemente aus 1.4571  
direkt ab Lager!  

2. DIN 7991 > ISO 10642
Senkschrauben nach DIN 7991 mit Innensechskant und  
TX-Innensechsrund-Antrieb sind im Zuge der Normenum-
stellung als ISO 10642 (mit Innensechskant) und ISO 10642 T 
(mit Innensechsrund) zu finden. 

Bitte beachten Sie, dass die vollständigen Änderungen 
bei der Umstellung von DIN auf EN bzw. ISO den aktuell 
gültigen DIN EN ISO-Normblättern zu entnehmen sind.

Ersatzlos zurückgezogene Normen über Sicherungs-
elemente – aktuell weiterhin lieferbar (z. B. DIN 93,  
DIN 128, DIN 137, DIN 432, DIN 463, DIN 6797, DIN 6798,  
DIN 7967)

Please note that the complete changes in the  
conversion from DIN to EN or ISO are on the current  
DIN EN ISO-standard sheets for details.

Completely withdrawn standards on safety elements –  
currently still available (e. g. DIN 93, DIN 128, DIN 137,  
DIN 432, DIN 463, DIN 6797, DIN 6798, DIN 7967)

Veuillez tenir compte du fait que les modifications complètes 
lors du changement de la norme DIN à EN ou ISO se trouvent 
sur les feuilles de norme de DIN EN ISO actuellement valides.

Les normes sur des éléments de sécurité complètement  
retirées – continuent d’être disponibles en ce moment
(p. ex. DIN 93, DIN 128, DIN 137, DIN 432, DIN 463, DIN 6797,  
DIN 6798, DIN 7967)

Por favor tengan en cuenta que las modificaciones completas 
en el cambio de la norma DIN a EN o ISO están en las hojas 
estándar de DIN EN ISO actualmente válidas.

Las normas sobre elementos de seguridad completamente 
retiradas – todavía están disponibles en la actualidad
(por ej. DIN 93, DIN 128, DIN 137, DIN 432, DIN 463, DIN 6797, 
DIN 6798, DIN 7967)

1. Risk of confusion with materials  
and resistance classes 

A5 high-grade steel ≠ W5**
Attention – risk of confusion!
A5 high-grade steel is a titanium-stabilized steel grade with 
material no. 1.4571. W5** indicates the highest of five corrosion 
resistance classes. Steel grade 1.4529 for example is classified as 
resistance class W5 (corrosion resistance class V/very strong)**. 
Info: Classification of resistance classes for fasteners made  
from stainless steels in accordance with the general  
building-authority approval Z-30.3-6 of March 5, 2018*/ 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annex A.
TOBSTEEL delivers 1.4529 fasteners from stock!  

A4 high-grade steel ≠ 1.4571 (A5)**
Attention – risk of confusion!
The very common acid-resistant steel categorized as steel  
grade A4 is high-grade steel with material no. 1.4401.  
However, the titanium-stabilized high-grade steel with  
material no. 1.4571 belongs to the higher steel grade A5.
TOBSTEEL delivers 1.4571 fasteners from stock!  

2. DIN 7991 > ISO 10642
Countersunk screws according to DIN 7991 with hexagonal 
socket and TX-six lobe drive exist as ISO 10642 (with hexagonal 
socket) and ISO 10642 T (with TX-six lobe drive) during the 
change in standards.

1. Peligro de confusión para materiales  
y clases de resistencia

Acero inoxidable A5 ≠ W5**
¡Atención, peligro de confusión!
El acero inoxidable A5 es una clase de acero estabilizada con 
titanio con el n.º de material 1.4571. Con W5** nos referimos a  
la máxima clase de cinco clases de resistencia a la corrosión. La 
clase de resistencia W5 (clase de resistencia a la corrosión V/muy 
fuerte)** incluye por ejemplo la clase de acero 1.4529. 
Información: clasificación de las clases de resistencia para  
elementos de sujeción de acero inoxidable según la Autoriza-
ción General de Inspección de obras Z-30.3-6 del 5 de marzo de 
2018*/DIN EN 1993-1-4:2105-10/Eurocode 3 – anexo A.
¡TOBSTEEL suministra elementos de unión de 1.4529  
directamente desde el almacén!

Acero inoxidable A4 ≠ 1.4571 (A5)** 
¡Atención, peligro de confusión!
El acero resistente a los ácidos utilizado con mucha frecuencia 
de la clase de acero A4 es el acero inoxidable con el n.º de 
material 1.4401. El acero inoxidable estabilizado con titanio con 
el n.º de material 1.4571 pertenece sin embargo a la máxima 
clase de acero A5. 
¡TOBSTEEL suministra elementos de unión de 1.4571 directa-
mente desde el almacén!  

2. DIN 7991 > ISO 10642
Los tornillos de cabeza avellanada según DIN 7991 con  
hexágono interior y accionamiento con multiestrella aparecen 
como ISO 10642 (con hexágono interior) e ISO 10642 T (con 
multiestrella) como consecuencia del cambio de normativa.

1. Risque de confusion de matériaux  
et de classe de résistance  

Acier inoxydable A5 ≠ W5**
Attention au risque de confusion !
L’acier inoxydable A5 est un type d’acier stabilisé au titane  
portant le numéro de matériau 1.4571. W5** est la plus élevée 
des cinq classes de résistance à la corrosion. La classe de  
résistance W5 (classe de résistance à la corrosion V/très  
élevée)** comporte par exemple le type d’acier 1.4529. 
Information : classification des classes de résistance pour  
les fixations en aciers inoxydables conformément à  
l’Agrément technique général Z-30.3-6 du 5 mars 2018*/ 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – annexe A.
TOBSTEEL propose les fixations en 1.4529 en stock !

Acier inoxydable A4 ≠ 1.4571 (A5)**
Attention au risque de confusion !
L’acier résistant à l’acide fréquemment utilisé de type A4 est 
l’acier inoxydable portant le numéro de matériau 1.4401. L’acier 
inoxydable stabilisé au titane portant le numéro de matériau 
1.4571 fait toutefois partie du type d’acier plus noble A5.
TOBSTEEL propose les fixations en 1.4571 en stock !  

2. DIN 7991 > ISO 10642
Les vis à tête fraisée conformément à DIN 7991 à six pans creux 
et entraînement TX à six lobes internes sont disponibles comme 
ISO 10642 (à six pans creux) et ISO 10642 T (à six lobes internes) 
suite au changement de norme.

* Quelle: Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung Z-30.3-6  
vom 5. März 2018 „Erzeugnisse, Verbindungsmittel und Bauteile 
aus nichtrostenden Stählen“, Sonderdruck 862, Informationsstelle 
Edelstahl Rostfrei

** Vorschriften zum Einsatz dieser Werkstoffe finden Sie   
 ab Seite 520 im Kapitel TOBtoknow

* Source: General building-authority approval Z-30.3-6  
of March 5, 2018 „Products, fasteners and parts made from stainless 
steels“, special print 862, Informationsstelle Edelstahl Rostfrei

** Specifications governing the use of these materials can be found  
 on page 520 onward in the TOBtoknow chapter

* Source : Agrément technique général Z-30.3-6 du 5 mars 2018  
« Produits, fixations et composants en aciers inoxydables », tirage 
spécial 862, Centre d‘information pour les aciers inoxydables

** Vous trouverez les prescriptions d’utilisation de ces matériaux  
 à partir de la page 520 dans le chapitre TOBtoknow

* Fuente: Autorización General de Inspección de obras Z 30.3-6 del  
5 de marzo de 2018 „Productos, elementos de sujeción y componentes 
de aceros inoxidables“, impresión especial 862, Centro de informaciones 
sobre acero inoxidable (ISER por su sigla en alemán)

** Encontrará la normativa para el uso de estos materiales  
 a partir de la página 520 en el capítulo TOBtoknow
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Edelstahl Rostfrei ist ein Sammelbegriff für die nichtrostenden 
korrosionsbeständigen Stähle. Sie enthalten mindestens 
10,5 % Chrom (Cr) und weisen gegenüber unlegierten Stählen 
eine deutlich verbesserte Korrosionsbeständigkeit auf.
Edelstahl Rostfrei hat in seiner langjährigen Geschichte aus 
diesem Grund sowie seiner hervorragender mechanischer 
Eigenschaften zunehmende Bedeutung in immer mehr  
Verarbeitungsbereichen erlangt. 

Heute sind mehr als 1.000 Verarbeiter im 
Warenzeichenverband Edelstahl Rostfrei e.V. 
zusammen geschlossen und verwenden dieses 
eingetragene Markenzeichen*.

Eine nahezu ideale Kombination von Verarbeitbarkeit, mecha-
nischen Eigenschaften und Korrosionsbeständigkeit bieten 
die austenitischen Chrom-Nickel Stähle. Sie eignen sich daher 
für viele Anwendungsmöglichkeiten und sind die wichtigste 
Gruppe nichtrostender Stähle. 

A1 (AISI 303/305)
● 

Die Stahlsorte A1 bezeichnet dabei den „klassischen 
Drehstahl“ und eignet sich zur einfachen Bearbeitung wie 
beispielsweise der spanenden Bearbeitung. Durch den 
hohen Schwefelgehalt haben die Stähle dieser Stahlsorte 
eine geringere Korrosionsbeständigkeit als entsprechende 
Stähle mit einem normalen Schwefelgehalt.  

A2 (AISI 304)
● 

Die Stähle der Sorte A2 sind die am häufigsten einge-
setzten nichtrostenden Stähle und werden als „klassische 
Edelstähle“ bezeichnet. Sie werden beispielsweise für 
Kücheneinrichtungen und im Apparatebau verwendet, 
sind aber in nichtoxidierender Säure und chloridhaltigen 
Medien wie z. B. in Schwimmbädern und Meerwasser  
nicht geeignet. Die Stahlsorte A2 wird der Beständigkeits-
klasse II** zugeordnet.

A4 (AISI 316)
■ 

Die Stähle der Sorte A4 sind „säurebeständige Stähle“, die 
Molybdän-legiert sind und eine erheblich bessere Korrosi-
onsbeständigkeit aufweisen. A4 wird in großem Umfang  
in der Zellstoffindustrie verwendet, da diese Stahlsorte  
für kochende Schwefelsäuren entwickelt wurde (daher  
die Bezeichnung „säurebeständig“) und ist in gewissem 
Maße auch für chloridhaltige Umgebungen geeignet.  
A4 wird ferner häufig in der Lebensmittelindustrie und in  
Schiffswerften verwendet und gehört der Beständigkeits-
klasse III** an.

High-grade steel is an umbrella term for stainless, corrosion- 
resistant steels. These steels contain at least 10.5 % chromium 
(Cr) and are much more corrosion-resistant than unalloyed 
steels.
Over its long history, high-grade steel has gained importance in 
an increasing number of machining areas thanks to its corrosion 
resistance and outstanding mechanical properties.

More than 1,000 machining companies have 
come together to form the trade association 
Warenzeichenverband Edelstahl Rostfrei e.V. and 
use this registered trademark*.

Austenitic chromium nickel steels offer an almost ideal  
combination of workability, mechanical properties, and  
corrosion resistance. They are therefore suited to many different 
applications and are the most important group of stainless 
steels. 
 

A1 (AISI 303/305)
● 

The A1 steel grade designates the “traditional turning steel” 
and is suited to simple machining, such as shape cutting. 
Because of their high sulfur content, steels of this steel grade 
are less resistant to corrosion than similar steels with a normal 
sulfur content.  

A2 (AISI 304) 
● 

The steels of grade A2 are the most commonly used stainless 
steels and are known as “classic high-grade steels”. For ex-
ample, they are used for kitchen appliances and in apparatus 
construction, but are not suited to use in non-oxidizing acids 
and media containing chlorides, such as swimming pools or 
seawater. The A2 steel grade belongs to resistance class II**. 
 

A4 (AISI 316)
■ 

The steels of grade A4 are “acid-resistant steels” alloyed with 
molybdenum and have much better corrosion resistance. 
Large quantities of the A4 steels are used in the pulp industry 
because this grade was developed for boiling sulfuric acids 
(hence the name “acid-resistant”) and is also suited to envi-
ronments containing chlorides to a certain extent. A4 is also 
frequently used in the foodstuffs industry and shipbuilding 
and belongs to resistance class III**.

Acier inoxydable est un terme générique désignant les aciers 
inoxydables résistants à la corrosion. Ils ont une teneur minimale 
en chrome (Cr) de 10,5 % et présentent une résistance à la corro-
sion nettement plus élevée que celle des aciers non alliés.
C’est la raison pour laquelle l’acier inoxydable, après de longues 
années d’utilisation et en raison de ses excellences propriétés 
mécaniques, est de plus en plus utilisé dans un nombre crois-
sant de secteurs de transformation.

Aujourd’hui plus de 1 000 entreprises de transfor-
mation sont regroupées au sein de l’association  
« Warenzeichenverband Edelstahl Rostfrei e.V. » et 
utilisent la marque déposée*.

Les aciers austénitiques au nickel-chrome offrent une combinai-
son presque idéale d’usinabilité, de propriétés mécaniques et de 
résistance à la corrosion. Par conséquent, ils conviennent pour 
de nombreuses applications et constituent le groupe le plus 
important d’aciers inoxydables. 

A1 (AISI 303/305)
● 

Le type d’acier A1 désigne le « burin de tournage classique »  
et convient pour un usinage simple, comme par exemple 
l’enlèvement de copeaux. En raison de la teneur élevée en 
soufre, les aciers de ce type présentent une résistance à la 
corrosion inférieure à celle des aciers correspondants à teneur 
en soufre normale. 

A2 (AISI 304) 
● 

Les aciers de type A2 sont les aciers inoxydables les plus 
utilisés et sont appelés « aciers inoxydables classiques ». Ils 
sont par exemple utilisés dans les équipements de cuisines 
et dans la fabrication d’appareils, mais ne conviennent pas 
pour l’acide non oxydant et les milieux chlorurés tels que les 
piscines et l’eau de mer. Le type d’acier A2 fait partie de la 
classe de résistance II**.
 

A4 (AISI 316)
■ 

Les aciers de type A4 sont des « aciers résistants aux acides » 
alliés au molybdène et présentant une résistance à la corro-
sion nettement meilleure. L’acier inoxydable A4 est essentiel-
lement utilisé dans l’industrie de la cellulose puisque ce type 
d’acier a été développé pour les acides sulfuriques bouillants 
(d’où l’appellation « résistants aux acides ») et convient, dans 
une certaine mesure, aussi pour les environnements chloru-
rés. L’acier inoxydable A4 est également souvent utilisé dans 
l’industrie alimentaire et les chantiers navals et fait partie de la 
classe de résistance III**.

Acero inoxidable es un concepto general para los aceros inoxi-
dables resistentes a la corrosión. Estos contienen como mínimo 
un 10,5 % de cromo (Cr) y poseen frente a los aceros no aleados 
una resistencia a la corrosión claramente mejorada.
Por este motivo y gracias a sus extraordinarias propiedades 
mecánicas, a lo largo de su historia de muchos años el acero 
inoxidable cada vez ha adquirido más importancia en los  
sectores del procesamiento.

Hoy en día, la asociación „Warenzeichenverband 
Edelstahl Rostfrei e.V.“ agrupa a más de 1000 
transformadores de acero inoxidable que utilizan 
esta marca registrada*.

Una combinación prácticamente ideal de procesabilidad, 
propiedades mecánicas y resistencia a la corrosión la ofrecen 
los aceros al cromo-níquel austenísticos. Por ello, estos resultan 
ideales para muchas posibilidades de aplicación y constituyen el 
grupo más importante de aceros inoxidables. 

A1 (AISI 303/305)
● 

La clase de acero A1 hace referencia en este caso al „acero 
de tornear“ y resulta adecuada para el mecanizado sencillo, 
p. ej. el mecanizado de corte. Debido al contenido de azufre, 
los aceros de esta clase de acero poseen una resistencia a 
la corrosión más baja que los aceros con un contenido de 
azufre normal.  

A2 (AISI 304) 
● 

Los aceros de la clase A2 son los aceros inoxidables utilizados 
con más frecuencia y se denominan „aceros inoxidables 
clásicos“. Estos se utilizan por ejemplo para equipamientos 
para cocinas y en la construcción de aparatos, pero no son 
adecuados en ácidos inoxidables y medios con contenido de 
cloruro, p. ej. en piscinas y agua del mar. La clase de acero A2 
se asigna a la clase de resistencia II**.
 

A4 (AISI 316)
■ 

Los aceros de la clase A4 son „aceros resistentes a los ácidos“, 
están aleados con molibdeno y poseen una resistencia a la 
corrosión considerablemente mejor. El A4 se utiliza principal-
mente en la industria de la pasta de papel, ya que esta clase 
de acero se ha desarrollado para ácidos sulfúricos hirvientes 
(de ahí la denominación „resistente a los ácidos“) y en cierta 
medida también resulta adecuado para entornos con con-
tenido de cloruro. Además, el A4 se utiliza con frecuencia en 
la industria de la alimentación y en astilleros y pertenece a la 
clase de resistencia III**.

* Quelle: Edelstahl Rostfrei, Merkblatt 821, 5. Auflage 2014,  
Informationsstelle Edelstahl Rostfrei

** Vorschriften zum Einsatz dieser Werkstoffe finden Sie   
 ab Seite 520 im Kapitel TOBtoknow

* Source: High-grade stainless steel, data sheet 821, 5th edition 2014, 
Informationsstelle Edelstahl Rostfrei

** Specifications governing the use of these materials can be found  
 on page 520 onward in the TOBtoknow chapter

* Source : Acier inoxydable, Fiche technique 821, 5e édition 2014,  
Centre d’information pour les aciers inoxydables

** Vous trouverez les prescriptions d’utilisation de ces matériaux  
 à partir de la page 520 dans le chapitre TOBtoknow

* Fuente: Edelstahl Rostfrei (Acero inoxidable), ficha 821, 5.ª edición 2014,  
Centro de informaciones sobre acero inoxidable (ISER por su sigla en alemán)

** Encontrará la normativa para el uso de estos materiales  
 a partir de la página 520 en el capítulo TOBtoknow
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A5 (1.4571-AISI 316Ti)
◆ 

A5-Stähle zeichnen sich durch ihre höhere Korrosionsbe-
ständigkeit aus, da diese Stahlsorte zur Stabilisierung mit 
Titan (> 5xC bis max. 0,8 %) legiert ist. Sie sind ebenfalls in 
die Beständigkeitsklasse III** eingestuft. Ihr Einsatzgebiet 
liegt bei unzulänglichen Konstruktionen sowie Konstruk-
tionen mit mäßiger Chlorid- und Schwefeldioxydbelastung. 
 

1.4462 (AISI 318 LN) DUPLEX
◆ 

Stähle der Sorte 1.4462 zählen zu den nichtrostenden 
austenitischen-ferritischen Edelstählen. Die ferritischen 
Edelstähle, die sogenannten Chromstähle, sind Stähle mit 
einem Chromanteil von 12 – 18 % und einem sehr gerin-
gem Kohlenstoffgehalt (< 0,2 %).
Diese Kombination verbindet die höhere Festigkeit der 
ferritischen Chromstähle mit der Korrosionsbeständigkeit 
austenitischer Chromnickelstähle. Mit ihrer Einstufung in 
die Beständigkeitsklasse IV** bietet die Stahlsorte 1.4462 
eine besonders gute Beständigkeit gegen Lochfraß und 
interkristalline Korrosion. Aufgrund dieses hohen Korro-
sionsschutzes, gepaart mit den günstigen mechanischen 
Eigenschaften, ist die Anwendungsvielfalt breit gefächert.

1.4529 HCR (high corrosion resistant)
◆ 

Die hochkorrosionsbeständige Stahlsorte 1.4529 ist 
ein superaustenitischer Edelstahl und bietet somit eine 
besonders hohe Beständigkeit gegen chlorinduzierte 
Spannungsrisskorrosion (gem. DIN EN ISO 3506) sowie 
gegen örtliche Korrosionserscheinungen wie Loch- oder 
Spaltkorrosion. Die Stahlsorte 1.4529 wird somit auch in 
die höchste Beständigkeitsklasse V** eingeordnet.

A5 (1.4571- AISI 316Ti)
◆ 

A5 steels are more resistant to corrosion because they are 
alloyed with titanium (> 5xC to max. 0.8 %) for stabilization. 
They also belong to resistance class III**. They are used in  
inadequate constructions and constructions with moderate 
levels of chlorides and sulfur dioxide. 
 
 

1.4462 (AISI 318 LN) DUPLEX
◆ 

Steels of the 1.4462 grade belong to the stainless, austenitic-
ferritic high-grade steels. The ferritic high-grade steels, known 
as chromium steels, are steels with a chromium content of  
12 – 18 % and a very low carbon content (< 0.2 %).
These steels combine the greater strength of ferritic  
chromium steels with the corrosion resistance of austenitic, 
chromium nickel steels. Belonging to resistance class IV**, 
steel grade 1.4462 offers particularly good resistance to 
pitting and intergranular corrosion. This high corrosion pro-
tection, coupled with the favorable mechanical properties, 
means that it can be used for a huge number of purposes.
 
 

1.4529 HCR (high corrosion resistant)
◆ 

The highly corrosion-resistant 1.4529 steel grade is a super 
austenitic stainless steel and therefore offers particularly good 
resistance to chlorine-induced stress corrosion (in accordance 
with DIN EN ISO 3506) and to local signs of corrosion such as 
pitting or crevice corrosion. The 1.4529 steel grade therefore 
also belongs to the highest resistance class V**.

A5 (1.4571- AISI 316Ti)
◆ 

Les aciers A5 se caractérisent par une résistance élevée à la 
corrosion grâce à leur alliage au titane (> 5xC jusqu’à 0,8 % 
max.) qui leur confère une certaine stabilité. Ils font égale-
ment partie de la classe de résistance III**. Ils sont utilisés 
dans les constructions insuffisamment stables, ainsi que les 
constructions à charge moyenne de chlorure et de dioxyde 
de soufre. 

1.4462 (AISI 318 LN) DUPLEX
◆ 

Les aciers de type 1.4462 comptent parmi les aciers inoxy-
dables austénitiques-ferritiques. Les aciers inoxydables ferri-
tiques, aussi appelés aciers chromés, sont des aciers avec une 
teneur en chrome entre 12 – 18 % et une très faible teneur en 
carbone (< 0,2 %).
Cette combinaison allie la résistance supérieure des aciers 
chromés ferritiques et la résistance à la corrosion des aciers 
austénitiques au nickel-chrome. Grâce à son classement dans 
la classe de résistance IV**, le type d’acier 1.4462 présente 
une très bonne résistance à la piqûre de corrosion et à la 
corrosion intercristalline. Ce degré de protection élevé contre 
la corrosion, combiné aux propriétés mécaniques favorables, 
en permet une utilisation très variée.

1.4529 HCR (high corrosion resistant)
◆ 

Le type d’acier 1.4529 hautement résistant à la corrosion est 
un acier inoxydable super-austénitique et présente, de ce fait, 
une résistance particulièrement élevée contre la corrosion fis-
surante sous contrainte induite par le chlore (conformément 
à DIN EN ISO 3506) et contre les signes de corrosion localisés 
comme la corrosion par piqûres et caverneuse. Le type d’acier 
1.4529 est ainsi classé dans la classe de résistance V**, la plus 
élevée.

A5 (1.4571- AISI 316Ti)
◆ 

Los aceros A5 destacan por su elevada resistencia a la 
corrosión, ya que esta clase de acero está aleada para la 
estabilización con titanio (> 5xC hasta máx. 0,8 %). Asimismo, 
están clasificados en la clase de resistencia III**. Su campo 
de aplicación son las construcciones no accesibles así como 
construcciones con una carga moderada de dióxido de cloro 
y azufre. 

1.4462 (AISI 318 LN) DUPLEX
◆ 

Los aceros de la clase 1.4462 se incluyen en los aceros 
inoxidables austeníticos y ferríticos. Los aceros inoxidables 
ferríticos, los denominados aceros al cromo, son aceros con 
una proporción de cromo del 12 – 18 % y un contenido muy 
bajo de carbono (< 0,2 %).
Esta combinación une la elevada resistencia de los aceros 
al cromo ferríticos con la resistencia a la corrosión de los 
aceros al cromo-níquel austeníticos. Con su clasificación en 
la clase de resistencia IV**, la clase de acero 1.4462 ofrece 
una resistencia especialmente buena frente a las picaduras y 
la corrosión intergranular. Gracias a esta elevada protección 
anticorrosión, junto con las buenas propiedades mecánicas,  
la diversidad de aplicación es muy amplia.

1.4529 HCR (high corrosion resistant)
◆ 

El tipo de acero de alta resistencia a la corrosión 1.4529 es un 
acero inoxidable super austenítico y por lo tanto ofrece una 
resistencia particularmente alta al cloro inducido, grietas por 
corrosión bajo tensión (según DIN EN ISO 3506) así como 
contra los fenómenos de corrosión locales, tales como agu-
jeros o la corrosión en hendiduras, fisuras. Con ello, la clase 
de acero 1.4529 también se clasifica en la máxima clase de 
resistencia V**.

* Quelle: Edelstahl Rostfrei, Merkblatt 821, 5. Auflage 2014,  
Informationsstelle Edelstahl Rostfrei

** Vorschriften zum Einsatz dieser Werkstoffe finden Sie   
 ab S. 520 im Kapitel TOBtoknow

* Source: High-grade stainless steel, data sheet 821, 5th edition 2014, 
Informationsstelle Edelstahl Rostfrei

** Specifications governing the use of these materials can be found  
 on p. 520 onward in the TOBtoknow chapter

* Source : Acier inoxydable, Fiche technique 821, 5e édition 2014,  
Centre d’information pour les aciers inoxydables

** Vous trouverez les prescriptions d’utilisation de ces matériaux  
 à partir de la page 520 dans le chapitre TOBtoknow

* Fuente: Edelstahl Rostfrei (Acero inoxidable), ficha 821, 5.ª edición 2014,  
Centro de informaciones sobre acero inoxidable (ISER por su sigla en alemán)

** Encontrará la normativa para el uso de estos materiales  
 a partir de la página 520 en el capítulo TOBtoknow
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DIN | ISO | NF-E
1.4571  

A5
1.4462  
DUPLEX

1.4529  
HCR A2/A4

Seite | Page | Page | Página

DIN 1
(ISO 2339)

Kegelstifte, Form B 
Taper pins, type B
Goupilles coniques, type B
Pasadores cónicos, forma B

104, 105

DIN 7
(ISO 2338)

Zylinderstifte, Form A 
Parallel pins, type A
Goupilles cylindriques, type A
Pasadores cilíndricos, forma A

106, 107

DIN 84
(~ISO 1207)

Zylinderschrauben mit Schlitz 
Slotted cheese head screws
Vis à métaux à tête cylindrique fendue
Tornillos de cabeza cilíndrica ranurada

108, 109

DIN 85 
(~ISO 1580)

Flachkopfschrauben mit Schlitz 
Slotted pan head screws  
Vis à métaux à tête cylindrique large, fendue
Tornillos de cabeza alomada ranurada

110 

DIN 93

Sicherungsbleche mit 1 Lappen
Tabwashers with 1 tab
Freins d’écrous à 1 un aileron
Arandelas de seguridad con 1 solapa

111

DIN 94 
(ISO 1234)

Splinte 
Split pins
Goupilles fendues
Pasadores de aleta

112

DIN 95

Linsensenk-Holzschrauben mit Schlitz 
Slotted raised countersunk head wood screws
Vis à bois à tête fraisée bombée fendue
Tornillos para madera cabeza avellanada con ranura

113

DIN 96

Halbrund-Holzschrauben mit Schlitz
Slotted round head wood screws
Vis à bois à tête ronde fendue
Tornillos para madera cabeza redonda con ranura

114

DIN 97

Senk-Holzschrauben mit Schlitz
Slotted countersunk head wood screws
Vis à bois à tête fraisée fendue
Tornillos para madera avellanados con ranura 

115

DIN 125 A 
(~ISO 7089/7090)

Scheiben Form A (ohne Fase)
Washers type A (without chamfer)
Rondelles type A (sans chanfrein)
Arandelas forma A (sin chaflán)

54 70 86 116

DIN 127 B

Federringe Form B (glatt)
Spring lock washers type B (plain pattern)
Rondelles élastiques sans becs type B (lisse)
Arandelas elásticas forma B (lisa) 

55 71 87 117

DIN 128 A

Federringe Form A (gewölbt)
Spring lock washers type A (curved)
Rondelles élastiques cintrées type A (bombées)
Arandelas elásticas forma A (curvadas)

118

DIN 137 A

Federscheiben Form A (gewölbt)
Spring washers type A (curved)
Rondelles élastiques type A (bombées)
Arandelas elásticas forma A (curvadas)

119

DIN 137 B

Federscheiben Form B (gewellt)
Spring washers type B (waved)
Rondelles élastiques type B (ondulées)
Arandelas elásticas forma B (onduladas)

120

ART. 315  
(~DIN 314/315)

Flügelmuttern, amerikanische (kantige) Form
Wing nuts, american type (edged wings)
Écrous à oreilles, type américain (forme anguleux)
Tuercas mariposa, tipo americana (forma angular)

121

DIN | ISO | NF-E
1.4571  

A5
1.4462  
DUPLEX

1.4529  
HCR A2/A4

Seite | Page | Page | Página

DIN 315

Flügelmuttern, schwere (runde) Form
Wing nuts, rounded wings
Écrous à oreilles, forme arrondie
Tuercas mariposa, forma redonda

122

ART. 316 
(~DIN 316/318)

Flügelschrauben, amerikanische (kantige) Form 
Wing screws, american type (edged wings) 
Vis à oreilles, type américain (forme anguleux)
Tornillos mariposa tipo americano (forma angular)

123

DIN 316

Flügelschrauben, schwere (runde) Form 
Wing screws, rounded wings
Vis à oreilles, forme arrondie
Tornillos mariposa, forma redonda

124

DIN 404

Kreuzlochschrauben mit Schlitz 
Capstan screws, slotted  
Vis de plombage avec fente
Tornillos cabeza cilíndrica con ranura y con agujeros

125

DIN 417 
(ISO 7435)

Gewindestifte mit Schlitz, Zapfen 
Slotted set screws with full dog point
Vis sans tête, fendues, à téton long
Espárragos ranurados con pivote

126

DIN 427 
(ISO 2342)

Schaftschrauben mit Schlitz, Kegelkuppe 
Slotted headless screws with chamfered end
Vis sans tête, partiellement filetée, à bout chanfreineé
Espárragos ranurados, rosca parcial

127

DIN 431

Rohrmuttern Form B, Rohrgewinde nach DIN ISO 228-1 
Pipe nuts type B, pipe thread acc. to DIN ISO 228-1
Écrous de tube type B avec filetage selon DIN ISO 228-1
Tuercas hexagonales para tubos, forma B, con rosca según DIN ISO 228-1

128

DIN 432

Sicherungsbleche mit Nase
Washers with external tab 
Rondelles avec ergot extérieur 
Arandelas de seguro con perno

129

DIN 433 
(ISO 7092)

Scheiben, vorzugsweise für Zylinderschrauben 
Washers, especially for cheese head screws
Rondelles, principalmente pour vis à tête cylindrique
Arandelas principalmente para tornillos de cabeza cilíndrica

130

DIN 434

Vierkant-Keilscheiben für U-Träger
Square taper washers for U-sections
Plaquette oblique pour profilés en U
Arandelas cuadradas en cuna para perfiles U

131

DIN 435

Vierkant-Keilscheiben für I-Träger
Square taper washers for I-sections
Plaquette oblique pour profilés en I
Arandelas cuadradas en cuna para perfiles I

132

DIN 436

Vierkantscheiben für Holzkonstruktionen
Square washers for wood constructions
Rondelles carrées pour constructions en bois
Arandelas cuadradas para construcciones de madera

133

DIN 438 
(ISO 7436)

Gewindestifte mit Schlitz und Ringschneide 
Slotted set screws with cup point
Vis sans tête, fendues, à bout cuvette
Espárragos con ranura y punta biselada

134

DIN 439 
(~ISO 4035)

Sechskantmuttern, niedrige Form, Form B (mit Fase) 
Hexagon thin nuts, type B (chamfered)
Écrous hexagonaux bas, type B (avec chanfrein)
Tuercas hexagonales baja, forma B (con chaflán)

56 72 88 135

DIN 439 
(~ISO 4035)

Sechskantmuttern, niedrige Form, Linksgewinde, Form B 
Hexagon thin nuts left hand thread, type B 
Écrous hexagonaux bas, filetage à gauche, type B
Tuercas hexagonales baja, rosca izquierda, forma B

136
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DIN 562

Vierkantmuttern, niedrige Form
Square thin nuts
Écrous carrés, type bas
Tuercas cuadradas bajas

154

DIN 571

Sechskant-Holzschrauben  
Hexagon head wood screws
Vis à bois à tête hexagonale
Tornillos para madera cabeza hexagonal

155

ART. 580 
(~DIN 580)

Ringschrauben, gegossene Form
Lifting eye bolts, casted type
Vis à anneau, type coulé
Tornillos de cáncamo, tipo fundido

156

DIN 580 
(~ISO 3266)

Ringschrauben, geschmiedete Form
Lifting eye bolts, drop forged type
Vis à anneau, type forgé
Tornillos de cáncamo, tipo forjado

157

ART. 582 
(~DIN 582)

Ringmuttern, gegossene Form
Lifting eye nuts, casted type
Écrous à anneau, type coulé
Tuercas de cáncamo, tipo fundido

158

DIN 582

Ringmuttern, geschmiedete Form
Lifting eye nuts, drop forged type
Écrous à anneau, type forgé
Tuercas de cáncamo, tipo forjado

159

DIN 603 
(ISO 8677)

Flachrundschrauben mit Vierkantansatz, Vollgewinde
Mushroom head square neck bolts, full thread
Vis à tête bombée à collet carré, entièrement filetée
Tornillos, cabeza redonda, con cuello cuadrado, totalmente roscado

160

DIN 603 
(ISO 8677)

Flachrundschrauben mit Vierkantansatz, Teilgewinde
Mushroom head square neck bolts, partial thread
Vis à tête bombée à collet carré, filetage partiel
Tornillos, cabeza redonda, con cuello cuadrado rosca parcial

161

DIN 653

Rändelschrauben, niedrige Form
Knurled thumb screws, thin type
Vis moletées, type bas  
Tornillos moleteados, forma baja

162, 163

DIN 660

Halbrundnieten
Round head rivets
Rivets à tête bombée
Remaches con cabeza redonda

164, 165

DIN 661

Senknieten
Countersunk head rivets
Rivets à tête fraisée
Remaches con cabeza avellanada

166, 167

DIN 705

Stellringe, Form A mit Gewindestift DIN 914
Adjusting rings, type A with set screws DIN 914
Bagues d’arrêt, type A avec vis sans tête DIN 914
Anillos de ajuste, forma A con espárragos DIN 914

168

ART. 763 
(~DIN 763)

Rundstahlketten, langgliedrig
Round long link chains
Chaînes à maillons longs
Cadenas, eslabón largo

169

ART. 766 
(~DIN 766)

Rundstahlketten, kurzgliedrig
Round short link chains
Chaînes à maillons courts
Cadenas, eslabón corto

170

DIN 835

Stiftschrauben, Einschraubende ~ 2 d
Studs, metal end ~ 2 d
Goujons, filetage partiel ~ 2 d
Espárragos, longitud empotrable ~ 2 d

171
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DIN 439 
(~ISO 4035)

Sechskantmuttern, niedrige Form, Feingewinde, Form B 
Hexagon thin nuts, fine pitch, type B  
Écrous hexagonaux bas, filetage fin, type B  
Tuercas hexagonales baja, rosca fina, forma B

137

DIN 440 R 
(~ISO 7094)

Scheiben für Holzkonstruktionen, Form R 
Washers for wood constructions, type R 
Rondelles pour constructions en bois, type R 
Arandelas para construcciones de madera, forma R

138

DIN 440 V 
Scheiben für Holzkonstruktionen, Form V  
Washers for wood constructions, type V  
Rondelles pour constructions en bois, type V  
Arandelas para construcciones de madera, forma  V 

139

DIN 444 B

Augenschrauben, Form B (mg – mittelgrob)
Eye bolts, type B (mg – medium coarse)  
Vis à oeillet, type B (mg – médian gros)  
Tornillos de ojo, forma B (mg – medio grueso)

140

DIN 463

Sicherungsbleche mit 2 Lappen
Tabwashers with 2 tabs
Plaques d’arrêt à 2 talons
Arandelas de seguridad con 2 solapas

141

DIN 464

Rändelschrauben, hohe Form
Knurled thumb screws, high type  
Vis moletées, type haut  
Tornillos moleteados, forma alta

142

DIN 465

Rändelschrauben, hohe Form, mit Schlitz
Knurled thumb screws, high type, slotted
Vis moletées, type haut, avec fente
Tornillos moleteados, con ranura, forma alta

143

DIN 466

Rändelmuttern, hohe Form
Knurled thumb nuts, high type
Écrous moletés, type haut
Tuercas moleteadas, forma alta

144

DIN 467

Rändelmuttern, niedrige Form
Knurled thumb nuts, thin type
Écrous moletés, type bas  
Tuercas moleteadas, forma baja

145

DIN 471

Sicherungsringe für Wellen
Retaining rings for shafts  
Circlips extérieurs pour arbres
Anillos de seguridad para ejes

146, 147

DIN 472

Sicherungsringe für Bohrungen
Retaining rings for bores  
Circlips intérieurs pour alésages
Anillos de seguridad para taladros

148, 149

DIN 546

Schlitzmuttern 
Slotted round nuts
Écrous cylindriques à fente
Tuercas redondas con ranura

150

DIN 551 
(ISO 4766)

Gewindestifte mit Schlitz und Kegelkuppe
Slotted set screws with flat point
Vis sans tête avec fente et bout chanfreiné
Espárragos con ranura y punta biselada

151

DIN 553 
(ISO 7434)

Gewindestifte mit Schlitz und Spitze
Slotted set screws with cone point
Vis sans tête avec fente et pointe
Espárragos con ranura y punta cónica

152

DIN 557

Vierkantmuttern
Square nuts
Écrous carrés
Tuercas cuadradas

153
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DIN 929

Sechskant-Schweißmuttern
Hexagon weld nuts
Écrous hexagonaux à souder
Tuercas hexagonales para soldar

189

DIN 931 
(~ISO 4014)

Sechskantschrauben mit Schaft
Hexagon head bolts with shank
Vis à tête hexagonale partiellement filetées
Tornillos hexagonales parcialmente roscados

58 74 90 190, 191

DIN 931 
(~ISO 4014)

Sechskantschrauben mit Schaft, AD2000W2(TÜV)
Hexagon head bolts with shank, AD2000W2(TÜV) 
Vis à tête hexagonale partiellement filetées, AD2000W2(TÜV)
Tornillos hexagonales parcialmente roscados, AD2000W2(TÜV) 

192

DIN 931 
(~ISO 4014)

Sechskantschrauben mit Schaft, A4-80
Hexagon head bolts with shank, A4-80
Vis à tête hexagonale partiellement filetées, A4-80
Tornillos hexagonales parcialmente roscados, A4-80

193, 194

DIN 933
(~ISO 4017)

Sechskantschrauben mit Gewinde bis Kopf
Hexagon head screws, full thread
Vis à tête hexagonale entièrement filetées
Tornillos hexagonales todos roscados

59 75 91 195–197

DIN 933 
(~ISO 4017)

Sechskantschrauben mit Gewinde bis Kopf, A2/A4-80
Hexagon head screws, full thread, A2/A4-80
Vis à tête hexagonale entièrement filetées, A2/A4-80
Tornillos hexagonales todos roscados, A2/A4-80

198, 199

DIN 933 SZ 
(~ISO 4017 SZ)

Sechskantschrauben mit Gewinde bis Kopf mit Schlitz
Slotted hexagon head screws, full thread
Vis à tête hexagonale entièrement, filetées avec fente  
Tornillos hexagonales todos roscados con ranura

200

DIN 933 
(~ISO 4017)

Sechskantschrauben mit Gewinde bis Kopf, AD2000W2(TÜV)
Hexagon head screws, full thread, AD2000W2(TÜV)
Vis à tête hexagonale entièrement filetées, AD2000W2(TÜV)
Tornillos hexagonales todos roscados, AD2000W2(TÜV)

201

DIN 934 
(~ISO 4032)

Sechskantmuttern
Hexagon nuts
Écrous hexagonaux
Tuercas hexagonales

60 76 92 202

DIN 934 
(~ISO 4032)

Sechskantmuttern, A2-80
Hexagon nuts, A2-80
Écrous hexagonaux, A2-80
Tuercas hexagonales, A2-80

203

DIN 934 
(~ISO 4032)

Sechskantmuttern, A4-70
Hexagon nuts, A4-70
Écrous hexagonaux, A4-70
Tuercas hexagonales, A4-70

204

DIN 934 
(~ISO 4032)

Sechskantmuttern, Linksgewinde
Hexagon nuts, left hand thread
Écrous hexagonaux, filetage à gauche
Tuercas hexagonales, rosca izquierda

205

DIN 934 
(~ISO 8673)

Sechskantmuttern, Feingewinde
Hexagon nuts, fine pitch 
Écrous hexagonaux, filetage fin
Tuercas hexagonales, rosca fina

206

DIN 934 
(~ISO 4032)

Sechskantmuttern, AD2000-W2(TÜV)
Hexagon nuts, AD2000-W2(TÜV)
Écrous hexagonaux, AD2000-W2(TÜV)
Tuercas hexagonales, AD2000-W2(TÜV)

207

DIN 935

Kronenmuttern
Hexagon castle nuts, slotted
Écrous hexagonaux à créneaux
Tuercas hexagonales almenadas

208
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DIN 906

Verschlussschrauben, Innensechskant, kegeliges Gewinde
Hexagon socket pipe plugs, conical thread
Bouchons filetés à six pans creux, filetage conique
Tapones roscados, hexágono interior, rosca cónica

172

DIN 906

Verschlussschrauben, Innensechskant, kegeliges WHITWORTH Rohrgewinde  
Hexagon socket pipe plugs, conical thread WHITWORTH 
Bouchons filetés à six pans creux, filetage conique WHITWORTH 
Tapones roscados, hexágono interior, rosca WHITWORTH

173

DIN 908

Verschlussschrauben, Bund, Innensechskant, metr. Feingewinde  
Hexagon socket pipe plugs, metric fine pitch 
Bouchons filetés avec épaulement et six pans creux, filetage fin métrique 
Tapones roscados, hexágono interior y collar, rosca métrica fina

174

DIN 908

Verschlussschrauben, Bund, Innensechskant, zylindr. Gasgewinde
Hexagon socket pipe plugs, cylindrical thread
Bouchons filetés avec épaulement et six pans creux, filetage cylindrique
Tapones roscados, hexágono interior y collar, rosca cilíndrica 

175

DIN 910

Verschlussschrauben, Bund, Außensechskant, metr. Feingewinde
Hexagon head pipe plugs, cylindrical thread metric fine pitch 
Bouchons filetés avec épaulement et tête hexagonale, filetage fin métrique
Tapones roscados, hexágono exterior y collar, rosca métrica fina 

176

DIN 910

Verschlussschrauben, Bund, Außensechskant, zylindr. Gasgewinde 
Hexagon head pipe plugs, cylindrical thread 
Bouchons filetés avec émpaulement et tête hexagonale, filetage cylindrique  
Tapones roscados, hexágono exterior y collar, rosca cilíndrica

177

DIN 912 
(~ISO 4762)

Zylinderschrauben, Innensechskant, Teilgewinde
Hexagon socket head cap screws, partial thread
Vis à six pans creux, tête cylindrique, filetage partiel
Tornillos cabeza cilíndrica con hexágono interior, rosca partiel

57 73 89 178, 179

DIN 912
(~ISO 4762)

Zylinderschrauben, Innensechskant, Vollgewinde
Hexagon socket head cap screws, full thread
Vis à six pans creux, tête cylindrique, entièrement filetée
Tornillos cabeza cilíndrica con hexágono interior, totalmente roscado

180, 181

DIN 912 
(~ISO 4762)

Zylinderschrauben, Innensechskant, Sperrverzahnung
Hexagon socket head cap screws with serration 
Vis à six pans creux, tête cylindrique avec denture 
Tornillos cabeza cilíndrica con hexágono interior con dentado

182

DIN 912
(ISO 4762)

Zylinderschrauben, Innensechskant, Teilgewinde, A4-80
Hexagon socket head cap screws, partial thread, A4-80
Vis à six pans creux, tête cylindrique, filetage partiel, A4-80  
Tornillos cabeza cilíndrica con hexágono interior, rosca parcial, A4-80 

183

DIN 917

Sechskant-Hutmuttern, niedrige Form
Hexagon cap nuts, low type
Écrous hexagonaux borgnes á calotte, type bas
Tuercas hexagonales ciegas, forma baja

184

DIN 920

Flachkopfschrauben mit Schlitz und kleinem Kopf  
Slotted pan head screws with small head
Vis à tête cylindrique mince, fendue
Tornillos alomados con ranura y cabeza rebajada

185

DIN 921

Flachkopfschrauben mit Schlitz und großem Kopf
Slotted pan head screws with large head
Vis à tête cylindrique large, fendue
Tornillos alomados con ranura y cabeza ancha

186

DIN 923

Flachkopfschrauben mit Schlitz und Ansatz
Slotted pan head screws with shoulder
Vis à tête cylindrique, fendue, à tige ajustable
Tornillos alomados con ranura y collar

187

DIN 928

Vierkant-Schweißmuttern
Square weld nuts
Écrous carrés à souder
Tuercas para soldar

188
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DIN 979

Kronenmuttern niedrige Form
Thin hexagon castle nuts, slotted
Écrous hexagonaux à créneaux, type bas
Tuercas hexagonales almenadas, forma baja

228

ART. 980 
(~DIN 980)
(~ISO 7042)       

Sechskantmuttern, mit Klemmteil
Prevailing torque type hexagon nuts
Écrous auto-freinés hexagonaux
Tuercas hexagonales de autoseguro todo

66 82 98 229

DIN 982 
(~ISO 7040)

Sechskantmuttern, nichtmetallisches Klemmteil, hohe Form
Prevailing torque type hexagon nuts with nonmetallic insert, high type
Écrous auto-freinés hexagonaux avec insert non-métallique, type haut
Tuercas hexagonales de autoseguro, anillo plástico, forma alta

230

DIN 985 
(~ISO 10511)

Sechskantmuttern, nichtmetallisches Klemmteil, niedrige Form 
Prevailing torque type hexagon nuts with nonmetallic insert, low type  
Écrous auto-freinés hexagonaux avec insert non-métallique, type bas 
Tuercas hexagonales de autoseguro, anillo plástico, forma baja

231

DIN 985 
(~ISO 10511)

Sechskantmuttern, nichtmetallisches Klemmteil, niedrige Form, Feingewinde
Prevailing torque type hexagon nuts, nonmetallic insert, low type, fine pitch
Écrous auto-freinés hexagonaux, insert non-métallique, type bas, filetage fin
Tuercas hexagonales de autoseguro, anillo plástico, forma baja, rosca fina

232

DIN 986 

Sechskant-Hutmuttern, nichtmetallisches Klemmteil
Prevailing torque type hexagon domed cap nuts, non-metallic insert
Écrous auto-freinés hexagonaux borgnes à callottes, insert non-métallique
Tuercas hexagonales ciegas de autoseguro, anillo plástico

233

DIN 988

Passscheiben
Shim rings
Rondelles d’ajustage
Arandelas de ajuste

234, 235

DIN 1052

Scheiben für Holzverbindungen
Washers for wood constructions
Rondelles pour constructions en bois
Arandelas para construcciones de madera

236

DIN 1440 
(~ISO 8738)

Scheiben für Bolzen, Ausführung mittel 
Washers for clevis pins, finish medium
Rondelles plates pour tourillons, type médian
Arandelas para pernos, tipo mediano

237

DIN 1441

Scheiben für Bolzen, Ausführung grob
Washers for clevis pins, finish coarse
Rondelles plates pour tourillons, type gros
Arandelas para pernos, tipo grueso

238

DIN 1471
(ISO 8744)

Kegelkerbstifte
Grooved pins, full-length taper grooved
Goupilles coniques cannelées
Pasadores cónicos ranurados

239

DIN 1472 
(ISO 8745)

Passkerbstifte
Grooved pins, half-length taper grooved
Goupilles cannelées d’ajustage
Pasadores ranurados 

240

DIN 1473 
(ISO 8740)

Zylinderkerbstifte mit Fase
Grooved pins, full-length parallel grooved with chamfer
Goupilles cannelées cylindrique  
Pasadores cilíndricos ranurados 

241

DIN 1474 
(ISO 8741)

Steckkerbstifte 
Grooved pins, half-length reserve taper grooved
Goupilles cannelées d’ajustage
Pasadores estriados a presión

242

DIN 1476 
(ISO 8746)

Halbrundkerbnägel
Grooved pins with round head
Clous cannelées à tête ronde
Pasadores ranurados, cabeza redonda

243
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DIN 936

Sechskantmuttern, niedrige Form
Hexagon thin nuts  
Écrous hexagonaux, type bas  
Tuercas hexagonales, forma baja

209

DIN 936

Sechskantmuttern, niedrige Form, Feingewinde
Hexagon thin nuts, fine pitch
Écrous hexagonaux, type bas, filetage fin
Tuercas hexagonales, forma baja, rosca fina

210

DIN 937 
(~ISO 7038)

Kronenmutter, niedrige Form
Thin hexagon castle nuts, slotted
Écrous hexagonaux à créneaux, type bas
Tuercas hexagonales almenadas, forma baja

211

DIN 938

Stiftschrauben, Einschraubende ~1 d
Studs, metal end ~1 d
Goujons filetés, partie filetée ~1 d
Espárragos, longitud empotrable ~1 d 

212, 213

DIN 939

Stiftschrauben, Einschraubende ~1,25 d  
Studs, metal end ~1,25 d
Goujons filetés, partie filetée ~1,25 d
Espárragos, longitud empotrable ~1,25 d 

214, 215

DIN 963 
(ISO 2009)

Senkschrauben mit Schlitz
Slotted countersunk head screws
Vis à tête fraisée fendue
Tornillos avellanados con ranura

216, 217

DIN 964 
(ISO 2010)

Linsensenkschrauben mit Schlitz
Slotted raised countersunk head screws
Vis à tête fraisée bombée fendue
Tornillos gota sebo con ranura

218

DIN 965 H 
(~ISO 7046)

Senkschrauben mit Kreuzschlitz, H
Cross recessed countersunk (flat) head screws, H
Vis à tête fraisée à empreinte cruciforme, H
Tornillos avellanados con ranura en cruz, H

219

DIN 965 T 
(~ISO 14581)

Senkschrauben, TX
Countersunk (flat) head screws, TX
Vis à tête fraisée, TX
Tornillos avellanados, TX

220

DIN 965 Z 
(~ISO 7046)

Senkschrauben mit Kreuzschlitz, Z 
Cross recessed countersunk (flat) head screws, Z
Vis à tête fraisée à empreinte cruciforme, Z
Tornillos avellanados con ranura en cruz, Z

221

DIN 966 H 
(~ISO 7047)

Linsensenkschrauben mit Kreuzschlitz, H
Cross recessed raised countersunk head screws, H
Vis à tête fraisée bombée à empreinte cruciforme, H
Tornillos gota sebo con ranura en cruz, H

222

DIN 966 T 
(~ISO 14584)

Linsensenkschrauben, TX
Raised countersunk head screws, TX
Vis à tête fraisée bombée, TX
Tornillos gota sebo, TX 

223

DIN 966 Z 
(~ISO 7047)

Linsensenkschrauben mit Kreuzschlitz, Z
Cross recessed raised countersunk head screws, Z
Vis à tête fraisée bombée à empreinte cruciforme, Z
Tornillos gota sebo con ranura en cruz, Z

224

DIN 976

Gewindebolzen (Gewindestangen), metrisches Gewinde
Stud bolts (threaded rods), metric thread  
Tiges filetées, filetage métrique
Varillas roscadas, rosca métrica

61 77 93 225, 226

DIN 976

Gewindebolzen, Linksgewinde, metrisches Gewinde
Stud bolts, left hand thread, metric thread
Tiges filetées à gauche, filetage métrique 
Varillas roscadas, izquierda, rosca métrica 

227
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DIN 6330

Sechskantmuttern, 1,5 d hoch, Form B
Hexagon nuts, 1,5 d, type B
Écrous hexagonaux, 1,5 d, type B
Tuercas hexagonales, 1,5 d, forma B

261

DIN 6331

Sechskantmuttern, 1,5 d hoch, mit Bund
Hexagon nuts 1,5 d with collar
Écrous hexagonaux 1,5 d à flanc cylindrique
Tuercas hexagonales 1,5 d con collar

262

DIN 6334

Sechskantmuttern (Langmuttern), Höhe m = 3 d
Hexagon nuts, m = 3 d
Écrous hexagonaux, m = 3 d
Tuercas hexagonales, m = 3 d

63 79 95 263

DIN 6796

Spannscheiben für Schraubenverbindungen
Conical spring washers for bolted connections
Rondelles élastiques en cuvette pour assemblages vissés
Arandelas resorte para conexiones de tornillos 

264

DIN 6797

Zahnscheiben, Form A
Toothed lock washers, type A
Rondelles élastiques à dents espacées, type A
Arandelas dentadas, forma A

265

DIN 6797

Zahnscheiben, Form J
Toothed lock washers, type J
Rondelles élastiques à dents espacées, type J
Arandelas dentadas, forma J

266

DIN 6798

Fächerscheiben, Form A
Serrated lock washers, type A
Rondelles élastiques à dents chevauchantes, type A
Arandelas dentadas, forma A

267

DIN 6798

Fächerscheiben, Form J
Serrated lock washers, type J
Rondelles élastiques à dents chevauchantes, type J
Arandelas dentadas, forma J 

268

DIN 6798

Fächerscheiben, Form V
Serrated countersunk lock washers, type V
Rondelles élastiques à dents chevauchantes, type V
Arandelas dentadas, forma V

269

DIN 6799

Sicherungsscheiben für Wellen
Retaining washers for shafts
Bagues de frein pour arbres
Arandelas de seguridad para ejes

270

DIN 6885

Passfedern, hohe Form, Form A (rundstirnig)
Parallel keys, deep pattern, type A (round fronted)
Clavettes ajustées, type A (avec bouts arrondis)
Chavetas de ajuste, forma A (con cimas redondeadas)

271, 272

DIN 6912

Zylinderschrauben mit Innensechskant, niedriger Kopf
Hexagon socket head cap screws with centre
Vis à tête cylindrique à six pans creux à centrage avec tête basse
Tornillos con hexágono interior y cabeza cilíndrica baja y centrador

273, 274

DIN 6921 
(~EN 1665)
(~ISO 8102)

Sechskantschrauben mit Flansch, Vollgewinde 
Hexagon flange bolts 
Vis à tête hexagonale à embase lisse
Tornillos hexagonales con collar

275

DIN 6921
(~EN 1665)
(~ISO 8102)

Sechskantschrauben mit Flansch, Unterkopfsperrverzahnung
Hexagon bolts with flange, serration under head
Vis à tête hexagonale avec embase, entièrement filetée et denture
Tornillos hexagonales totalmente roscado con collar dentado

276

DIN 6923
(~EN 1661)
(~ISO 4161)

Sechskantmuttern mit Flansch und Sperrverzahnung
Hexagon nuts with flange and serration
Écrous hexagonaux avec embase et denture
Tuercas hexagonales con collar dentado

277

DIN | ISO | NF-E
1.4571  

A5
1.4462  
DUPLEX

1.4529  
HCR A2/A4

Seite | Page | Page | Página

DIN 1587

Sechskant-Hutmuttern, hohe Form, gepresste Ausführung
Hexagon domed cap nuts, high type, pressed form
Écrous hexagonaux borgnes à calotte, type haut, version pressé
Tuercas hexagonales ciegas, forma alta, versión prensada

62 78 94 244

DIN 1587

Sechskant-Hutmuttern, hohe Form, Feingewinde
Hexagon domed cap nuts, high type, fine pitch
Écrous hexagonaux borgnes à calotte, type haut, filetage fin
Tuercas hexagonales ciegas, forma alta, rosca fina 

245

DIN 1587

Sechskant-Hutmuttern, hohe Form, gedrehte Ausführung
Hexagon domed cap nuts, high type, turned form
Écrous hexagonaux borgnes à calotte, type haut, version tournée
Tuercas hexagonales ciegas, forma alta, versión rotada

246

DIN 2093

Tellerfedern
Disc springs
Rondelles-ressort
Muelles de plato

247

DIN 3017

Schlauchschellen mit Schneckenantrieb, Form A
Hose clamps, type A
Colliers de sérrage, type A
Abrazaderas, forma A 

248

DIN 3570

Rundstahlbügel, Form A, ohne Muttern und Scheiben
Round steel hanger, type A, without nuts and washers
Étrier en acier rond, type A, sans écrous et rondelles
Tornillo abarcón, forma A, sin tuercas y arandelas

249

ISO 4014
(~ISO 931)

Sechskantschrauben mit Schaft 
Hexagon head bolts with shank
Vis à tête hexagonale partiellement filetées
Tornillos hexagonales parcialmente roscados

250

ISO 4017
(~DIN 933)

Sechskantschrauben mit Vollgewinde 
Hexagon head screws, full thread
Vis à tête hexagonale entièrement filetées
Tornillos hexagonales todos roscados

251

ISO 4026 
(DIN 913) 

Gewindestifte, Innensechskant, Kegelkuppe
Hexagon socket set screws with flat point
Vis sans tête à six pans creux, à bout plat
Espárragos con hexágono interior y punta biselada

252

ISO 4027
(DIN 914)

Gewindestifte, Innensechskant, Spitze
Hexagon socket set screws with cone point
Vis sans tête à six pans creux, à bout tronconique
Espárragos con hexágono interior y punta cónica

253

ISO 4028 
(DIN 915)

Gewindestifte, Innensechskant, Zapfen
Hexagon socket set screws with dog point
Vis sans tête à six pans creux à téton
Espárragos con hexágono interior y punta cilíndrica

254–256

ISO 4029 
(DIN 916)

Gewindestifte, Innensechskant, Ringschneide
Hexagon socket set screws with cup point
Vis sans tête à six pans creux et cuvette
Espárragos con hexágono interior y punta hueca

257

ISO 4032
(~DIN 934)

Sechskantmuttern 
Hexagon nuts
Écrous hexagonaux
Tuercas hexagonales

258

DIN 6319

Kugelscheiben, Form C
Spherical washers, type C
Rondelles à portée sphérique, type C
Arandelas esféricas, forma C

259

DIN 6319

Kegelpfannen, Form D
Conical seats, type D 
Rondelles à rotule concave, type D
Arandelas cónicas, forma D

260
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DIN 7500 ME-T

Gewindefurchende Senkschrauben, Form ME, TX  
Thread rolling countersunk head screws type ME, TX 
Vis formant le filetage à tête fraisée, type ME, TX
Tornillos trilobulares avellanados, forma ME, TX

293

DIN 7500 ME-Z

Gewindefurchende Senkschrauben, Form ME, Z
Thread rolling countersunk head screws, type ME, Z 
Vis formant le filetage à tête fraisée, type ME, Z 
Tornillos trilobulares avellanados, forma ME, Z

294

DIN 7504 K 
(~ISO 15480)

Bohrschrauben mit Sechskant und Bund, Form K
Hexagon washer head drilling screws, type K
Vis autoperceuses à tête hexagonale et embase plate, type K
Tornillos autotaladrantes con cabeza hexagonal y collar, forma K

295

DIN 7504 K0 
(~ISO 15480)

Bohrschrauben mit Sechskant und Bund, Form K
Hexagon washer head drilling screws, type K
Vis autoperceuses à tête hexagonale et embase plate, type K
Tornillos autotaladrantes con cabeza hexagonal y collar, forma K

296

DIN 7504 M-H
(~ISO 15481)

Bohrschrauben mit Linsenkopf, Form M, H
Cross recessed pan head drilling screws, type M, H
Vis autoperceuses à tête cylindrique bombée, type M, H
Tornillos autotaladrantes con cabeza cilíndrica, forma M, H

297

DIN 7504 M-T
(~ISO 15481)

Bohrschrauben mit Linsenkopf, Form M, TX
Pan head drilling screws, type M, TX
Vis autoperceuses à tête cylindrique bombée, type M, TX
Tornillos autotaladrantes con cabeza cilíndrica, forma M, TX

298

DIN 7504 M-Z
(~ISO 15481)

Bohrschrauben mit Linsenkopf, Form M, Z
Cross recessed pan head drilling screws, type M, Z
Vis autoperceuses à tête cylindrique bombée, type M, Z
Tornillos autotaladrantes con cabeza cilíndrica, forma M, Z

299

DIN 7504 O-H 
(~ISO 15482)

Bohrschrauben mit Senkkopf, Form O, H
Cross recessed countersunk head drilling screws, type O, H
Vis autoperceuses à tête fraisée, type O, H
Tornillos autotaladrantes con cabeza avellanda, forma O, H

300

DIN 7504 O-T 
(~ISO 15482)

Bohrschrauben mit Senkkopf, Form O, TX 
Countersunk head drilling screws, type O, TX 
Vis autoperceuses à tête fraisée, type O, TX 
Tornillos autotaladrantes con cabeza avellanada, forma O, TX

301

DIN 7504 O-Z
(~ISO 15482)

Bohrschrauben mit Senkkopf, Form O, Z 
Cross recessed countersunk head drilling screws, type O, Z 
Vis autoperceuses à tête fraisée, à empreinte cruciforme, type O, Z
Tornillos autotaladrantes con cabeza avellanada, forma O, Z

302

DIN 7967

Sicherungsmuttern
Self locking counter nuts
Écrous de sécurité
Tuercas de seguridad

303

DIN 7971 
(~ISO 1481)

Zylinder-Blechschrauben mit Schlitz, Form C
Slotted pan head tapping screws, type C
Vis à tôle à tête cylindrique, fendue, type C
Tornillos cilíndricos para chapa, con ranura, forma C

304

DIN 7972 
(~ISO 1482)

Senk-Blechschrauben mit Schlitz, Form C
Slotted countersunk head tapping screws, type C
Vis à tôle à tête fraisée, fendue, type C
Tornillos avellanados para chapa, con ranura, forma C

305

DIN 7973 
(~ISO 1483)

Linsensenk-Blechschrauben mit Schlitz, Form C
Slotted raised countersunk head tapping screws, type C
Vis à tôle à tête fraisée bombée, fendue, type C
Tornillos gota sebo para chapa, con ranura, forma C

306

DIN 7976 
(~ISO 1479)

Sechskant-Blechschrauben, Form C 
Hexagon head tapping screws, type C
Vis à tôle à tête hexagonale, type C
Tornillos para chapa, cabeza hexagonal, forma C

307
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DIN 6923
(~EN 1661)
(~ISO 4161)

Sechskantmuttern mit Flansch ohne Sperrverzahnung
Hexagon nuts with flange without serration
Écrous hexagonaux avec embase sans denture
Tuercas hexagonales con collar, liso 

278

DIN 6926 
(~ISO 7043)

Sechskantmuttern, Flansch, nichtmetallisches Klemmteil, Sperrverzahnung
Prevailing torque type hexagon nuts, flange, non-metallic insert, serration
Écrous auto-freinés hexagonaux, embase, insert non-métallique, denture
Tuercas hexagonales de autoseguro, collar, anillo plástico, dentado

279

DIN 6926 
(~ISO 7043)

Sechskantmuttern, Flansch, nichtmetallisches Klemmteil
Prevailing torque type hexagon nuts with flange, non-metallic insert  
Écrous auto-freinés hexagonaux avec embase, insert non-métallique
Tuercas hexagonales de autoseguro con collar, con anillo plástico

280

ISO 7089
(~DIN 125)

Flache Scheiben, normale Reihe, 200 HV 
Plain washers, normal series, 200 HV
Rondelles plates, série normale, 200 HV
Arandelas planas, serie normal, 200 HV

281

ISO 7090
(~DIN 125)

Flache Scheiben mit Fase, normale Reihe, 200 HV 
Plain washers, chamfered, normal series, 200 HV
Rondelles plates, chanfreinées, série normale, 200 HV
Arandelas planas, con chaflán, serie normal, 200 HV

282

ISO 7093-1
(~DIN 9021)

Flache Scheiben, große Reihe, 200 HV 
Plain washers, high series, 200 HV
Rondelles plates, série large, 200 HV
Arandelas planas, serie grande, 200 HV

283

DIN 7349

Scheiben für Schrauben mit schweren Spannhülsen
Washers for bolts with heavy type spring pins
Rondelles pour vis avec goupilles élastiques lourdes
Arandelas para tornillos con manguitos tensor 

284

ISO 7380-1

Schrauben mit Halbrundkopf und Innensechskant, „ULS“ 
Hexagon socket button head screws, “ULS“
Vis à tête bombée à six pans creux, “ULS“
Tornillos alomados con hexágono interior, “ULS“

285

ISO 7380-1 T

Schrauben mit Halbrundkopf und TX, „ULS“
Button head screws, TX, “ULS“
Vis à tête bombée, TX, “ULS“
Tornillos alomados TX, “ULS“

286

ISO 7380-2

Schrauben mit Halbrundkopf, Innensechskant und Bund, „ULF“
Hexagon socket button head screws with flange, “ULF“
Vis à tête bombée à six pans creux à embase, “ULF“
Tornillos alomados con hexágono interior y collar, “ULF“

287

ISO 7380-2 T

Schrauben mit Halbrundkopf, TX und Bund, „ULF“
Button head screws with flange and TX, “ULF“
Vis à tête bombée à embase à TX, “ULF“
Tornillos alomados con collar, TX, “ULF“

288

DIN 7500 CE-T
(DIN 7500 PE)

Gewindefurchende Linsenschrauben, Form CE-T (PE), TX
Thread rolling raised cheese head screws type CE-T (PE), TX
Vis formant le filetage à tête cylindrique bombée, type CE-T (PE), TX
Tornillos trilobulares cabeza cilíndrica, forma CE-T (PE), TX

289

DIN 7500 CE-Z

Gewindefurchende Linsenschrauben, Form CE, Z
Thread rolling raised cheese head screws, type CE, Z
Vis formant le filetage à tête cylindrique bombée, type CE, Z
Tornillos trilobulares cabeza cilíndrica, forma CE, Z

290

DIN 7500 DE

Gewindefurchende Sechskantschrauben, Form DE
Thread rolling hexagon head screws, type DE
Vis formant le filetage à tête hexagonale, type DE
Tornillos trilobulares hexagonales, forma DE

291

DIN 7500 EE-T 
(DIN 7500 OE)

Gewindefurchende Zylinderschrauben, Form EE-T (OE), TX
Thread rolling socket head cap screws, type EE-T (OE), TX
Vis formant le filetage à tête cylindrique, type EE-T (OE), TX 
Tornillos trilobulares con cabeza cilíndrica, forma EE-T (OE), TC

292
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DIN 7976 SZ 
(~ISO 1479 SZ)

Sechskant-Blechschrauben mit Schlitz, Form C
Slotted hexagon head tapping screws, type C
Vis à tôle à tête hexagonale avec fente, type C
Tornillos para chapa, cabeza hexagonal con ranura, forma C

308

DIN 7980

Federringe für Zylinderschrauben 
Spring lock washers for screws with cylindrical heads
Rondelles-ressort pour vis à tête cylindrique
Arandelas elásticas para tornillos con cabeza cilíndrica

309

DIN 7981 H
(~ISO 7049)

Linsen-Blechschrauben, Form C, H 
Cross recessed pan head tapping screws, type C, H
Vis à tôle à tête cylindrique bombée à empreinte cruciforme, type C, H 
Tornillos cilíndricos para chapa, con ranura en cruz, forma C, H

310

DIN 7981 T
(~ISO 14585)

Linsen-Blechschrauben, Form C, TX
Pan head tapping screws, type C, TX
Vis à tôle à tête cylindrique bombée, type C, TX
Tornillos cilíndricos para chapa, forma C, TX

311, 312

DIN 7981 T-1
(~ISO 14585)

Linsen-Blechschrauben mit EPDM-Dichtscheibe, Form C, TX
Pan head tapping screws with EPDM, type C, TX
Vis à tôle à tête cylindrique bombée avec rondelle EPDM, type C, TX
Tornillos cilíndricos para chapa con arandela EPDM, forma C, TX

313

DIN 7981 T-F 
(~ISO 14585)

Linsen-Blechschrauben, Form F, TX
Pan head tapping screws, type F, TX
Vis à tôle à tête cylindrique bombée, type F, TX
Tornillos cilíndricos para chapa, forma F, TX

314

DIN 7981 Z
(~ISO 7049)

Linsen-Blechschrauben, Form C, Z 
Cross recessed pan head tapping screws, type C, Z
Vis à tôle à tête cylindrique bombée à empreinte cruciforme, type C, Z 
Tornillos cilíndricos para chapa, con ranura en cruz, forma C, Z

315

DIN 7982 H 
(~ISO 7050)

Senk-Blechschrauben, Form C, H
Cross recessed countersunk head tapping screws, type C, H
Vis à tôle à tête fraisée à empreinte cruciforme, type C, H
Tornillos avellanados para chapa, con ranura en cruz, forma C, H

316

DIN 7982 T 
(~ISO 14586)

Senk-Blechschrauben, Form C, TX
Countersunk head tapping screws, type C, TX
Vis à tôle à tête fraisée, type C, TX
Tornillos avellanados para chapa, forma C, TX

317, 318

DIN 7982 T-F
(~ISO 14586)

Senk-Blechschrauben, Form F, TX
Countersunk head tapping screws, type F, TX
Vis à tôle à tête fraisée, type F, TX
Tornillos avellanados para chapa, forma F, TX

319

DIN 7982 Z
(~ISO 7050)

Senk-Blechschrauben, Form C, Z
Cross recessed countersunk head tapping screws, type C, Z
Vis à tôle à tête fraisée à empreinte cruciforme, type C, Z
Tornillos avellanados para chapa, con ranura en cruz, forma C, Z

320

DIN 7983 H  
(~ISO 7051)

Linsensenk-Blechschrauben, Form C, H 
Raised countersunk head tapping screws, type C, H
Vis à tôle à tête fraisée bombée, type C, H 
Tornillos gota sebo para chapa, forma C, H

321

DIN 7983 T
(~ISO 14587)

Linsensenk-Blechschrauben, Form C, TX
Raised countersunk head tapping screws, type C, TX
Vis à tôle à tête fraisée bombée, type C, TX 
Tornillos gota sebo para chapa, forma C, TX

322

DIN 7983 T-F
(~ISO 14587)

Linsensenk-Blechschrauben, Form F, TX
Raised countersunk head tapping screws, type F, TX
Vis à tôle à tête fraisée bombée, type F, TX 
Tornillos gota sebo para chapa, forma F, TX

323

DIN 7983 Z
(~ISO 7051)

Linsensenk-Blechschrauben, Form C, Z 
Raised countersunk head tapping screws, type C, Z
Vis à tôle à tête fraisée bombée, type C, Z
Tornillos gota sebo para chapa, forma C, Z

324
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DIN 7984

Zylinderschrauben mit Innensechskant und niedrigem Kopf
Hexagon socket head cap screws with low head
Vis à tête cylindrique à six pans creux avec tête basse
Tornillos cabeza cilíndrica con hexágono interior y cabeza baja

325

DIN 7985 H 
(~ISO 7045)

Linsenschrauben, H 
Pan head screws, H
Vis à métaux à tête cylindrique bombée, H
Tornillos cabeza cilíndrica abombada, H

326

DIN 7985 T 
(~ISO 14583)

Linsenschrauben, TX
Pan head screws, TX 
Vis à métaux à tête cylindrique bombée, TX
Tornillos cabeza cilíndrica abombada, TX

327

DIN 7985 Z 
(~ISO 7045)

Linsenschrauben, Z 
Pan head screws, Z 
Vis à métaux à tête cylindrique bombée, Z
Tornillos cabeza cilíndrica abombada, Z

328

DIN 7989

Scheiben für Stahlkonstruktionen
Washers for steel constructions
Rondelles pour constructions en métal
Arandelas para construcciones metálicas

329

DIN 7995 Z

Linsensenk-Holzschrauben, Z 
Raised countersunk head wood screws, Z
Vis à bois à tête fraisée bombée, Z
Tornillos gota sebo para madera, Z

330

DIN 7996 Z

Halbrund-Holzschrauben, Z 
Round head wood screws, Z 
Vis à bois à tête ronde, Z
Tornillos para madera, cabeza redonda, Z

331

DIN 7997 Z

Senk-Holzschrauben, Z 
Countersunk head wood screws, Z
Vis à bois à tête fraisée, Z
Tornillos avellanados para madera, Z

332

ISO 8750
(DIN 7343)

Spiral-Spannstifte
Spiral pins
Goupilles élastiques en spirale
Pasadores elásticos espirales

333

ISO 8752
(DIN 1481)

Spannstifte (-hülsen), geschlitzt, schwere Ausführung
Spring-type straight pins, slotted, heavy duty
Goupilles cylindriques creuses – dites goupilles élastiques, série épaisse
Pasadores de sujeción con ranura, tipo pesado

334

DIN 9021 
(ISO 7093-1)

Scheiben, Außendurchmesser ~ 3 x Gewinde-Nenndurchmesser
Washers with outside diameter ~ 3 x nominal thread diameter
Rondelles, diamètre extérieur ~ 3 x diamètre nominal de filetage
Arandelas, diámetro exterior ~ 3 x diámetro de la rosca 

64 80 96 335

ISO 10642
(~DIN 7991)

Senkschrauben mit Innensechskant
Hexagon socket countersunk head screws
Vis à tête fraisée à six pans creux
Tornillos allen cabeza avellanada con hexágono interior

65 81 97 336, 337

ISO 10642 T
(~DIN 7991 T)

Senkschrauben mit TX
Countersunk (flat) head screws, TX
Vis à tête fraisée, TX
Tornillos allen cabeza avellanada, TX

338

DIN 11024 
(ISO 7072)

Federstecker, doppelte Ausführung 
Spring cotters, type double
Goupilles ressort, type double
Pasadores, tipo doble

339

ISO 13918 PT
(~DIN 32051/3)

Schweißbolzen mit Außengewinde, Form PT
Welding bolt with external thread, type PT
Goujons à souder avec filetage extérieur, type PT
Espárragos a soldar con rosca exterior, forma PT

340
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ISO 14579
(~DIN 912 T)

Zylinderschrauben mit TX 
Socket head cap screws, TX
Vis à métaux à tête cylindrique, TX
Tornillos de cabeza cilíndrica, TX

341

ISO 14580
(~DIN 7984 T)

Zylinderschrauben mit TX, niedriger Kopf 
Socket head cap screws, TX, low head
Vis à métaux à tête cylindrique basse, TX
Tornillos cabeza cilíndrica baja, TX

342

ISO 14581
(~DIN 965 T)

Senkschrauben mit TX 
Countersunk (flat) head screws, TX
Vis à tête fraisée, TX
Tornillos avellanados, TX

343

ISO 14583
(~DIN 7985 T)

Flachkopfschrauben mit TX 
Pan head screws, TX
Vis à métaux à tête cylindrique bombée, TX
Tornillos cabeza cilíndrica abombada, TX

344

ISO 14584
(~DIN 966 T)

Linsensenkschrauben mit TX 
Raised countersunk head screws, TX
Vis à métaux à tête fraisée bombée, TX
Tornillos gota sebo, TX

345

ISO 14585
(~DIN 7981 T)

Flachkopf-Blechschrauben, Form C, TX  
Pan head tapping screws, type C, TX
Vis à tôle à tête cylindrique bombée, type C, TX
Tornillos cilíndricos para chapa, forma C, TX

346

ISO 14586
(~DIN 7982 T)

Senk-Blechschrauben, Form C, TX 
Countersunk head tapping screws, type C, TX
Vis à tôle à tête fraisée, type C, TX
Tornillos avellanados para chapa, forma C, TX

347

ISO 14587
(~DIN 7983 T)

Linsensenk-Blechschrauben, Form C, TX 
Raised countersunk head tapping screws, type C, TX 
Vis à tôle à tête fraisée bombée, type C, TX 
Tornillos gota sebo para chapa, forma C, TX

348

ISO 15983
(~DIN 7337)

Offene Blindniete mit Flachkopf
Open end blind rivets, with protruding head
Rivets aveugles à rupture de tige à corps ouvert à tête bombée
Remaches tubulares abiertos, cabeza plana

349, 350

ISO 15984

Offene Blindniete mit Senkkopf
Open end blind rivets, with countersunk head
Rivets aveugles à rupture de tige à corps ouvert à tête fraisée
Remaches tubulares abiertos, cabeza avellanada

351

ISO 16585

Geschlossene Blindniete mit Flachkopf
Closed end blind rivets with protruding head
Rivets aveugles à rupture de tige à corps fermé, à tête bombée
Remaches tubulares cerrados, cabeza plana

352

DIN 80701

Knebelmuttern
Toggle nuts
Écrous papillon
Tuercas mariposa

353

DIN 80704

Korbmuttern
Bow nuts
Anneau pour sangle
Argollas forma lira

354

NF E 25-511 M

AFNOR-Kontaktscheiben, Typ M
AFNOR contact washers, type M
Rondelles de serrage AFNOR, type M
Arandelas estriadas AFNOR, tipo M

355

NF E 25-513 LL

AFNOR-Scheiben, Typ LL
AFNOR washers, type LL
Rondelles AFNOR, type LL
Arandelas AFNOR, tipo LL
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NF E 25-514 L

AFNOR-Scheiben, Typ L
AFNOR washers, type L
Rondelles AFNOR, type L
Arandelas AFNOR, tipo L

357

NF E 25-514 M

AFNOR-Scheiben, Typ M
AFNOR washers, type M
Rondelles AFNOR, type M
Arandelas AFNOR, tipo M

358

NF E 25-514 Z

AFNOR-Scheiben, Typ Z
AFNOR washers, type Z
Rondelles AFNOR, type Z
Arandelas AFNOR, tipo Z

359

NF E 27-128

Flachrundschrauben, großer Kopf, Schlitz (Becherschrauben) 
Slotted mushroom head screws
Vis à métaux tête poêlier fendue
Tornillos alomados con ranura

360

NF E 27- 619

Rosetten aus Vollmetall gedreht
Rosettes turned full body
Rondelles cuvettes décolletées
Arandelas cónicas ovalillo

361

NF E 27- 619

Rosetten, gestanzt
Stamped cup washers
Rondelles cuvettes embouties
Arandelas cónicas estampadas

362
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ART. 2090
(~ISO 7380-1)

Zaunbauschrauben 
Fence-building screws
Vis pour construction de clôture
Tornillos para construcción de valla

364

ART. 2809

Stockschrauben mit Holz- und metrischem Gewinde 
Dowel screws with wood and metric thread
Vis sans tête avec filetage pour bois et métrique
Tornillos a dos roscas (madera/métrica)

365

ART. 2809-1

Stockschrauben mit Sechskantantrieb 
Dowel screws with wood and metric thread and hexagon
Vis sans tête avec filetage pour bois et métrique avec hexagone
Tornillos a dos roscas (madera/métrica), con hexágono

366

ART. 2809-2

Stockschrauben konfektioniert 
Dowel screws with wood and metric thread, completely assembled
Vis sans tête avec filetage pour bois et métrique, confectionnées
Tornillos a dos roscas, ensamblados

367

ART. 2809-3

Stockschrauben konfektioniert 
Dowel screws with wood and metric thread, completely assembled
Vis sans tête avec filetage pour bois et métrique, confectionnées
Tornillos a dos roscas, ensamblados

368

ART. 2809-4

Stockschrauben konfektioniert, Adapterblech 
Dowel screws with wood and metric thread + adapter sheet
Vis sans tête avec filetage pour bois et métrique + platine
Tornillos a dos roscas + platina

369

ART. 2809
ART. 2809 (-8/-1012)

EPDM-Dichtungen für Stockschrauben 
EPDM-sealing washers for dowel screws
Joint EPDM noir pour vis sans tete avec filetage pour bois et métrique
Junta EPDM negra para tornillos a dos roscas

370

ART. 2909-1

Adapterbleche, verschiedene Ausführungen
Adapter sheets, different types
Profils de connexion, différents types
Perfiles conectores, diferentes tipos

371

ART. 2909-2

Vario-Solardachhaken, 140 x 56 x 5/6 
Vario-roof hooks, 140 x 56 x 5/6
Crochets de toit variables, 140 x 56 x 5/6
Ganchos de tejado, 140 x 56 x 5/6

372

ART. 2909-3

Fix-Solardachhaken, 150 x 50 x 5
Fix-roof hooks, 150 x 50 x 5
Crochets de toit fixes, 150 x 50 x 5
Ganchos de tejado fijos, 150 x 50 x 5

373 

ART. 3990

Käfigmuttern
Cage nuts
Écrous à cage
Tuerca la jaula

374

ART. 4090

FAST-Drill Seko-Holzbauschrauben, mit Bohrspitze, TX
FAST-Drill CSK head timber screws, drilling-point, TX
FAST-Drill vis à bois avec tête fraisée, pointe de perçage, TX
FAST-Drill tornillos avellanados para madera, punta de broca, TX

375

ART. 4090-1

FAST-Drill Seko-Holzbauschrauben, mit Schneidkerbe,TX
FAST-Drill CSK head timber screws, CUT-point, TX
FAST-Drill vis à bois avec tête fraisée, pointe cut, TX
FAST-Drill tornillos avellanados para madera, punta cut, TX

99

ART. 4490

TOB-Drill Seko-Holzbauschrauben, mit Bohrspitze, TX
TOB-Drill timber screws, drilling point, TX
TOB-Drill vis à bois avec tête fraisée, pointe de perçage, TX 
TOB-Drill tornillos avellanados para madera, punta de broca, TX

376

ART. 4590

Rundkopf-Holzbauschrauben, Vollgewinde, TX
Pan head timber screws, full thread, TX
Vis à bois avec tête cylindrique, filetage total, TX
Tornillos para madera cabeza cilíndrica, rosca total, TX

377
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ART. 4590

Rundkopf-Holzbauschrauben, Teilgewinde, TX
Pan head timber screws, partial thread, TX
Vis à bois avec tête cylindrique, filetage partiel, TX
Tornillos para madera cabeza cilíndrica, rosca parcial, TX

378

ART. 4690

Linsensenkkopf-Holzbauschrauben, Vollgewinde, TX
Raised countersunk head timber screws, full thread, TX
Vis à bois avec tête fraisée bombée, filetage total, TX
Tornillos para madera gota de sebo, rosca total, TX

379

ART. 4690

Linsensenkkopf-Holzbauschrauben, Teilgewinde, TX
Raised countersunk head timber screws, partial thread, TX
Vis à bois avec tête fraisée bombée, filetage partiel, TX
Tornillos para madera gota de sebo, rosca parcial, TX

380

ART. 4790

Senkkopf-Holzbauschrauben, Vollgewinde, TX 
Countersunk head timber screws, full thread, double head, TX 
Vis à bois avec tête fraisée, filetage total, tête renforcée, TX
Tornillos avellanados para madera, rosca total, cabeza reforzada, TX

381

ART. 4790

Senkkopf-Holzbauschrauben, Teilgewinde, TX 
Countersunk head timber screws, partial thread, double head, TX 
Vis à bois avec tête fraisée, filetage partiel, tête renforcée, TX
Tornillos avellanados para madera, rosca parcial, cabeza reforzada, TX

382

ART. 4790-0

Tellerkopf-Holzbauschrauben mit Schneidkerbe, TX 
Pan washer head timber screws with cutting point, TX
Vis à bois à tête plate, avec pointe cut, TX
Tornillos para madera con cabeza plana y punta cut, TX

383

ART. 4790-1

Senkkopf-Holzschrauben mit Schneidkerbe, TX 
Countersunk head timber screws with cutting point, TX
Vis à bois avec tête fraisée, TX
Tornillos avellanados para madera, TX

100 384

ART. 4890

Rundkopf-Holzbauschrauben, Z, Vollgewinde  
Pan head timber screws, Z, fullthread double head
Vis à bois avec tête cylindrique, Z, filetage total
Tornillos para madera cabeza cilíndrica, Z, rosca total

385

ART. 4890

Rundkopf- Holzbauschrauben, Z, Teilgewinde 
Pan head timber screws, Z, partial thread
Vis à bois avec tête cylindrique, Z, filetage
Tornillos para madera cabeza cilíndrica, Z, rosca parcial

386

ART. 4990

Linsensenkkopf-Holzbauschrauben, Z, Vollgewinde 
Raised countersunk head timber screws, Z, fullthread
Vis à bois avec tête fraisée bombée, Z, filetage total
Tornillos para madera gota sebo, Z, rosca total

387

ART. 4990

Linsensenkkopf-Holzbauschrauben, Z, Teilgewinde 
Raised countersunk head timber screws, Z, partial thread
Vis à bois avec tête fraisée bombée, Z, filetage partiel
Tornillos para madera gota sebo, Z, rosca parcial

388

ART. 5010

BITS-TX, versch. Größen 
BITS-TX, different dimensions
BITS-TX/outillage pour vis TX, différentes dimensions
BITS-TX/brocas para tornillos TX, diferentes dimensiones

389

ART. 5090

Senkkopf-Holzbauschrauben, Z, Vollgewinde
Countersunk head timber screws, Z, full thread
Vis à bois avec tête fraisée, Z, filetage total
Tornillos avellanados para madera, Z, rosca total

390

ART. 5090

Senkkopf-Holzbauschrauben, Z, Teilgewinde
Countersunk head timber screws, Z, partial thread
Vis à bois avec tête fraisée, Z, filetage partiel
Tornillos avellanados para madera, Z, rosca parcial

391

ART. 5190
(DIN 912/ISO 4762)

Blechschrauben mit Zylinderkopf, Innensechskant 
Hexagon socket head tapping screws
Vis à tôle avec tête cylindrique à six pans creux
Tornillos para chapa, cabeza cilíndrica con hexágono interior

392
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ART. 5190 T
(~DIN 912/ISO 14579)

Blechschrauben mit Zylinderkopf, TX
Socket head tapping screws, TX
Vis à tôle avec tête cylindrique, TX
Tornillos para chapa cabeza cilíndrica, TX

393

ART. 5190 0T
(~DIN 912/ISO 14579)

Blechschrauben mit kleinem Zylinderkopf, TX
Socket head tapping screws with small head, TX
Vis à tôle avec petite tête cylindrique, TX
Tornillos para chapa, pequeña cabeza cilíndrica, TX

394

ART. 5190 T-1
(~DIN 912/ISO 14579)

Blechschrauben mit Zylinderkopf, TX, mit EPDM-Dichtung
Socket head tapping screws with head, TX, EPDM-sealing washers
Vis à tôle avec tête cylindrique, TX, avec rondelles EPDM
Tornillos para chapa, cabeza cilíndrica, TX, con arandela EPDM

395

ART. 5490

Karoscheiben 
Plain washers
Rondelles de carrosserie
Arandelas de carrocería

396

ART. 5590

Dichtscheiben mit EPDM-Beschichtung, gewölbt 
Sealing washers with EPDM, arched
Rondelles d’étanchéité avec EPDM, courbes
Arandelas de junta con EPDM, curvas

397

ART. 5590

Dichtscheiben mit EPDM-Beschichtung, versenkt 
Sealing washers with EPDM, sunk
Rondelles d’étanchéité avec EPDM, coulées
Arandelas de junta con EPDM, hundidas

398

ART. 5790 A

Fassadenbauschrauben Typ A (Ø 16 mm) 
Facade building screws type A (Ø 16 mm)
Vis de faςades type A (Ø 16 mm)
Tornillos para fachada tipo A (Ø 16 mm)

399

ART. 5790 BZ

Fassadenbauschrauben Typ BZ (Ø 16 mm) 
Facade building screws type BZ (Ø 16 mm)
Vis de faςades type BZ (Ø 16 mm)
Tornillos para fachada tipo BZ (Ø 16 mm)

400

ART. 5890

Gewindeeinsätze, selbstschneidend 
Selftapping inserts
Douilles filetées, auto-taraudage
Insertos, autocortantes

401

ART. 5990 A

Fassadenbauschrauben Typ A (Ø 19 mm) 
Facade building screws type A (Ø 19 mm)
Vis de faςades, type A (Ø 19 mm)
Tornillos para fachada tipo A (Ø 19 mm)

402

ART. 5990 BZ

Fassadenbauschrauben Typ BZ (Ø 19 mm) 
Facade building screws type BZ (Ø 19 mm)
Vis de faςades, type BZ (Ø 19 mm)
Tornillos para fachada tipo BZ (Ø 19 mm)

403

ART. 6090

Anschweißmuttern, Ausführung A (mit 2/4 Schweißpunkten) 
Weld-on nuts, type A (with 2/4 welding points)
Écrous soudés, type A (avec 2/4 soudures)
Tuercas de soldar, tipo A (con 2/4 soldaduras)

404

ART. 6090

Anschweißmuttern, Ausführung C (ohne Schweißpunkte)
Weld-on nuts, type C (without welding points)
Écrous soudés, type C (sans soudures)
Tuercas de soldar, tipo C (sin soldaduras)

405

ART. 6190

Hülsenmuttern mit Schlitz, Linsenkopf
Sleeve nuts, threaded inside
Écrous à douille fendus
Tuercas de racor y ranura

406

ART. 6290

Hülsenmuttern mit Senkkopf und Innensechskant
Hexagon socket countersunk head sleeve nuts
Écrous douille avec tête fraisée et six pans creux 
Tuercas de la vaina con cabeza avellanada y hexágono interior

407
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ART. 6390

Scharnierbandschrauben, Kopf Ø 5,0 mm
Hinge tape chipboardscrews, head Ø 5,0 mm
Vis pour charnières, tête Ø 5,0 mm
Tornillos para charnela gozne, cabeza Ø 5,0 mm

408

ART. 6490

Setzmutter/Sechskant-Einpressmuttern
Insert-press nuts
Écrous à sertir
Tuercas de clavar

409

ART. 6590 
(~DIN 7981/ISO 7049)

Blechschrauben mit Kappenkopf, H
Tapping screws with caphead, H
Vis à tôle avec tête de calotte, H
Tornillos para chapa cabeza cilíndrica, H

410

ART. 6690
(~DIN 7981/ISO 7049)

Fensterbankschrauben mit Blechschraubengewinde, Z 
Special-screws for window boards with tapping thread, Z
Vis spéciales pour fenêtres avec rondelles de polyamide, Z
Tornillos para ventanas con arandelas de poliamida, Z

411

ART. 6690-T 
(~DIN 7981/ISO 7049)

Fensterbankschrauben mit Blechschraubengewinde, TX 
Special-screws for window boards with tapping thread, TX
Vis spéciales pour fenêtres avec rondelles de polyamide, TX
Tornillos para ventanas con arandelas de poliamida, TX

412

ART. 6690-T-G 
(~DIN 7981/ISO 7049)

Fensterbankschrauben, Grobgewinde, TX 
Special-screws for window boards, with coarse thread, TX
Vis spéciales pour fenêtres, avec filetage gros, TX
Tornillos para ventanas, con rosca gruesa, TX

413

ART. 6790–6990
(DIN 7995 Z)

Spenglerschrauben, A2 mit EPDM-Dichtscheiben, Z, 2tlg 
Raised countersunk head, A2, with EPDM, Z, 2 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2, avec EPDM, Z, 2 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2, con EPDM, Z, 2 pcs

414

ART. 6790–6990 
(DIN 7995 Z)

Spenglerschrauben, A2/Cu mit EPDM-Dichtscheiben, Z, 2tlg 
Raised countersunk head, A2/Cu, with EPDM, Z, 2 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2/Cu, avec EPDM, Z, 2 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2/Cu, con EPDM, Z, 2 pcs

415

ART. 6790–6990
(DIN 7995 Z)

Spenglerschrauben, A2 mit EPDM-Dichtscheiben, Z, 3tlg 
Raised countersunk head, A2, with EPDM, Z, 3 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2, avec EPDM, Z, 3 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2, con EPDM, Z, 3 pcs

416

ART. 6790–6990
(DIN 7995 Z)

Spenglerschrauben, A2/Cu mit EPDM-Dichtscheiben, Z, 3tlg 
Raised countersunk head, A2/Cu, with EPDM, Z, 3 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2/Cu, avec EPDM, Z, 3 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2/Cu, con EPDM, Z, 3 pcs

417

ART. 7090

Gewindemuffen, runde Ausführung
Round coupler nuts
Écrous ronds de jonction
Tuercas redondas de conexión

418

ART. 7190

Gewindemuffen, Sechskant-Ausführung
Hexagon coupler nuts
Écrous hexagonaux de jonction
Tuercas hexagonales de conexión

419

ART. 7290

Spannschlösser, Typ A: Öse-Öse
Turnbuckles, type A: eye-eye
Tendeurs à vis, type A: oeillet-oeillet
Tensores, tipo A: ojo-ojo

420

ART. 7290

Spannschlösser, Typ B: Haken-Haken
Turnbuckles, type B hook-hook
Tendeurs à vis, type B crochet-crochet
Tensores, tipo B: gancho-gancho

421

ART. 7290

Spannschlösser, Typ C: Öse-Haken
Turnbuckles, type C: eye-hook
Tendeurs à vis, type C: oeillet-crochet
Tensores, tipo C: ojo-gancho

422
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ART. 7390

Kauschen
Wire thimbles
Cosses de câble
Guardacabos

423

ART. 7490
(~DIN 741)

Drahtseilklemmen
Wire rope clips
Serre-câbles à étrier
Grampas para cables

424

ART. 7590

Karabinerhaken
Spring hooks
Mousquetons
Mosquetones

425

ART. 7690

Rundschäkel, kurze Form
Shackle straight “D”, short form
Manilles droite, forme courte
Grilletes rectos forma „D“, forma corta

426

ART. 7790

Kettennotglied/Schraubverbinder 
Quick link for chains
Maillon rapide
Eslabón de unión

427

ART. 7890

Ösenschrauben mit metrischem Gewinde 
Screw eyes with metric thread
Pitons à oeil avec filetage métrique
Hembrillas cerradas con rosca métrica

428

ART. 7990

Ösenschrauben mit Holzgewinde 
Screw eyes with wood thread
Pitons à oeil avec filetage à bois
Hembrillas cerradas con rosca madera

429

ART. 8090

Wäscheleinehaken/Schraubhaken 
Clothesline-hooks/cup hooks
Pitons ouverts/vis à bois à crochet
Ganchos roscados/hembrillas abiertas

430

ART. 8378

Edelstahl-Drahtseil, hart 1 x 19 (mit 1.570 N/mm²) 
Wire rope for shrouds, hard 1 x 19 (with 1.570 N/mm²)
Câble monotoron, dur 1 x 19 (avec 1.570 N/mm²)
Cable metálico, duro 1 x 19 (con 1.570 N/mm²)

431

ART. 8379

Edelstahl-Drahtseil, mittelweich 7 x 7 (mit 1.570 N/mm²)
Wire rope, medium soft 7 x 7 (with 1.570 N/mm²)
Câble souple, médian doux 7 x 7 (avec 1.570 N/mm²)
Cable metálico, medio blando 7 x 7 (con 1.570 N/mm²)

432

ART. 8381

Edelstahl-Drahtseil 7 x 7, PVC ummantelt (mit 1.570 N/mm²) 
Wire rope for guardrail 7 x 7, PVC sheated (with 1.570 N/mm²)
Câble d’acier 7 x 7, avec gaine en PVC (avec 1.570 N/mm²)
Cable metálico 7 x 7, revestido con PVC (con 1.570 N/mm²)

433

ART. 8382

Edelstahl-Drahtseil, weich 7 x 19 (mit 1.570 N/mm²)
Wire rope for halyard, soft 7 x 19 (con 1.570 N/mm²)
Câble extra souple, doux 7 x 19 (avec 1.570 N/mm²)
Cable metálico, blando 7 x 19 (con 1.570 N/mm²)

434

ART. 8390

Türbandschrauben, Rundkopf, TX
Hinge-strip screws, pan head, TX
Vis de penture, tête cylindrique bombée, TX
Tornillos para gozne, cabeza redonda, TX

435

ART. 8590

Kombimuttern mit beweglicher Scheibe
Combi-nuts with flexible washer
Écrous sertis avec rondelle mobile
Tuercas combinadas con arandela flexible

436

ART. 8690

Fassadenschrauben „Trespo“, TX
Thruss head screws for facade constructions, TX
Vis de faςades, TX
Tornillos para fachada, TX

437
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ART. 8790–8990
(DIN 7995 T)

Spenglerschrauben, A2 mit EPDM-Dichtscheiben, TX, 2tlg 
Raised countersunk head wood screws, A2, with EPDM, TX, 2 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2, avec EPDM, TX, 2 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2, con EPDM, TX, 2 pcs

438

ART. 8790–8990
(DIN 7995 T)

Spenglerschrauben, A2/Cu mit EPDM-Dichtscheiben, TX, 2tlg 
Raised countersunk head wood screws, A2/Cu, with EPDM, TX, 2 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2/Cu, avec EPDM, TX, 2 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2/Cu, con EPDM, TX, 2 pcs

439

ART. 8790–8990
(DIN 7995 T)

Spenglerschrauben, A2 mit EPDM-Dichtscheiben, TX, 3tlg 
Raised countersunk head wood screws, A2, with EPDM, TX, 3 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2, avec EPDM, TX, 3 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2, con EPDM, TX, 3 pcs

440

ART. 8790–8990
(DIN 7995 T)

Spenglerschrauben, A2/Cu mit EPDM-Dichtscheiben, TX, 3tlg 
Raised countersunk head wood screws, A2/Cu, with EPDM, TX, 3 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2/Cu, avec EPDM, TX, 3 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2/Cu, con EPDM, TX, 3 pcs

441

ART. 8792/8892 
(DIN 7995 T)

Spenglerschrauben, A2 mit EPDM-Dichtscheiben, TX, 2tlg 
Raised countersunk head wood screws, A2, with EPDM, TX, 2 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2, avec EPDM, TX, 2 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2, con EPDM, TX, 2 pcs

442

ART. 8792/8892 
(DIN 7995 T)

Spenglerschrauben, A2/Cu mit EPDM-Dichtscheiben, TX, 2tlg 
Raised countersunk head wood screws, A2/Cu, with EPDM, TX, 2 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2/Cu, avec EPDM, TX, 2 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2/Cu, con EPDM, TX, 2 pcs

443

ART. 8792 
(DIN 7995 T)

Spenglerschrauben, A2 mit EPDM-Dichtscheiben, TX, 3tlg 
Raised countersunk head wood screws, A2, with EPDM, TX, 3 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2, avec EPDM, TX, 3 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2, con EPDM, TX, 3 pcs

444

ART. 8792 
(DIN 7995 T)

Spenglerschrauben, A2/Cu mit EPDM-Dichtscheiben, TX, 3tlg 
Raised countersunk head wood screws, A2/Cu, with EPDM, TX, 3 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2/Cu, avec EPDM, TX, 3 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2/Cu, con EPDM, TX, 3 pcs

445

ART. 8793/8893 
(DIN 7995 T)

Spenglerschrauben, A2 mit EPDM-Dichtscheiben, TX, 3tlg 
Raised countersunk head wood screws, A2, with EPDM, TX, 3 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2, avec EPDM, TX, 3 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2, con EPDM, TX, 3 pcs

446

ART. 8793/8893 
Spenglerschrauben, A2/Cu mit EPDM-Dichtscheiben, TX, 3tlg 
Raised countersunk head wood screws, A2/Cu, with EPDM, TX, 3 pcs 
Vis à bois, à tete fraise bombée, A2/Cu, avec EPDM, TX, 3 pcs
Tornillos gota sebo para madera, A2/Cu, con EPDM, TX, 3 pcs

447

ART. 9001

Quadra-Speed® Terrassenbauschrauben, TX
Quadra-Speed® terrace timber screws, TX
Quadra-Speed® vis à bois de terrasse, TX
Quadra-Speed® tornillos para madera de terraza, TX

448

ART. 9002

Quadra-Speed® Fassade, Senkkopf-Holzbauschrauben, TX
Quadra-Speed® facade, countersunk timber screws, TX
Quadra-Speed® façade, vis à bois avec tête fraisée, TX
Quadra-Speed® fachada, tornillos avellanados para madera, TX

449

ART. 9003

Dielenschrauben, TX
Floorboard screws, TX
Vis pour planches, TX
Tornillos de tabla, TX

450

ART. 9004

Betonschrauben, Sechskantkopf
Concrete screws, hexagon head
Vis de béton, tête hexagonale
Tornillos de hormigón, cabeza hexagonal

451

ART. 9007

Quadra-Speed® Fassade, Rundkopf-Holzbauschrauben, TX
Quadra-Speed® facade, pan head timber screws, double head, TX
Quadra-Speed® façade, vis à bois avec avec tête cylindrique, TX
Quadra-Speed® fachada, tornillos para avellandados para madera, TX

452
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ART. 9008

Quadra-Speed® Fassade, Linsensenkkopf-Holzbauschrauben, TX
Quadra-Speed® facade, raised countersunk head timber screws, TX
Quadra-Speed® façade, vis à bois avec tête fraisée bombée, TX
Quadra-Speed® fachada, tornillos avellanados para madera, TX

453

ART. 9013-1

Blindnietmuttern, kleiner Senkkopf
Blind rivet nuts, small countersunk
Écrous à sertir, petite tête fraisée
Tuercas a remachar, pequeña cabeza avellanada

454

ART. 9013-2

Blindnietmuttern, Senkkopf
Blind rivet nuts, countersunk head
Écrous à sertir, tête fraisée
Tuercas a remachar, cabeza avellanada

455

ART. 9013-3

Blindnietmuttern, Flachkopf
Blind rivet nuts, flat head
Écrous à sertir, tête plate
Tuercas a remachar, cabeza plana

456

ART. 9013-4

Blindnietmuttern, kleiner Senkkopf, Teilsechskant
Blind rivet nuts, small countersunk head, partial hexagon shank
Écrous à sertir, petite tête fraisée, tige hexagonale partielle
Tuercas a remachar, pequeña cabeza avellanada, mango hexagonal parcial

457

ART. 9013-6

Blindnietmuttern, Flachkopf, Teilsechskant 
Blind rivet nuts, flat head, partial hexagon shank
Écrous à sertir, tête plate, tige hexagonale partielle
Tuercas a remachar, cabeza plana, mango hexagonal parcial

458

ART. 9014

FABO-TOB Fassadenschrauben, Bi-Metall-Spitze
FABO-TOB self-drilling facade screws, bi-metal point
FABO-TOB vis autoperceuses pour façade, avec pointe bimétal
FABO-TOB tornillos autotaladrantes para fachada, con punta bimetálica

459

ART. 9017

Einschlagmuttern, A2
Drive-in nuts/Tee-nuts, A2
L‘écrou à enfoncer, A2
Tuerca de enclava, A2

460

ART. 9090

Schrauben für Thermoplaste (TP) mit Senkkopf, H
Screws for thermoplastic (TP), countersunk head, H
Vis pour thermoplastique (TP), à tête fraisée, H
Tornillos para termoplástico (TP), cabeza avellanada, H

461

ART. 9100

Nord-Lock Scheiben Ausführung: groß und klein
Nord-Lock washers Type: big and small
Rondelles Nord-Lock Type: petit et grands 
Arandelas Nord-Lock Tipo: grandes y pequeño

462

ART. 9190

Schrauben für Thermoplaste (TP) mit Linsenkopf, H 
Screws for thermoplastic(TP), pan head, H
Vis pour thermoplastique (TP), à tête cylindrique bombée, H
Tornillos para termoplástico (TP), cabeza alomada, H

463

ART. 9290

Fassadenschrauben, HI-LO Gewinde und Zentrierspitze, H
Cladding screws, HI-LO thread and center point, H
Vis pour faςade, à empreinte cruciforme, filetage HI-LO, avec pointe, H
Tornillos para fachada con ranura en cruz, rosca HI-LO, con punta, H

464

ART. 9390

Sicherungsscheiben „S“ Ausführung: Standard
Safety-washers type ”S“ Type standard
Rondelles de sécurité type ”S“ Type: standard
Arandelas de seguridad tipo ”S“ Tipo: estándar

465

ART. 9390-0

Sicherungsscheiben „VF“ Verstärkte Ausführung
Safety-washers type ”VF“: Reinforced version
Rondelles de sécurité type ”VF“: renforcé
Arandelas de seguridad tipo ”VF“: reforzada

466

ART. 9890 A

Fassadenbauschrauben Typ A (Ø 22 mm)
Facade building screws type A (Ø 22 mm)
Vis de faςades, type A (Ø 22 mm)
Tornillos para fachada tipo A (Ø 22 mm)

467
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ART. 9890 BZ

Fassadenbauschrauben Typ BZ (Ø 22 mm)
Facade building screws type BZ (Ø 22 mm)
Vis de faςades, type BZ (Ø 22 mm)
Tornillos para fachada tipo BZ (Ø 22 mm)

468

TOB security technology

ART. 1200

Blechschrauben mit Zweiloch-Antrieb, Linsenkopf
Security tapping screws, two-hole-drive, pan head
Vis à tôle, tête cylindrique avec deux trous 
Tornillos de seguridad para chapa, cabeza cilíndrica con dos agujeros

469

ART. 1201

Metrische Schrauben mit Zweiloch-Antrieb, Linsenkopf
Security screws two-hole-drive, metric thread, pan head
Vis à métaux, tête cylindrique avec deux trous
Tornillos métricos de seguridad, cabeza cilíndrica con dos agujeros

470

ART. 1202

Blechschrauben mit Zweiloch-Antrieb, Senkkopf
Security tapping screws, two-hole-drive, countersunk head
Vis à tôle, tête fraisée avec deux trous
Tornillos de seguridad para chapa, cabeza avellanada con dos agujeros

471

ART. 1203

Metrische Schrauben mit Zweiloch-Antrieb, Senkkopf
Security screws two-hole-drive, metric thread, flat head
Vis à métaux, tête fraisée avec deux trous
Tornillos métricos de seguridad, cabeza avellanada con dos agujeros

472

ART. 1204

Blechschrauben mit Zweiloch-Antrieb, Linsensenkkopf
Security tapping screws, two-hole-drive, raised countersunk head
Vis à tôle, tête fraisée bombée avec deux trous
Tornillos de seguridad para chapa, cabeza gota sebo con dos agujeros

473

ART. 1205

Blechschrauben mit Zweiloch-Antrieb, Flachrundkopf
Security tapping screws, two-hole-drive, truss head
Vis à tôle, tête bombée avec deux trous
Tornillos de seguridad para chapa, cabeza redonda con dos agujeros

474

ART. 1209

BITS Two-hole-drive 1/4“ Sechskant
BITS two-hole-drive 1/4“ hexagon
BITS/outillage pour vis à deux trous 1/4“ hexagonaux
BITS/brocas para tornillos dos agujeros 1/4“ hexagonal

475

ART. 1210

Blechschrauben, Innensechskant und Sicherheits-PIN, Flachrundkopf
Security tapping screws PIN-hexagon, button head
Vis à tôle, à six pans creux avec téton, tête bombée
Tornillos de seguridad para chapa, con hexágono interior + PIN, cabeza redonda

476

ART. 1211
(ISO 7380)

Metrische Schrauben, Innensechskant und Sicherheits-PIN, Flachrundkopf
Security screws PIN-hexagon, metric thread, button head
Vis à métaux, à six pans creux avec téton, tête bombée
Tornillos métricos de seguridad con hexágono interior + PIN, cabeza redonda

477

ART. 1212

Blechschrauben, Innensechskant und Sicherheits-PIN, Senkkopf
Security tapping screws, PIN-hexagon, countersunk head
Vis à tôle, à six pans creux avec téton, tête fraisée
Tornillos de seguridad para chapa, hexágono interior + PIN, cabeza avellanada

478

ART. 1213
(DIN 7991)

Metrische Schrauben mit Innensechskant und Sicherheits-PIN, Senkkopf
Security screws PIN-hexagon, metric thread, countersunk head
Vis à métaux, à six pans creux avec téton, tête fraisée
Tornillos métricos de seguridad con hexágono interior + PIN, cabeza avellanada

479

ART. 1218

Winkel-Schlüssel PIN-Hexagon Bohrung an beiden Seiten
„L“-Key PIN-hexagon
Outillage pour vis à six pans creux + téton
Llave a „L“ para tornillos con hexágono interior + PIN

480

4746



TOBproducts TOBproducts

ART.
1.4571  

A5
1.4462  
DUPLEX

1.4529  
HCR A2/A4

Seite | Page | Page | Página

ART. 1219

BITS PIN-Hexagon 1/4“ Sechskant
BITS PIN-hexagon 1/4“ hexagon
BITS/outillage pour vis six pans creux + téton 1/4“ hexagonaux
BITS/brocas para tornillos con hexágono interior + PIN 1/4“ hexagonal

481

ART. 1220

Blechschrauben, TX, Sicherheits-PIN, Flachrundkopf
Security tapping screws PIN-TX, button head
Vis à tôle, TX avec téton, tête bombée
Tornillos de seguridad para chapa, TX + PIN, cabeza redonda

482

ART. 1221
(ISO 7380)

Metrische Schrauben, TX, Sicherheits-PIN, Flachrundkopf
Security screws PIN-TX, metric thread, button head
Vis à métaux, TX avec téton, tête bombée
Tornillos métricos de seguridad, TX + PIN, cabeza redonda

483

ART. 1222

Blechschrauben, TX, Sicherheits-PIN, Senkkopf
Security tapping screws, PIN-TX, countersunk head
Vis à tôle, TX avec téton, tête fraisée
Tornillos de seguridad para chapa, TX + PIN, cabeza avellanada

484

ART. 1223
(DIN 7991)

Metrische Schrauben, TX, Sicherheits-PIN, Senkkopf
Security screws, PIN-TX, metric thread, countersunk head
Vis à métaux, TX avec téton, tête fraisée
Tornillos métricos de seguridad, TX + PIN, cabeza avellanada

485

ART. 1228

Winkel-Schlüssel PIN-TX Bohrung an beiden Seiten
“L”-Key PIN-TX
Outillage pour vis TX-téton
Llave a “L” para tornillos TX-PIN

486

ART. 1229

BITS PIN-TX 1/4“
BITS PIN-TX 1/4“
BITS/outillage pour vis TX + téton 1/4“
BITS/brocas para tornillos TX + PIN 1/4“

487

ART. 1230

Blechschrauben mit Einweg-Antrieb, Halbrundkopf
Security tapping screws one-way-drive, round head
Vis à tôle, tête cylindrique fente sens unique
Tornillos de seguridad para chapa, one-way, cabeza cilíndrica

488

ART. 1231

Metrische Schrauben mit Einweg-Antireb, Halbrundkopf
Security screws one-waydrive, metric thread, round head
Vis à métaux tête cylindrique fente sens unique
Tornillos métricos de seguridad, cabeza cilíndrica one-way

489

ART. 1232

Blechschrauben mit Einweg-Antrieb, Linsensenkkopf
Security tapping screws one-way-drive, raised countersunk head
Vis à tôle, fente sens unique, tête fraisée bombée
Tornillos de seguridad para chapa, one-way, cabeza gota sebo

490

ART. 1239

Schraubendreher zum Lösen von Einwegschrauben
Hand driver oneway detach 
Tournevis pour deserrer vis fente sens unique
Destornillador para desmontar tornillos dirección única

491

ART. 1240 
(ISO 7380)

Metrische Schrauben mit Schließkopf, Flachrundkopf
Hexagon socket screws with plug, button head
Vis à métaux à six pans creux avec bouchon, tête bombée
Tornillos métricos de seguridad, hexágono interior con tapón, cabeza redonda

492

ART. 1241 
(DIN 7991)

Metrische Schrauben mit Schließkopf, Senkkopf
Hexagon socket screws with plug, countersunk head
Vis à métaux à six pans creux avec bouchon, tête fraisée
Tornillos métricos de seguridad, hexágono interior con tapón, cabeza avellanada

493

ART. 1250

Abreissmuttern
Inviolable nuts
Écrous autocassants
Tuercas inviolables

494

ART. 1251

Sicherheits-Sterne für TX-Innensechsrundschrauben
Security stars for screws with TX
Étoiles de sécurité pour vis à TX
Estrellas de seguridad para tornillos TX

495
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ART. 138666
(DIN 5401)

Kugel-Diebstahlsicherung
Security-ball protection
Bille de sécurité
Bolas de seguridad

496

ART. 217810

Handschrauben-Dreher mit Bit-Aufnahme 1/4“ Sechskant
Hand driver with bit holder 1/4“ hexagon
Tournevis avec support d’outillage 1/4“ hexagone
Destornilladores con soporte de broca 1/4“ hexagonal

497

TOB profile solutions

ART. 2012

Ankerschienenschrauben, Typ 20/12
Hammer head screws, type 20/12
Vis à tête marteau, type 20/12
Tornillos con cabeza de martillo, tipo 20/12

498

ART. 2012 G

Gewindeplatten, Typ 20/12
Threaded plates, type 20/12
Plaques filetées, type 20/12
Tuercas guía, tipo 20/12

499

ART. 2815

Ankerschienenschrauben, Typ 28/15
Hammer head screws, type 28/15
Vis à tête marteau, type 28/15
Tornillos con cabeza de martillo, tipo 28/15

500

ART. 2815 G

Gewindeplatten, Typ 28/15
Threaded plates, type 28/15
Plaques filetées, type 28/15
Tuercas guía, tipo 28/15

501

ART. 3024 G

Gewindeplatten, Typ 30/24
Threaded plates, type 30/24
Plaques filetées, type 30/24
Tuercas guía, tipo 30/24

502

ART. 3520 G

Gewindeplatten, Typ 35/20
Threaded plates, type 35/20
Plaques filetées, type 35/20
Tuercas guía, tipo 35/20

503

ART. 3790

Nutensteine mit Führungssteg und Federkugel
T-slot nuts, self aligning with spring ball
Pièces de blocage avec guide et bille élastique
Tacos guiados con alma de guía y bola de resorte

504

ART. 3817

Ankerschienenschrauben, Typ 38/17
Hammer head screws, type 38/17
Vis à tête marteau, type 38/17
Tornillos con cabeza de martillo, tipo 38/17

505

ART. 3817 G

Gewindeplatten, Typ 38/17
Threaded plates, type 38/17
Plaques filetées, type 38/17
Tuercas guía, tipo 38/17

506

ART. 4022

Ankerschienenschrauben, Typ 40/22
Hammer head screws, type 40/22
Vis à tête marteau, type 40/22
Tornillos con cabeza de martillo, tipo 40/22

507

ART. 4022 G

Hakenkopfplatten, Typ 40/22
Hammer head plates, type 40/22
Plaques rectangulaires, type 40/22
Tuercas con cabeza de ganco, tipo 40/22

508
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ART. 4122

Ankerschienenschrauben, Typ 41/22
Hammer head screws, type 41/22
Vis à tête marteau, type 41/22
Tornillos con cabeza de martillo, tipo 41/22

509

ART. 4141

Ankerschienenschrauben, Typ 41/41 mit Teilverzahnung
Hammer head screws, type 41/41 with partial serration
Vis à tête marteau, type 41/41 avec denture partielle
Tornillos con cabeza de martillo, tipo 41/41 con dentado parcial

510

ART. 4141 G

Gewindeplatten, Typ 41/41 mit Teilverzahnung, ohne Feder
Threaded plates, type 41/41 with partial serration, without spring
Plaques filetées, type 41/41 avec denture partielle, sans ressort
Tuercas guía, tipo 41/41 con dentado parcial, sin resorte

511

ART. 4141 GK

Gewindeplatten, Typ 41/41 mit Teilverzahnung und 9 mm Feder
Threaded plates, type 41/41 with partial serration and 9 mm spring
Plaques filetées, type 41/41 avec denture partielle et ressort de 9 mm
Tuercas guía, tipo 41/41 con dentado parcial y resorte de 9 mm

512

ART. 4141 GL

Gewindeplatten, Typ 41/41 mit Teilverzahnung und 40 mm Feder
Threaded plates, type 41/41 with partial serration and 40 mm spring
Plaques filetées, type 41/4 avec denture partielle et ressort de 40 mm
Tuercas guía, tipo 41/41 con dentado parcial y resorte de 40 mm

513

ART. 5030

Ankerschienenschrauben, Typ 50/30
Hammer head screws, type 50/30 
Vis à tête marteau, type 50/30
Tornillos con cabeza de martillo, tipo 50/30

514

ART. 5030 G

Hakenkopfplatten, Typ 50/30
Hammer head plates, type 50/30
Plaques rectangulaires, type 50/30
Tuercas con cabeza de ganco, tipo 50/30

515

ART. 5040 G

Gewindeplatten, Typ 50/40
Threaded plates, type 50/40
Plaques filetées, type 50/40
Tuercas guía, tipo 50/40

516

ART. 9990-0

Nutenschrauben mit Kugel und Druckfeder
T-slot screws with spring ball
Vis à encoche avec bille et ressort de pression
Tornillos de retención con bola y muelle de compresión

517

ART. 9991-1

Nutenschrauben mit EPDM-Einsatz
T-slot screws with EPDM 
Vis à encoche avec insert EPDM 
Tornillos de retencióncon inserto EPDM

518
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1.4571 A5 
TOBproducts STANDARD (DIN | ISO) 54

TOBproducts ART.  66

1.4571 A5

CRC III*

*  Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC) III | mittlere Beständigkeit 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Anhang A

  Corrosion Resistance Class (CRC) III | medium resistance 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annex A

  Classe de Résistance à la Corrosion (CRC) III | résistance moyenne 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annexe A

  Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC) III | resistencia media 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocodigo 3 – anexo A
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DIN 127 BDIN 125 A

Scheiben Form A 
(ohne Fase)

(~ISO 7089) 
(~ISO 7090) 

Washers type A  
(without chamfer)

Rondelles type A  
(sans chanfrein)

Arandelas forma A  
(sin chaflán)

Federringe Form B 
(glatt)

Spring lock washers type B 
(plain pattern)

Rondelles élastiques sans 
becs type B (lisse)

Arandelas elásticas  
forma B (lisa) 
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d1 d2 h M

5,3 10 1 M 5 ◆ 1000

6,4 12 1,6 M 6 ◆ 1000

8,4 16 1,6 M 8 ◆ 500

10,5 20 2 M 10 ◆ 500

13 24 2,5 M 12 ◆ 200

15 28 2,5 M 14 ◆ 200

17 30 3 M 16 ◆ 200

19 34 3 M 18 ◆ 200

21 37 3 M 20 ◆ 200

23 39 3 M 22 ◆ 100

25 44 4 M 24 ◆ 100

28 50 4 M 27 ◆ 50

31 56 4 M 30 ◆ 50

34 60 5 M 33 ◆ 25

37 66 5 M 36 ◆ 25

d1 d2 b h s M

5,1 9,2 1,8 2,4 1,2 M5 ◆ 1000

6,1 11,8 2,5 3,2 1,6 M 6 ◆ 1000

8,1 14,8 3 4 2 M 8 ◆ 1000

10,2 18,1 3,5 4,4 2,2 M 10 ◆ 500

12,2 21,1 4 5 2,5 M 12 ◆ 500

14,2 24,1 4,5 6 3 M 14 ◆ 500

16,2 27,4 5 7 3,5 M 16 ◆ 500

18,2 29,4 5 7 3,5 M 18 ◆ 200

20,2 33,6 6 8 4 M 20 ◆ 200

22,5 35,9 6 8 4 M 22 ◆ 100

24,5 40 7 10 5 M 24 ◆ 100

27,5 43 7 10 5 M 27 ◆ 50

30,5 48,2 8 12 6 M 30 ◆ 50
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DIN 912DIN 439

Sechskantmuttern, 
niedrige Form,  
Form B (mit Fase)

(~ISO 4035)

Hexagon thin nuts,  
type B (chamfered)

Écrous hexagonaux bas, 
type B (avec chanfrein)

Tuercas hexagonales baja, 
forma B (con chaflán)

d p m e s

5 0,8 2,7 8,79 SW8 ◆ 1000

6 1 3,2 11,05 SW10 ◆ 1000

8 1,25 4 14,38 SW13 ◆ 500

10 1,5 5 18,9 SW17 ◆ 200

12 1,75 6 21,1 SW19 ◆ 200

12 1 6 21,1 SW19 ◆ 100

14 2 7 24,49 SW22 ◆ 100

16 2 8 26,75 SW24 ◆ 100

18 2,5 9 29,65 SW27 ◆ 50

20 2,5 10 32,95 SW30 ◆ 25

22 2,5 11 35,03 SW32 ◆ 25

24 3 12 39,55 SW36 ◆ 25

27 3 13,5 45,2 SW41 ◆ 25

30 3,5 15 50,85 SW46 ◆ 25
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Zylinderschrauben  
mit Innensechskant

(ISO 4762)

Hexagon socket  
head cap screws 

Vis à six pans creux,  
tête cylindrique

Tornillos cabeza cilíndrica 
con hexágono interior

b = DIN 912 (~≥Ød x 2 + 12)      

d M 6 M 8 M 10 M 12 M 16

l/mm

10 ◆ ◆
12 ◆ ◆
14 ◆ ◆
16 ◆ ◆
18 ◆ ◆
20 ◆ ◆ ◆ ◆
22 ◆ ◆ ◆ ◆
25 ◆ ◆ ◆ ◆
30 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
35 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
40 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆ ◆

500
≥ 20
200
≥ 30
100

200
≥ 25
100

100
≥ 45
50

50
≥ 75
25

25

dk 10 13 16 18 24

k 6 8 10 12 16

s SW5 SW6 SW8 SW10 SW14

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage.

Additional dimensions  
on request. 

D’autres dimensions  
sur demande.

Dimensiones adicionales  
a petición.
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DIN 931
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Sechskantschrauben 
mit Schaft

(~ISO 4014)

Hexagon head bolts  
with shank 

Vis à tête hexagonale 
partiellement filetées

Tornillos hexagonales 
parcialmente roscados

b = DIN 931 (~ ≥Ød x 2 + 6)

d M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

25 ◆
30 ◆ ◆

 

35 ◆ ◆ ◆
 

40 ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
95 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
110 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
120 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
130 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
140 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
150 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
160 ◆ ◆ ◆
170 ◆ ◆ ◆
180 ◆ ◆ ◆
190 ◆ ◆ ◆
200 ◆ ◆ ◆
240 ◆ ◆ ◆

200
≥ 45
100

100
≥ 70
50

≥ 160
25

100
≥ 50
50

≥ 160
25

≥ 210
10

50
≥ 75
25

≥ 160
10

25
≥ 160

10

25
≥ 160

10

10
≥ 210

5

k 4 5,3 6,4 7,5 10 12,5 15

e 11,05 14,38 18,9 21,1 26,75 33,53 39,55

s SW10 SW13 SW17 SW19 SW24 SW30 SW36

Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage.

Additional dimensions  
on request. 

D’autres dimensions  
sur demande.

Dimensiones adicionales  
a petición.

DIN 933

Sechskantschrauben 
mit Gewinde bis Kopf

(~ISO 4017)

Hexagon head screws,  
full thread

Vis à tête hexagonale 
entièrement filetées

Tornillos hexagonales 
todos roscados

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

10 ◆ ◆ ◆ ◆
12 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
14 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
16 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
18 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
20 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
22 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
25 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
30 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
35 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
40 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
95 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
110 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
120 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
130 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
140 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
150 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
160 ◆ ◆ ◆
170 ◆ ◆ ◆
180 ◆ ◆ ◆
190 ◆ ◆ ◆
200 ◆ ◆ ◆
240 ◆ ◆ ◆

500
≥ 25
200

200
≥ 45
100

200
≥ 16
100
≥ 70
50

≥ 160
25

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

25
≥ 180

10

25
≥ 180

10

10
≥ 180

5

k 3,5 4 5,3 6,4 7,5 10 12,5 15

e 8,79 11,05 14,38 18,9 21,1 26,75 33,53 39,98

s SW8 SW10 SW13 SW17 SW19 SW24 SW30 SW36

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage.

Additional dimensions  
on request. 

D’autres dimensions  
sur demande.

Dimensiones adicionales  
a petición.



1.4571

A5

1.4571

A5

DIN 934

Sechskantmuttern

(~ISO 4032)

Hexagon nuts

Écrous hexagonaux

Tuercas hexagonales 

DIN 976

d l

5 1000 ◆ 50

2000 ◆ 20

3000 ◆ 20

6 1000 ◆ 50

2000 ◆ 20

3000 ◆ 20

8 1000 ◆ 50

2000 ◆ 20

3000 ◆ 20

10 1000 ◆ 25

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

12 1000 ◆ 20

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

14 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

16 1000 ◆ 10

2000 ◆ 5

3000 ◆ 5

18 1000 ◆ 10

2000 ◆ 5

3000 ◆ 5

20 1000 ◆ 5

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

22 1000 ◆ 5

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

24 1000 ◆ 5

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

27 1000 ◆ 5

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

30 1000 ◆ 5

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

33 1000 ◆ 5

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

36 1000 ◆ 5

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

Gewindebolzen 
(Gewindestangen)

Stud bolts  
(threaded rods),  

metric thread

Tiges filetées,  
filetage métrique

Varillas roscadas,  
rosca métrica 

Alle Gewindebolzen sind 
in individuellen Längen/
Ausführungen lieferbar: 
z. B. l = 300 mm, Form A 
(ohne Fase)/Form B (mit 
Fase)/mit Dachschräge/

Keil-/Kegelspitze

All stud bolts can be 
delivered in individual 

lengths/designs:  
e.g. l = 300 mm, type A  
(without chamfer)/type 

B (chamfered)/with pitch 
of 45°/edge point/taper 

point

Toutes les tiges filetées 
sont disponibles en 

différentes longueurs/
versions:  

p. ex. l = 300 mm, type A  
(sans chanfrein)/type B 

(avec chanfrein)/avec 
pente de 45°/pointe de 

coin/pointe conique

Todas las varillas roscadas 
están disponibles en 

diferentes longitudes/
medidas: p. ej. l = 300 mm,  

forma A (sin chaflán)/
forma B (con chaflán)/con 

pendiente de 45°/punta 
de cuña/punta cónica
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d p m e s

5 0,8 4 8,79 SW8 ◆ 500

6 1 5 11,05 SW10 ◆ 500

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ◆ 200

10 1,5 8 18,9 SW17 ◆ 200

12 1,75 10 21,1 SW19 ◆ 100

14 2 11 24,49 SW22 ◆ 100

16 2 13 26,75 SW24 ◆ 100

18 2,5 15 29,56 SW27 ◆ 50

20 2,5 16 32,95 SW30 ◆ 50

22 2,5 18 35,03 SW32 ◆ 50

24 3 19 39,55 SW36 ◆ 25

27 3 22 45,2 SW41 ◆ 25

30 3,5 2,4 50,85 SW46 ◆ 25

33 3,5 26 55,37 SW50 ◆ 25

36 4 29 60,79 SW55 ◆ 10



1.4571

A5

1.4571

A5
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DIN 1587

Sechskant-
Hutmuttern,  
hohe Form

Hexagon domed  
cap nuts, high type

Écrous hexagonaux 
borgnes à calotte,  
type haut

Tuercas hexagonales 
ciegas, forma alta

d p h dk e s

6 1 12 9,5 10,89 SW10 ◆ 500

8 1,25 15 12,5 14,2 SW13 ◆ 200

10 1,5 18 16 18,72 SW17 ◆ 100

12 1,75 22 18 20,88 SW19 ◆ 100

14 2 25 21 23,91 SW22 ◆ 50

16 2 28 23 26,17 SW24 ◆ 50

18 2,5 32 26 29,56 SW27 ◆ 25

20 2,5 34 28 32,95 SW30 ◆ 25

d10, d12, d14 =  
DIN 1587:1987-06  
(s = DIN ISO 272)

DIN 6334

Sechskantmuttern 
(Langmuttern),  

Höhe m = 3 d

Hexagon nuts,  
m = 3 d

Écrous hexagonaux,  
m = 3 d

Tuercas hexagonales  
m = 3 d

d m e s

6 18 11,1 SW10 ◆ 100

8 24 15 SW13 ◆ 100

10 30 19,6 SW17 ◆ 100

12 36 21,9 SW19 ◆ 50

14 42 24,5 SW22 ◆ 50

16 48 27,7 SW24 ◆ 50

20 60 34,6 SW30 ◆ 10

24 72 41,6 SW36 ◆ 10

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN existiert nicht.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN does not exist.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN n’existe pas.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN no existe.



1.4571

A5

1.4571

A5

ISO 10642

Senkschrauben  
mit Innensechskant

(~DIN 7991)

Hexagon socket 
countersunk head screws

Vis à tête fraisée  
à six pans creux

Tornillos allen cabeza 
avellanada con  

hexágono interior

d M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

12 ◆
14 ◆
16 ◆ ◆ ◆ ◆
18 ◆ ◆ ◆ ◆
20 ◆ ◆ ◆ ◆
22 ◆ ◆ ◆ ◆
25 ◆ ◆ ◆ ◆
30 ◆ ◆ ◆ ◆
35 ◆ ◆ ◆ ◆
40 ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆
95 ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆

200
≥ 35
100

200
≥ 30
100
≥ 80
50

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

dk 13,44 17,92 22,4 26,88

k 3,72 4,96 6,2 7,44

s SW4 SW5 SW6 SW8
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DIN 9021

Scheiben, 
Außendurchmesser 
~ 3 x Gewinde-
Nenndurchmesser

(ISO 7093-1)

Washers with outside 
diameter ~ 3 x nominal 
thread diameter

Rondelles, diamètre 
extérieur ~ 3 x diamètre 
nominal de filetage

Arandelas, diámetro 
exterior ~ 3 x diámetro  
de la rosca

d1 d2 s M

5,3 15 1,2 M 5 ◆ 1000

6,4 18 1,8 M 6 ◆ 1000

8,4 24 2 M 8 ◆ 1000

10,5 30 2,5 M 10 ◆ 500

13 37 3 M 12 ◆ 200

15 44 3 M 14 ◆ 200

17 50 3 M 16 ◆ 100

20 56 4 M 18 ◆ 500

22 60 4 M 20 ◆ 50

26 72 5 M 24 ◆ 25

33 92 6 M 30 ◆ 25

39 110 8 M 36 ◆ 25



1.4571

A5
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ART. 980

d p m e s

5 0,8 4 8,79 SW8 ◆ 200

6 1 5 11,05 SW10 ◆ 200

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ◆ 200

10 1,5 8 18,9 SW17 ◆ 200

12 1,75 10 21,1 SW19 ◆ 200

14 2 11 24,49 SW22 ◆ 200

16 2 13 26,75 SW24 ◆ 200

18 2,5 15 29,56 SW27 ◆ 100

22 2,5 18 35,03 SW32 ◆ 100

20 2,5 16 32,95 SW30 ◆ 50

24 3 19 39,55 SW36 ◆ 50

27 3 22 45,2 SW41 ◆ 50

30 3,5 24 50,85 SW46 ◆ 50

33 3,5 26 55,37 SW50 ◆ 25

36 4 29 60,79 SW55 ◆ 10

Sechskantmuttern, 
selbstsichernd 
mit Klemmteil, 
Ganzmetallmuttern, 
verformt aus DIN 934

(~DIN 980) 
(~ISO 7042)

Prevailing torque type 
hexagon nuts, all-metal 
nuts, deformed from  
DIN 934

Écrous auto-freinés 
hexagonaux, écrous tout 
métal, déformation de la 
norme DIN 934

Tuercas hexagonales de 
autoseguro todo metal, 
deformadas de la norma 
DIN 934



1.4462 DUPLEX 
TOBproducts STANDARD (DIN) 70

TOBproducts ART.  82

1.4462  
DUPLEX

CRC IV*

*  Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC) IV | starke Beständigkeit 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Anhang A

  Corrosion Resistance Class (CRC) IV | high resistance 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annex A

  Classe de Résistance à la Corrosion (CRC) IV | résistance haute 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annexe A

  Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC) IV | alta resistencia  
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocodigo 3 – anexo A



1.4462

DUPLEX

1.4462

DUPLEX

DIN 125 A DIN 127 B

Scheiben Form A 
(ohne Fase)

(~ISO 7089) 
(~ISO 7090) 

Washers type A  
(without chamfer)

Rondelles type A  
(sans chanfrein)

Arandelas forma A  
(sin chaflán)

Federringe Form B 
(glatt)

Spring lock washers type B 
(plain pattern)

Rondelles élastiques sans 
becs type B (lisse)

Arandelas elásticas  
forma B (lisa) 

d1 d2 b h s M

5,1 9,2 1,8 2,4 1,2 M 5 ◆ 500

6,1 11,8 2,5 3,2 1,6 M 6 ◆ 500

8,1 14,8 3 4 2 M 8 ◆ 500

10,2 18,1 3,5 4,4 2,2 M 10 ◆ 500

12,2 21,1 4 5 2,5 M 12 ◆ 500

14,2 24,1 4,5 6 3 M 14 ◆ 500

16,2 27,4 5 7 3,5 M 16 ◆ 500

18,2 29,4 5 7 3,5 M 18 ◆ 200

20,2 33,6 6 8 4 M 20 ◆ 200

22,5 35,9 6 8 4 M 22 ◆ 100

24,5 40 7 10 5 M 24 ◆ 100

27,5 43 7 10 5 M 27 ◆ 50

30,5 48,2 8 12 6 M 30 ◆ 50
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d1 d2 h M

5,3 10 1 M 5 ◆ 1000

6,4 12 1,6 M 6 ◆ 200

8,4 16 1,6 M 8 ◆ 200

10,5 20 2 M 10 ◆ 200

13 24 2,5 M 12 ◆ 200

15 28 2,5 M 14 ◆ 200

17 30 3 M 16 ◆ 200

19 34 3 M 18 ◆ 200

21 37 3 M 20 ◆ 200

23 39 3 M 22 ◆ 100

25 44 4 M 24 ◆ 100

28 50 4 M 27 ◆ 50

31 56 4 M 30 ◆ 50

34 60 5 M 33 ◆ 25

37 66 5 M 36 ◆ 25



1.4462

DUPLEX

1.4462

DUPLEX

DIN DIN 912DIN 439

Sechskantmuttern, 
niedrige Form,  
Form B (mit Fase)

(~ISO 4035)

Hexagon thin nuts,  
type B (chamfered)

Écrous hexagonaux bas, 
type B (avec chanfrein)

Tuercas hexagonales baja, 
forma B (con chaflán)

d p m e s

5 0,8 2,7 8,79 SW8 ◆ 1000

6 1 3,2 11,05 SW10 ◆ 1000

8 1,25 4 14,38 SW13 ◆ 500

10 1,5 5 18,9 SW17 ◆ 200

12 1,75 6 21,1 SW19 ◆ 200

12 1 6 21,1 SW19 ◆ 100

14 2 7 24,49 SW22 ◆ 100

16 2 8 26,75 SW24 ◆ 100

18 2,5 9 29,65 SW27 ◆ 50

20 2,5 10 32,95 SW30 ◆ 25

22 2,5 11 35,03 SW32 ◆ 25

24 3 12 39,55 SW36 ◆ 25

27 3 13,5 45,2 SW41 ◆ 25

30 3,5 15 50,85 SW46 ◆ 25
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Zylinderschrauben  
mit Innensechskant 

(ISO 4762)

Hexagon socket  
head cap screws 

Vis à six pans creux,  
tête cylindrique

Tornillos cabeza cilíndrica 
con hexágono interior

b = DIN 912 (~≥Ød x 2 + 12)

d M 6 M 8 M 10 M 12 M 16

l/mm

10 ◆ ◆
12 ◆ ◆
14 ◆ ◆
16 ◆ ◆
18 ◆ ◆
20 ◆ ◆ ◆ ◆
22 ◆ ◆ ◆ ◆
25 ◆ ◆ ◆ ◆
30 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
35 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
40 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆ ◆

500
≥ 16
200
≥ 45
100

100
≥ 100

50

500
≥ 12
200
≥ 50
50

50
≥ 75
25

25

dk 10 13 16 18 24

k 6 8 10 12 16

s SW5 SW6 SW8 SW10 SW14

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage.

Additional dimensions  
on request. 

D’autres dimensions  
sur demande.

Dimensiones adicionales  
a petición.



1.4462

DUPLEX

1.4462

DUPLEX

DIN 931 DIN 933

Sechskantschrauben 
mit Gewinde bis Kopf

(~ISO 4017)

Hexagon head screws,  
full thread

Vis à tête hexagonale 
entièrement filetées

Tornillos hexagonales 
todos roscados

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

10 ◆ ◆ ◆ ◆
12 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
14 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
16 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
18 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
20 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
22 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
25 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
30 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
35 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
40 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
95 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
110 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
120 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
130 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
140 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
150 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
160 ◆ ◆ ◆
170 ◆ ◆ ◆
180 ◆ ◆ ◆
190 ◆ ◆ ◆
200 ◆ ◆ ◆
240 ◆ ◆ ◆

500
≥ 25
200

500
≥ 14
200
≥ 45
100

≥ 110
50

500
≥ 14
200
≥ 25
100
≥ 70
50

≥ 160
25

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

25
≥ 180

10

25
≥ 180

20
≥ 200

10

25

k 3,5 4 5,3 6,4 7,5 10 12,5 15

e 8,79 11,05 14,38 18,9 21,1 26,75 33,53 39,98

s SW8 SW10 SW13 SW17 SW19 SW24 SW30 SW36

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage.

Additional dimensions  
on request. 

D’autres dimensions  
sur demande.

Dimensiones adicionales  
a petición.
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Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage.

Additional dimensions  
on request. 

D’autres dimensions  
sur demande.

Dimensiones adicionales  
a petición.

Sechskantschrauben 
mit Schaft

(~ISO 4014)

Hexagon head bolts  
with shank 

Vis à tête hexagonale 
partiellement filetées

Tornillos hexagonales 
parcialmente roscados

b = DIN 931 (~ ≥Ød x 2 + 6)

d M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

25 ◆
30 ◆ ◆

 

35 ◆ ◆ ◆
 

40 ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
95 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
110 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
120 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
130 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
140 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
150 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
160 ◆ ◆ ◆
170 ◆ ◆ ◆
180 ◆ ◆ ◆
190 ◆ ◆ ◆
200 ◆ ◆ ◆
240 ◆ ◆ ◆

200
≥ 45
100

100
≥ 70
50

100
≥ 50
50

≥ 160
25

50
≥ 75
25

≥ 160
10

25
≥ 160

10

25
≥ 160

10

10
≥ 210

5

k 4 5,3 6,4 7,5 10 12,5 15

e 11,05 14,38 18,9 21,1 26,75 33,53 39,55

s SW10 SW13 SW17 SW19 SW24 SW30 SW36



1.4462

DUPLEX

1.4462

DUPLEX

DIN 934

Sechskantmuttern

(~ISO 4032)

Hexagon nuts

Écrous hexagonaux

Tuercas hexagonales 

DIN 976

Gewindebolzen 
(Gewindestangen)

Stud bolts  
(threaded rods),  

metric thread

Tiges filetées,  
filetage métrique

Varillas roscadas,  
rosca métrica

d l

5 1000 ◆ 50

2000 ◆ 20

3000 ◆ 20

6 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

8 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

10 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

12 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

14 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

16 1000 ◆ 10

2000 ◆ 5

3000 ◆ 5

18 1000 ◆ 5

2000 ◆ 5

3000 ◆ 5

20 1000 ◆ 5

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

22 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

24 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

27 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

30 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

33 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

36 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

Alle Gewindebolzen sind 
in individuellen Längen/
Ausführungen lieferbar: 
z. B. l = 300 mm, Form A 
(ohne Fase)/Form B (mit 
Fase)/mit Dachschräge/

Keil-/Kegelspitze

All stud bolts can be 
delivered in individual 

lengths/designs:  
e.g. l = 300 mm, type A  
(without chamfer)/type 

B (chamfered)/with pitch 
of 45°/edge point/taper 

point

Toutes les tiges filetées 
sont disponibles en 

différentes longueurs/
versions: p. ex. l = 300 mm, 

type A (sans chanfrein)/
type B (avec chanfrein)/

avec pente de 45°/pointe 
de coin/pointe conique

Todas las varillas roscadas 
están disponibles en 

diferentes longitudes/
medidas: p. ej. l = 300 mm,  

forma A (sin chaflán)/
forma B (con chaflán)/con 

pendiente de 45°/punta 
de cuña/punta cónica
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d p m e s

5 0,8 4 8,79 SW8 ◆ 100

6 1 5 11,05 SW10 ◆ 100

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ◆ 100

10 1,5 8 18,9 SW17 ◆ 100

12 1,75 10 21,1 SW19 ◆ 100

14 2 11 24,49 SW22 ◆ 100

16 2 13 26,75 SW24 ◆ 50

18 2,5 15 29,56 SW27 ◆ 25

20 2,5 16 32,95 SW30 ◆ 25

22 2,5 18 35,03 SW32 ◆ 25

24 3 19 39,55 SW36 ◆ 25

27 3 22 45,2 SW41 ◆ 25

30 3,5 24 50,85 SW46 ◆ 25

33 3,5 26 55,37 SW55 ◆ 25

36 4 29 60,79 SW60 ◆ 25



1.4462

DUPLEX

1.4462

DUPLEX

DIN 1587

Sechskant-
Hutmuttern,  
hohe Form

Hexagon domed  
cap nuts, high type

Écrous hexagonaux 
borgnes à calotte,  
type haut

Tuercas hexagonales 
ciegas, forma alta

d p h dk e s

6 1 12 9,5 10,89 SW10 ◆ 500

8 1,25 15 12,5 14,2 SW13 ◆ 200

10 1,5 18 16 18,72 SW17 ◆ 100

12 1,75 22 18 20,88 SW19 ◆ 100

14 2 25 21 23,91 SW22 ◆ 50

16 2 28 23 26,17 SW24 ◆ 50

18 2,5 32 26 29,56 SW27 ◆ 25

20 2,5 34 28 32,95 SW30 ◆ 25

d10, d12, d14 =  
DIN 1587:1987-06  
(s = DIN ISO 272)
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DIN 6334

Sechskantmuttern 
(Langmuttern),  

Höhe m = 3 d

Hexagon nuts,  
m = 3 d

Écrous hexagonaux,  
m = 3 d

Tuercas hexagonales  
m = 3 d

d m e s

6 18 11,1 SW10 ◆ 100

8 24 15 SW13 ◆ 100

10 30 19,6 SW17 ◆ 100

12 36 21,9 SW19 ◆ 50

14 42 24,5 SW22 ◆ 50

16 48 27,7 SW24 ◆ 50

20 60 34,6 SW30 ◆ 10

24 72 41,6 SW36 ◆ 10

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN existiert nicht.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN does not exist.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN n’existe pas.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN no existe.



1.4462

DUPLEX

1.4462

DUPLEX

ISO 10642

Senkschrauben  
mit Innensechskant

(~DIN 7991)

Hexagon socket 
countersunk head screws

Vis à tête fraisée  
à six pans creux

Tornillos allen cabeza 
avellanada con  

hexágono interior

d M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

12 ◆
14 ◆
16 ◆ ◆ ◆ ◆
18 ◆ ◆ ◆ ◆
20 ◆ ◆ ◆ ◆
22 ◆ ◆ ◆ ◆
25 ◆ ◆ ◆ ◆
30 ◆ ◆ ◆ ◆
35 ◆ ◆ ◆ ◆
40 ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆
95 ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆

200
≥ 35
100

200
≥ 50
100
≥ 80
50

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

dk 13,44 17,92 22,4 26,88

k 3,72 4,96 6,2 7,44

s SW4 SW5 SW6 SW8

DIN 9021
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Scheiben, 
Außendurchmesser 
~ 3 x Gewinde-
Nenndurchmesser

(ISO 7093-1)

Washers with outside 
diameter ~ 3 x nominal 
thread diameter

Rondelles, diamètre 
extérieur ~ 3 x diamètre 
nominal de filetage

Arandelas, diámetro 
exterior ~ 3 x diámetro  
de la rosca

d1 d2 s M

5,3 15 1,2 M 5 ◆ 1000

6,4 18 1,8 M 6 ◆ 200

8,4 24 2 M 8 ◆ 200

10,5 30 2,5 M 10 ◆ 200

13 37 3 M 12 ◆ 200

15 44 3 M 14 ◆ 200

17 50 3 M 16 ◆ 200

20 56 4 M 18 ◆ 200

22 60 4 M 20 ◆ 200

26 72 5 M 24 ◆ 100

33 92 6 M 30 ◆ 50

39 110 8 M 36 ◆ 25



1.4462

DUPLEX

ART. 980
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d p m e s

5 0,8 4 8,79 SW8 ◆ 200

6 1 5 11,05 SW10 ◆ 200

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ◆ 200

10 1,5 8 18,9 SW17 ◆ 200

12 1,75 10 21,1 SW19 ◆ 200

14 2 11 24,49 SW22 ◆ 200

16 2 13 26,75 SW24 ◆ 200

18 2,5 15 29,56 SW27 ◆ 100

22 2,5 18 35,03 SW32 ◆ 100

20 2,5 16 32,95 SW30 ◆ 50

24 3 19 39,55 SW36 ◆ 50

27 3 22 45,2 SW41 ◆ 50

30 3,5 24 50,85 SW46 ◆ 50

33 3,5 26 55,37 SW50 ◆ 25

36 4 29 60,79 SW55 ◆ 10

Sechskantmuttern, 
selbstsichernd 
mit Klemmteil, 
Ganzmetallmuttern, 
verformt aus DIN 934

(~DIN 980) 
(~ISO 7042)

Prevailing torque type 
hexagon nuts, all-metal 
nuts, deformed from  
DIN 934

Écrous auto-freinés 
hexagonaux, écrous tout 
métal, déformation de la 
norme DIN 934

Tuercas hexagonales de 
autoseguro todo metal, 
deformadas de la norma 
DIN 934



1.4529 HCR (1.4539 HCR) 
TOBproducts STANDARD (DIN | ISO) 86

TOBproducts ART.  98

1.4539 HCR

CRC IV*
1.4529 HCR

CRC V*

*  Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC) V | sehr starke Beständigkeit 
Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC) IV | starke Beständigkeit 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Anhang A

  Corrosion Resistance Class (CRC) V | very high resistance 
Corrosion Resistance Class (CRC) IV | high resistance 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annex A

  Classe de Résistance à la Corrosion (CRC) V | résistance trés haute 
Classe de Résistance à la Corrosion (CRC) IV | resistance haute 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annexe A

  Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC) V | muy alta resistencia 
Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC) IV | alta resistencia 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocodigo 3 – anexo A



1.4529

HCR

1.4529

HCR

d1 d2 b h s M

5,1 9,2 1,8 2,4 1,2 M 5 ◆ 1000

6,1 11,8 2,5 3,2 1,6 M 6 ◆ 1000

8,1 14,8 3 4 2 M 8 ◆ 1000

10,2 18,1 3,5 4,4 2,2 M 10 ◆ 500

12,2 21,1 4 5 2,5 M 12 ◆ 500

14,2 24,1 4,5 6 3 M 14 ◆ 500

16,2 27,4 5 7 3,5 M 16 ◆ 500

18,2 29,4 5 7 3,5 M 18 ◆ 200

20,2 33,6 6 8 4 M 20 ◆ 200

22,2 35,9 6 8 4 M 22 ◆ 100

24,2 40 7 10 5 M 24 ◆ 100

27,5 43 7 10 5 M 27 ◆ 50

30,5 48,2 8 12 6 M 30 ◆ 50

Federringe Form B 
(glatt)

Spring lock washers type B 
(plain pattern)

Rondelles élastiques sans 
becs type B (lisse)

Arandelas elásticas  
forma B (lisa) 

DIN 127 B

d1 d2 h M

5,3 10 1 M 5 ◆ 200

6,4 12 1,6 M 6 ◆ 200

8,4 16 1,6 M 8 ◆ 200

10,5 20 2 M 10 ◆ 200

13 24 2,5 M 12 ◆ 200

15 28 2,5 M 14 ◆ 200

17 30 3 M 16 ◆ 200

19 34 3 M 18 ◆ 200

21 37 3 M 20 ◆ 200

23 39 3 M 22 ◆ 100

25 44 4 M 24 ◆ 100

28 50 4 M 27 ◆ 50

31 56 4 M 30 ◆ 50

34 60 5 M 33 ◆ 25

37 66 5 M 36 ◆ 25
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DIN 125 A

Scheiben Form A 
(ohne Fase)

(~ISO 7089) 
(~ISO 7090) 

Washers type A  
(without chamfer)

Rondelles type A  
(sans chanfrein)

Arandelas forma A  
(sin chaflán)



1.4529

HCR

1.4529

HCR

DIN 439

Sechskantmuttern, 
niedrige Form,  
Form B (mit Fase)

(~ISO 4035)

Hexagon thin nuts,  
type B (chamfered)

Écrous hexagonaux bas, 
type B (avec chanfrein)

Tuercas hexagonales baja, 
forma B (con chaflán)

d p m e s

5 0,8 2,7 8,79 SW8 ◆ 1000

6 1 3,2 11,05 SW10 ◆ 1000

8 1,25 4 14,38 SW13 ◆ 500

10 1,5 5 18,9 SW17 ◆ 200

12 1,75 6 21,1 SW19 ◆ 200

12 1 6 21,1 SW19 ◆ 100

14 2 7 24,49 SW22 ◆ 100

16 2 8 26,75 SW24 ◆ 100

18 2,5 9 29,65 SW27 ◆ 50

20 2,5 10 32,95 SW30 ◆ 25

22 2,5 11 35,03 SW32 ◆ 25

24 3 12 39,55 SW36 ◆ 25

27 3 13,5 45,2 SW41 ◆ 25

30 3,5 15 50,85 SW46 ◆ 25

d M 6 M 8 M 10 M 12 M 16

l/mm

10 ◆ ◆
12 ◆ ◆
14 ◆ ◆
16 ◆ ◆
18 ◆ ◆
20 ◆ ◆ ◆ ◆
22 ◆ ◆ ◆ ◆
25 ◆ ◆ ◆ ◆
30 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
35 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
40 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆ ◆
95 ◆

100 ◆ ◆ ◆ ◆

500
≥16 
200
≥ 45
100

500
≥16 
100

≥ 100
50

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

25

dk 10 13 16 18 24

k 6 8 10 12 16

s SW5 SW6 SW8 SW10 SW14

DIN 912

Zylinderschrauben  
mit Innensechskant 

(ISO 4762)

Hexagon socket  
head cap screws 

Vis à six pans creux,  
tête cylindrique 

Tornillos cabeza cilíndrica 
con hexágono interior 

 b = DIN 912 (~≥Ød x 2 + 12)

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage.

Additional dimensions  
on request. 

D’autres dimensions  
sur demande.

Dimensiones adicionales  
a petición.
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1.4529

HCR

1.4529

HCR

DIN 931 DIN 933

Sechskantschrauben 
mit Gewinde bis Kopf

(~ISO 4017)

Hexagon head screws,  
full thread

Vis à tête hexagonale 
entièrement filetées

Tornillos hexagonales 
todos roscados

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

10 ◆ ◆ ◆ ◆
12 ◆ ◆ ◆ ◆
14 ◆ ◆ ◆ ◆
16 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
18 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
20 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
22 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
25 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
30 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
35 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
40 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
95 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
110 ◆ ◆ ◆
120 ◆ ◆ ◆
130 ◆ ◆ ◆
140 ◆ ◆ ◆
150 ◆ ◆ ◆
160 ◆ ◆ ◆
170 ◆ ◆ ◆
180 ◆ ◆ ◆
190 ◆ ◆ ◆
200 ◆ ◆ ◆
240 ◆ ◆ ◆
250 ◆ ◆ ◆

500
≥ 25
200

100

200
≥ 25
100
≥ 70
50

≥ 160
25

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

25
≥ 180

10

25
≥ 180

20

10
≥ 180

5

k 5 4 5,3 6,4 7,5 10 12,5 15

e 8,79 11,05 14,38 18,9 21,1 26,75 33,53 39,98

s SW8 SW10 SW13 SW17 SW19 SW24 SW30 SW36

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage.

Additional dimensions  
on request. 

D’autres dimensions  
sur demande.

Dimensiones adicionales  
a petición.
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Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage.

Additional dimensions  
on request. 

D’autres dimensions  
sur demande.

Dimensiones adicionales  
a petición.

Sechskantschrauben 
mit Schaft

(~ISO 4014)

Hexagon head bolts 
with shank

Vis à tête hexagonale 
partiellement filetées

Tornillos hexagonales 
parcialmente roscados

b = DIN 931 (~ ≥Ød x 2 + 6)

d M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

25 ◆
30 ◆ ◆

 

35 ◆ ◆ ◆
 

40 ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
95 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
110 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
120 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
130 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
140 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
150 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆ ◆
160 ◆ ◆ ◆
170 ◆ ◆ ◆
180 ◆ ◆ ◆
190 ◆ ◆ ◆
200 ◆ ◆ ◆
240 ◆ ◆ ◆

200
≥ 45
100

200
≥ 16
100
≥ 70
50

≥ 160
25

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

25
≥ 180

10

25
≥ 180

10

10
≥ 180

5

k 4 5,3 6,4 7,5 10 12,5 15

e 11,05 14,38 18,9 21,1 26,75 33,53 39,98

s SW10 SW13 SW17 SW19 SW24 SW30 SW36



1.4529

HCR

1.4529

HCR

DIN 934

Sechskantmuttern

(~ISO 4032)

Hexagon nuts

Écrous hexagonaux

Tuercas hexagonales 

DIN 976

Gewindebolzen 
(Gewindestangen)

Stud bolts  
(threaded rods),  

metric thread

Tiges filetées, 
filetage métrique

Varillas roscadas,  
rosca métrica

d l

5 1000 ◆ 50

2000 ◆ 20

3000 ◆ 20

6 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

8 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

10 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

12 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

14 1000 ◆ 10

2000 ◆ 10

3000 ◆ 10

16 1000 ◆ 10

2000 ◆ 5

3000 ◆ 5

18 1000 ◆ 5

2000 ◆ 5

3000 ◆ 5

20 1000 ◆ 5

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

22 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

24 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

27 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

30 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

33 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

36 1000 ◆ 1

2000 ◆ 1

3000 ◆ 1

Alle Gewindebolzen sind 
in individuellen Längen/
Ausführungen lieferbar: 
z. B. l = 300 mm, Form A 
(ohne Fase)/Form B (mit 
Fase)/mit Dachschräge/ 

Keil-/Kegelspitze

All stud bolts can be 
delivered in individual 

lengths/designs:  
e.g. l = 300 mm, type A  
(without chamfer)/type 

B (chamfered)/with pitch 
of 45°/edge point/taper 

point

Toutes les tiges filetées 
sont disponibles en 

différentes longueurs/
versions: p. ex. l = 300 mm, 

type A (sans chanfrein)/
type B (avec chanfrein)/

avec pente de 45°/pointe 
de coin/pointe conique

Todas las varillas roscadas 
están disponibles en 

diferentes longitudes/
medidas: p. ej. l = 300 mm,  

forma A (sin chaflán)/
forma B (con chaflán)/con 

pendiente de 45°/punta 
de cuña/punta cónica
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d p m e s

5 0,8 4 8,79 SW8 ◆ 100

6 1 5 11,05 SW10 ◆ 100

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ◆ 100

10 1,5 8 18,9 SW17 ◆ 100

12 1,75 10 21,1 SW19 ◆ 100

14 2 11 24,49 SW22 ◆ 100

16 2 13 26,75 SW24 ◆ 50

18 2,5 15 29,56 SW27 ◆ 50

20 2,5 16 32,95 SW30 ◆ 25

22 2,5 18 35,03 SW32 ◆ 25

24 3 19 39,55 SW36 ◆ 25

27 3 22 45,2 SW41 ◆ 25

30 3,5 24 50,85 SW46 ◆ 25

33 3,5 26 55,37 SW55 ◆ 10

36 4 29 60,79 SW60 ◆ 10



1.4529

HCR

1.4529

HCR
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DIN 1587

Sechskant-
Hutmuttern,  
hohe Form

Hexagon domed  
cap nuts, high type

Écrous hexagonaux 
borgnes à calotte,  
type haut

Tuercas hexagonales 
ciegas, forma alta

d p h dk e s

6 1 12 9,5 10,89 SW10 ◆ 500

8 1,25 15 12,5 14,2 SW13 ◆ 200

10 1,5 18 16 18,72 SW17 ◆ 100

12 1,75 22 18 20,88 SW19 ◆ 100

14 2 25 21 23,91 SW22 ◆ 50

16 2 28 23 26,17 SW24 ◆ 50

18 2,5 32 26 29,56 SW27 ◆ 25

20 2,5 34 28 32,95 SW30 ◆ 25

d10, d12, d14 =  
DIN 1587:1987-06  
(s = DIN ISO 272)

DIN 6334

Sechskantmuttern 
(Langmuttern),  

Höhe m = 3 d

Hexagon nuts,  
m = 3 d

Écrous hexagonaux,  
m = 3 d

Tuercas hexagonales  
m = 3 d

d m e s

6 18 11,1 SW10 ◆ 100

8 24 15 SW13 ◆ 100

10 30 19,6 SW17 ◆ 100

12 36 21,9 SW19 ◆ 50

14 42 24,5 SW22 ◆ 50

16 48 27,7 SW24 ◆ 50

20 60 34,6 SW30 ◆ 10

24 72 41,6 SW36 ◆ 10

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN existiert nicht.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN does not exist.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN n’existe pas.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN no existe.



1.4529

HCR

1.4529

HCR

DIN 9021 ISO 10642

Senkschrauben  
mit Innensechskant

(~DIN 7991)

Hexagon socket 
countersunk head screws

Vis à tête fraisée  
à six pans creux

Tornillos allen cabeza 
avellanada con  

hexágono interior

d M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

12 ◆
14 ◆
16 ◆ ◆ ◆ ◆
18 ◆ ◆ ◆ ◆
20 ◆ ◆ ◆ ◆
22 ◆ ◆ ◆ ◆
25 ◆ ◆ ◆ ◆
30 ◆ ◆ ◆ ◆
35 ◆ ◆ ◆ ◆
40 ◆ ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆ ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆ ◆
65 ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆
75 ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆ ◆
85 ◆ ◆ ◆
90 ◆ ◆ ◆
95 ◆ ◆ ◆

100 ◆ ◆ ◆

200
≥ 35
100

200
≥ 25
100

≥ 100
50

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

dk 13,44 17,92 22,4 26,88

k 3,72 4,96 6,2 7,44

s SW4 SW5 SW6 SW8
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Scheiben, 
Außendurchmesser 
~ 3 x Gewinde-
Nenndurchmesser

(ISO 7093-1)

Washers with outside 
diameter ~ 3 x nominal 
thread diameter

Rondelles, diamètre 
extérieur ~ 3 x diamètre 
nominal de filetage

Arandelas, diámetro 
exterior ~ 3 x diámetro  
de la rosca

d1 d2 s M

5,3 15 1,2 M 5 ◆ 200

6,4 18 1,8 M 6 ◆ 200

8,4 24 2 M 8 ◆ 200

10,5 30 2,5 M 10 ◆ 200

13 37 3 M 12 ◆ 100

15 44 3 M 14 ◆ 100

17 50 3 M 16 ◆ 50

20 56 4 M 18 ◆ 25

22 60 4 M 20 ◆ 25

26 72 5 M 24 ◆ 25

33 92 6 M 30 ◆ 25

39 110 8 M 36 ◆ 25



1.4529

HCR

ART. 980

d p m e s

5 0,8 4 8,79 SW8 ◆ 200

6 1 5 11,05 SW10 ◆ 200

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ◆ 200

10 1,5 8 18,9 SW17 ◆ 200

12 1,75 10 21,1 SW19 ◆ 200

14 2 11 24,49 SW22 ◆ 200

16 2 13 26,75 SW24 ◆ 200

18 2,5 15 29,56 SW27 ◆ 100

20 2,5 16 32,95 SW30 ◆ 100

22 2,5 18 35,03 SW32 ◆ 50

24 3 19 39,55 SW36 ◆ 50

27 3 22 45,2 SW41 ◆ 50

30 3,5 24 50,85 SW46 ◆ 50

33 3,5 26 55,37 SW55 ◆ 25

36 4 29 60,79 SW60 ◆ 10

Sechskantmuttern, 
selbstsichernd 
mit Klemmteil, 
Ganzmetallmuttern, 
verformt aus DIN 934

(~DIN 980) 
(~ISO 7042)

Prevailing torque type 
hexagon nuts, all-metal 
nuts, deformed from  
DIN 934

Écrous auto-freinés 
hexagonaux, écrous tout 
métal, déformation de la 
norme DIN 934

Tuercas hexagonales de 
autoseguro todo metal, 
deformadas de la norma 
DIN 934

1.4529

HCR

ART. 4090-1
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FAST-Drill Senkkopf- 
Holzbauschrauben, 

TX-Innensechsrund-
Fräsrippen, 

verstärkter Kopf, 
stabilisierter Schaft, 

ausgeprägtes 
Gewinde und 

Schneidkerbe, 
gleitbeschichtet

FAST-Drill countersunk 
head timber screws, 

TX-six lobe drive, double 
head, ribs under the head, 
stabilised shaft, distinctive 

thread with CUT-point, 
waxed

FAST-Drill vis à bois avec 
tête fraisée, à six lobes 

internes, nervures de 
fraisage, tête renforcée, 
tige stabilisée, filetage 

prononcé avec point cut, 
revêtement glissant

FAST-Drill tornillos 
avellanados para 

madera, multiestrella, 
cabeza fresadora, 
cabeza reforzada, 

mango estabilizado, 
rosa pronunciada con 

punta cut, revestimiento 
deslizante

d l b dk k TX

4 30 21 8 3,5 TX20 ◆ 200

40 26 8 3,5 TX20 ◆ 200

50 33 8 3,5 TX20 ◆ 200

60 40 8 3,5 TX20 ◆ 200

5 40 26 10 4,8 TX20 ◆ 200

50 36 10 4,8 TX20 ◆ 200

60 40 10 4,8 TX20 ◆ 200

70 50 10 4,8 TX20 ◆ 200

80 50 10 4,8 TX20 ◆ 200

90 58 10 4,8 TX20 ◆ 200

100 58 10 4,8 TX20 ◆ 200

6 60 35 11,95 5,6 TX25 ◆ 200

70 47 11,95 5,6 TX25 ◆ 200

80 57 11,95 5,6 TX25 ◆ 200

90 57 11,95 5,6 TX25 ◆ 200

100 66 11,95 5,6 TX25 ◆ 100

120 66 11,95 5,6 TX25 ◆ 100

FAST-Drill Schraube, verstärkte Ausführung  
für höchste Verschraubungs-Ansprüche.

FAST-Drill timber screw, reinforced version  
for highest screwing requirements.

FAST-Drill Vis à bois, version renforcée  
pour des exigences de vissage plus élevées.

FAST-Drill Tornillos para madera, versión reforzada  
para exigencias de atornilladura elevadas



HCR

1.4539

ART. 4790-1

d 4 5 6

l/mm

20 ◆ ◆
25 ◆ ◆
30 ◆ ◆ ◆
35 ◆ ◆
40 ◆ ◆ ◆
45 ◆ ◆ ◆
50 ◆ ◆ ◆
55 ◆ ◆
60 ◆ ◆ ◆
70 ◆ ◆ ◆
80 ◆ ◆
90 ◆ ◆

100 ◆ ◆
110 ◆
120 ◆

500
≥ 40
200

100 100

dk 8 10 12

k 2,1 2,6 3,1

TX TX20 TX25 TX25

Senkkopf-
Holzschrauben, 
TX-Innensechsrund-
Antrieb, Fräsrippen, 
verstärkter Kopf 
und Schneidekerbe, 
gleitbeschichtet

Countersunk head timber 
screws, TX-six lobe drive, 
ribs under the head, 
double head with CUT 
point, waxed

Vis à bois avec tête fraisée, 
à six lobes internes, 
nervures de fraisage, tête 
renforcée, avec point cut, 
revêtement glissant 

Tornillos avellanados para 
madera, multiestrella, 
cabeza frezadora, cabeza 
reforzada, con punta cut, 
revestimiento deslizante 

b ≥ 0,6 l (+/-)
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1.4571 A5 ◆    1.4462 DUPLEX ◆    1.4539 HCR ◆



A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

A2 | A4 
TOBproducts STANDARD (DIN | ISO | NF-E) 104

TOBproducts ART.  364

A4

CRC III*
A2

CRC II*
*  Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC) II | mäßige Beständigkeit 

Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC) III | mittlere Beständigkeit  
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Anhang A

  Corrosion Resistance Class (CRC) II | moderate resistance  
Corrosion Resistance Class (CRC) III | medium resistance 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annex A

  Classe de Résistance à la Corrosion (CRC) II | résistance modérée 
Classe de Résistance à la Corrosion (CRC) III | résistance moyenne 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annexe A

  Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC) II | resistencia moderada 
Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC) III | resistencia media 
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocodigo 3 – anexo A
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4 A4 

DIN 1DIN 1

Kegelstifte, Form B 
(Toleranzfeld h10)

A1-1.4305 
A4/A5 -1.4571 

(ISO 2339)

Taper pins, type B 
(tolerance h10)

Goupilles coniques, type B 
(tolérance h10)

Pasadores cónicos,  
forma B (tolerancia h10)

d 4 5 6 8 10

l/mm

8

10

12

14

16 ●  ■ ●  ■

18 ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■

24 ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■

26 ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

36 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■

100 100 100 50 25

c 0,6 0,75 0,9 1,2 1,5

r 4 5 6 8 10

d 1 1,5 2 2,5 3

l/mm

8 ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

24 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25

26 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■

36 ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■

45 ●  ■

50 ●  ■

55

60 ●  ■

70

80

90

100

120

200 200 200 200 100

c 0,15 0,23 0,3 0,4 0,45

r 1 1,5 2 2,5 3

A1A1

Kegelstifte, Form B 
(Toleranzfeld h10)

A1-1.4305  
A4/A5 -1.4571 
(ISO 2339)

Taper pins, type B 
(tolerance h10)

Goupilles coniques, type B 
(tolérance h10)

Pasadores cónicos,  
forma B (tolerancia h10)

 



107106 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4 A4

A1 A1

DIN 7DIN 7

Zylinderstifte, Form A 
(Toleranzfeld m6)

A1-1.4305 
(ISO 2338)

Parallel pins, type A 
(tolerance m6)

Goupilles cylindriques, 
type A (tolérance m6)

Pasadores cilíndricos,  
forma A (tolerancia m6)

d 0,8 1 1,5 2 2,5 3 4 5

l/mm

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

24 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

36 ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■

50 ●  ■ ●  ■

55

60 ●  ■ ●  ■

70

80

90

100

500 500 500 500 500
200
≥ 65
500

200 100

c 0,13 0,15 0,23 0,3 0,4 0,45 0,6 0,75

r 0,8 1 1,5 2 2,5 3 4 5

Zylinderstifte, Form A 
(Toleranzfeld m6)

A1-1.4305 
(ISO 2338)

Parallel pins, type A 
(tolerance m6)

Goupilles cylindriques, 
type A (tolérance m6)

Pasadores cilíndricos,  
forma A (tolerancia m6)

d 6 8 10 12 14 16 20

l/mm

3

4

5

6 ●  ■

8 ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

24 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

36 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 100 50 25 25 25 10

c 0,9 1,2 1,5 1,8 2 2,5 3

r 6 8 10 12 14 16 20
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 84DIN 84

Zylinderschrauben  
mit Schlitz

(~ISO 1207)

Slotted cheese  
head screws

Vis à métaux à tête 
cylindrique fendue

Tornillos de cabeza 
cilíndrica ranurada

Zylinderschrauben 
mit Schlitz

(~ISO 1207)

Slotted cheese  
head screws

Vis à métaux à tête 
cylindrique fendue

Tornillos de cabeza 
cilíndrica ranurada

d M 1 M 1,2 M 1,4 M 1,6 M 1,7 M 2 M 2,3 M 2,5

l/mm

2 ●  ■ ●  ■ ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■

40 ●  ■

45

50

55

60

65

70

75

80

85

90

95

100

110

120

130

140

1000 1000 1000 1000 1000
1000
≥ 22
500

1000
1000
≥ 20
500

dk 2 2,3 2,6 3 3,4 3,8 4,4 4,5

k 0,7 0,8 0,9 1 1,2 1,3 1,5 1,6

d M 2,6 M 3 M 3,5 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

2

3 ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

120 ●  ■ ●  ■

130 ●  ■

140 ●  ■

1000
500
≥ 45
200

500
≥ 45
200

500
≥ 65
200

500
≥ 45
200

500
≥ 22
200

200
≥ 60
100

100
≥ 70
50

dk 5 5,5 6 7 8,5 10 13 16

k 1,7 2 2,4 2,6 3,3 3,9 5 6
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 93DIN 85

Sicherungsbleche  
mit 1 Lappen

Tabwashers  
with 1 tab

Freins d’écrous  
à 1 un aileron

Arandelas de seguridad 
con 1 solapa

Flachkopfschrauben 
mit Schlitz

(~ISO 1580)

Slotted pan head screws

Vis à métaux à tête 
cylindrique large, fendue

Tornillos de cabeza 
alomada ranurada 

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 3,5 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■

75 ●  ■  ●  ■  

80 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

1000 1000 1000 500 500 500
500
≥ 45
200

500
≥ 22
200

200
≥ 55
100

dk 3,2 4 5 6 7 8 10 12 16

k 1 1,3 1,5 1,8 2,1 2,4 3 3,6 4,8

d1 d2 b l s M

4,3 14 5 14 0,38 M 4 ●  ■ 500

5,3 17 6 16 0,5 M 5 ●  ■ 500

6,4 19 7 18 0,5 M 6 ●  ■ 500

8,4 22 8 20 0,75 M 8 ●  ■ 500

10,5 26 10 22 0,75 M 10 ●  ■ 500

13 30 12 28 1 M 12 ●  ■ 500

15 33 12 28 1 M 14 ●  ■ 200

17 35 15 32 1 M 16 ●  ■ 200

19 40 18 36 1 M 18 ●  ■ 200

21 42 18 36 1 M 20 ●  ■ 200

23 50 20 42 1 M 22 ●  ■ 100

25 50 20 42 1 M 24 ●  ■ 100

28 58 23 48 1,6 M 27 ●  ■ 100

31 63 26 52 1,6 M 30 ●  ■ 100

34 68 28 56 1,6 M 33 ●  ■ 50

37 75 30 60 1,6 M 36 ●  ■ 50

40 82 32 64 1,6 M 39 ●  ■ 25
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 95DIN 94

Splinte

(ISO 1234)

Split pins

Goupilles fendues 

Pasadores de aleta

d 1 1,2 1,6 2 2,5 3,2 4 5 6,3 8 10

l/mm

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

7 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

36 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

56 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

63 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

71 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 1000 1000 1000 1000 500 500 250 250 100 100

a 1,6 2,5 2,5 2,5 2,5 3,2 4 4 4 4 6,3

b 3 3 3,2 4 5 6,4 8 10 12,6 16 20

c 1,6 1,7 2,4 3,2 4 5,1 6,5 8 10,3 13,1 16,6

d 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 7 8

l/mm

10 ●  ■ ●  ■

12 ●  ■  ●  ■  ●  ■  ●  ■  
16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■

500 200 200 200 200
200
≥ 65
100

200
≥ 65
100

200
≥ 65
100

100 100

dk 4,7 5,6 6,5 7,5 8,3 9,2 10,2 11 12,5 14,5

k 1,5 1,65 1,93 2,2 2,35 2,5 2,75 3 3,5 4

Linsensenk-
Holzschrauben  

mit Schlitz

Slotted raised countersunk 
head wood screws

Vis à bois à tête fraisée 
bombée fendue

Tornillos para madera 
cabeza avellanada  

con ranura 

b ≥ 0,6 l
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 96

Halbrund-
Holzschrauben  
mit Schlitz

Slotted round head  
wood screws

Vis à bois à tête ronde 
fendue

Tornillos para madera 
cabeza redonda con 
ranura

b ≥ 0,6 l

d 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 7 8

l/mm

10 ●  ■ ●  ■

12 ●  ■  ●  ■  ●  ■  ●  ■  
16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■

500 200 200 200 200
200
≥ 65
100

200
≥ 65
100

200
≥ 65
100

100 100

dk 5 6 7 8 9 10 11 12 14 16

k 1,7 2,1 2,4 2,8 3,1 3,5 3,8 4,2 4,9 5,6

DIN 97

Senk-Holzschrauben 
mit Schlitz

Slotted countersunk  
head wood screws

Vis à bois à tête  
fraisée fendue 

Tornillos para madera 
avellanados con ranura 

b ≥ 0,6 l 

d 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 7 8 10

l/mm

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■

500 200 200 200 200
200
≥ 65
100

200
≥ 65
100

200
≥ 65
100

100 100 100

dk 4,7 5,6 6,5 7,5 8,3 9,2 10,2 11 12,5 14,5 18

k 1,5 1,65 1,93 2,2 2,35 2,5 2,75 3 3,5 4 5
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4 A4

A1

DIN 125 A

d1 d2 h M

1,7 4 0,3 M 1,6 ●  ■ 2000

1,8 4,5 0,3 M 1,7 ●  ■ 2000

2,2 5 0,3 M 2 ●  ■ 2000

2,5 6 0,5 M 2,3 ●  ■ 2000

2,7 6 0,5 M 2,5 ●  ■ 2000

2,8 7 0,5 M 2,6 ●  ■ 2000

3,2 7 0,5 M 3 ●  ■ 1000

3,7 8 0,5 M 3,5 ●  ■ 1000

4,3 9 0,8 M 4 ●  ■ 1000

5,3 10 1 M 5 ●  ■ 1000

6,4 12 1,6 M 6 ●  ■ 1000

7,4 14 1,6 M 7 ●  ■ 1000

8,4 16 1,6 M 8 ●  ■ 500

10,5 20 2 M 10 ●  ■ 500

13 24 2,5 M 12 ●  ■ 200

15 28 2,5 M 14 ●  ■ 200

17 30 3 M 16 ●  ■ 200

19 34 3 M 18 ●  ■ 200

21 37 3 M 20 ●  ■ 200

23 39 3 M 22 ●  ■ 100

25 44 4 M 24 ●  ■ 100

28 50 4 M 27 ●  ■ 50

31 56 4 M 30 ●  ■ 50

34 60 5 M 33 ●  ■ 25

37 66 5 M 36 ●  ■ 25

40 72 6 M 39 ●  ■ 25

43 78 7 M 42 ●  ■ 25

46 85 7 M 45 ●  ■ 10

50 92 8 M 48 ●  ■ 10

52 92 8 M 50 ●  ■ 10

54 98 8 M 52 ●  ■ 10

Scheiben Form A  
(ohne Fase)

(~ISO 7089) 
(~ISO 7090)

Washers type A  
(without chamfer)

Rondelles type A  
(sans chanfrein)

Arandelas forma A  
(sin chaflán)

Federringe Form B 
(glatt)

A1-1.4310

Spring lock washers type B 
(plain pattern)

Rondelles élastiques sans 
becs type B (lisse)

Arandelas elásticas  
forma B (lisa) 

d1 d2 b h s M

2,1 4,4 0,9 1 0,5 M 2 ●  ■ 1000

2,3 4,8 1 1,2 0,6 M 2,2 ●  ■ 1000

2,6 5,1 1 1,2 0,6 M 2,6 ●  ■ 1000

3,1 6,2 1,3 1,6 0,8 M 3 ●  ■ 1000

3,5 6,7 1,3 1,8 0,8 M 3,5 ●  ■ 1000

4,1 7,6 1,5 1,8 0,9 M 4 ●  ■ 1000

5,1 9,2 1,8 2,4 1,2 M 5 ●  ■ 1000

6,1 11,8 2,5 3,2 1,6 M 6 ●  ■ 1000

7,1 12,8 2,5 3,2 1,6 M 7 ●  ■ 1000

8,1 14,8 3 4 2 M 8 ●  ■ 1000

10,2 18,1 3,5 4,4 2,2 M 10 ●  ■ 500

12,2 21,1 4 5 2,5 M 12 ●  ■ 500

14,2 24,1 4,5 6 3 M 14 ●  ■ 500

16,2 27,4 5 7 3,5 M 16 ●  ■ 500

18,2 29,4 5 7 3,5 M 18 ●  ■ 200

20,2 33,6 6 8 4 M 20 ●  ■ 200

22,5 35,9 6 8 4 M 22 ●  ■ 100

24,5 40 7 10 5 M 24 ●  ■ 100

27,5 43 7 10 5 M 27 ●  ■ 50

30,5 48,2 8 12 6 M 30 ●  ■ 50

33,5 48,2 8 12 6 M 33 ●  ■ 50

36,5 58,2 10 12 6 M 36 ●  ■ 50

39,5 61,2 10 12 6 M 39 ●  ■ 25

42,5 68,2 12 14 7 M 42 ●  ■ 25

45,5 71,2 12 14 7 M 45 ●  ■ 25

49 75 12 14 7 M 48 ●  ■ 25

DIN 127 B
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4 A4

A1A1

DIN 128 A

Federringe  
Form A  
(gewölbt)

A1-1.4310

Spring lock washers  
type A (curved)

Rondelles élastiques 
cintrées  
type A (bombées)

Arandelas elásticas  
forma A (curvadas)

d1 d2 b h s M

2,1 4,4 0,9 0,7 0,5 M 2 ●  ■ 1000

2,6 5,1 1 0,9 0,6 M 2,6 ●  ■ 1000

3,1 6,2 1,3 1,1 0,7 M 3 ●  ■ 1000

3,6 6,7 1,3 1,1 0,7 M 3,5 ●  ■ 1000

4,1 7,6 1,5 1,2 0,8 M 4 ●  ■ 1000

5,1 9,2 1,8 1,5 1 M 5 ●  ■ 1000

6,1 11,8 2,5 2 1,3 M 6 ●  ■ 1000

8,1 14,8 3 2,45 1,6 M 8 ●  ■ 1000

10,2 16,1 3,5 2,85 1,8 M 10 ●  ■ 1000

12,2 21,1 4 3,35 2,1 M 12 ●  ■ 500

14,2 24,1 4,9 3,9 2,4 M 14 ●  ■ 250

16,2 27,4 5 4,5 2,8 M 16 ●  ■ 250

18,2 29,4 5 4,5 2,8 M 18 ●  ■ 250

20,2 33,6 6 5,1 3,2 M 20 ●  ■ 100

22,5 35,9 6 5,1 3,2 M 22 ●  ■ 100

24,5 40 7 6,5 4 M 24 ●  ■ 100

DIN 137 A

Federscheiben  
Form A  

(gewölbt)

A1-1.4310

Spring washers  
type A (curved)

Rondelles élastiques  
type A (bombées)

Arandelas elásticas  
forma A (curvadas)

d1 d2 h s M 

1,8 4 0,9 0,25 M 1,7 ●  1000

1,9 4 0,9 0,25 M 1,8 ●  1000

2,2 4,5 1 0,3 M 2 ●  1000

2,5 5 1 0,3 M 2,3 ●  1000

2,8 5,5 1,1 0,3 M 2,6 ●  1000

3,2 6 1,3 0,4 M 3 ●  1000

3,7 7 1,4 0,4 M 3,5 ●  1000

4,3 8 1,6 0,5 M 4 ●  1000

5,3 10 1,8 0,5 M 5 ●  1000

6,4 11 2,2 0,5 M 6 ●  500

7,4 12 2,4 0,5 M 7 ●  500

8,4 15 3,4 0,5 M 8 ●  500

10,5 18 4 0,8 M 10 ●  500
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4

A2

A4

DIN 137 B

A1

Federscheiben  
Form B  
(gewellt)

A1-1.4310

Spring washers  
type B (waved)

Rondelles élastiques  
type B (ondulées) 

Arandelas elasticas  
forma B (onduladas)

d1 d2 h s M

3,2 8 1,6 0,5 M 3 ●  1000

3,7 8 1,8 0,5 M 3,5 ●  1000

4,3 9 2 0,5 M 4 ●  1000

5,3 11 2,2 0,5 M 5 ●  1000

6,4 12 2,6 0,5 M 6 ●  500

7,4 14 3 0,8 M 7 ●  500

8,4 15 3 0,8 M 8 ●  500

10,5 21 4,2 1 M 10 ●  500

13 24 5 1,2 M 12 ●  500

15 28 6 1,6 M 14 ●  200

17 30 6,4 1,6 M 16 ●  200

19 34 6,6 1,6 M 18 ●  200

21 36 7,4 1,6 M 20 ●  200

23 40 7,8 1,8 M 22 ●  100

25 44 8,2 1,8 M 24 ●  100

28 50 9,4 2 M 27 ●  100

ART. 315

d m h d2 g1 e

3 3 8,8 7,8 2 18,5 ●  ■ 500

4 3 8,8 7,8 2 18,5 ●  ■ 500

5 4 10,5 9,5 2,6 22 ●  ■ 500

6 4,9 12,9 11,9 3 26,8 ●  ■ 200

8 5,4 14,8 13,5 3,3 30,3 ●  ■ 100

10 6,3 17,3 15,3 4 35,3 ●  ■ 100

12 7,9 22,3 20,5 5 47,5 ●  ■ 50

14 10,6 30,8 25 6,5 65 ●  ■ 50

16 10,6 30,8 25 6,5 65 ●  ■ 25

18 12,2 31,2 29,3 7,2 66,5 ●  ■ 10

20 12,2 31,2 29,3 7,2 66,5 ●  ■  10

Flügelmuttern, 
amerikanische 
(kantige) Form

(~DIN 314) 
(~DIN 315)

Wing nuts,  
American type  
(edged wings)

Écrous à oreilles,  
type américain  

(forme anguleux)

Tuercas mariposa,  
tipo americana  
(forma angular)
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 315

Flügelmuttern, 
schwere (runde) Form

Wing nuts, rounded wings

Écrous à oreilles,  
forme arrondie

Tuercas mariposa,  
forma redonda

d g1 g2 h m d2 e

4 1,9 2,3 8,5 4,6 8 18 ●  ■ 50

5 2,3 2,8 11 6,5 11 24 ●  ■ 50

6 2,3 3,3 15 8 13 30 ●  ■ 50

8 2,8 4,4 18 10 16 36 ●  ■ 50

10 4,4 5,4 23 12 20 48 ●  ■ 50

12 4,9 6,4 31 14 23 62 ●  ■ 25

14 6,4 7,5 35 17 29 70 ●  ■ 10

16 6,4 7,5 35 17 29 70 ●  ■ 10

ART. 316

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 100 50 50 50 25 25

h 8,8 22 10,5 12,9 14,8 17,3 22,3

e 18,5 22 22 26,8 30,3 35,3 47,5

Flügelschrauben, 
amerikanische 
(kantige) Form

(~DIN 316) 
(~DIN 318)

Wing nuts, american type 
(edged wings)

Écrous à oreilles, type 
américain (forme 

anguleux)

Tuercas mariposa, tipo 
americano (forma angular)
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4 A4

DIN 316

Flügelschrauben, 
schwere (runde) Form

Wing screws,  
rounded wings

Vis à oreilles,  
forme arrondie

Tornillos mariposa,  
forma redonda

d M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

10 ●  ■

12 ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■

50 50 50 25 25 25

h 10,5 13 17 20 25 33,5

d2 8 11 13 16 20 23

e 20 26 33 39 51 65

DIN 404

Kreuzlochschrauben 
mit Schlitz

Capstan screws, slotted

Vis de plombage  
avec fente

Tornillos cabeza cilíndrica 
con ranura y con agujeros

d M 3 M 4 M 5 M 6

l/mm

4 ●  

5 ●  ●  

6 ●  ●  

8 ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  

200 100 50 50

dk 5,5 7 8,5 10

k 4 5 6,5 8

dh 1,5 2 2,5 3

A1
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4 A4

DIN 417

Gewindestifte mit 
Schlitz und Zapfen

(ISO 7435)

Slotted set screws  
with full dog point

Vis sans tête, fendues,  
à téton long

Espárragos ranurados  
con pivote

d M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

3 ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 200 200 200 100 100 100 50

n 0,4 0,4 0,6 0,8 1 1,2 1,6 2

t 0,72 0,8 1,12 1,28 1,6 2 2,4 2,8

dp 1,5 2 2,5 3,5 4 5,5 7 8,5

z 1,25 1,5 2 2,5 3 4

A1

DIN 427

Schaftschrauben 
mit Schlitz und 

Kegelkuppe

A1-1.4305  
(ISO 2342)

Slotted headless screws 
with chamfered end

Vis sans tête, partiellement 
filetée, à bout chanfreineé 

Espárragos ranurados, 
rosca parcial

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

6 ●  ■

8 ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 200 200 100 100 50

ds 3 4 5 6 8 10

b 3,6 4,8 6 7,2 9,6 12
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 431

Rohrmuttern Form B, 
Rohrgewinde nach 
DIN ISO 228 - 1

Pipe nuts type B,  
pipe thread acc. to  
DIN ISO 228 - 1

Écrous de tube avec 
filetage selon  
DIN ISO 228 - 1, type B 

Tuercas hexagonales para 
tubos, forma B, con rosca 
según DIN ISO 228 - 1

d m e S

1/8“ 6 20,88 SW19 ●  ■ 100

1/4“ 6 23,91 SW22 ●  ■ 100

3/8“ 7 29,56 SW27 ●  ■ 50

1/2“ 8 35,03 SW34 ●  ■ 50

5/8“ 8 35,03 SW34 ●  ■ 25

3/4“ 9 39,55 SW36 ●  ■ 25

7/8“ 9 45,2 SW41 ●  ■ 10

1“ 10 50,85 SW46 ●  ■ 10

1 1/4“ 11 60,79 SW55 ●  ■ 5

1 1/2“ 12 66,44 SW60 ●  ■ 5

2“ 13 82,6 SW75 ●  ■ 5

DIN 432

Sicherungsbleche  
mit Nase

Washers with external tab

Rondelles avec  
ergot extérieur

Arandelas de  
seguro con perno

d1 d2 g f s M

4,3 14 5,5 2,5 0,4 M 4 ●  ■ 100

5,3 17 7 3,5 0,75 M 5 ●  ■ 100

6,4 19 7,5 3,5 0,75 M 6 ●  ■ 100

8,4 22 8,5 3,5 1 M 8 ●  ■ 100

10,5 26 10 4,5 1 M 10 ●  ■ 100

13 30 12 4,5 1,2 M 12 ●  ■ 50

15 33 13 4,5 1,2 M 14 ●  ■ 50

17 36 15 5,5 1,2 M 16 ●  ■ 50

19 40 18 6,5 1,2 M 18 ●  ■ 50

21 42 18 6,5 1,6 M 20 ●  ■ 50

23 50 20 7,5 1,6 M 22 ●  ■ 25

25 50 21 7,5 1,6 M 24 ●  ■ 25

28 58 23 8,5 1,6 M 27 ●  ■ 25

31 63 25 8,5 1,6 M 30 ●  ■ 25

34 68 25 9,5 1,6 M 33 ●  ■ 10

37 75 31 11 2 M 36 ●  ■ 10

40 82 33 11 2 M 39 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 433

Scheiben, 
vorzugsweise für 
Zylinderschrauben

(ISO 7092)

Washers, especially  
for cheese head screws

Rondelles, principalmente 
pour vis à tête cylindrique

Arandelas principalmente 
para tornillos de cabeza  
cilíndrica

d1 d2 h M

1,7 3,5 0,3 M 1,6 ●  ■ 2000

2,2 4,5 0,3 M 2 ●  ■ 2000

2,7 5 0,5 M 2,5 ●  ■ 2000

3,2 6 0,5 M 3 ●  ■ 2000

3,7 7 0,5 M 3,5 ●  ■ 1000

4,3 8 0,5 M 4 ●  ■ 1000

5,3 9 1 M 5 ●  ■ 1000

6,4 11 1,6 M 6 ●  ■ 1000

8,4 15 1,6 M 8 ●  ■ 500

10,5 18 1,6 M 10 ●  ■ 500

13 20 2 M 12 ●  ■ 200

15 24 2,5 M 14 ●  ■ 200

17 28 2,5 M 16 ●  ■ 200

19 30 2,5 M 18 ●  ■ 100

21 34 3 M 20 ●  ■ 100

DIN 434

Vierkant-Keilscheiben 
für U-Träger

Square taper washers  
for U-sections

Plaquette oblique  
pour profilés en U

Arandelas cuadradas en 
cuna para perfiles U

d a b h M

9 22 22 3,8 M 8 ●  ■ 50

11 22 22 3,8 M 10 ●  ■ 50

13,5 26 30 4,9 M 12 ●  ■ 25

17,5 32 36 5,9 M 16 ●  ■ 25

22 40 44 7 M 20 ●  ■ 25

24 44 50 8 M 22 ●  ■ 10

26 56 56 8,5 M 24 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 435

Vierkant-Keilscheiben 
für I-Träger

Square taper washers for 
I-sections

Plaquette oblique pour 
profilés en I

Arandelas cuadradas en 
cuna para perfiles I

d a b h M

9 22 22 4,6 M 8 ●  ■ 50

11 22 22 4,6 M 10 ●  ■ 50

13,5 26 30 6,2 M 12 ●  ■ 25

17,5 32 36 7,5 M 16 ●  ■ 25

22 40 44 9,2 M 20 ●  ■ 25

24 44 50 10 M 22 ●  ■ 10

26 56 56 10,8 M 24 ●  ■ 10

DIN 436

Vierkantscheiben für 
Holzkonstruktionen

Square washers for  
wood constructions

Rondelles carrées pour 
constructions en bois

Arandelas cuadradas para 
construcciones de madera

d1 a h M

11 30 3 M 10 ●  ■ 100

13,5 40 4 M 12 ●  ■ 100

17,5 50 5 M 16 ●  ■ 100

22 60 5 M 20 ●  ■ 50

24 70 6 M 22 ●  ■ 50

26 80 6 M 24 ●  ■ 50
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 438

Gewindestifte 
mit Schlitz und 
Ringschneide

(ISO 7436)

Slotted set screws  
with cup point

Vis sans tête, fendues,  
à bout cuvette

Espárragos con ranura y 
punta biselada

d M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

3 ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 200 200 200 100 100 100 50

dz 1,2 1,4 2 2,5 3 5 6 8

n 0,4 0,4 0,6 0,8 1 1,2 1,6 2

t 0,72 0,8 1,12 1,28 1,6 2 2,4 2,8

DIN 439

Sechskantmuttern, 
niedrige Form,  

Form B (mit Fase)

(~ISO 4035)

Hexagon thin nuts,  
type B (chamfered)

Écrous hexagonaux bas, 
type B (avec chanfrein)

Tuercas hexagonales baja, 
forma B (con chaflán)

d p m e SW

1,6 0,35 1 3,48 SW3,2 ●  ■ 1000

1,7 0,4 1,1 3,48 SW3,2 ●  ■ 500

2 0,4 1,2 4,32 SW4 ●  ■ 1000

2,3 0,52 1,2 5,2 SW4,5 ●  ■ 1000

2,5 0,56 1,6 5,45 SW5 ●  ■ 1000

2,6 0,56 1,6 5,8 SW5 ●  ■ 1000

3 0,5 1,8 6,01 SW5,5 ●  ■ 1000

4 0,7 2,2 7,86 SW7 ●  ■ 1000

5 0,8 2,7 8,79 SW8 ●  ■ 1000

6 1 3,2 11,05 SW10 ●  ■ 1000

8 1,25 4 14,38 SW13 ●  ■ 500

10 1,5 5 18,9 SW17 ●  ■ 200

12 1,75 6 21,1 SW19 ●  ■ 200

14 2 7 24,49 SW22 ●  ■ 100

16 2 8 26,75 SW24 ●  ■ 100

18 2,5 9 29,65 SW27 ●  ■ 50

20 2,5 10 32,95 SW30 ●  ■ 50

22 2,5 11 35,03 SW32 ●  ■ 25

24 3 12 39,55 SW36 ●  ■ 25

27 3 13,5 45,2 SW41 ●  ■ 25

30 3,5 15 50,85 SW46 ●  ■ 25

33 3,5 16,5 55,37 SW50 ●  ■ 10

36 4 18 60,79 SW55 ●  ■ 10

39 4 19,5 66,44 SW60 ●  ■ 10

42 4,5 21 71,3 SW65 ●  ■ 10

45 4,5 22,5 76,95 SW70 ●  ■ 10

48 5 24 82,6 SW75 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 439

Sechskantmuttern, 
niedrige Form, 
Linksgewinde,  
Form B (mit Fase)

(~ISO 4035)

Hexagon thin nuts left 
hand thread, type B 
(chamfered)

Écrous hexagonaux bas, 
filetage à gauche, type B 
(avec chanfrein)

Tuercas hexagonales baja, 
forma B, rosca izquierda 
(con chaflán)

d p m e SW

2 0,4 1,2 4,32 SW4 ● 1000

5 0,8 2,7 8,79 SW8 ● 1000

6 1 3,2 11,05 SW10 ●  1000

8 1,25 4 14,38 SW13 ●  500

10 1,5 5 18,9 SW17 ●  200

12 1,75 6 21,1 SW19 ●  200

16 1,5 8 26,75 SW24 ■ 100

16 2 8 26,75 SW24 ●  ■ 100

18 1,5 9 29,56 SW27 ■ 50

20 1,5 10 32,95 SW30 ■ 50

DIN 439

Sechskantmuttern, 
niedrige Form, 

Feingewinde,  
Form B (mit Fase)

(~ISO 8675)

Hexagon thin nuts,  
type B, fine pitch 

(chamfered)

Écrous hexagonaux bas, 
type B, filetage fin  

(avec chanfrein)

Tuercas hexagonales baja, 
forma B, rosca fina  

 (con chaflán)

d p m e SW

8 0,75 4 14,38 SW13 ●  ■ 200

1 4 14,38 SW13 ●  ■ 200

10 1 5 18,9 SW17 ●  ■ 100

1,25 5 18,9 SW17 ●  ■ 100

12 1 6 21,1 SW19 ●  ■ 100

1,25 6 21,1 SW19 ●  ■ 50

1,5 6 21,1 SW19 ●  ■ 50

14 1,5 7 24,49 SW22 ●  ■ 50

16 1,25 8 26,75 SW24 ●  ■ 50

1,5 8 26,75 SW24 ●  ■ 50

18 1,5 9 29,56 SW27 ●  ■ 50

20 1,5 10 32,95 SW30 ●  ■ 50

2 10 33,53 SW30 ●  ■ 50

22 1,5 11 35,03 SW32 ●  ■ 25

2 11 35,03 SW32 ●  ■ 25

24 1,5 12 39,55 SW36 ●  ■ 25

2 12 39,55 SW36 ●  ■ 25

27 1,5 13,5 45,02 SW41 ●  ■ 25

2 13,5 45,02 SW41 ●  ■ 25

30 1,5 15 50,85 SW46 ●  ■ 10

2 15 50,85 SW46 ●  ■ 10

33 2 16,5 55,37 SW50 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 440 R

Scheiben, 
vorwiegend für 
Holzkonstruktionen, 
Form R = Rundloch

(~ISO 7094)

Washers, especially for 
wood constructions,  
type R = round hole

Rondelles, principalement 
pour constructions en 
bois, type R = trou rond

Arandelas principalmente 
para construcciones de 
madera, forma R = agujero 
redondo

d1 d2 h M

5,5 18 2 M 5 ●  ■ 200

6,6 22 2 M 6 ●  ■ 200

9 28 3 M 8 ●  ■ 200

11 34 3 M 10 ●  ■ 100

13,5 44 4 M 12 ●  ■ 100

15,5 50 4 M 14 ●  ■ 50

17,5 56 5 M 16 ●  ■ 50

22 72 6 M 20 ●  ■ 50

24 80 6 M 22 ●  ■ 25

26 85 6 M 24 ●  ■ 25

DIN 440 V

Scheiben 
vorwiegend für 

Holzkonstruktionen, 
Form V = Vierkantloch

Washers, especially for 
wood constructions,  
type V = square hole 

Rondelles, principalement 
pour constructions en 

bois, type V = trou carré 

Arandelas principalmente 
para construcciones de 

madera, forma V = agujero 
cuadrado

a d2 h M

5,5 18 2 M 5 ●  ■ 100

6,6 22 2 M 6 ●  ■ 100

9 28 3 M 8 ●  ■ 100

11 34 3 M 10 ●  ■ 50

14 44 4 M 12 ●  ■ 50

18 56 5 M 16 ●  ■ 50

22 72 6 M 20 ●  ■ 25

26 85 6 M 24 ●  ■ 25
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 444 B

Augenschrauben, 
Form B  
(mg – mittelgrob)

Eye bolts, type B  
(mg – medium coarse)

Vis à oeillet, type B  
(mg – médian gros)

Tornillos de ojo, forma B  
(mg – medio grueso)

d M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

30 ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 50 25
25

≥ 140
10

25
≥ 140

10
10 10

d2 6 8 10 12 16 18 22

d3 14 18 20 25 32 40 45

DIN 463

Sicherungsbleche  
mit 2 Lappen

Tabwashers with 2 tabs

Plaques d’arrêt à 2 talons

Arandelas de seguridad 
con 2 solapas

d d2 b l1 l2 s M

4,3 9 5 14 6,5 0,38 M 4 ●  ■ 100

5,3 10 6 16 8 0,5 M 5 ●  ■ 100

6,4 12,5 7 18 9 0,5 M 6 ●  ■ 100

8,4 17 8 20 11 0,8 M 8 ●  ■ 100

10,5 21 10 22 13 0,75 M 10 ●  ■ 100

13 24 12 28 15 1 M 12 ●  ■ 100

15 28 12 28 16 1 M 14 ●  ■ 50

17 30 15 32 18 1 M 16 ●  ■ 50

19 34 18 36 20 1 M 18 ●  ■ 50

21 37 18 36 21 1 M 20 ●  ■ 50

23 39 20 42 23 1 M 22 ●  ■ 25

25 44 20 42 25 1 M 24 ●  ■ 25

28 50 23 48 29 1,6 M 27 ●  ■ 25

31 56 26 52 32 1,6 M 30 ●  ■ 25

34 60 28 56 34 1,6 M 33 ●  ■ 10

37 66 30 60 38 1,6 M 36 ●  ■ 10

40 72 32 64 41 1,6 M 39 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4 A4

A1A1

DIN 464

Rändelschrauben,  
hohe Form

A1-1.4305 

Knurled thumb screws, 
high type

Vis moletées, type haut

Tornillos moleteados,  
forma alta

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

4 ●  

5 ●  ●  

6 ●  ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  

18 ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  

50 50 25 25 25

dk 12 16 20 24 30

k 2,5 3,5 4 5 6

h 7,5 9,5 11,5 15 18

ds 6 8 10 12 16

DIN 465

Rändelschrauben, 
hohe Form, mit Schlitz

A1-1.4305

Knurled thumb screws, 
high type, slotted

Vis moletées,  
type haut, avec fente

Tornillos moleteados,  
con ranura, forma alta

d M 3 M 4 M 5 M 6

l/mm

4 ●  

5 ●  ●  

6 ●  ●  ●  

8 ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  

50 50 25 25

h 7,5 9,5 11,5 15

ds 6 8 10 12

dk 12 16 20 24

k 2,5 3,5 4 5
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4 A4

A1A1

DIN 466

Rändelmuttern,  
hohe Form

A1-1.4305

Knurled thumb nuts,  
high type

Écrous moletés,  
type haut

Tuercas moleteadas,  
forma alta

d ds h dk k

2 4,5 5,3 9 2 ●  100

2,5 5 6,5 11 2,5 ●  100

3 6 7,5 12 2,5 ●  100

4 8 9,5 16 3,5 ●  100

5 10 11,5 20 4 ●  50

6 12 15 24 5 ●  50

8 16 18 30 6 ●  25

10 20 23 36 8 ●  25

DIN 467

Rändelmuttern, 
niedrige Form

A1-1.4305

Knurled thumb nuts,  
thin type

Écrous moletés, type bas

Tuercas moleteadas,  
forma baja

d ds h dk k

2 4,5 2,5 9 2 ●  100

2,5 6 3 12 2,5 ●  100

3 7 3 14 3 ●  100

4 8 4 16 3,5 ●  100

5 10 5 20 4 ●  50

6 12 6 24 5 ●  50

8 16 8 30 6 ●  25

10 20 10 36 8 ●  25
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4 A4

A1A1

DIN 471

Sicherungsringe  
für Wellen

A1-1.4122/1.4310

Retaining rings for shafts

Circlips extérieurs  
pour arbres

Anillos de seguridad  
para ejes

d a b d3 s

3 1,9 0,8 2,7 0,4 ●  200

4 2,2 0,9 3,7 0,4 ●  200

5 2,5 1,1 4,7 0,6 ●  200

6 2,7 1,3 5,6 0,7 ●  200

7 3,1 1,4 6,5 0,8 ●  200

8 3,2 1,5 7,4 0,8 ●  200

9 3,3 1,7 8,4 1 ●  200

10 3,3 1,8 9,3 1 ●  200

11 3,3 1,8 10,2 1 ●  200

12 3,3 1,8 11 1 ●  200

13 3,4 2 11,9 1 ●  200

14 3,5 2,1 12,9 1 ●  200

15 3,6 2,2 13,8 1 ●  200

16 3,7 2,2 14,7 1 ●  200

17 3,8 2,3 15,7 1 ●  100

18 3,9 2,4 16,5 1,2 ●  100

19 3,9 2,5 17,5 1,2 ●  100

20 4 2,6 18,5 1,2 ●  100

21 4,1 2,7 19,5 1,2 ●  100

22 4,2 2,8 20,5 1,2 ●  100

23 4,3 2,9 21,4 1,2 ●  100

24 4,4 3 22,2 1,2 ●  100

25 4,4 3 23,2 1,2 ●  100

26 4,5 3,1 24,2 1,2 ●  50

27 4,6 3,1 25,1 1,2 ●  50

28 4,7 3,2 25,9 1,5 ●  50

29 4,8 3,4 26,9 1,5 ●  50

30 5 3,5 27,9 1,5 ●  50

32 5,2 3,6 29,6 1,5 ●  50

34 5,4 3,8 31,5 1,5 ●  50

35 5,6 3,9 32,2 1,5 ●  50

36 5,6 4 33,2 1,75 ●  25

38 5,8 4,2 35,2 1,75 ●  25

39 5,9 4,3 36 1,75 ●  25

40 6 4,4 36,5 1,75 ●  25

42 6,5 4,5 38,5 1,75 ●  25

45 6,7 4,7 41,5 1,75 ●  25

48 6,9 5 44,5 1,75 ●  25

50 6,9 5,1 45,8 2 ●  25

55 7,2 5,4 50,8 2 ●  25

60 7,4 5,8 55,8 2 ●  25

65 7,8 6,3 60,8 2,5 ●  10

70 8,1 6,6 65,5 2,5 ●  10

75 8,4 7 70,5 2,5 ●  10

80 8,6 7,4 74,5 2,5 ●  10

DIN 471

Sicherungsringe  
für Wellen

A1-1.4122/1.4310

Retaining rings for shafts

Circlips extérieurs  
pour arbres

Anillos de seguridad  
para ejes

d a b d3 s

85 8,7 7,8 79,5 3 ●  10

90 8,8 8,2 84,5 3 ●  10

95 9,4 8,6 89,5 3 ●  10

100 9,6 9 94,5 3 ●  10

105 9,9 9,3 98 4 ●  10

110 10,1 9,6 103 4 ●  10

120 11 10,2 113 4 ●  10

125 11,4 10,4 118 4 ● 5

130 11,6 10,7 123 4 ● 5

135 11,8 11 128 4 ● 5

140 12 11,2 133 4 ● 5

150 13 11,8 142 4 ● 5
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4 A4

A1A1

DIN 472

Sicherungsringe  
für Bohrungen

A1-1.4122/1.4310

Retaining rings for bores

Circlips intérieurs  
pour alésages

Anillos de seguridad  
para taladros

d a b d3 s

8 2,4 1,1 8,7 0,8 ●  200

9 2,5 1,3 9,8 0,8 ●  200

10 3,2 1,4 10,8 1 ●  200

11 3,3 1,5 11,8 1 ●  200

12 3,4 1,7 13 1 ●  200

13 3,6 1,8 14,1 1 ●  200

14 3,7 1,9 15,1 1 ●  200

15 3,7 2 16,2 1 ●  200

16 3,8 2 17,3 1 ●  200

17 3,9 2,1 18,3 1 ●  100

18 4,1 2,2 19,5 1 ●  100

19 4,1 2,2 20,5 1 ●  100

20 4,2 2,3 21,5 1 ●  100

21 4,2 2,4 22,5 1 ●  100

22 4,2 2,5 23,5 1 ●  100

23 4,3 2,5 24,6 1,2 ●  100

24 4,4 2,6 25,9 1,2 ●  100

25 4,5 2,7 26,9 1,2 ●  100

26 4,7 2,8 27,9 1,2 ●  50

27 4,7 2,8 28,9 1,2 ●  50

28 4,8 2,9 30,1 1,2 ●  50

29 4,8 3 31,1 1,2 ●  50

30 4,8 3 32,1 1,2 ●  50

31 5,2 3,2 33,4 1,2 ●  25

32 5,4 3,2 34,4 1,2 ●  25

33 5,4 3,3 35,5 1,2 ●  25

34 5,4 3,3 36,5 1,5 ●  25

35 5,4 3,4 37,8 1,5 ●  25

36 5,4 3,5 38,8 1,5 ●  25

37 5,5 3,6 39,8 1,5 ●  25

38 5,5 3,7 40,8 1,5 ●  25

39 5,6 3,8 42 1,5 ●  25

40 5,8 3,9 43,5 1,75 ●  25

41 5,9 4 44,5 1,75 ●  25

42 5,9 4,1 45,5 1,75 ●  25

43 5,9 4,2 46,5 1,75 ●  25

44 6 4,2 47,5 1,75 ●  25

45 6,2 4,3 48,5 1,75 ●  25

47 6,4 4,4 50,5 1,75 ●  25

48 6,4 4,5 51,5 1,75 ●  25

50 6,5 4,6 54,2 2 ●  25

52 6,7 4,7 56,2 2 ●  25

55 6,8 5 59,2 2 ●  25

58 6,9 5,2 62,2 2 ●  25

60 7,3 5,4 64,2 2 ●  25

DIN 472

Sicherungsringe  
für Bohrungen

A1-1.4122/1.4310

Retaining rings for bores

Circlips intérieurs  
pour alésages

Anillos de seguridad  
para taladros

d a b d3 s

62 7,3 5,5 66,2 2 ●  10

65 7,6 5,8 69,2 2,5 ●  10

68 7,8 6,1 72,5 2,5 ●  10

70 7,8 6,2 74,5 2,5 ●  10

72 7,8 6,4 76,5 2,5 ●  10

75 7,8 6,6 79,5 2,5 ●  10

80 9,5 7 85,5 2,5 ●  10

85 9,7 7,2 90,5 3 ●  10

90 10 7,6 95,5 3 ●  10

95 10,3 8,1 100,5 3 ●  10

100 9,2 8,4 105,5 3 ●  10

105 9,5 8,7 112 4 ●  10

110 10,4 9 117 4 ●  10

120 11 9,4 127 4 ●  10

125 11 10 132 4 ● 5

130 11 10,2 137 4 ●  10

140 11,2 10,7 147 4 ● 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4

A2

A4

A1

DIN 546

Schlitzmuttern

A1-1.4305

Slotted round nuts

Écrous cylindriques à fente

Tuercas redondas con 
ranura

d dk m n t

1,6 3,5 1,6 0,5 0,6 ●  ■ 200

2 4,5 2 1 0,8 ●  ■ 200

2,5 5,5 2,2 1,2 0,9 ●  ■ 200

3 6 2,5 1,2 1 ●  ■ 200

3,5 7 3 1,4 1 ●  ■ 200

4 8 3,5 1,4 1,2 ●  ■ 200

5 9 4,2 2 1,5 ●  ■ 200

6 11 5 2,5 2 ●  ■ 100

8 14 6,5 3 2,5 ●  ■ 100

10 18 8 3,5 3,2 ●  ■ 50

DIN 551

Gewindestifte 
mit Schlitz und 

Kegelkuppe

(ISO 4766)

Slotted set screws  
with flat point

Vis sans tête avec fente  
et bout chanfreiné

Espárragos con ranura y 
punta biselada

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

2 ●  ■ ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ 
12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■

55 ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 200 200 200 200 200 200 100 50

n 0,25 0,25 0,4 0,4 0,6 0,8 1 1,2 1,6

t 0,56 0,64 0,72 0,8 1,12 1,28 1,6 2 2,4

dp 0,8 1 1,5 2 2,5 3,5 4 5,5 7
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 553

Gewindestifte mit 
Schlitz und Spitze

(ISO 7434)

Slotted set screws with 
cone point

Vis sans tête avec fente  
et pointe

Espárragos con ranura  
y punta cónica

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

2 ●  ■ ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■

200 200 200 200 200 200 200 100 50

n 0,25 0,25 0,4 0,4 0,6 0,8 1 1,2 1,6

t 0,56 0,64 0,72 0,8 1,12 1,28 1,6 2 2,4

dt 0,16 0,2 0,25 0,3 0,4 0,5 1,5 2 2,5

DIN 557

Vierkantmuttern

Square nuts

Écrous carrés 

Tuercas cuadradas

d e m s

5 11,3 4 SW8 ●  ■ 200

6 14,1 5 SW10 ●  ■ 200

8 18,4 6,5 SW13 ●  ■ 200

10 24 8 SW17 ●  ■ 100

12 26,9 10 SW19 ●  ■ 100

16 33,9 13 SW24 ●  ■ 100
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 562

Vierkantmuttern, 
niedrige Form

Square thin nuts

Écrous carrés, type bas

Tuercas cuadradas bajas

d e m s

2 5 1,2 SW4 ●  ■ 500

2,5 6,3 1,6 SW5 ●  ■ 500

3 7 1,8 SW5,5 ●  ■ 500

4 8,9 2,2 SW7 ●  ■ 500

5 10,2 2,7 SW8 ●  ■ 200

6 12,7 3,2 SW10 ●  ■ 200

8 16,5 4 SW13 ●  ■ 200

10 21,5 5 SW17 ●  ■ 100

DIN 571

Sechskant-
Holzschrauben

Hexagon head wood 
screws 

Vis à bois à tête 
hexagonale

Tornillos para madera 
cabeza hexagonal

b ≥ 0,6 l 

d 4 5 6 7 8 10 12 16

l/mm

20 ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

170 ●  ■

180 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

190 ●  ■

200 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

210 ●  ■

220 ●  ■ ●  ■

240 ●  ■ ●  ■

250 ●  ■

260 ●  ■ ●  ■

280 ●  ■ ●  ■

300 ●  ■ ●  ■

200 200
200
≥ 65
100

200
≥ 50
100

100
≥ 140

50

100
≥ 90
50

≥ 260
25

100
≥ 70
50

≥ 110
25

25

k 2,8 3,5 4 5 5,5 7 8 10

e 7,5 8,63 10,89 13,07 14,2 18,72 20,88 26,17

SW SW7 SW8 SW10 SW12 SW13 SW17 SW19 SW24
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ART. 580

d l e d2 d3 d4 h

6 13 6 20 36 20 36 ●  ■ 25

8 13 6 20 36 20 36 ●  ■ 25

10 17 8 25 45 25 45 ●  ■ 25

12 20,5 10 30 54 30 53 ●  ■ 10

16 27 12 35 63 35 62 ●  ■ 10

20 30 14 40 72 40 71 ●  ■ 10

24 36 18 50 90 50 90 ●  ■ 5

27 45 22 65 108 60 109 ●  ■ 5

30 45 22 65 108 60 109 ●  ■ 5

36 54 26 70 126 70 128 ●  ■ 1

Ringschrauben, 
gegossene Form    

(~DIN 580)

Lifting eye bolts,  
casted type   

Vis à anneau, type coulé      

Tornillos de cáncamo,  
tipo fundido  

DIN 580

Ringschrauben, 
geschmiedete Form   

(~ISO 3266)

Lifting eye bolts, drop 
forged type   

Vis à anneau, type forgé     

Tornillos de cáncamo,  
tipo forjado

d l d2 d3 d4 h e

6 13 20 36 20 36 6 ●  ■ 25

8 13 20 36 20 36 6 ●  ■ 25

10 17 25 45 25 45 8 ●  ■ 25

12 20,5 30 54 30 53 10 ●  ■ 10

16 27 35 63 35 62 12 ●  ■ 10

20 30 40 72 40 71 14 ●  ■ 10

24 36 50 90 50 90 18 ●  ■ 5

27 45 65 108 60 109 22 ●  ■ 5

30 45 65 108 60 109 22 ●  ■ 5

36 54 75 126 70 128 26 ●  ■ 1
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ART. 582

d d2 d3 d4 h e

6 20 36 20 36 8,5 ●  ■ 25

8 20 36 20 36 8,5 ●  ■ 25

10 25 45 25 45 10 ●  ■ 25

12 30 53 30 53 11 ●  ■ 10

16 35 63 35 62 13 ●  ■ 10

20 40 72 40 71 16 ●  ■ 10

24 50 90 50 90 20 ●  ■ 5

27 65 108 60 109 22 ●  ■ 5

30 65 108 60 109 25 ●  ■ 5

36 75 126 70 128 30 ●  ■ 1

Ringmuttern, 
gegossene Form  

(~DIN 582)

Lifting eye nuts,  
casted type

Écrous à anneau,  
type coulé

Tuercas de cáncamo,  
tipo fundido

DIN 582

Ringmuttern, 
geschmiedete Form    

Lifting eye nuts,  
drop forged type  

Écrous à anneau,  
type forgé     

Tuercas de cáncamo,  
tipo forjado

d d2 d3 d4 h e

6 20 36 20 36 8,5 ●  ■ 25

8 20 36 20 36 8,5 ●  ■ 25

10 25 45 25 45 10 ●  ■ 25

12 30 54 30 53 11 ●  ■ 10

16 35 63 35 62 13 ●  ■ 10

20 40 72 40 71 16 ●  ■ 10

24 50 90 50 90 20 ●  ■ 5

27 65 108 60 109 22 ●  ■ 5

30 65 108 60 109 25 ●  ■ 5

36 75 126 70 128 30 ●  ■ 1
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 603

Flachrundschrauben 
mit Vierkantansatz, 
Vollgewinde

(ISO 8677)

Mushroom head square 
neck bolts, full thread

Vis à tête bombée  
à collet carré,  
entièrement filetée

Tornillos, cabeza redonda, 
con cuello cuadrado 
totalmente roscado

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16

l/mm

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200
200
≥ 50
100

100
≥ 70
50

100
≥ 50
50

50 25

dk 13,55 16,55 20,65 24,65 30,65 38,8

k 3,3 3,88 4,88 5,38 6,95 8,95

v 5,48 6,48 8,58 10,58 12,7 16,7

f 4,1 4,6 5,6 6,6 8,75 12,9

DIN 603

Flachrundschrauben 
mit Vierkantansatz, 

Teilgewinde

(ISO 8677)

Mushroom head square 
neck bolts, partial thread

Vis à tête bombée  
à collet carré,  

filetage partiel

Tornillos, cabeza redonda, 
con cuello cuadrado rosca 

parcial

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16

l/mm

25 ●  

30 ●  ●  ●  

35 ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ●  ■

45 ●  ●  ■

50 ●  ●  ●  ●  ■

55 ●  ●  ●  ■

60 ●  ●  ●  ●  ■

65 ●  ■

70 ●  ●  ●  ●  ■

75 ●  ■

80 ●  ●  ●  ●  ■

90 ●  ●  ●  ■

100 ●  ●  ●  ■

110 ●  ■

120 ●  ●  ■

130 ●  ■

140 ●  ■

150 ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

170 ●  ■

180 ●  ■ ●  ■  ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

220 ●  ■ ●  ■ ●  ■

240 ●  ■

260 ●  ■ ●  ■ ●  ■

280 ●  ■ ●  ■ ●  ■

300 ●  ■ ●  ■ ●  ■

200
200
≥ 50
100

100
≥ 70
50

100
≥ 50
50

50 25

dk 13,55 16,55 20,65 24,65 30,65 38,8

k 3,3 3,88 4,88 5,38 6,95 8,95

v 5,48 6,48 8,58 10,58 12,7 16,7

f 4,1 4,6 5,6 6,6 8,75 12,9
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4 A4

A1A1

DIN 653 DIN 653

Rändelschrauben, 
niedrige Form

A1-1.4305 

Knurled thumb screws, 
thin type 

Vis moletées, type bas

Tornillos moleteados,  
forma baja

Rändelschrauben, 
niedrige Form

A1-1.4305 

Knurled thumb screws, 
thin type 

Vis moletées, type bas

Tornillos moleteados,  
forma baja

d M 2 M 2,5 M 3 M 3,5 M 4

l/mm

4 ●  

5 ●  ●  ●  

6 ●  ●  ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  ●  

14 ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  

18 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  

22 ●  ●  

25 ●  

28

30

32

35

38

40

50 50 50 50 50

dk 9 11 12 14 16

k 2 2,5 2,5 3 3,5

d M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

4

5

6

8

10 ●  ●  

12 ●  ●  ● 

14 ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

18 ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  

28 ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  

32 ● ●

35 ● ● ●

38 ●

40 ●

25 25 25 25

dk 20 24 30 30

k 4
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 660

Halbrundnieten

Round head rivets

Rivets à tête bombée 

Remaches con  
cabeza redonda

d l d2 d3 e k r2 *

2 6 3,5 1,87 1 1,2 1,9 3 ●  ■ 500

8 3,5 1,87 1 1,2 1,9 4,5 ●  ■ 500

10 3,5 1,87 1 1,2 1,9 6 ●  ■ 500

12 3,5 1,87 1 1,2 1,9 7,5 ●  ■ 500

14 3,5 1,87 1 1,2 1,9 9,5 ●  ■ 500

16 3,5 1,87 1 1,2 1,9 11 ●  ■ 500

18 3,5 1,87 1 1,2 1,9 12,5 ●  ■ 500

20 3,5 1,87 1 1,2 1,9 14 ●  ■ 500

22 3,5 1,87 1 1,2 1,9 16 ●  ■ 500

25 3,5 1,87 1 1,2 1,9 18 ●  ■ 500

2,5 10 4,4 2,37 1,25 1,5 2,4 6 ●  ■ 500

3 6 5,2 2,87 1,5 1,8 2,8 2 ●  ■ 500

8 5,2 2,87 1,5 1,8 2,8 4 ●  ■ 500

10 5,2 2,87 1,5 1,8 2,8 5,5 ●  ■ 500

12 5,2 2,87 1,5 1,8 2,8 7,5 ●  ■ 500

14 5,2 2,87 1,5 1,8 2,8 9,5 ●  ■ 500

16 5,2 2,87 1,5 1,8 2,8 11 ●  ■ 500

18 5,2 2,87 1,5 1,8 2,8 13 ●  ■ 500

20 5,2 2,87 1,5 1,8 2,8 14 ●  ■ 500

22 5,2 2,87 1,5 1,8 2,8 16 ●  ■ 500

25 5,2 2,87 1,5 1,8 2,8 18 ●  ■ 500

4 6 7 3,87 2 2,4 3,8 1 ●  ■ 200

8 7 3,87 2 2,4 3,8 3 ●  ■ 200

10 7 3,87 2 2,4 3,8 4,5 ●  ■ 200

12 7 3,87 2 2,4 3,8 6 ●  ■ 200

14 7 3,87 2 2,4 3,8 7,5 ●  ■ 200

16 7 3,87 2 2,4 3,8 9 ●  ■ 200

18 7 3,87 2 2,4 3,8 11 ●  ■ 200

20 7 3,87 2 2,4 3,8 13 ●  ■ 200

22 7 3,87 2 2,4 3,8 15 ●  ■ 200

25 7 3,87 2 2,4 3,8 17 ●  ■ 200

28 7 3,87 2 2,4 3,8 20 ●  ■ 200

30 7 3,87 2 2,4 3,8 22 ●  ■ 200

35 7 3,87 2 2,4 3,8 26 ●  ■ 200

*  Klemmbereich 
Clamping range 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

DIN 660

Halbrundnieten

Round head rivets

Rivets à tête bombée 

Remaches con  
cabeza redonda

d l d2 d3 e k r2 *

5 8 8,8 4,82 2,5 3 4,6 2 ●  ■ 200

10 8,8 4,82 2,5 3 4,6 4 ●  ■ 200

12 8,8 4,82 2,5 3 4,6 5,5 ●  ■ 200

14 8,8 4,82 2,5 3 4,6 7 ●  ■ 200

16 8,8 4,82 2,5 3 4,6 9 ●  ■ 200

18 8,8 4,82 2,5 3 4,6 11 ●  ■ 200

20 8,8 4,82 2,5 3 4,6 12 ●  ■ 200

22 8,8 4,82 2,5 3 4,6 14 ●  ■ 200

25 8,8 4,82 2,5 3 4,6 17 ●  ■ 200

28 8,8 4,82 2,5 3 4,6 19 ●  ■ 200

30 8,8 4,82 2,5 3 4,6 21 ●  ■ 200

35 8,8 4,82 2,5 3 4,6 25 ●  ■ 200

40 8,8 4,82 2,5 3 4,6 32 ●  ■ 200

6 10 10,5 5,82 3 3,6 5,7 2,5 ●  ■ 100

12 10,5 5,82 3 3,6 5,7 4,5 ●  ■ 100

14 10,5 5,82 3 3,6 5,7 6,5 ●  ■ 100

16 10,5 5,82 3 3,6 5,7 8 ●  ■ 100

18 10,5 5,82 3 3,6 5,7 9,5 ●  ■ 100

20 10,5 5,82 3 3,6 5,7 11 ●  ■ 100

22 10,5 5,82 3 3,6 5,7 13 ●  ■ 100

*  Klemmbereich 
Clamping range 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

Maß k = max. Wert 
Halbrundkopf

Measurement k = max. value  
round head

Dimension k = max. valeur 
tête bombée

Dimensión k = valor máx. 
cabeza redonda 

Maß k = max. Wert 
Halbrundkopf

Measurement k = max. value  
round head

Dimension k = max. valeur 
tête bombée

Dimensión k = valor máx. 
cabeza redonda 
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 661

Senknieten

Countersunk head rivets

Rivets à tête fraisée

Remaches con cabeza 
avellanada

d l d2 d3 e k *

2 6 3,5 1,87 1 1 4 ●  ■ 500

8 3,5 1,87 1 1 6 ●  ■ 500

10 3,5 1,87 1 1 7,5 ●  ■ 500

12 3,5 1,87 1 1 9,5 ●  ■ 500

14 3,5 1,87 1 1 10,5 ●  ■ 500

16 3,5 1,87 1 1 12 ●  ■ 500

18 3,5 1,87 1 1 14 ●  ■ 500

20 3,5 1,87 1 1 15 ●  ■ 500

22 3,5 1,87 1 1 17 ●  ■ 500

25 3,5 1,87 1 1 20 ●  ■ 500

3 6 5,2 2,87 1,5 1,4 4 ●  ■ 500

8 5,2 2,87 1,5 1,4 6 ●  ■ 500

10 5,2 2,87 1,5 1,4 7,5 ●  ■ 500

12 5,2 2,87 1,5 1,4 9,5 ●  ■ 500

14 5,2 2,87 1,5 1,4 10,5 ●  ■ 500

16 5,2 2,87 1,5 1,4 12 ●  ■ 500

18 5,2 2,87 1,5 1,4 14 ●  ■ 500

20 5,2 2,87 1,5 1,4 15 ●  ■ 500

22 5,2 2,87 1,5 1,4 17 ●  ■ 500

25 5,2 2,87 1,5 1,4 20 ●  ■ 500

4 6 7 3,87 2 2 3,5 ●  ■ 200

8 7 3,87 2 2 5,5 ●  ■ 200

10 7 3,87 2 2 7 ●  ■ 200

12 7 3,87 2 2 9 ●  ■ 200

14 7 3,87 2 2 10,5 ●  ■ 200

16 7 3,87 2 2 12 ●  ■ 200

18 7 3,87 2 2 14 ●  ■ 200

20 7 3,87 2 2 15 ●  ■ 200

22 7 3,87 2 2 17 ●  ■ 200

25 7 3,87 2 2 20 ●  ■ 200

28 7 3,87 2 2 22 ●  ■ 200

30 7 3,87 2 2 24 ●  ■ 200

35 7 3,87 2 2 27 ●  ■ 200

*  Klemmbereich 
Clamping range 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

DIN 661

Senknieten

Countersunk head rivets

Rivets à tête fraisée

Remaches con cabeza 
avellanada

d l d2 d3 e k *

5 8 8,8 4,82 2,5 2,5 5 ●  ■ 200

10 8,8 4,82 2,5 2,5 7 ●  ■ 200

12 8,8 4,82 2,5 2,5 9 ●  ■ 200

14 8,8 4,82 2,5 2,5 10 ●  ■ 200

16 8,8 4,82 2,5 2,5 12 ●  ■ 200

18 8,8 4,82 2,5 2,5 13 ●  ■ 200

20 8,8 4,82 2,5 2,5 15 ●  ■ 200

22 8,8 4,82 2,5 2,5 17 ●  ■ 200

25 8,8 4,82 2,5 2,5 20 ●  ■ 200

28 8,8 4,82 2,5 2,5 22 ●  ■ 200

30 8,8 4,82 2,5 2,5 24 ●  ■ 200

35 8,8 4,82 2,5 2,5 27 ●  ■ 200

40 8,8 4,82 2,5 2,5 32 ●  ■ 200

6 10 10,5 5,82 3 3 6,5 ●  ■ 100

12 10,5 5,82 3 3 8,5 ●  ■ 100

14 10,5 5,82 3 3 10 ●  ■ 100

16 10,5 5,82 3 3 11,5 ●  ■ 100

18 10,5 5,82 3 3 13 ●  ■ 100

20 10,5 5,82 3 3 15 ●  ■ 100

22 10,5 5,82 3 3 17 ●  ■ 100

25 10,5 5,82 3 3 20 ●  ■ 100

28 10,5 5,82 3 3 22 ●  ■ 100

30 10,5 5,82 3 3 24 ●  ■ 100

35 10,5 5,82 3 3 27 ●  ■ 100

40 10,5 5,82 3 3 32 ●  ■ 100

45 10,5 5,82 3 3 35 ●  ■ 100

50 10,5 5,82 3 3 40 ●  ■ 100

*  Klemmbereich 
Clamping range 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

Maß k = max. Wert 
Senkkopf

Measurement k = max. value  
countersunk head

Dimension k = max. valeur 
tête fraisée

Dimensión k = valor máx. 
cabeza avellanada

Maß k = max. Wert 
Senkkopf

Measurement k = max. value  
countersunk head

Dimension k = max. valeur 
tête fraisée

Dimensión k = valor máx. 
cabeza avellanada
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 705

Stellringe, Form A  
mit Gewindestift  
DIN 914

Adjusting rings, type A 
with set screws DIN 914   

Bagues d’arrêt, type A 
avec vis sans tête DIN 914

Anillos de ajuste, forma A 
con espárragos DIN 914

d1 d2 d3 b

5 10 3 6 ●  100

6 12 4 8 ●  100

8 16 4 8 ●  100

9 16 4 8 ●  100

10 20 5 10 ●  50

11 20 5 10 ●  50

12 22 6 12 ●  50

13 22 6 12 ●  50

14 25 6 12 ●  50

15 25 6 12 ●  50

16 28 6 12 ●  50

18 32 6 14 ●  25

20 32 6 14 ●  25

22 36 6 14 ●  25

24 40 8 16 ●  25

25 40 8 16 ●  25

26 40 8 16 ●  25

28 45 8 16 ●  25

30 45 8 16 ●  25

32 50 8 16 ●  10

34 50 8 16 ●  10

35 56 8 16 ●  10

36 56 8 16 ●  10

38 56 8 16 ●  10

40 63 10 18 ●  10

45 70 10 18 ●  5

50 80 10 18 ●  5

55 80 10 18 ●  5

60 90 10 20 ●  5

65 100 10 20 ●  5

70 100 10 20 ●  5

ART. 763 

Rundstahlketten, 
langgliedrig

(~DIN 763)

Round long link chains

Chaînes à maillons longs

Cadenas, eslabón largo

d b1 b2 t TF[kg]* BL[kg]**

1,5 2,7 6,3 12 14 90 ■ 100

2 3,6 8,4 22 25 125 ■ 100

3 5,4 12,6 26 55 350 ■ 100

4 7,2 16,8 32 100 630 ■ 50

5 9 21 35 160 1000 ■ 50

6 10,8 25,2 42 200 1250 ■ 50

8 14,4 33,6 52 400 2500 ■ 50

10 18 42 65 630 4000 ■ 50

*  Tragfähigkeit[kg] 
Working  load limit[kg] 
Capacité de charge[kg] 
Capacidad de carga[kg]

**  Bruchlast[kg] 
Breaking load[kg] 
Charge de rupture[kg] 
Carga de rotura[kg]
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

Rundstahlketten, 
kurzgliedrig

(~DIN 766)

Round short link chains

Chaînes à maillons courts

Cadenas, eslabón corto

ART. 766

d b1 b2 t TF[kg]* BL[kg]**

2 3,4 8 12 50 200 ■ 100

3 3,6 10,2 16 110 440 ■ 100

4 4,8 13,6 16 200 800 ■ 50

5 6 17 18,5 320 1250 ■ 50

6 7,2 20,4 18,5 400 1600 ■ 50

8 9,6 27,2 24 800 3200 ■ 50

10 12 36 28 1250 5000 ■ 50

*  Tragfähigkeit[kg] 
Working  load limit[kg] 
Capacité de charge[kg] 
Capacidad de carga[kg]

**  Bruchlast[kg] 
Breaking load[kg] 
Charge de rupture[kg] 
Carga de rotura[kg]

DIN 835

Stiftschrauben, 
Einschraubende ~ 2 d

Studs, metal end ~ 2 d 

Goujons, filetage  
partiel ~ 2 d

Espárragos, longitud 
empotrable ~ 2 d

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 200 200 100 100 50 50 50

b1 10 12 16 20 24 32 40 48

b2 16 18 22 26 30 38 46 54
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 906

Verschlussschrauben 
mit Innensechskant, 
kegeliges Gewinde 
metrisch nach  
DIN 158

Hexagon socket pipe 
plugs, conical thread 
according to DIN 158

Bouchons filetés à six pans 
creux, filetage conique 
selon DIN 158

Tapones roscados, 
hexágono interior, rosca 
cónica según DIN 158

d b e p s

8 8 4,6 1 SW4 ●  ■ 50

10 8 5,7 1 SW5 ●  ■ 50

12 10 6,9 1,5 SW6 ●  ■ 50

14 10 8 1,5 SW7 ●  ■ 50

16 10 9,2 1,5 SW8 ●  ■ 50

18 10 9,2 1,5 SW8 ●  ■ 50

20 10 11,4 1,5 SW10 ●  ■ 25

22 10 11,4 1,5 SW10 ●  ■ 25

24 12 13,7 1,5 SW12 ●  ■ 25

26 12 13,7 1,5 SW12 ●  ■ 10

27 12 13,7 2 SW12 ●  ■ 10

30 12 19,4 1,5 SW17 ●  ■ 10

12 19,4 2 SW17 ●  ■ 10

DIN 906

Verschlussschrauben 
mit Innensechskant, 

kegeliges 
WHITWORTH 

Rohrgewinde nach 
DIN 3858

Hexagon socket pipe 
plugs, conical thread 

WHITWORTH  
according to DIN 3858

Bouchons filetés à six pans 
creux, filetage conique 

WHITWORTH  
selon DIN 3858

Tapones roscados, 
hexágono interior,  

rosca WHITWORTH  
según DIN 3858

d b e s

1/8“ 8 5,7 SW5 ●  ■ 50

1/4“ 10 8 SW7 ●  ■ 50

3/8“ 10 9,2 SW8 ●  ■ 50

1/2“ 10 11,4 SW10 ●  ■ 25

3/4“ 12 13,7 SW12 ●  ■ 25

1“ 12 19,4 SW17 ●  ■ 10

1 1/4“ 18 25,2 SW22 ●  ■ 5

1 1/2“ 20 27,4 SW24 ●  ■ 5

2“ 22 35,6 SW32 ●  ■ 5
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 908

Verschlussschrauben 
mit Bund und 
Innensechskant, 
metrisches 
Feingewinde nach 
DIN 13

Hexagon socket pipe 
plugs, metric fine pitch 
according to DIN 13

Bouchons filetés avec 
épaulement et six pans 
creux, filetage fin métrique 
selon DIN 13

Tapones roscados,  
hexágono interior y collar, 
rosca métrica fina según 
DIN 13

d d2 l c e p s

10 14 11 3 5,7 1 SW5 ●  ■ 50

12 17 15 3 6,9 1,5 SW6 ●  ■ 50

14 19 15 3 6,9 1,5 SW6 ●  ■ 50

16 21 15 3 9,2 1,5 SW8 ●  ■ 50

18 23 16 4 9,2 1,5 SW8 ●  ■ 50

20 25 18 4 11,4 1,5 SW10 ●  ■ 25

22 27 18 4 11,4 1,5 SW10 ●  ■ 25

24 29 18 4 13,7 1,5 SW12 ●  ■ 25

26 31 20 4 13,7 1,5 SW12 ●  ■ 10

27 32 20 4 13,7 2 SW12 ●  ■ 10

30 36 20 4 19,4 1,5 SW17 ●  ■ 10

36 20 4 19,4 2 SW17 ●  ■ 10

DIN 908

Verschlussschrauben 
mit Bund und 

Innensechskant, 
zylindrisches 

Gasgewinde nach 
DIN 228

Hexagon socket pipe 
plugs, cylindrical thread 

according to DIN 228

Bouchons filetés avec 
épaulement et six pans 

creux, filetage cylindrique 
selon DIN 228

Tapones roscados, 
hexágono interior y collar, 
rosca cilíndrica según DIN 

228

d d2 l c e s

1/8“ 14 11 3 5,7 SW5 ●  ■ 50

1/4“ 18 15 3 6,9 SW6 ●  ■ 50

3/8“ 22 15 3 9,2 SW8 ●  ■ 50

1/2“ 26 18 4 11,4 SW10 ●  ■ 25

3/4“ 32 20 4 13,7 SW12 ●  ■ 25

1“ 39 21 5 19,4 SW17 ●  ■ 10

1 1/8“ 44 21 5 21,7 SW19 ●  ■ 5

1 1/4“ 49 21 5 25,2 SW22 ●  ■ 5

1 1/2“ 55 21 5 27,4 SW24 ●  ■ 5

1 3/4“ 62 25 5 36,6 SW32 ●  ■ 5

2“ 68 25 5 36,6 SW32 ●  ■ 5
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 910

Verschlussschrauben 
mit Bund und 
Außensechskant, 
metrisches 
Feingewinde nach 
DIN 13

Hexagon head pipe plugs, 
cylindrical thread, metric 
fine pitch according to 
DIN 13

Bouchons filetés avec 
épaulement et tête 
hexagonale, filetage fin 
métrique selon DIN 13

Tapones roscados, 
hexágono exterior y collar, 
rosca métrica fina según 
DIN 13

d d2 l m c e p s

10 14 17 6 3 10,89 1 SW10 ●  ■ 50

12 17 21 6 3 14,2 1,5 SW13 ●  ■ 50

14 19 21 6 3 14,2 1,5 SW13 ●  ■ 50

16 21 21 6 3 18,72 1,5 SW17 ●  ■ 50

18 23 24 8 4 18,72 1,5 SW17 ●  ■ 50

20 25 26 8 4 20,88 1,5 SW19 ●  ■ 25

22 27 26 8 4 20,88 1,5 SW19 ●  ■ 25

24 29 27 9 4 23,91 1,5 SW22 ●  ■ 25

26 31 30 10 4 26,17 1,5 SW24 ●  ■ 10

27 32 30 10 4 26,17 2 SW24 ●  ■ 10

30 36 30 10 4 26,17 1,5 SW24 ●  ■ 10

36 30 10 4 26,17 2 SW24 ●  ■ 5

DIN 910

Verschlussschrauben 
mit Bund und 

Außensechskant, 
zylindrisches 

Gasgewinde nach 
DIN 228

Hexagon head pipe 
plugs, cylindrical thread, 

according to DIN 228

Bouchons filetés avec 
émpaulement et tête 

hexagonale, filetage 
cylindrique selon DIN 228

Tapones roscados, 
hexágono exterior y collar, 

rosca cilíndrica según  
DIN 228

d d2 l m c e s

1/8“ 14 17 6 3 10,89 SW10 ●  ■ 50

1/4“ 18 21 6 3 14,2 SW13 ●  ■ 50

3/8“ 22 21 6 3 18,72 SW17 ●  ■ 50

1/2“ 26 26 8 4 20,88 SW19 ●  ■ 25

3/4“ 32 30 10 4 26,17 SW24 ●  ■ 25

5/8“ 28 26 8 4 21,9 SW19 ●  ■ 25

1“ 39 32 11 5 29,56 SW27 ●  ■ 10

1 1/8“ 44 32 11 5 29,56 SW27 ●  ■ 5

1 1/4“ 49 33 12 5 32,95 SW30 ●  ■ 5

1 1/2“ 55 33 12 5 32,95 SW30 ●  ■ 5

1 3/4“ 62 40 15 5 39,55 SW36 ●  ■ 5

2“ 68 40 15 5 39,55 SW36 ●  ■ 5
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 912

Zylinderschrauben 
mit Innensechskant, 
Teilgewinde

(~ISO 4762)

Hexagon socket head  
cap screws, partial thread

Vis à six pans creux,  
tête cylindrique,  
filetage partiel

Tornillos cabeza cilíndrica 
con hexágono interior,  
rosca partiel

b = DIN 912 (~ ≥Ødx2 + 12)

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

18 ●  ■

20 ●  ■

22 ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■

170 ●  ■ ●  ■ ●  ■

180 ●  ■ ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■ ●  ■

210 ●  ■ ●  ■

220 ●  ■ ●  ■ ●  ■

230 ●  ■ ●  ■

240 ●  ■ ●  ■

250 ●  ■ ●  ■

260 ●  ■ ●  ■

500 500 500

1000
≥ 35
500
≥ 50
200

500
≥ 35
200
≥ 60
100

200
≥ 60
100

200
≥ 45
100

100
≥ 100

50
≥ 170

25

100
≥ 50
50

≥ 170
25

dk 3 3,8 5 5,5 7 9 10 13 16

k 1,6 2 2,5 3 4 5 6 8 10

s SW1,5 SW1,5 SW2 SW2,5 SW3 SW4 SW5 SW6 SW8

Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición

DIN 912

Zylinderschrauben 
mit Innensechskant, 

Teilgewinde

(~ISO 4762)

Hexagon socket head  
cap screws, partial thread

Vis à six pans creux,  
tête cylindrique,  

filetage partiel

Tornillos cabeza cilíndrica  
con hexágono interior,  

rosca partiel

b = DIN 912 (~ ≥Ødx2 + 12)

d M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27 M 30

l/mm

18

20

22

25

30

35

40

45

50

55 ●  ■

60 ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

170 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

180 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

210 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

220 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

230 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

240 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

250 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

260 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50
≥ 75
25

50
≥ 110

25
25 25 25

25
≥ 150

10
10 10 10

dk 18 21 24 27 30 33 36 40 45

k 12 14 16 18 20 22 24 27 20

s SW10 SW12 SW14 SW14 SW17 SW17 SW19 SW19 SW22

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 912

Zylinderschrauben 
mit Innensechskant, 
Vollgewinde

(~ISO 4762)

Hexagon socket head cap 
screws, full thread

Vis à six pans creux, tête 
cylindrique, entièrement 
filetée

Tornillos cabeza  
cilíndrica con hexágono 
interior, totalmente 
roscado

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

65

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

75

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

85

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

95

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

500 500 500 1000
1000
≥ 20
500

500
≥ 30
200

500
≥ 14
200
≥ 45
100

500
≥ 14
200
≥ 25
100

≥ 100
50

100
≥ 50
50

dk 3 3,8 5 5,5 7 9 10 13 16

k 1,6 2 2,5 3 4 5 6 8 10

s SW1,5 SW1,5 SW2 SW2,5 SW3 SW4 SW5 SW6 SW8
Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición

DIN 912

Zylinderschrauben 
mit Innensechskant, 

Vollgewinde

(~ISO 4762)

Hexagon socket head cap 
screws, full thread

Vis à six pans creux, tête 
cylindrique, entièrement 

filetée

Tornillos cabeza  
cilíndrica con hexágono 

interior, totalmente 
roscado

d M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27 M 30

l/mm

3

4

5

6

8

10

12

14

16 ●  ■

18 ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■

100 ●  ■

50
≥ 80
25

50 25 25 25 25 10 10 10

dk 18 21 24 27 30 33 36 40 45

k 12 14 16 18 20 22 24 27 20

s SW10 SW12 SW14 SW14 SW17 SW17 SW19 SW19 SW22
Zusätzliche 

Abmessungen auf 
Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

DIN 912

Zylinderschrauben 
mit Innensechskant 
und Sperrverzahnung 
unter dem Kopf

(ISO 4762)

Hexagon socket  
head cap screws with 
serration under head

Vis à six pans creux, tête 
cylindrique avec denture

Tornillos cabeza  
cilíndrica con hexágono 
interior con dentado

d M 8

l/mm

12 ●  

14 ●  

16 ●  

20 ●  

22 ●  

25 ●  

28 ●  

30 ●  

35 ●  

40 ●  

45 ●  

50 ● 

55 ●  

60 ● 

500
≥ 14
200
≥ 55
100

dk 13

k 8

s SW6

DIN 912

Zylinderschrauben 
mit Innensechskant, 

Teilgewinde

A4-80  
(ISO 4762)

Hexagon socket head  
cap screws, partial thread

Vis à six pans creux,  
tête cylindrique, filetage 

partiel

Tornillos cabeza cilíndrica 
con hexágono interior, 

rosca parcial

b = DIN 912 (~ ≥Ødx2 + 12)

d M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 20 M 24

l/mm

30 ■ ■

35 ■ ■ ■

40 ■ ■ ■ ■

45 ■ ■ ■ ■ ■

50 ■ ■ ■ ■ ■

55 ■ ■ ■ ■ ■ ■

60 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

65 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

70 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

75 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

80 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

90 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

100 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

110 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

120 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

130 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

140 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

150 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

160 ■ ■ ■

170 ■ ■ ■

180 ■ ■ ■

190 ■ ■ ■

200 ■ ■ ■

500
≥ 35
200
≥ 60
100

200
≥ 60
100

200
≥ 45
100

100
≥ 100

50
≥ 170

25

100
≥ 50
50

≥ 170
25

50
≥ 75
25

50
≥ 110

25
25 25 10

dk 7 9 10 13 16 18 21 24 30 36

k 4 5 6 8 10 12 14 16 20 24

s SW3 SW4 SW5 SW6 SW8 SW10 SW12 SW14 SW17 SW19

A4
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 917

Sechskant-
Hutmuttern,  
niedrige Form

Hexagon cap nuts,  
low type

Écrous hexagonaux 
borgnes á calotte,  
type bas

Tuercas hexagonales 
ciegas, forma baja

d p h r e s

3 0,6 4 6 6,01 SW5,5 ●  ■ 200

4 0,7 5,5 8 7,66 SW7 ●  ■ 200

5 0,8 7 10 8,79 SW8 ●  ■ 200

6 1 9 12 11,05 SW10 ●  ■ 200

8 1,25 12 15 14,38 SW13 ●  ■ 200

10 1,5 14 20 17,77 SW17 ●  ■ 100

12 1,75 16 25 20,03 SW19 ●  ■ 100

14 2 18 28 23,35 SW22 ●  ■ 50

16 2 20 30 26,75 SW24 ●  ■ 50

18 2,5 22 32 29,56 SW27 ●  ■ 50

20 2,5 25 35 32,95 SW30 ●  ■ 50

22 2,5 28 35 35,03 SW34 ●  ■ 25

24 3 30 40 39,55 SW36 ●  ■ 10

27 3 32 50 45,2 SW41 ●  ■ 10

30 3,5 34 60 50,85 SW46 ●  ■ 10

DIN 920

Flachkopfschrauben 
mit Schlitz und  

kleinem Kopf

Slotted pan head screws 
with small head

Vis à tête cylindrique 
mince,  fendue

Tornillos alomados con 
ranura y cabeza rebajada  

d M 2 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■

25 ●  ■

500 500 500 200 200 100

k 1,2 1,8 2,4 2,7 3,1 3,8

dk 2,8 4 5,5 6,5 8 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4 A4

DIN 921

Flachkopfschrauben 
mit Schlitz und  
großem Kopf

A1-1.4305

Slotted pan head screws 
with large head

Vis à tête cylindrique large, 
fendue

Tornillos alomados con 
ranura y cabeza ancha

d M 2 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

2,5 ●  

3 ●  

4 ●  ●  

5 ●  ●  ●  

6 ●  ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  

25 ●  

100 100 100 100 50 50

dk 6 8 12 16 20 25

k 1,2 1,8 2,4 2,7 3,1 3,8

A1

DIN 923

Flachkopfschrauben 
mit Schlitz und 

Ansatz

A1-1.4305

Slotted pan head screws 
with shoulder

Vis à tête cylindrique, 
fendue, à tige ajustable

Tornillos alomados con 
ranura y collar      

d M 2 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

2 ●  ●  

2,5 ●  ●  ●  

3 ●  ●  ●  ●  

4 ●  ●  ●  ●  

5 ●  ●  ●  ●  ●  

6 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  ●  

10 ● ● ● ● ● 

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  

25 ●  

100 100 100 100 50 50

ds 2,8 4 5,5 7 8 10

dk 4,5 7 8,5 11 13 16

k 1,2 1,8 2,4 2,7 3,1 3,8

b 3 4,5 6 7 9 11

A1
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 928

Vierkant-
Schweißmuttern

Square weld nuts

Écrous carrés à souder

Tuercas para soldar

d m e s

5 4,2 12 SW9 ●  ■ 200

6 5 13 SW10 ●  ■ 200

8 6,5 18 SW14 ●  ■ 200

DIN 929

Sechskant-
Schweißmuttern

Hexagon weld nuts

Écrous hexagonaux  
à souder

Tuercas hexagonales  
para soldar

d m e s

3 3 8,15 SW7,5 ●  ■ 1000

4 3,5 9,83 SW9 ●  ■ 1000

5 4 10,95 SW10 ●  ■ 1000

6 5 12,02 SW11 ●  ■ 500

8 6,5 15,38 SW14 ●  ■ 200

10 8 18,74 SW17 ●  ■ 100

12 10 20,91 SW19 ●  ■ 100

16 13 26,51 SW24 ●  ■ 50
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 931

Sechskantschrauben 
mit Schaft

(~ISO 4014)

Hexagon head bolts  
with shank 

Vis à tête hexagonale 
partiellement filetées

Tornillos hexagonales 
parcialmente roscados

b = DIN 931 (~ ≥Ødx2 + 6)

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22

l/mm

20 ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■  

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

170 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

180 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

210 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

220 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

230 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

240 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

250 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

260 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200
≥ 70
100

200
≥ 45
100

100
≥ 70
50

≥ 160
25

100
≥ 50
50

≥ 160
25

≥ 210
10

50
≥ 75
25

≥ 160
10

50
≥ 75
25

≥ 160
10

25
≥ 160

10
25

25
≥ 160

10

25
≥ 110

20
≥ 160

10

k 3,5 4 5,3 6,4 7,5 8,8 10 11,5 12,5 14

e 8,79 11,05 14,38 18,9 21,1 24,49 26,75 30,14 33,53 35,72

s SW8 SW10 SW13 SW17 SW19 SW22 SW24 SW27 SW30 SW32

Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición

DIN 931

d M 24 M 27 M 30 M 33 M 36 M 39 M 42 M 45 M 48 M 52

l/mm

20

25

30

35

40

45

50

55

60

65 ●  ■

70 ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

170 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

180 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

210 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

220 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

230 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

240 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

250 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

260 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10
≥ 210

5

10
≥ 160

5

10
≥ 160

5

10
≥ 130

5

10
≥ 130

5

10
≥ 150

5
5 5 5 5

k 15 17 18,7 21 22,5 25 26 28 30 33

e 39,55 45,2 50,85 55,37 60,79 66,44 69,44 76,95 82,6 88,25

s SW36 SW41 SW46 SW50 SW55 SW60 SW65 SW70 SW75 SW80

Sechskantschrauben 
mit Schaft

(~ISO 4014)

Hexagon head bolts  
with shank 

Vis à tête hexagonale 
partiellement filetées

Tornillos hexagonales 
parcialmente roscados

b = DIN 931 (~ ≥Ødx2 + 6)

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24 M 27 M 30

l/mm

30 ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

170 ●  ■ ●  ■ ●  ■

180 ●  ■ ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■ ●  ■

210 ●  ■

220 ●  ■ ●  ■

260 ●  ■

200
200
≥ 45
100

100
≥ 70
50

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

25
≥ 160

10

25
≥ 160

10
10

10
≥ 160

5
10

k 3,5 4 5,3 6,4 7,5 10 12,5 15 17 18,7

e 8,79 11,05 14,38 18,9 21,1 26,75 33,53 39,55 45,2 50,85

s SW8 SW10 SW13 SW17 SW19 SW24 SW30 SW36 SW41 SW46

DIN 931

Sechskantschrauben 
mit Schaft

AD2000-W2(TÜV) 
(~ISO 4014)

Hexagon head bolts  
with shank 

Vis à tête hexagonale 
partiellement filetées

Tornillos hexagonales 
parcialmente roscados

b = DIN 931 (~ ≥Ødx2 + 6)

Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición

Sechskantschrauben 
mit Schaft

A4-80  
(~ISO 4014)

Hexagon head bolts 
with shank 

Vis à tête hexagonale 
partiellement filetées

Tornillos hexagonales 
parcialmente roscados

b = DIN 931 (~ ≥Ødx2 + 6)

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16

l/mm

20 ■ ■

25 ■ ■ ■

30 ■ ■ ■ ■

35 ■ ■ ■ ■ ■

40 ■ ■ ■ ■ ■ ■

45 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

50 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

55 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

60 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

65 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

70 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

75 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

80 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

85 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

90 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

95 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

100 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

110 ■ ■ ■ ■ ■ ■

120 ■ ■ ■ ■ ■ ■

130 ■ ■ ■ ■ ■ ■

140 ■ ■ ■ ■ ■ ■

150 ■ ■ ■ ■ ■ ■

160 ■ ■ ■ ■ ■ ■

170 ■ ■ ■ ■ ■ ■

180 ■ ■ ■ ■ ■ ■

190 ■ ■ ■ ■ ■ ■

200 ■ ■ ■ ■ ■ ■

210 ■ ■ ■ ■

220 ■ ■ ■ ■

230 ■ ■ ■ ■

240 ■ ■ ■ ■

250 ■ ■ ■ ■

260 ■ ■ ■ ■

200
≥ 70
100

200
≥ 45
100

100
≥ 70
50

≥ 160
25

100
≥ 50
50

≥ 160
25

≥ 210
10

50
≥ 75
25

≥ 160
10

50
≥ 75
25

≥ 160
10

25
≥ 160

10

k 3,5 4 5,3 6,4 7,5 8,8 10

e 8,79 11,05 14,38 18,9 21,1 24,49 26,75

s SW8 SW10 SW13 SW17 SW19 SW22 SW24

DIN 931

A4

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4

DIN 931

Sechskantschrauben 
mit Schaft

A4-80 
(~ISO 4014)

Hexagon head bolts 
with shank 

Vis à tête hexagonale 
partiellement filetées

Tornillos hexagonales 
parcialmente roscados

b = DIN 931 (~ ≥Ødx2 + 6)

d M 20 M 24 M 27 M 30 M 33 M 36

l/mm

20

25

30

35

40

45

50

55 ■

60 ■

65 ■ ■

70 ■ ■ ■

75 ■ ■ ■

80 ■ ■ ■ ■

85 ■ ■

90 ■ ■ ■ ■ ■

95 ■ ■

100 ■ ■ ■ ■ ■ ■

110 ■ ■ ■ ■ ■ ■

120 ■ ■ ■ ■ ■ ■

130 ■ ■ ■ ■ ■ ■

140 ■ ■ ■ ■ ■ ■

150 ■ ■ ■ ■ ■ ■

160 ■ ■ ■ ■ ■ ■

170 ■ ■ ■ ■ ■ ■

180 ■ ■ ■ ■ ■ ■

190 ■ ■ ■ ■ ■ ■

200 ■ ■ ■ ■ ■ ■

210 ■ ■

220 ■ ■

230 ■ ■

240 ■ ■

250 ■ ■

260 ■ ■

25
≥ 160

10

10
≥ 210

5

10
≥ 160

5

10
≥ 160

5

10
≥ 130

5

10
≥ 130

5

k 12,5 15 17 18,7 21 22,5

e 32,53 39,55 45,2 50,85 55,37 60,79

s SW30 SW36 SW41 SW46 SW50 SW55

A4

Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición

DIN 933

Sechskantschrauben 
mit Gewinde bis Kopf

(~ISO 4017)

Hexagon head screws,  
full thread

Vis à tête hexagonale 
entièrement filetées

Tornillos hexagonales 
todos roscados

d M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■
4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■
110 ●  ■ ●  ■ ●  ■
120 ●  ■ ●  ■ ●  ■
130 ●  ■ ●  ■ ●  ■
140 ●  ■ ●  ■ ●  ■
150 ●  ■ ●  ■ ●  ■
160 ●  ■ ●  ■
170 ●  ■ ●  ■
180 ●  ■ ●  ■
190 ●  ■ ●  ■
200 ●  ■ ●  ■

1000 1000

1000
≥ 35
500
≥ 50
200

1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 25
200
≥ 70
100

500
≥ 14
200
≥ 45
100

≥ 110
50

500
≥ 14
200
≥ 25
100
≥ 70
50

≥ 160
25

100
≥ 50
50

≥ 160
25

k 1,4 1,7 2 2,8 3,5 4 5,3 6,4

e 4,32 5,45 6,01 7,66 8,79 11,05 14,38 18,9

s SW4 SW5 SW5,5 SW7 SW8 SW10 SW13 SW17

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 933

Sechskantschrauben 
mit Gewinde bis Kopf

(~ISO 4017)

Hexagon head screws,  
full thread

Vis à tête hexagonale 
entièrement filetées

Tornillos hexagonales 
todos roscados

d M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27

l/mm

3

4

5

6

8

10

12 ●  ■

14 ●  ■

16 ●  ■ ●  ■

18 ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

170 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

180 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50
≥ 75
25

≥ 160
10

50
≥ 110

25

25
≥ 180

10
25

25
≥ 180

20

25
≥ 110

20
≥ 150

10

10
≥ 180

5

10
≥ 160

5

k 7,5 8,8 10 11,5 12,5 14 15 17

e 21,1 24,49 26,75 30,14 33,53 35,72 39,98 45,2

s SW19 SW22 SW24 SW27 SW30 SW32 SW36 SW41

Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición

DIN 933

Sechskantschrauben 
mit Gewinde bis Kopf

(~ISO 4017)

Hexagon head screws,  
full thread

Vis à tête hexagonale 
entièrement filetées

Tornillos hexagonales 
todos roscados

d M 30 M 33 M 36 M 39 M 42 M 45 M 48 M 52

l/mm

3

4

5

6

8

10

12

14

16

18

20

22

25

30

35

40

45

50

55

60 ●  ■

65 ●  ■

70 ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

170 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

180 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10
≥ 160

5

10
≥ 130

5
5 5 5 5 5 5

k 18,7 21 22,5 25 26 28 30 33

e 50,85 55,37 60,79 66,44 71,3 76,95 82,6 88,25

s SW46 SW50 SW55 SW60 SW65 SW70 SW75 SW80

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2 A2

DIN 933

Sechskantschrauben 
mit Gewinde bis Kopf

A2-80/A4-80  
(~ISO 4017)

Hexagon head screws,  
full thread

Vis à tête hexagonale 
entièrement filetées

Tornillos hexagonales 
todos roscados

d M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14

l/mm

6 ■

8 ■ ■ ●  ■

10 ■ ■ ●  ■ ●  ■

12 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ■ ■ ●  ■ ●  ■

16 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ■ ■ ●  ■ ●  ■

20 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

22 ■ ■ ●  ■ ●  ■

25 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

30 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

35 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

40 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

45 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

50 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

55 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

60 ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

65 ■ ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

70 ■ ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

75 ■ ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

80 ■ ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

85 ■ ■ ■ ●  ■ ●  ■ ■

90 ■ ■ ■ ●  ■ ●  ■ ■

95 ■ ■ ■ ●  ■ ●  ■ ■

100 ■ ■ ■ ●  ■ ●  ■ ■

110 ■ ■ ■ ●  ■ ■

120 ■ ■ ■ ●  ■ ■

130 ■ ■ ■ ■ ■

140 ■ ■ ■ ■ ■

150 ■ ■ ■ ■ ■

160 ■ ■ ■

170 ■ ■ ■

180 ■ ■ ■

190 ■ ■ ■

200 ■ ■ ■

1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 25
200
≥ 70
100

500
≥ 14
200
≥ 45
100

≥ 120
50

500
≥ 14
200
≥ 25
100
≥ 70
50

100
≥ 50
50

≥ 160
25

50
≥ 75
25

≥ 160
10

50
≥ 110

25

k 2,8 3,5 4 5,3 6,4 7,5 8,8

e 7,66 8,79 11,05 14,38 18,9 21,1 24,49

s SW7 SW8 SW10 SW13 SW17 SW19 SW22

A4

Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición

DIN 933

Sechskantschrauben 
mit Gewinde bis Kopf

A2-80/A4-80  
(~ISO 4017)

Hexagon head screws,  
full thread

Vis à tête hexagonale 
entièrement filetées

Tornillos hexagonales 
todos roscados

d M 16 M 20 M 24 M 27 M 30 M 33 M 36

l/mm

6

8

10

12

14

16

18

20 ●  ■

22

25 ●  ■ ■

30 ●  ■ ■ ■

35 ●  ■ ■ ■

40 ●  ■ ■ ■

45 ●  ■ ■ ■

50 ●  ■ ■ ■ ■

55 ●  ■ ■ ■ ■

60 ●  ■ ■ ■ ■ ■

65 ●  ■ ■ ■ ■ ■

70 ●  ■ ■ ■ ■ ■ ■

75 ●  ■ ■ ■ ■ ■ ■

80 ●  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

85 ●  ■ ■ ■

90 ●  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

95 ●  ■ ■ ■

100 ●  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

110 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

120 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

130 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

140 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

150 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

160 ■ ■ ■

170 ■ ■ ■

180 ■ ■ ■

190 ■ ■ ■

200 ■ ■ ■

25
≥ 180

10

25
≥ 180

20

10
≥ 180

5
10 10

10
≥ 130

5
5

k 10 12,5 15 17 18,7 21 22,5

e 26,75 33,53 39,98 45,2 50,85 55,37 60,79

s SW24 SW30 SW36 SW41 SW46 SW50 SW55

A4

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 933 SZ

Sechskantschrauben 
mit Gewinde bis Kopf 
mit Schlitz

(~ISO 4017 SZ)

Slotted hexagon  
head screws

Vis à tête hexagonale 
entièrement  
filetées avec fente

Tornillos hexagonales 
todos roscados con ranura 

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

5 ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 500 500
500
≥ 16
200

200
≥ 25
100

200

k 2 3 3,5 4 5,3 6,4

e 6 8 9 11 14,38 18,9

n 0,8 1 1,2 1,6 2 2

t 0,8 1,1 1,4 1,6 2,1 2,1

s SW5,5 SW7 SW8 SW10 SW13 SW17

DIN 933

Sechskantschrauben 
mit Gewinde bis Kopf 

AD2000-W2(TÜV)
(~ISO 4017)

Hexagon head screws,  
full thread

Vis à tête hexagonale 
entièrement filetées

Tornillos hexagonales 
todos roscados

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

500
≥ 25
200

500
≥ 16
200
≥ 90
100

≥ 110
50

500
≥ 16
200
≥ 25
100
≥ 70
50

100
≥ 50
50

50 25 25 10

k 3,5 4 5,3 6,4 7,5 10 12,5 15

e 8,79 11,05 14,38 18,9 21,1 26,75 33,53 39,98

s SW8 SW10 SW13 SW17 SW19 SW24 SW30 SW36
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4 A4

DIN 934

Sechskantmuttern

(~ISO 4032)

Hexagon nuts

Écrous hexagonaux

Tuercas hexagonales

d p m e s

1 0,25 0,8 2,71 SW2,5 ●  ■ 200

1,2 0,25 1 3,28 SW3 ●  ■ 200

1,4 0,3 1,2 3,28 SW3 ●  ■ 200

1,6 0,35 1,3 3,48 SW3,2 ●  ■ 1000

1,7 0,35 1,4 3,82 SW3,2 ●  ■ 1000

1,8 0,35 1,4 4,21 SW3,5 ●  ■ 500

2 0,4 1,6 4,32 SW4 ●  ■ 1000

2,3 0,4 1,8 4,88 SW4,5 ●  ■ 1000

2,5 0,45 2 5,45 SW5 ●  ■ 1000

2,6 0,45 2 5,45 SW5 ●  ■ 1000

3 0,5 2,4 6,01 SW5,5 ●  ■ 1000

3,5 0,6 2,8 6,58 SW6 ●  ■ 1000

4 0,7 3,2 7,66 SW7 ●  ■ 1000

5 0,8 4 8,79 SW8 ●  ■ 1000

6 1 5 11,05 SW10 ●  ■ 1000

7 1 5,5 12,12 SW11 ●  ■ 500

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ●  ■ 500

10 1,5 8 18,9 SW17 ●  ■ 200

12 1,75 10 21,1 SW19 ●  ■ 200

14 2 11 24,49 SW22 ●  ■ 100

16 2 13 26,75 SW24 ●  ■ 100

18 2,5 15 29,56 SW27 ●  ■ 50

20 2,5 16 32,95 SW30 ●  ■ 50

22 2,5 18 35,03 SW32 ●  ■ 25

24 3 19 39,55 SW36 ●  ■ 25

27 3 22 45,2 SW41 ●  ■ 25

30 3,5 24 50,85 SW46 ●  ■ 25

33 3,5 26 55,37 SW50 ●  ■ 10

36 4 29 60,79 SW55 ●  ■ 10

39 4 31 66,44 SW60 ●  ■ 10

42 4,5 34 71,3 SW65 ●  ■ 10

45 4,5 36 76,95 SW70 ●  ■ 10

48 5 38 82,6 SW75 ●  ■ 10

52 5 42 88,25 SW80 ●  ■ 5

Sechskantmuttern

A2-80  
(~ISO 4032)

Hexagon nuts

Écrous hexagonaux

Tuercas hexagonales

d p m e s

4 0,7 3,2 7,66 SW7 ●  500

5 0,8 4 8,79 SW8 ●  500

6 1 5 11,05 SW10 ●  200

7 1 5,5 12,12 SW11 ●  500

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ●  100

10 1,5 8 18,9 SW17 ●  100

12 1,75 10 21,1 SW19 ● 100

14 2 11 24,49 SW22 ●  100

16 2 13 26,75 SW24 ●  50

18 2,5 15 29,56 SW27 ●  50

20 2,5 16 32,95 SW30 ● 50

DIN 934

A2
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4

DIN 934

Sechskantmuttern

A4-70 
(~ISO 4032)

Hexagon nuts

Écrous hexagonaux

Tuercas hexagonale

d p m e s

4 0,7 3,2 7,66 SW7 ■ 500

5 0,8 4 8,79 SW8 ■ 500

6 1 5 11,05 SW10 ■ 200

7 1 5,5 12,12 SW11 ■ 500

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ■ 100

10 1,5 8 18,9 SW17 ■ 100

12 1,75 10 21,1 SW19 ■ 100

14 2 11 24,49 SW22 ■ 100

16 2 13 26,75 SW24 ■ 50

18 2,5 15 29,56 SW27 ■ 50

20 2,5 16 32,95 SW30 ■ 50

24 3 19 39,55 SW36 ■ 25

27 3 22 45,2 SW41 ■ 25

A4

DIN 934

Sechskantmuttern 
mit Linksgewinde

(~ISO 4032)

Hexagon nuts left,  
hand thread

Écrous hexagonaux, 
filetage à gauche

Tuercas hexagonales, 
rosca izquierda

d p m e s

5 0,8 4 8,79 SW8 ●  ■ 100

6 1 5 11,05 SW10 ●  ■ 100

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ●  ■ 100

10 1,5 8 18,9 SW17 ●  ■ 100

12 1,75 10 21,1 SW19 ●  ■ 50

14 2 11 24,49 SW22 ●  ■ 50

16 1,5 13 26,75 SW24 ●  ■ 50

2 13 26,75 SW24 ●  ■ 25

18 2,5 15 29,56 SW27 ●  ■ 25

20 1,5 16 32,95 SW30 ●  ■ 50

2,5 16 32,95 SW30 ●  ■ 25

22 2,5 18 35,03 SW32 ●  ■ 25

24 3 19 39,55 SW36 ●  ■ 25

27 3 22 45,2 SW41 ●  ■ 10

30 3,5 24 50,85 SW46 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 934

Sechskantmuttern 
mit Feingewinde

(~ISO 8673)

Hexagon nuts, fine pitch

Écrous hexagonaux, 
filetage fin 

Tuercas hexagonales, 
rosca fina

d p m e s

8 1 6,5 14,38 SW13 ●  ■ 100

10 1 8 18,9 SW17 ●  ■ 100

1,25 8 18,9 SW17 ●  ■ 100

12 1 10 21,1 SW19 ●  ■ 50

1,25 10 21,1 SW19 ●  ■ 50

1,5 10 21,1 SW19 ●  ■ 50

14 1,5 11 24,49 SW22 ●  ■ 50

16 1,5 13 26,75 SW24 ●  ■ 50

18 1,5 15 29,56 SW27 ●  ■ 50

20 1,5 16 32,95 SW30 ●  ■ 50

2 16 32,95 SW30 ●  ■ 50

22 1,5 18 35,03 SW32 ●  ■ 25

24 1,5 19 39,55 SW36 ●  ■ 25

2 19 39,55 SW36 ●  ■ 25

27 1,5 22 45,2 SW41 ●  ■ 25

2 22 45,2 SW41 ●  ■ 25

30 1,5 24 50,85 SW46 ●  ■ 25

2 24 50,85 SW46 ●  ■ 25

36 1,5 29 60,79 SW55 ●  ■ 10

3 29 60,79 SW55 ●  ■ 10

DIN 934

Sechskantmuttern

AD2000-W2(TÜV) 
(~ISO 4032)

Hexagon nuts

Écrous hexagonaux

Tuercas hexagonales

d p m e s

6 1 5 11,05 SW10 ●  ■ 1000

8 1,25 6,5 14,38 SW13 ●  ■ 500

10 1,5 8 18,9 SW17 ●  ■ 200

12 1,75 10 21,1 SW19 ●  ■ 200

16 2 13 26,75 SW24 ●  ■ 100

20 2,5 16 32,95 SW30 ●  ■ 50

24 3 19 39,55 SW36 ●  ■ 25

27 3 22 45,2 SW41 ●  ■ 25

30 3,5 24 50,85 SW46 ●  ■ 25

33 3,5 26 55,37 SW50 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 935

Kronenmuttern

Hexagon castle nuts, 
slotted

Écrous hexagonaux à 
créneaux

Tuercas hexagonales 
almenadas

d m w e s

5 6 4 8,79 SW8 ●  ■ 100

6 7,5 5 11,05 SW10 ●  ■ 100

8 9,5 6,5 14,38 SW13 ●  ■ 100

10 12 8 17,77 SW16 ●  ■ 50

12 15 10 20,03 SW18 ●  ■ 50

14 16 11 23,35 SW21 ●  ■ 50

16 19 13 26,75 SW24 ●  ■ 50

18 21 15 29,56 SW27 ●  ■ 25

20 22 16 32,95 SW30 ●  ■ 25

22 26 18 35,03 SW32 ●  ■ 25

24 27 19 39,55 SW36 ●  ■ 25

27 30 22 45,2 SW41 ●  ■ 10

30 33 24 50,85 SW46 ●  ■ 10

DIN 936

Sechskantmuttern, 
niedrige Form

Hexagon thin nuts

Écrous hexagonaux,  
type bas

Tuercas hexagonales, 
forma baja

d p m e s

8 1,25 5 14,38 SW13 ●  ■ 500

10 1,5 6 18,9 SW17 ●  ■ 200

12 1,75 7 21,1 SW19 ●  ■ 200

14 2 8 24,49 SW22 ●  ■ 100

16 2 8 26,75 SW24 ●  ■ 100

18 2,5 9 29,56 SW27 ●  ■ 50

20 2,5 9 32,95 SW30 ●  ■ 50

22 2,5 10 35,03 SW32 ●  ■ 50

24 3 10 39,55 SW36 ●  ■ 25

27 3 12 45,2 SW41 ●  ■ 25

30 3,5 12 50,85 SW46 ●  ■ 25

33 3,5 14 55,37 SW50 ●  ■ 10

36 4 14 60,79 SW55 ●  ■ 10

39 4 16 66,44 SW60 ●  ■ 10

42 4,5 16 71,3 SW65 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 936

Sechskantmuttern, 
niedrige Form mit 
Feingewinde

Hexagon thin nuts,  
fine pitch

Écrous hexagonaux,  
type bas, filetage fin 

Tuercas hexagonales, 
forma baja, rosca fina

d p m e s

8 1 5 14,38 SW13 ●  200

10 1 6 18,9 SW17 ●  100

12 1 7 21,1 SW19 ●  100

20 1,5 9 32,95 SW30 ●  100

24 2 10 39,55 SW36 ●  50

DIN 937

Kronenmuttern,  
niedrige Form

(~ISO 7038)

Thin hexagon castle nuts, 
slotted

Écrous hexagonaux à 
créneaux, type bas

Tuercas hexagonales 
almenadas, forma baja

d m w e s

6 6 3,5 11,05 SW10 ●  ■ 100

8 8 4,5 14,38 SW13 ●  ■ 100

10 9 5 18,9 SW17 ●  ■ 50

12 10 6 20,1 SW19 ●  ■ 50

14 11 7 24,49 SW22 ●  ■ 50

16 12 7 26,75 SW24 ●  ■ 50

18 13 8 29,56 SW27 ●  ■ 25

20 13 8 32,95 SW30 ●  ■ 25

22 15 9 35,03 SW32 ●  ■ 25

24 15 9 39,55 SW36 ●  ■ 25

27 17 11 45,2 SW41 ●  ■ 10

30 18 11 50,85 SW46 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 938

Stiftschrauben, 
Einschraubende ~1 d

Studs, metal end ~1 d

Goujons filetés, partie 
filetée ~1 d

Espárragos, longitud 
empotrable ~1 d

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14

l/mm

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200
≥ 30
100
≥ 35
200

200 200 100 100 50

b1 5 6 8 10 12 14

b2 16 18 22 26 30 34

DIN 938

Stiftschrauben, 
Einschraubende ~1 d

Studs, metal end ~1 d

Goujons filetés, partie 
filetée ~1 d

Espárragos, longitud 
empotrable ~1 d

d M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27 M 30

l/mm

16

20

25

30 ●  ■

35 ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 50 50 25 50 25 25

b1 16 18 20 22 24 27 30

b2 38 42 46 50 54 60 66



215214 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 939

Stiftschrauben, 
Einschraubende 
~1,25 d

Studs, metal end ~1,25 d

Goujons filetés, partie 
filetée ~1,25 d

Espárragos, longitud 
empotrable ~1,25 d

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14

l/mm

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200
≥ 30
100
≥ 35
200

200 200 100 100 50

b1 6,5 7,5 10 12 15 18

b2 16 18 22 26 30 34

DIN 939

Stiftschrauben, 
Einschraubende  

~1,25 d

Studs, metal end ~1,25 d

Goujons filetés, partie 
filetée ~1,25 d

Espárragos, longitud 
empotrable ~1,25 d

d M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27 M 30

l/mm

16

20

25

30 ●  ■

35 ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 50 50 25 50 25 25

b1 20 22 25 28 30 35 38

b2 38 42 46 50 54 60 66
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 963

Senkschrauben  
mit Schlitz

(~ISO 2009)

Slotted countersunk  
head screws

Vis à tête fraisée fendue

Tornillos avellanados  
con ranura

d M 1 M 1,2 M 1,4 M 1,6 M 1,7 M 2 M 2,3 M 2,5 M 2,6 M 3 M 3,5 M 4

l/mm

2 ●  ■ ●  ■ ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■

70 ●  ■

75 ●  ■

80 ●  ■

85 ●  ■

90 ●  ■

95

100 ●  ■

110

120

130

140

150

160

1000 1000 1000 1000 1000
1000
≥ 22
500

1000
1000
≥ 22
500

1000
500
≥ 45
200

500
≥ 50
200

500
≥ 70
200

dk 1,9 2,3 2,6 3 3 3,8 4,7 4,7 4,7 5,6 6,5 7,5

k 0,6 0,72 0,84 0,96 0,96 1,2 1,5 1,5 1,5 1,65 1,93 2,2

DIN 963

Senkschrauben  
mit Schlitz

(~ISO 2009)

Slotted countersunk  
head screws

Vis à tête fraisée fendue

Tornillos avellanados  
con ranura

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20

l/mm

2

3

4

5

6 ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■

500
≥ 45
200

500
≥ 22
200

200
≥ 55
100

100
≥ 70
50

50 25
25

≥ 100
10

25
≥ 100

10

25
≥ 100

10

dk 9,2 11 14,5 18 22 25 29 33 36

k 2,5 3 4 5 6 7 8 9 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 964

Linsensenkschrauben 
mit Schlitz

(~ISO 2010)

Slotted raised countersunk 
head screws

Vis à tête fraisée  
bombée fendue

Tornillos gota sebo  
con ranura

d M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

3 ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000
≥ 25
500

1000
≥ 25
500

500
≥ 45
200

500
≥ 65
200

500
≥ 45
200

500
≥ 22
200

200
≥ 60
100

100
≥ 70
50

dk 3,8 4,7 5,6 7,5 9,2 11 14,5 18

k 1,2 1,5 1,65 2,2 2,5 3

DIN 965 H

Senkschrauben  
mit Kreuzschlitz H – 

Phillips

(~ISO 7046)

Cross recessed 
countersunk (flat)  

head screws – H

Vis à tête fraisée à 
empreinte cruciforme – H

Tornillos avellanados con 
ranura en cruz – H

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

2 ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■

140 ●  ■

150 ●  ■

1000 1000 1000 500
500
≥ 65
200

500
≥ 45
200

500
≥ 22
200

200
≥ 100
100

100
≥ 70
50

dk 3 3,8 4,7 5,6 7,5 9,2 11 14,5 18

k 0,96 1,2 1,5 1,65 2,2 2,5 3 4 5

a 0,7 0,8 0,9 1 1,4 1,6 2 2,5 3

PH PH0 PH1 PH1 PH2 PH2 PH3 PH3 PH3 PH4
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 965 Z

Senkschrauben  
mit Kreuzschlitz Z –

Pozidrive

(~ISO 7046)

Cross recessed 
countersunk (flat)  

head screws – Z

Vis à tête fraisée à 
empreinte cruciforme – Z

Tornillos avellanados con 
ranura en cruz – Z

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

2 ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

120 ●  ■

130 ●  ■

140 ●  ■

1000 1000 1000 500
500
≥ 75
200

500
≥ 45
200

500
≥ 25
200
≥ 85
100

200

dk 3 3,8 4,7 5,6 7,5 9,2 11 14,5

k 0,96 1,2 1,5 1,65 2,2 2,5 3 4

a 0,7 0,8 0,9 1 1,4 1,6 2 2,5

PZ PZ0 PZ1 PZ1 PZ2 PZ2 PZ3 PZ3 PZ3

DIN 965 T

Senkschrauben mit 
TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~ISO 14581)

Countersunk (flat)  
head screws  
with TX-six lobe drive

Vis à tête fraisée,  
à six lobes internes

Tornillos avellanados, 
multiestrella

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

2 ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■  
30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

120 ●  ■

130 ●  ■

140 ●  ■

1000 1000 1000 500
500
≥ 65
200

500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

200

dk 3 3,8 4,7 5,6 7,5 9,2 11 14,5

k 0,96 1,2 1,5 1,65 2,2 2,5 3 4

a 0,7 0,8 0,9 1 1,4 1,6 2 2,5

TX TX5 TX6 TX8 TX10 TX20 TX25 TX30 TX40

TX M 8: 
DIN 965 TX ≠ ISO 14581
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 966 H

Linsensenkschrauben 
mit Kreuzschlitz H – 
Phillips

(~ISO 7047)

Cross recessed  
raised countersunk  
head screws – H

Vis à tête fraisée bombée à 
empreinte cruciforme – H 

Tornillos gota sebo con 
ranura en cruz – H

d M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

3 ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

1000 1000 500 500
500
≥ 45
200

500
≥ 22
200

200
≥ 60
100

dk 3,8 4,7 5,6 7,5 9,2 11 14,5

k 1,2 1,5 1,65 2,2 2,5 3 4

PH PH1 PH1 PH2 PH2 PH3 PH3 PH3

DIN 966 T

Linsensenkschrauben  
mit  

TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~ISO 14584)

Raised countersunk  
head screws with  
TX-six lobe drive

Vis à tête fraisée bombée  
à six lobes internes

Tornillos gota sebo, 
multiestrella

d M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6

l/mm

3 ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

1000 1000 500 500
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 3,8 4,7 5,6 7,5 9,2 11

k 1,2 1,5 1,65 2,2 2,5 3

TX TX6 TX8 TX10 TX20 TX25 TX30
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 976

Gewindebolzen 
(Gewindestangen), 

metrisches Gewinde.

Stud bolts (threaded rods),  
metric thread

Tiges filetées,  
filetage métrique

Varillas roscadas,  
rosca métrica

d l

2 1000 ●  ■ 20

2,5 1000 ●  ■ 20

3 1000 ●  ■ 100

4 1000 ●  ■ 100

5 1000 ●  ■ 100

2000 ●  ■ 100

3000 ●  ■ 100

6 1000 ●  ■ 100

2000 ●  ■ 20

3000 ●  ■ 20

8 1000 ●  ■ 50

2000 ●  ■ 20

3000 ●  ■ 20

10 1000 ●  ■ 25

2000 ●  ■ 10

3000 ●  ■ 10

12 1000 ●  ■ 20

2000 ●  ■ 10

3000 ●  ■ 10

14 1000 ●  ■ 10

2000 ●  ■ 10

3000 ●  ■ 10

16 1000 ●  ■ 10

2000 ●  ■ 5

3000 ●  ■ 5

18 1000 ●  ■ 10

2000 ●  ■ 5

3000 ●  ■ 5

20 1000 ●  ■ 5

2000 ●  ■ 1

3000 ●  ■ 1

22 1000 ●  ■ 5

2000 ●  ■ 1

3000 ●  ■ 1

24 1000 ●  ■ 5

2000 ●  ■ 1

3000 ●  ■ 1

27 1000 ●  ■ 5

2000 ●  ■ 1

3000 ●  ■ 1

30 1000 ●  ■ 5

2000 ●  ■ 1

3000 ●  ■ 1

33 1000 ●  ■ 5

2000 ●  ■ 1

3000 ●  ■ 1

DIN 966 Z

Linsensenkschrauben 
mit Kreuzschlitz Z – 
Pozidrive

(~ISO 7047)

Cross recessed  
raised countersunk  
head screws – Z

Vis à tête fraisée bombée à 
empreinte cruciforme – Z

Tornillos gota sebo con 
ranura en cruz – Z

d M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

3 ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

1000 1000 500 500
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200
≥ 60
100

200

dk 3,8 4,7 5,6 7,5 9,2 11 14,5

k 1,2 1,5 1,65 2,2 2,5 3 4

PZ PZ1 PZ1 PZ2 PZ2 PZ3 PZ3 PZ3

Alle Gewindebolzen sind 
in individuellen Längen/
Ausführungen lieferbar: 
z. B. l = 300 mm, Form A 
(ohne Fase)/Form B (mit 
Fase)/mit Dachschräge/

Keil-/Kegelspitze

All stud bolts can be 
delivered in individual 

lengths/designs:  
e.g. l = 300 mm, type A  

(without chamfer)/ 
type B (chamfered)/with 
pitch of 45°/edge point/

taper point

Toutes les tiges filetées sont 
disponibles en différentes 

longueurs/versions:  
p. ex. l = 300 mm, type A  

(sans chanfrein)/type B 
(avec chanfrein)/avec pente 

de 45°/pointe de coin/
pointe conique

Todas las varillas roscadas 
están disponibles en 

diferentes longitudes/
medidas: p. ej. l = 300 mm,  

forma A (sin chaflán)/
forma B (con chaflán)/con 

pendiente de 45°/punta de 
cuña/punta cónica
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 976

Gewindebolzen 
(Gewindestangen), 
metrisches Gewinde

Stud bolts (threaded rods), 
metric thread

Tiges filetées,  
filetage métrique

Varillas roscadas,  
rosca métrica

d l

36 1000 ●  ■ 5

2000 ●  ■ 1

3000 ●  ■ 1

39 1000 ●  ■ 5

2000 ●  ■ 1

3000 ●  ■ 1

42 1000 ●  ■ 5

2000 ●  ■ 1

3000 ●  ■ 1

45 1000 ●  ■ 5

2000 ●  ■ 1

3000 ●  ■ 1

48 1000 ●  ■ 5

52 1000 ●  ■ 1

DIN 976

Gewindebolzen 
(Gewindestangen), 
mit Linksgewinde, 

metrisches Gewinde

Stud bolts (threaded rods), 
left hand thread,  

metric thread

Tiges filetées à gauche, 
filetage métrique

Varillas roscadas,  
izquierda, rosca métrica

d l

3 1000 ●  ■ 100

4 1000 ●  ■ 100

5 1000 ●  ■ 100

6 1000 ●  ■ 100

8 1000 ●  ■ 50

10 1000 ●  ■ 25

12 1000 ●  ■ 20

14 1000 ●  ■ 10

16 1000 ●  ■ 10

18 1000 ●  ■ 10

20 1000 ●  ■ 5

Alle Gewindebolzen sind 
in individuellen Längen/
Ausführungen lieferbar: 
z. B. l = 300 mm, Form A 
(ohne Fase)/Form B (mit 
Fase)/mit Dachschräge/

Keil-/Kegelspitze

All stud bolts can be 
delivered in individual 

lengths/designs:  
e.g. l = 300 mm, type A  

(without chamfer)/ 
type B (chamfered)/with 
pitch of 45°/edge point/

taper point

Toutes les tiges filetées sont 
disponibles en différentes 

longueurs/versions:  
p. ex. l = 300 mm, type A  

(sans chanfrein)/type B 
(avec chanfrein)/avec pente 

de 45°/pointe de coin/
pointe conique

Todas las varillas roscadas 
están disponibles en 

diferentes longitudes/
medidas: p. ej. l = 300 mm,  

forma A (sin chaflán)/
forma B (con chaflán)/con 

pendiente de 45°/punta de 
cuña/punta cónica

Alle Gewindebolzen sind 
in individuellen Längen/
Ausführungen lieferbar: 
z. B. l = 300 mm, Form A 
(ohne Fase)/Form B (mit 
Fase)/mit Dachschräge/
Keil-/Kegelspitze

All stud bolts can be 
delivered in individual 
lengths/designs:  
e.g. l = 300 mm, type A  
(without chamfer)/ 
type B (chamfered)/with 
pitch of 45°/edge point/
taper point

Toutes les tiges filetées sont 
disponibles en différentes 
longueurs/versions:  
p. ex. l = 300 mm, type A  
(sans chanfrein)/type B 
(avec chanfrein)/avec pente 
de 45°/pointe de coin/
pointe conique

Todas las varillas roscadas 
están disponibles en 
diferentes longitudes/
medidas: p. ej. l = 300 mm,  
forma A (sin chaflán)/
forma B (con chaflán)/con 
pendiente de 45°/punta de 
cuña/punta cónica
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 979

Kronenmuttern 
niedrige Form

Thin hexagon castle  
nuts, slotted

Écrous hexagonaux à 
créneaux, type bas

Tuercas hexagonales 
almenadas, forma baja

d m e w s

6 5 11,05 2,5 SW10 ●  ■ 50

8 6,5 14,38 3,5 SW13 ●  ■ 50

10 8 17,77 4 SW16 ●  ■ 50

12 10 20,03 5 SW18 ●  ■ 50

14 11 23,35 6 SW21 ●  ■ 50

16 13 26,75 7 SW24 ●  ■ 25

18 15 29,56 9 SW27 ●  ■ 25

20 16 32,95 10 SW30 ●  ■ 25

24 19 39,55 11 SW36 ●  ■ 25

27 22 45,2 14 SW41 ●  ■ 10

30 24 50,85 15 SW46 ●  ■ 10

ART. 980

Sechskantmuttern, 
selbstsichernd 
mit Klemmteil, 

Ganzmetallmuttern, 
verformt aus DIN 934

(~DIN 980) 
(~ISO 7042)

Prevailing torque type 
hexagon nuts, all-metal 

nuts, deformed from  
DIN 934

Écrous auto-freinés 
hexagonaux, écrous tout 
métal, déformation de la 

norme DIN 934

Tuercas hexagonales de 
autoseguro todo metal, 

deformadas de la norma 
DIN 934

d m e s

2,5 2 5,45 SW5 ●  ■ 200

3 2,4 6,01 SW5,5 ●  ■ 200

4 3,2 7,66 SW7 ●  ■ 200

5 4 8,79 SW8 ●  ■ 200

6 5 11,05 SW10 ●  ■ 200

7 5,5 12,12 SW11 ●  ■ 200

8 6,5 14,38 SW13 ●  ■ 200

10 8 18,9 SW17 ●  ■ 100

12 10 21,1 SW19 ●  ■ 100

14 11 24,49 SW22 ●  ■ 50

16 13 26,75 SW24 ●  ■ 50

18 15 29,56 SW27 ●  ■ 50

20 16 32,95 SW30 ●  ■ 50

22 18 35,03 SW32 ●  ■ 25

24 19 39,55 SW36 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 982

Sechskantmuttern, 
mit 
nichtmetallischem 
Klemmteil,  
hohe Form

(~ISO 7040)

Prevailing torque type 
hexagon nuts with non-
metallic insert, high type

Écrous auto-freinés 
hexagonaux avec insert 
non-métallique, type haut

Tuercas hexagonales de 
autoseguro, con anillo 
plástico, forma alta 

d e h p s

4 7,66 4,7 0,7 SW7 ●  ■ 200

5 8,79 6,3 0,8 SW8 ●  ■ 200

6 11,05 8 1 SW10 ●  ■ 200

8 14,38 9,5 1,25 SW13 ●  ■ 200

10 18,9 11,5 1,5 SW17 ●  ■ 100

12 21,1 14 1,75 SW19 ●  ■ 50

14 24,49 16 2 SW22 ●  ■ 50

16 26,75 18 2 SW24 ●  ■ 50

20 32,95 22 2,5 SW30 ●  ■ 25

24 39,55 28 3 SW36 ●  ■ 10

DIN 985

Sechskantmuttern, 
mit 

nichtmetallischem 
Klemmteil,  

niedrige Form

(~ISO 10511)

Prevailing torque type 
hexagon nuts with non-
metallic insert, low type

Écrous auto-freinés 
hexagonaux avec insert 

non-métallique, type bas

Tuercas hexagonales de 
autoseguro con anillo 

plástico, forma baja

d p e h s

2,5 0,5 5,5 3,5 SW5 ●  ■ 500

3 0,5 6,01 4 SW5,5 ●  ■ 500

4 0,7 7,66 5 SW7 ●  ■ 500

5 0,8 8,79 5 SW8 ●  ■ 500

6 1 11,05 6 SW10 ●  ■ 500

8 1,25 14,38 8 SW13 ●  ■ 500

10 1,5 18,9 10 SW17 ●  ■ 200

12 1,75 21,1 12 SW19 ●  ■ 200

14 2 24,49 14 SW22 ●  ■ 200

16 2 26,75 16 SW24 ●  ■ 100

18 2,5 29,56 18,5 SW27 ●  ■ 50

20 2,5 32,95 20 SW30 ●  ■ 50

22 2,5 35,03 22 SW32 ●  ■ 25

24 3 39,55 24 SW36 ●  ■ 25

27 3 45,2 27 SW41 ●  ■ 25

30 3,5 50,85 30 SW46 ●  ■ 25
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 985

Sechskantmuttern, 
mit 
nichtmetallischem 
Klemmteil, 
niedrige Form mit 
Feingewinde

(~ISO 10511)

Prevailing torque type 
hexagon nuts with non-
metallic insert, low type, 
fine pitch

Écrous auto-freinés 
hexagonaux avec insert 
non-métallique, type bas, 
filetage fin

Tuercas hexagonales de 
autoseguro con anillo 
plástico, forma baja,  
rosca fina

d p e h s

12 1,5 21,1 12 SW19 ●  ■ 200

14 1,5 24,49 14 SW22 ●  ■ 100

16 1,5 26,75 16 SW24 ●  ■ 100

DIN 986

Sechskant-
Hutmuttern, mit 

nichtmetallischem 
Klemmteil

Prevailing torque type 
hexagon domed cap nuts 

with non-metallic insert

Écrous auto-freinés 
hexagonaux borgnes à 

callottes avec insert  
non-métallique 

Tuercas hexagonales 
ciegas de autoseguro con 

anillo plástico                

d m h2 e s

4 2,9 9,6 7,66 SW7 ●  ■ 200

5 4,4 10,5 8,79 SW8 ●  ■ 200

6 4,9 12 11,05 SW10 ●  ■ 200

8 6,44 14 14,38 SW13 ●  ■ 100

10 8,04 18,1 18,9 SW17 ●  ■ 100

12 10,37 22,5 21,1 SW19 ●  ■ 50

14 12,1 26,4 24,49 SW22 ●  ■ 50

16 14,1 27,5 26,75 SW24 ●  ■ 50

20 16,9 35 32,95 SW30 ●  ■ 25
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 988

Passscheiben

Shim rings

Rondelles d’ajustage

Arandelas de ajuste

d1 d2 h

4 8 0,2 ● 100

8 0,5 ●  100

5 10 0,1 ●  100

10 0,2 ●  100

10 0,3 ●  100

10 0,5 ●  100

6 12 0,1 ●  100

12 0,2 ●  100

12 0,3 ● 100

12 0,5 ●  100

12 1 ●  100

8 14 0,2 ●  100

14 0,5 ●  100

14 1 ●  100

10 16 0,1 ●  100

16 0,2 ●  100

16 0,5 ● 100

16 1 ●  100

11 17 0,2 ●  100

17 1 ●  100

12 18 0,1 ●  100

18 0,2 ●  100

18 0,3 ●  100

18 0,5 ●  100

18 1 ●  100

13 19 0,2 ●  100

19 1 ● 100

14 20 0,2 ●  100

20 0,3 ●  100

20 0,5 ●  100

20 1 ●  100

15 21 0,2 ●  100

21 0,5 ●  100

21 1 ●  100

16 22 0,1 ● 100

22 0,2 ●  100

22 0,3 ●  100

22 0,5 ●  100

22 1 ●  100

17 24 0,3 ●  100

24 0,5 ●  100

24 1 ●  100

DIN 988

Passscheiben

Shim rings

Rondelles d’ajustage

Arandelas de ajuste

d1 d2 h

20 28 0,1 ● 100

28 0,2 ●  100

28 0,3 ●  100

28 0,5 ●  100

28 1 ●  100

22 30 0,1 ●  100

30 0,5 ●  100

25 35 0,1 ●  100

35 0,2 ● 100

35 0,5 ●  100

35 1 ●  100

28 40 0,1 ●  100

40 0,5 ●  100

30 42 0,1 ●  100

42 0,5 ●  100

42 1 ●  100

35 45 0,5 ● 100

45 1 ●  100

40 50 0,1 ●  100

50 0,5 ●  100

50 62 0,2 ●  100
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 1052

Scheiben für 
Holzverbindungen

Washers for wood 
constructions

Rondelles pour 
constructions en bois 

Arandelas para 
construcciones de madera

d1 d2 s M

14 58 6 M 12 ●  ■ 50

18 68 6 M 16 ●  ■ 50

23 80 8 M 20 ●  ■ 25

25 92 8 M 22 ●  ■ 25

27 105 8 M 24 ●  ■ 25

DIN 1440

Scheiben für Bolzen, 
Ausführung mittel

(~ISO 8738)

Washers for clevis pins, 
finish medium

Rondelles plates pour 
tourillons, type médian

Arandelas para pernos, 
tipo mediano

d1 d2 s M

3 6 0,8 M 3 ●  ■ 500

4 8 0,8 M 4 ●  ■ 500

5 10 0,8 M 5 ●  ■ 500

6 12 1,6 M 6 ●  ■ 500

7 14 1,6 M 7 ●  ■ 500

8 16 2 M 8 ●  ■ 200

10 20 2,5 M 10 ●  ■ 200

12 25 3 M 12 ●  ■ 200

13 25 3 M 13 ●  ■ 100

14 28 3 M 14 ●  ■ 100

16 28 3 M 16 ●  ■ 100

18 30 4 M 18 ●  ■ 100

20 32 4 M 20 ●  ■ 100

22 34 4 M 22 ●  ■ 100

23 36 4 M 23 ●  ■ 50

24 38 4 M 24 ●  ■ 50

25 40 4 M 25 ●  ■ 50

26 40 5 M 26 ●  ■ 50

27 40 5 M 27 ●  ■ 50

28 42 5 M 28 ●  ■ 50

30 45 5 M 30 ●  ■ 50

32 50 5 M 32 ●  ■ 50

33 50 5 M 33 ●  ■ 50

35 52 6 M 35 ●  ■ 25

36 52 6 M 36 ●  ■ 25

40 58 6 M 40 ●  ■ 25
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4 A4

DIN 1441

Scheiben für Bolzen, 
Ausführung grob

Washers for clevis pins, 
finish coarse

Rondelles plates pour 
tourillons, type gros

Arandelas para pernos, 
tipo grueso

d1 d2 s M

5,5 10 0,8 M 5 ●  ■ 200

7 12 1,6 M 6 ●  ■ 100

8 14 1,6 M 7 ●  ■ 100

9 16 2 M 8 ●  ■ 100

11 20 2,5 M 10 ●  ■ 100

13 25 3 M 12 ●  ■ 100

14 25 3 M 13 ●  ■ 100

15 28 3 M 14 ●  ■ 100

17 28 3 M 16 ●  ■ 50

19 30 4 M 18 ●  ■ 50

21 32 4 M 20 ●  ■ 50

23 34 4 M 22 ●  ■ 50

24 36 4 M 23 ●  ■ 50

25 38 4 M 24 ●  ■ 50

26 40 4 M 25 ●  ■ 50

27 40 5 M 26 ●  ■ 25

28 40 5 M 27 ●  ■ 25

29 42 5 M 28 ●  ■ 25

31 45 5 M 30 ●  ■ 25

DIN 1471

Kegelkerbstifte

A1-1.4305 
(ISO 8744)

Grooved pins,  
full-length taper grooved

Goupilles coniques 
cannelées

Pasadores cónicos 
ranurados

d 2 3 4 5 6 8

l/mm

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■

50 ●  ■

60 ●  ■

500 500 200 200 100 50

A1
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4 A4

DIN 1472

Passkerbstifte

A1-1.4305 
(ISO 8745)

Grooved pins,  
half-length taper grooved

Goupilles cannelées 
d’ajustage

Pasadores ranurados

d 2 3 4 5 6 8

l/mm

3 ● 

4 ●  

5 ●  

6 ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

18 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  

35 ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  

50 ●  ●  

60 ●  

500 500 200 200 100 50

A1

DIN 1473

Zylinderkerbstifte  
mit Fase

A1-1.4305 
(ISO 8740)

Grooved pins,  
full-length parallel 

grooved with chamfer

Goupilles cannelées 
cylindrique

Pasadores cilíndricos 
ranurados

d 2 3 4 5 6 8

l/mm

8 ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

18 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

24 ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  

35 ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  

50 ●  ●  ●  

60 ●  ●  

500 500 200 200 100 50

A1
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4

A2

A4

DIN 1474

Steckkerbstifte

A1-1.4305 
(ISO 8741)

Grooved pins, half-length 
reserve taper grooved

Goupilles cannelées 
d’ajustage

Pasadores estriados  
a presión

d 2 3 4 5 6 8

l/mm

8 ● ● ●  

10 ●  ●  ●  ●  ● 

12 ●  ●  ●  ●  ● ● 

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

18 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  

35 ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ●  

45 ●  

50 ●  

60 ● 

500 500 200 200 100 100

A1

DIN 1476

Halbrundkerbnägel

(ISO 8746)

Grooved pins with  
round head 

Clous cannelées  
à tête ronde

Pasadores ranurados, 
cabeza redonda 

d 2 2,5 3 4 5

l/mm

3 ● ● 

4 ●  ●  ●  

5 ●  ●  ●  ● 

6 ●  ●  ●  ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  

20 ●  ●  

25 ●  

500 500 500 200 200

k 1,3 1,6 1,95 2,55 3,15

d3 3,7 4,6 5,45 7,25 9,1
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 1587

Sechskant-
Hutmuttern,  
hohe Form,  
gepresste 
Ausführung

Hexagon domed  
cap nuts, high type, 
pressed form

Écrous hexagonaux 
borgnes à calotte,  
type haut, version pressé

Tuercas hexagonales 
ciegas, forma alta,  
versión prensada

d p h dk e s

3 0,5 7 5,5 6,01 SW5,5 ●  ■ 500

4 0,7 8 6,5 7,5 SW7 ●  ■ 500

5 0,8 10 7,5 8,63 SW8 ●  ■ 500

6 1 12 9,5 10,89 SW10 ●  ■ 500

7 1 12 9,5 10,89 SW10 ●  ■ 200

8 1,25 15 12,5 14,2 SW13 ●  ■ 200

10 1,5 18 16 18,72 SW17 ●  ■ 100

12 1,75 22 18 20,88 SW19 ●  ■ 100

14 2 25 21 23,91 SW22 ●  ■ 50

16 2 28 23 26,17 SW24 ●  ■ 50

18 2,5 32 26 29,56 SW27 ●  ■ 25

20 2,5 34 28 32,95 SW30 ●  ■ 25

22 2,5 39 33 35,03 SW32 ●  ■ 10

24 3 42 34 39,55 SW36 ●  ■ 10

27 3 47 40 47,3 SW41 ●  ■ 10

30 3,5 52 42 52 SW46 ●  ■ 10

DIN 1587

Sechskant-
Hutmuttern,  
hohe Form, 

Feingewinde

Hexagon domed  
cap nuts, high type,  

fine pitch

Écrous hexagonaux 
borgnes à calotte,  

type haut, filetage fin

Tuercas hexagonales 
ciegas, forma alta,  

rosca fina

d p h dk e s

10 1 18 16 17,59 SW17 ●  100

14 1,5 25 21 22,78 SW22 ●  50

16 1,5 28 23 26,17 SW24 ● 50

d10, d12, d14 =  
DIN 1587:1987-06  
(s = DIN ISO 272)

d 22 = DIN 1587:1987-06
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4

DIN 1587

A1

Sechskant-
Hutmuttern, hohe 
Form, gedrehte 
Ausführung

A1-1.4305

Hexagon domed  
cap nuts, high type, 
turned form

Écrous hexagonaux 
borgnes à calotte,  
type haut, version tournée

Tuercas hexagonales 
ciegas, forma alta,  
versión rotada

d p h dk e s

5 0,8 10 7,5 8,63 SW8 ●  ■ 100

6 1 12 9,5 10,89 SW10 ●  ■ 100

8 1,25 15 12,5 14,2 SW13 ●  ■ 100

10 1,5 18 16 18,72 SW17 ●  ■ 50

12 1,75 22 18 20,88 SW19 ●  ■ 50

14 2 25 21 23,91 SW22 ●  ■ 25

16 2 28 23 26,17 SW24 ●  ■ 25

18 2,5 32 26 29,56 SW27 ●  ■ 25

20 2,5 34 28 32,95 SW30 ●  ■ 10

24 3 42 34 39,55 SW36 ●  ■ 10

A4

DIN 2093

Tellerfedern

A1-1.4310

Disc springs 

Rondelles-ressort

Muelles de plato

d1 d2 h s

3,2 6 0,45 0,3 ● 200

8 0,7 0,5 ●  200

4,2 8 0,55 0,3 ●  200

8 0,6 0,4 ●  200

12 0,8 0,4 ●  200

12 0,8 0,5 ●  200

5,2 10 0,7 0,4 ●  200

10 0,75 0,5 ●  200

6,1 12,5 0,85 0,7 ● 200

6,2 12 0,85 0,5 ●  200

12,5 0,85 0,5 ●  200

18 1,2 0,4 ●  100

7,2 14 1,1 0,8 ●  200

8,2 15 1,25 0,8 ●  100

16 1,05 0,4 ●  100

16 1,25 0,6 ●  100

16 1,25 0,9 ● 100

20 1,15 0,5 ●  100

9,2 18 1,4 0,7 ●  100

18 1,4 1 ●  100

10,2 20 1,2 0,6 ●  100

20 1,35 0,8 ●  100

20 1,4 0,9 ●  100

20 1,55 1 ●  100

20 1,55 1,1 ●  100

12,2 25 1,6 0,9 ●  50

25 1,9 1,5 ● 50

14,2 28 1,8 1 ●  50

28 2,15 1,5 ●  50

16,3 31,5 2 1,25 ●  50

31,5 2,3 1,75 ●  50

18,3 35,5 2,15 1,25 ●  50

35,5 2,65 2 ● 50

20,4 40 2,45 1,5 ●  25

40 2,8 2 ●  25

40 2,95 2,25 ●  25

A1

d10, d12, d14 =  
DIN 1587:1987-06  
(s = DIN ISO 272)
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 3017

Schlauchschellen mit 
Schneckenantrieb, 
Form A

A2- DIN 3017 W4 
A4- DIN 3017 W5

Hose clamps, type A

Colliers de sérrage, type A

Abrazaderas, forma A 

d b1 b2 h1

10 – 16 9 14 14 ●  ■ 100

12 – 22 9 14 14 ●  ■ 100

12 20 16 ●  ■ 100

16 – 27 9 14 14 ●  ■ 100

12 20 16 ●  ■ 100

20 – 32 9 14 14 ●  ■ 100

12 20 16 ●  ■ 100

25 – 40 9 14 14 ●  ■ 100

12 20 16 ●  ■ 100

30 – 45 9 14 14 ●  ■ 50

12 20 16 ●  ■ 50

35 – 50 9 14 14 ●  ■ 50

12 20 16 ●  ■ 50

40 – 60 9 14 14 ●  ■ 50

12 20 16 ●  ■ 50

50 – 70 9 14 14 ●  ■ 25

12 20 16 ●  ■ 25

60 – 80 12 20 16 ●  ■ 25

70 – 90 12 20 16 ●  ■ 25

80 – 100 12 20 16 ●  ■ 25

90 – 110 12 20 16 ●  ■ 25

100 – 120 12 20 16 ●  ■ 25

110 – 130 12 20 16 ●  ■ 25

120 – 140 12 20 16 ●  ■ 25

130 – 150 12 20 16 ●  ■ 25

140 – 160 12 20 16 ●  ■ 25

DIN 3570

Rundstahlbügel  
Form A, ohne 
Muttern und 

Scheiben

Round steel hanger  
type A, without nuts  

and washers

Étrier en acier rond type A, 
sans écrous et rondelles 

Tornillo abarcón forma A,  
sin tuercas y arandelas

d 8 ≠ DIN 
d 10 (NW 15) ≠ DIN

d (M) a d1 b h e NW*

8 25 20 20 42 30 15 ■ 10

30 25 20 46 36 20 ■ 10

38 30 25 54 44 25 ■ 10

46 38 30 63 52 32 ■ 10

52 44,5 35 70 57 40 ■ 10

10 25 20 35 65 35 15 ■ 10

30 25 40 70 40 20 ■ 10

38 30 40 76 48 25 ■ 10

46 38 50 86 56 32 ■ 10

52 44,5 50 92 62 40 ■ 10

12 64 57 50 109 76 50 ■ 10

82 76,1 50 125 94 65 ■ 10

94 88,9 50 138 106 80 ■ 10

*  Nennweite (NW) 
Nominal size 
Largeur nominale  
Anchura nominal
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ISO 4014

Sechskantschrauben 
mit Schaft

A4-80 
(~DIN 931)

Hexagon head bolts  
with shank

Vis à tête hexagonale 
partiellement filetées

Tornillos hexagonales 
parcialmente roscados

b = ISO 4014 (~ ≥Ød x 2 + 6)

d M 10 M 12 M 14 M 22

l/mm

30 ●  ■

35 ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

170 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

180 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

210 ●  ■ ●  ■

220 ●  ■ ●  ■

230 ●  ■ ●  ■

240 ●  ■ ●  ■

250 ●  ■ ●  ■

260 ●  ■ ●  ■

270 ●  ■ ●  ■

280 ●  ■ ●  ■

290 ●  ■ ●  ■

300 ●  ■ ●  ■

100
≥ 110 

 50
≥ 160  

25

50
≥ 160  

25

50
≥ 130 

25

25
≥ 130 

10

k 6,4 7,5 8,8 14

s SW16 SW18 SW21 SW34

Sechskantschrauben 
mit Vollgewinde

A4-80 
(~DIN 933)

Hexagon head screws,  
full thread

Vis à tête hexagonale 
entièrement filetées

Tornillos hexagonales 
todos roscados

ISO 4017

d M 10 M 12 M 14 M 22

l/mm

10 ●  ■

12 ●  ■

14 ●  ■

16 ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

85 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

95 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■

170 ●  ■ ●  ■

180 ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■

100
≥ 110

50
≥ 150

25

50
≥ 150

25

50
≥ 110

25

25
≥ 110

10

k 6,4 7,5 8,8 14

s SW16 SW18 SW21 SW34



253252 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ISO 4026

Gewindestifte  
mit Innensechskant 
und Kegelkuppe

(~DIN 913)

Hexagon socket set  
screws with flat point

Vis sans tête à six pans 
creux, à bout plat

Espárragos con hexágono 
interior y punta biselada

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20

l/mm

2 ●  ■ ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

200 500 500
500
≥ 30
200

500
≥ 30
200

500
≥ 25
200

200 200
200
≥ 25
100

100
≥ 70
50

50
≥ 80
25

50
≥ 70
25

dp 0,8 1 1,5 2 2,5 3,5 4 5,5 7 8,5 12 15

s SW0,7 SW0,9 SW1,3 SW1,5 SW2 SW2,5 SW3 SW4 SW5 SW6 SW8 SW10

ISO 4027

Gewindestifte  
mit Innensechskant 

und Spitze

(~DIN 914)

Hexagon socket set screws 
with cone point

Vis sans tête à six pans 
creux, à bout tronconique

Espárragos con hexágono 
interior y punta cónica

d M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20

l/mm

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■

500 500
500
≥ 30
200

500
≥ 30
200

500
≥ 25
200

200 200
200
≥ 25
100

100
≥ 70
50

50
≥ 80
25

50
≥ 70
25

dt – – – – – 1,5 2 2,5 3 4 5

s SW0,9 SW1,3 SW1,5 SW2 SW2,5 SW3 SW4 SW5 SW6 SW8 SW10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ISO 4028

Gewindestifte  
mit Innensechskant 
und Zapfen

(~DIN 915)

Hexagon socket set screws 
with dog point

Vis sans tête à six pans 
creux à téton

Espárragos con hexágono 
interior y punta cilíndrica 

z = DIN 915

d l z dp s

2 3 0,5 1 SW0,9 ●  ■ 500

4 1 1 SW0,9 ●  ■ 500

5 1 1 SW0,9 ●  ■ 500

6 1 1 SW0,9 ●  ■ 500

8 1 1 SW0,9 ●  ■ 500

10 1 1 SW0,9 ●  ■ 500

12 1 1 SW0,9 ●  ■ 500

16 1 1 SW0,9 ●  ■ 500

2,5 3 0,63 1,5 SW1,3 ●  ■ 500

4 0,63 1,5 SW1,3 ●  ■ 500

5 1,25 1,5 SW1,3 ●  ■ 500

6 1,25 1,5 SW1,3 ●  ■ 500

8 1,25 1,5 SW1,3 ●  ■ 500

10 1,25 1,5 SW1,3 ●  ■ 500

12 1,25 1,5 SW1,3 ●  ■ 500

16 1,25 1,5 SW1,3 ●  ■ 500

3 3 0,75 2 SW1,5 ●  ■ 500

4 0,75 2 SW1,5 ●  ■ 500

5 0,75 2 SW1,5 ●  ■ 500

6 1,5 2 SW1,5 ●  ■ 500

8 1,5 2 SW1,5 ●  ■ 500

10 1,5 2 SW1,5 ●  ■ 500

12 1,5 2 SW1,5 ●  ■ 500

16 1,5 2 SW1,5 ●  ■ 500

20 1,5 2 SW1,5 ●  ■ 500

25 1,5 2 SW1,5 ●  ■ 500

30 1,5 2 SW1,5 ●  ■ 200

4 4 1 2,5 SW2 ●  ■ 500

5 1 2,5 SW2 ●  ■ 500

6 1 2,5 SW2 ●  ■ 500

8 2 2,5 SW2 ●  ■ 500

10 2 2,5 SW2 ●  ■ 500

12 2 2,5 SW2 ●  ■ 500

16 2 2,5 SW2 ●  ■ 500

20 2 2,5 SW2 ●  ■ 500

25 2 2,5 SW2 ●  ■ 500

30 2 2,5 SW2 ●  ■ 200

5 5 1,25 3,5 SW2,5 ●  ■ 500

6 1,25 3,5 SW2,5 ●  ■ 500

8 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 500

10 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 500

12 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 500

14 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 500

16 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 500

18 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 500

20 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 500

ISO 4028

Gewindestifte  
mit Innensechskant 

und Zapfen

(~DIN 915)

Hexagon socket set screws 
with dog point

Vis sans tête à six pans 
creux à téton

Espárragos con hexágono 
interior y punta cilíndrica

z = DIN 915 

d l z dp s

5 25 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 200

30 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 200

35 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 200

40 2,5 3,5 SW2,5 ●  ■ 200

6 6 1,5 4 SW3 ●  ■ 200

8 1,5 4 SW3 ●  ■ 200

10 3 4 SW3 ●  ■ 200

12 3 4 SW3 ●  ■ 200

14 3 4 SW3 ●  ■ 200

16 3 4 SW3 ●  ■ 200

20 3 4 SW3 ●  ■ 200

25 3 4 SW3 ●  ■ 200

30 3 4 SW3 ●  ■ 200

35 3 4 SW3 ●  ■ 200

40 3 4 SW3 ●  ■ 200

45 3 4 SW3 ●  ■ 200

50 3 4 SW3 ●  ■ 200

60 3 4 SW3 ●  ■ 200

8 8 2 5,5 SW4 ●  ■ 200

10 2 5,5 SW4 ●  ■ 200

12 4 5,5 SW4 ●  ■ 200

16 4 5,5 SW4 ●  ■ 200

20 4 5,5 SW4 ●  ■ 200

25 4 5,5 SW4 ●  ■ 200

30 4 5,5 SW4 ●  ■ 200

35 4 5,5 SW4 ●  ■ 200

40 4 5,5 SW4 ●  ■ 200

45 4 5,5 SW4 ●  ■ 200

50 4 5,5 SW4 ●  ■ 200

60 4 5,5 SW4 ●  ■ 200

10 10 2,5 7 SW5 ●  ■ 200

12 2,5 7 SW5 ●  ■ 200

16 5 7 SW5 ●  ■ 200

20 5 7 SW5 ●  ■ 200

25 5 7 SW5 ●  ■ 200

30 5 7 SW5 ●  ■ 200

35 5 7 SW5 ●  ■ 200

40 5 7 SW5 ●  ■ 200

45 5 7 SW5 ●  ■ 200

50 5 7 SW5 ●  ■ 200

60 5 7 SW5 ●  ■ 200
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ISO 4028

Gewindestifte  
mit Innensechskant 
und Zapfen

(~DIN 915)

Hexagon socket set screws 
with dog point

Vis sans tête à six pans 
creux à téton

Espárragos con hexágono 
interior y punta cilíndrica 

z = DIN 915

d l z dp s

12 12 3 8,5 SW6 ●  ■ 100

16 3 8,5 SW6 ●  ■ 100

20 6 8,5 SW6 ●  ■ 100

25 6 8,5 SW6 ●  ■ 100

30 6 8,5 SW6 ●  ■ 100

35 6 8,5 SW6 ●  ■ 100

40 6 8,5 SW6 ●  ■ 100

45 6 8,5 SW6 ●  ■ 100

50 6 8,5 SW6 ●  ■ 100

60 6 8,5 SW6 ●  ■ 100

70 6 8,5 SW6 ●  ■ 50

80 6 8,5 SW6 ●  ■ 50

90 6 8,5 SW6 ●  ■ 50

16 16 8 12 SW8 ●  ■ 50

20 8 12 SW8 ●  ■ 50

25 8 12 SW8 ●  ■ 50

30 8 12 SW8 ●  ■ 50

35 8 12 SW8 ●  ■ 50

40 8 12 SW8 ●  ■ 50

45 8 12 SW8 ●  ■ 50

50 8 12 SW8 ●  ■ 50

60 8 12 SW8 ●  ■ 50

70 8 12 SW8 ●  ■ 50

80 8 12 SW8 ●  ■ 25

90 8 12 SW8 ●  ■ 25

100 8 12 SW8 ●  ■ 25

20 20 5 15 SW10 ●  ■ 50

25 5 15 SW10 ●  ■ 50

30 10 15 SW10 ●  ■ 50

35 10 15 SW10 ●  ■ 50

40 10 15 SW10 ●  ■ 50

45 10 15 SW10 ●  ■ 50

50 10 15 SW10 ●  ■ 50

60 10 15 SW10 ●  ■ 50

70 10 15 SW10 ●  ■ 25

80 10 15 SW10 ●  ■ 25

ISO 4029

Gewindestifte  
mit Innensechskant 

und Ringschneide

(~DIN 916)

Hexagon socket set screws 
with cup point

Vis sans tête à six pans 
creux et cuvette

Espárragos con hexágono 
interior y punta hueca

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20

l/mm

2 ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

200 500 500
500
≥ 30
200

500
≥ 30
200

500
≥ 25
200

200 200
200
≥ 25
100

100
≥ 70
50

50
≥ 80
25

50
≥ 70
25

dv 0,8 1 1,2 1,4 2 2,5 3 5 6 8 10 14

s SW0,7 SW0,9 SW1,3 SW1,5 SW2 SW2,5 SW3 SW4 SW5 SW6 SW8 SW10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

Sechskantmuttern

A4-80 
(~DIN 934)

Hexagon nuts

Écrous hexagonaux

Tuercas hexagonales 

A2

A4

ISO 4032

d m e s

6 5,2 11,05 SW10 ●  ■ 1000

8 6,8 14,38 SW13 ●  ■ 500

10 8,4 17,77 SW16 ●  ■ 200

12 10,8 20,03 SW18 ●  ■ 200

14 12,8 23,36 SW21 ●  ■ 100

16 14,8 26,75 SW24 ●  ■ 100

20 18 32,95 SW30 ●  ■ 50

24 21,5 39,55 SW36 ●  ■ 25

DIN 6319

Kugelscheiben  
Form C

Spherical washers,  
type C

Rondelles à portée 
sphérique,  

type C

Arandelas esféricas,  
forma C

M d1 d2 h1 h2

M 6 6,4 12 0,7 2,3 ●  ■ 100

M 8 8,4 17 0,6 3,2 ●  ■ 100

M 10 10,5 21 0,8 4 ●  ■ 100

M 12 13 24 1,1 4,6 ●  ■ 100

M 14 15 28 1,2 5 ●  ■ 100

M 16 17 30 1,3 5,3 ●  ■ 100

M 18 19 35 1,9 7 ●  ■ 50

M 20 21 36 2 6,3 ●  ■ 50

M 22 23 42 1,8 8 ●  ■ 50

M 24 25 44 2,4 8,2 ●  ■ 50

M 27 28 50 3,3 10 ●  ■ 50

M 30 31 56 3,6 11,2 ●  ■ 25

M 33 34 62 3,5 12 ●  ■ 25

M 36 37 68 4,6 14 ●  ■ 25

M18, M27, M 33 nicht in 
der Norm enthalten.

M18, M 27, M33 not 
included in the standard.

M18, M 27, M33 non inclus 
dans la norme.

M18, M27, M 33 no estan 
incluidos en la norma.
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

M d1 d2 d3 h

M 6 7,1 12 11 2,8 ●  ■ 100

M 8 9,6 17 14,5 3,5 ●  ■ 100

M 10 12 21 18,5 4,2 ●  ■ 100

M 12 14,2 24 20 5 ●  ■ 100

M 14 16,5 28 24,8 5,6 ●  ■ 100

M 16 19 30 26 6,2 ●  ■ 100

M 18 21 35 – 7 ●  ■ 50

M 20 23,2 36 31 7,5 ●  ■ 50

M 22 26 42 – 9,5 ●  ■ 50

M 24 28 44 37 9,5 ●  ■ 50

M 27 32 50 – 12 ●  ■ 50

M 30 35 56 49 12 ●  ■ 25

M 33 38 62 – 15 ●  ■ 25

M 36 42 68 60 15 ●  ■ 25

DIN 6319

Kegelpfannen 
Form D

Conical seats,  
type D

Rondelles à  
rotule concave,  
type D 

Arandelas cónicas,  
forma D

Form G auf Anfrage

Type G on request

Type G sur demande

Forma G a petición

M18, M27, M 33 nicht in 
der Norm enthalten.

M18, M 27, M33 not 
included in the standard.

M18, M 27, M33 non inclus 
dans la norme.

M18, M27, M 33 no estan 
incluidos en la norma.

DIN 6330

Sechskantmuttern,  
1,5 d hoch, Form B

Hexagon nuts 1,5 d,  
type B

Écrous hexagonaux  
1,5 d, type B

Tuercas hexagonales  
1,5 d, forma B

d m e s

6 9 11,05 SW10 ●  ■ 50

8 12 14,38 SW13 ●  ■ 50

10 15 17,77 SW16 ●  ■ 50

12 18 20,03 SW18 ●  ■ 50

14 21 24,2 SW22 ●  ■ 25

16 24 26,75 SW24 ●  ■ 25

20 30 33,53 SW30 ●  ■ 25

24 36 39,98 SW36 ●  ■ 25

27 39 45,2 SW41 ●  ■ 10

30 45 51,28 SW46 ●  ■ 10

33 48 55,85 SW46 ●  ■ 10

36 54 61,31 SW55 ●  ■ 10

42 63 72,61 SW65 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 6331

Sechskantmuttern,  
1,5 d hoch, mit Bund

Hexagon nuts  
1,5 d with collar 

Écrous hexagonaux  
1,5 d à flanc cylindrique

Tuercas hexagonales  
1,5 d con collar

d d2 a m e s

6 14 3 9 11,05 SW10 ●  ■ 50

8 18 3,5 12 14,38 SW13 ●  ■ 50

10 22 4 15 17,77 SW16 ●  ■ 50

12 25 4 18 20,03 SW18 ●  ■ 50

14 28 5 21 23,39 SW21 ●  ■ 25

16 31 5 24 26,75 SW24 ●  ■ 25

20 37 6 30 33,53 SW30 ●  ■ 25

24 45 6 36 39,98 SW36 ●  ■ 10

30 58 8 45 51,28 SW46 ●  ■ 10

36 68 10 54 61,31 SW55 ●  ■ 10

DIN 6334

Sechskantmuttern 
(Langmuttern),  

Höhe m = 3 d

Hexagon nuts,  
m = 3 d

Écrous hexagonaux,  
m = 3 d

Tuercas hexagonales  
m = 3 d

d m e s

5 15 9 SW8 ●  ■ 100

6 18 11,1 SW10 ●  ■ 100

8 24 15 SW13 ●  ■ 100

10 30 19,6 SW17 ●  ■ 100

12 36 21,9 SW19 ●  ■ 50

14 42 24,5 SW22 ●  ■ 50

16 48 27,7 SW24 ●  ■ 50

20 60 34,6 SW30 ●  ■ 10

24 72 41,6 SW36 ●  ■ 10

30 90 53,1 SW46 ●  ■ 10

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN existiert nicht.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN does not exist.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN n’existe pas.

DIN 6334 = ART. 6334 – 
DIN no existe.
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 6796

d1 d2 h s M

3,2 7 0,85 0,6 M 3 ●  ■ 500

4,3 9 1,3 1 M 4 ●  ■ 500

5,3 11 1,55 1,2 M 5 ●  ■ 500

6,4 14 2 1,5 M 6 ●  ■ 500

8,4 18 2,6 2 M 8 ●  ■ 200

10,5 23 3,2 2,5 M 10 ●  ■ 200

13 29 3,95 3 M 12 ●  ■ 200

15 35 4,65 3,5 M 14 ●  ■ 100

17 39 5,25 4 M 16 ●  ■ 100

19 42 5,8 4,5 M 18 ●  ■ 100

21 45 6,4 5 M 20 ●  ■ 100

23 49 7,05 5,5 M 22 ●  ■ 50

25 56 7,75 6 M 24 ●  ■ 50

Spannscheiben  
für Schrauben- 
verbindungen

Conical spring  
washers for bolted 
connections

Rondelles élastiques  
en cuvette pour 
assemblages vissés 

Arandelas resorte para 
conexiones de tornillos

DIN 6797

Zahnscheiben,  
Form A

Toothed lock washers, 
type A 

Rondelles élastiques à 
dents espacées,  

type A

Arandelas dentadas,  
forma A

d1 d2 s1 M

2,2 4,5 0,3 M 2 ●  1000

2,5 5 0,4 M 2,3 ●  1000

2,7 5,5 0,4 M 2,5 ●  1000

3,2 6 0,4 M 3 ●  1000

3,7 7 0,5 M 3,5 ●  1000

4,3 8 0,5 M 4 ●  1000

5,1 9 0,5 M 5 ●  1000

5,3 10 0,6 M 5 ●  1000

6,4 11 0,7 M 6 ● 1000

7,4 12,5 0,8 M 7 ●  1000

8,2 14 0,8 M 8 ●  1000

8,4 15 0,8 M 8 ●  1000

10,5 18 0,9 M 10 ●  1000

13 20,5 1 M 12 ●  500

15 24 1 M 14 ●  500

17 26 1,2 M 16 ●  500

19 30 1,4 M 18 ● 200

21 33 1,4 M 20 ●  200

23 36 1,5 M 22 ●  200

25 38 1,5 M 24 ●  200

28 44 1,6 M 27 ●  100

31 48 1,6 M 30 ●  100
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 6797

Zahnscheiben,  
Form J

Toothed lock washers, 
type J

Rondelles élastiques à 
dents espacées, type J

Arandelas dentadas,  
forma J

d1 d2 s1 M

2,2 4,5 0,3 M 2 ● 1000

2,5 5 0,4 M 2,3 ●  1000

2,7 5,5 0,4 M 2,5 ●  1000

3,2 6 0,4 M 3 ●  1000

3,7 7 0,5 M 3,5 ●  1000

4,3 8 0,5 M 4 ●  1000

5,1 9 0,5 M 5 ●  1000

5,3 10 0,6 M 5 ●  1000

6,4 11 0,7 M 6 ● 1000

7,4 12,5 0,8 M 7 ●  1000

8,2 14 0,8 M 8 ●  1000

8,4 15 0,8 M 8 ●  1000

10,5 18 0,9 M 10 ●  1000

13 20,5 1 M 12 ●  500

15 24 1 M 14 ●  500

17 26 1,2 M 16 ●  500

19 30 1,4 M 18 ● 200

21 33 1,4 M 20 ●  200

23 36 1,5 M 22 ●  200

25 38 1,5 M 24 ●  200

28 44 1,6 M 27 ●  100

31 48 1,6 M 30 ●  100

DIN 6798

Fächerscheiben, 
Form A

Serrated lock washers, 
type A 

Rondelles élastiques à 
dents chevauchantes, 

type A 

Arandelas dentadas,  
forma A 

d1 d2 h s1 M

2,2 4,5 ~0,9 0,3 M 2 ●  ■ 1000

2,5 5 ~1,2 0,4 M 2,3 ●  ■ 1000

2,7 5,5 ~1,2 0,4 M 2,5 ●  ■ 1000

3,2 6 ~1,2 0,4 M 3 ●  ■ 1000

3,7 7 ~1,5 0,5 M 3,5 ●  ■ 1000

4,3 8 ~1,5 0,5 M 4 ●  ■ 1000

5,1 10 ~1,8 0,6 M 5 ●  ■ 1000

5,3 10 ~1,8 0,6 M 5 ●  ■ 1000

6,4 11 ~2,1 0,7 M 6 ●  ■ 1000

7,4 12,5 ~2,4 0,8 M 7 ●  ■ 1000

8,2 14 ~2,4 0,8 M 8 ●  ■ 1000

8,4 15 ~2,4 0,8 M 8 ●  ■ 1000

10,5 18 ~2,7 0,9 M 10 ●  ■ 1000

13 20,5 ~3 1 M 12 ●  ■ 500

15 24 ~3 1 M 14 ●  ■ 500

17 26 ~3,6 1,2 M 16 ●  ■ 500

19 30 ~4,2 1,4 M 18 ●  ■ 200

21 33 ~4,2 1,4 M 20 ●  ■ 200

23 36 ~4,5 1,5 M 22 ●  ■ 200

25 38 ~4,5 1,5 M 24 ●  ■ 200

28 44 ~4,8 1,6 M 27 ●  ■ 100

31 48 ~4,8 1,6 M 30 ●  ■ 100
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 6798

Fächerscheiben, 
Form J

Serrated lock washers, 
type J

Rondelles élastiques à 
dents chevauchantes  
type J

Arandelas dentadas,  
forma J

d1 d2 h s1 M

2,2 4,5 ~0,9 0,3 M 2 ●  ■ 1000

2,5 5 ~1,2 0,4 M 2,3 ●  ■ 1000

2,7 5,5 ~1,2 0,4 M 2,5 ●  ■ 1000

3,2 6 ~1,2 0,4 M 3 ●  ■ 1000

3,7 7 ~1,5 0,5 M 3,5 ●  ■ 1000

4,3 8 ~1,5 0,5 M 4 ●  ■ 1000

5,1 9 ~1,5 0,5 M 5 ●  ■ 1000

5,3 10 ~1,8 0,6 M 5 ●  ■ 1000

6,4 11 ~2,1 0,7 M 6 ●  ■ 1000

7,4 12,5 ~2,4 0,8 M 7 ●  ■ 1000

8,2 14 ~2,4 0,8 M 8 ●  ■ 1000

8,4 15 ~2,4 0,8 M 8 ●  ■ 1000

10,5 18 ~2,7 0,9 M 10 ●  ■ 1000

13 20,5 ~3 1 M 12 ●  ■ 500

15 24 ~3 1 M 14 ●  ■ 500

17 26 ~3,6 1,2 M 16 ●  ■ 500

19 30 ~4,2 1,4 M 18 ●  ■ 200

21 33 ~4,2 1,4 M 20 ●  ■ 200

23 36 ~4,5 1,5 M 22 ●  ■ 200

25 38 ~4,5 1,5 M 24 ●  ■ 200

28 44 ~4,8 1,6 M 27 ●  ■ 100

31 48 ~4,8 1,6 M 30 ●  ■ 100

DIN 6798 

Fächerscheiben, 
Form V

Serrated countersunk  
lock washers, type V

Rondelles élastiques  
à dents chevauchantes, 

type V

Arandelas dentadas,  
forma V

d1 d2 s2 M

3,2 6 0,2 M 3 ● 1000

3,7 7 0,25 M 3,5 ●  1000

4,3 8 0,25 M 4 ●  1000

5,3 9,8 0,3 M 5 ●  1000

6,4 11,8 0,4 M 6 ●  1000

8,4 15,3 0,4 M 8 ●  500

10,5 19 0,5 M 10 ●  500

13 23 0,5 M 12 ●  500

17 30,2 0,6 M 16 ● 200
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4

A2

A4

A1

d2 d3 a s

1,2 3,25 1,01 0,3 ● 1000

1,5 4,25 1,28 0,4 ●  1000

1,9 4,8 1,61 0,5 ●  1000

2,3 6,3 1,94 0,6 ●  1000

3,2 7,3 2,7 0,6 ●  1000

4 9,3 3,34 0,7 ●  1000

5 11,3 4,11 0,7 ●  1000

6 12,3 5,26 0,7 ●  1000

7 14,3 5,84 0,9 ● 500

8 16,3 6,52 1 ●  500

9 18,8 7,63 1,1 ●  500

10 20,4 8,32 1,2 ●  500

12 23,4 10,45 1,3 ●  200

15 29,4 12,61 1,5 ●  200

19 37,6 15,92 1,75 ●  100

DIN 6799

Sicherungsscheiben  
für Wellen

A1-1.4122

Retaining washers  
for shafts

Bagues de frein  
pour arbres 

Arandelas de seguridad 
para ejes

DIN 6885

Passfedern, hohe 
Form, Form A 
(rundstirnig)

A4/A5-1.4571

Parallel keys, deep pattern, 
type A ( round fronted)

Clavettes ajustées, type A 
(avec bouts arrondis)

Chavetas de ajuste, 
forma A (con cimas 

redondeadas)

b l h

4 10 4 ■ 200

12 4 ■ 200

14 4 ■ 200

16 4 ■ 200

18 4 ■ 200

20 4 ■ 200

22 4 ■ 200

25 4 ■ 200

30 4 ■ 200

36 4 ■ 200

40 4 ■ 200

50 4 ■ 200

5 10 5 ■ 200

12 5 ■ 200

14 5 ■ 200

16 5 ■ 200

18 5 ■ 200

20 5 ■ 200

22 5 ■ 200

25 5 ■ 200

30 5 ■ 200

36 5 ■ 200

40 5 ■ 200

50 5 ■ 200

6 12 6 ■ 200

14 6 ■ 200

16 6 ■ 200

18 6 ■ 200

20 6 ■ 200

22 6 ■ 200

25 6 ■ 200

28 6 ■ 200

30 6 ■ 200

32 6 ■ 200

36 6 ■ 200

40 6 ■ 200

50 6 ■ 200

60 6 ■ 200

8 14 7 ■ 100

16 7 ■ 100

20 7 ■ 100

25 7 ■ 100

28 7 ■ 100
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 6885

Passfedern, hohe 
Form, Form A 
(rundstirnig)

A4/A5-1.4571

Parallel keys, deep pattern, 
type A ( round fronted)

Clavettes ajustées, type A 
(avec bouts arrondis)

Chavetas de ajuste, 
forma A (con cimas 
redondeadas)

b l h

8 30 7 ■ 100

32 7 ■ 100

35 7 ■ 100

36 7 ■ 100

40 7 ■ 100

45 7 ■ 100

50 7 ■ 100

60 7 ■ 100

80 7 ■ 100

100 7 ■ 100

10 25 8 ■ 100

28 8 ■ 100

30 8 ■ 100

32 8 ■ 100

36 8 ■ 100

40 8 ■ 100

45 8 ■ 100

50 8 ■ 100

56 8 ■ 100

60 8 ■ 100

12 30 8 ■ 50

32 8 ■ 50

36 8 ■ 50

40 8 ■ 50

45 8 ■ 50

50 8 ■ 50

56 8 ■ 50

60 8 ■ 50

63 8 ■ 50

70 8 ■ 50

80 8 ■ 50

90 8 ■ 50

14 30 9 ■ 50

32 9 ■ 50

36 9 ■ 50

40 9 ■ 50

45 9 ■ 50

50 9 ■ 50

56 9 ■ 50

60 9 ■ 50

63 9 ■ 50

70 9 ■ 50

80 9 ■ 50

90 9 ■ 50

DIN 6912

Zylinderschrauben 
mit Innensechskant, 

niedriger Kopf, mit 
Schlüsselführung

Hexagon socket head cap 
screws with centre, with 

low head

Vis à tête cylindrique à six 
pans creux à centrage,  

avec tête basse

Tornillos con hexágono 
interior y cabeza cilíndrica 

baja y centrador

b = DIN 6912 (~ ≥Ødx2 + 6) 

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

4 ●  ■

5 ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

120 ●  ■ ●  ■

130

140

150

1000
≥ 35
500
≥ 50
200

1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 25
200
≥ 60
100

500
≥ 14
200
≥ 45
100

500
≥ 14
200
≥ 25
100

≥ 100
50

dk 5,5 7 8,5 10 13

k 2 3,3 4 5 6,5

dh 2 2,5 3 4

s SW2 SW3 SW4 SW5 SW6
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 6912

Zylinderschrauben 
mit Innensechskant, 
niedriger Kopf, mit 
Schlüsselführung

Hexagon socket head cap 
screws with center,  
with low head

Vis à tête cylindrique  
à six pans creux à centrage, 
avec tête basse

Tornillos con hexágono 
interior y cabeza cilíndrica 
baja y centrador

b = DIN 6912 (~ ≥Ødx2 + 6) 

d M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

4

5

6

8

10

12 ●  ■

14 ●  ■

16 ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

25 25 10

dk 16 18 23,67 30 36

k 7,5 9 11,5 14 16

dh 5 6 8 10 12

s SW8 SW10 SW14 SW17 SW19

DIN 6921

Sechskantschrauben 
mit Flansch und 

Vollgewinde

(~EN 1665) 
(~ISO 8102)

Hexagon flange bolts

Vis à tête hexagonale  
à embase lisse

Tornillos hexagonales  
con collar

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

8 ●  ■

10 ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

120 ●  ■

200 200 200 100 50

k 5,4 6,6 8,1 9,2 11,5

dc 11,8 14,2 18 22,3 26,6

s SW8 SW10 SW13 SW15 SW16



277276 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 6921

Sechskantschrauben 
mit Flansch, 
Vollgewinde und 
Unterkopfsperrver-
zahnung ~DIN 6921

(~EN 1665) 
(~ISO 8102)

Hexagon bolts with flange, 
full thread and serration 
under head, ~DIN 6921

Vis à tête hexagonale  
avec embase, entièrement 
filetée et denture,  
~DIN 6921

Tornillos hexagonales 
totalmente roscado con 
collar dentado, ~DIN 6921

d M 5 M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

8 ●  

10 ●  ●

12 ●  ●  ●  

16 ● ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  ●  

35 ●  ●  ● ● ● 

40 ●  ●  ●  ●  ●  

45 ●  ● ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  ●  

55 ●  ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  ●  

65 ●  ●  ●  

70 ●  ●  ●  

80 ● ● ● 

90 ●  ●  

100 ●  ●  

110 ●  

120 ●  

200 200 200 100 50

k 5,4 6,6 8,1 9,2 11,5

dc 11,8 14,2 18 22,3 26,6

s SW8 SW10 SW13 SW15 SW16

DIN 6923

Sechskantmuttern 
mit Flansch und 

Sperrverzahnung

(~EN 1661) 
(~ISO 4161)

Hexagon nuts  
with flange and serration, 

similar DIN 6921

Écrous hexagonaux  
avec embase et denture.,  

similaires DIN 6921

Tuercas hexagonales  
con collar dentado, 
similares DIN 6921

d m dc e s

3 3,8 7,8 6,33 SW6 ●  ■ 500

4 4,65 10 7,66 SW7 ●  ■ 500

5 5 11,8 8,79 SW8 ●  ■ 500

6 6 14,2 11,05 SW10 ●  ■ 200

8 8 17,9 14,38 SW13 ●  ■ 100

10 10 21,8 16,64 SW15 ●  ■ 100

12 12 26 20,03 SW18 ●  ■ 100

16 16 34,5 26,75 SW24 ●  ■ 50
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 6923

Sechskantmuttern 
mit Flansch ohne 
Sperrverzahnung

(~EN 1661) 
(~ISO 4161)

Hexagon nuts with flange, 
without serration 

Écrous hexagonaux avec 
embase sans denture

Tuercas hexagonales con 
collar, liso

d m dc e s

4 4,65 10 7,66 SW7 ●  ■ 500

5 5 11,8 8,79 SW8 ●  ■ 500

6 6 14,2 11,05 SW10 ●  ■ 200

8 8 17,9 14,38 SW13 ●  ■ 100

10 10 21,8 16,64 SW15 ●  ■ 100

12 12 26 20,03 SW18 ●  ■ 100

DIN 6926

Sechskantmuttern 
mit Flansch und 

nichtmetallischem 
Klemmteil mit 

Sperrverzahnung

(~ISO 7043)

Prevailing torque type 
hexagon nuts with flange, 

non-metallic insert,  
with serration

Écrous auto-freinés 
hexagonaux avec embase, 

insert non-métallique, 
avec denture

Tuercas hexagonales de 
autoseguro con collar,  

con anillo plástico, 
dentado

d h dc e s

3 3,8 7,8 6,33 SW6 ●  ■ 500

4 4,65 10 7,66 SW7 ●  ■ 500

5 4,7 11,8 8,79 SW8 ●  ■ 500

6 5,7 14,2 11,05 SW10 ●  ■ 500

8 7,6 17,9 14,38 SW13 ●  ■ 100

10 9,6 21,8 16,64 SW15 ●  ■ 100

12 11,6 26 20,03 SW18 ●  ■ 100
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 6926

Sechskantmuttern 
mit Flansch und 
nichtmetallischem 
Klemmteil ohne 
Sperrverzahnung

(~ISO 7043)

Prevailing torque type 
hexagon nuts with flange, 
non-metallic insert, 
without serration

Écrous auto-freinés 
hexagonaux avec embase, 
insert non-métallique, 
sans denture

Tuercas hexagonales de 
autoseguro con collar, con 
anillo plástico, liso

d h dc e s

3 3,8 7,8 6,33 SW6 ●  ■ 500

4 4,65 10 7,66 SW7 ●  ■ 500

5 4,7 11,8 8,79 SW8 ●  ■ 500

6 5,7 14,2 11,05 SW10 ●  ■ 500

8 7,6 17,9 14,38 SW13 ●  ■ 100

10 9,6 21,8 16,64 SW15 ●  ■ 100

12 11,6 26 20,03 SW18 ●  ■ 100
Flache Scheiben, 

normale Reihe,  
200 HV

(~DIN 125)

Plain washers,  
normal series, 200 HV

Rondelles plates,  
série normale, 200 HV

Arandelas planas,  
serie normal, 200 HV

ISO 7089

d1 d2 h M

1,7 4 0,3 M  1,6 ●  ■ 1000

2,2 5 0,3 M  2 ●  ■ 1000

2,7 6 0,5 M  2,5 ●  ■ 1000

3,2 7 0,5 M  3 ●  ■ 1000

3,7 8 0,5 M  3,5 ●  ■ 1000

4,3 9 0,8 M  4 ●  ■ 1000

5,3 10 1 M  5 ●  ■ 1000

6,4 12 1,6 M  6 ●  ■ 500

8,4 16 1,6 M  8 ●  ■ 500

10,5 20 2 M 10 ●  ■ 200

13 24 2,5 M 12 ●  ■ 200

15 28 2,5 M 14 ●  ■ 200

17 30 3 M 16 ●  ■ 200

19 34 3 M 18 ●  ■ 200

21 37 3 M 20 ●  ■ 200

23 39 3 M 22 ●  ■ 100

25 44 4 M 24 ●  ■ 100

28 50 4 M 27 ●  ■ 50

31 56 4 M 30 ●  ■ 50

34 60 5 M 33 ●  ■ 25

37 66 5 M 36 ●  ■ 25

40 72 6 M 39 ●  ■ 25

45 78 8 M 42 ●  ■ 25

48 85 8 M 45 ●  ■ 10

52 92 8 M 48 ●  ■ 10

56 98 8 M 52 ●  ■ 10

62 105 10 M 56 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

Flache Scheiben mit 
Fase, normale Reihe, 
200 HV

(~DIN 125)

Plain washers, chamfered, 
normal series, 200 HV

Rondelles plates, 
chanfreinées,  
série normale, 200 HV

Arandelas planas,  
con chaflán, serie normal, 
200 HV 

ISO 7090

d1 d2 h M

5,3 10 1 M  5 ●  ■ 200

6,4 12 1,6 M  6 ●  ■ 200

8,4 16 1,6 M  8 ●  ■ 200

10,5 20 2 M 10 ●  ■ 100

13 24 2,5 M 12 ●  ■ 100

15 28 2,5 M 14 ●  ■ 100

17 30 3 M 16 ●  ■ 100

19 34 3 M 18 ●  ■ 100

21 37 3 M 20 ●  ■ 50

23 39 3 M 22 ●  ■ 50

25 44 4 M 24 ●  ■ 50

28 50 4 M 27 ●  ■ 25

31 56 4 M 30 ●  ■ 25

34 60 5 M 33 ●  ■ 10

37 66 5 M 36 ●  ■ 10

40 72 6 M 39 ●  ■ 10

45 78 8 M 42 ●  ■ 10

46 85 8 M 45 ●  ■ 10

52 92 8 M 48 ●  ■ 10

Flache Scheiben, 
große Reihe, 

Produktklasse A,  
200 HV

(~DIN 9021)

Plain washers, high series, 
product grade A, 200 HV

Rondelles plates,  
série large, grade A,  

200 HV

Arandelas planas,  
serie grande, clase de 

producto A, 200 HV

A2

A4

ISO 7093-1

d1 d2 h M

3,2 9 0,8 M  3 ●  ■ 1000

3,7 11 0,8 M  3,5 ●  ■ 1000

4,3 12 1 M  4 ●  ■ 1000

5,3 15 1 M  5 ●  ■ 1000

6,4 18 1,6 M  6 ●  ■ 500

8,4 24 2 M  8 ●  ■ 500

10,5 30 2,5 M 10 ●  ■ 200

13 37 3 M 12 ●  ■ 200

15 44 3 M 14 ●  ■ 100

17 50 3 M 16 ●  ■ 100

19 56 4 M 18 ●  ■ 50

21 60 4 M 20 ●  ■ 50

23 66 5 M 22 ●  ■ 50

25 72 5 M 24 ●  ■ 25

30 85 6 M 27 ●  ■ 25

33 92 6 M 30 ●  ■ 25

36 105 6 M 33 ●  ■ 10

39 110 8 M 36 ●  ■ 10



285284 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7349

Scheiben für  
Schrauben 
mit schweren 
Spannhülsen

Washers for bolts  
with heavy type spring 
pins

Rondelles pour vis  
avec goupilles élastiques 
lourdes

Arandelas para tornillos 
con manguitos tensor

d1 d2 s M

3,2 9 1 M 3 ●  ■ 1000

4,3 12 1,6 M 4 ●  ■ 1000

5,3 15 2 M 5 ●  ■ 1000

6,4 17 3 M 6 ●  ■ 500

8,4 21 4 M 8 ●  ■ 500

10,5 25 4 M 10 ●  ■ 200

13 30 6 M 12 ●  ■ 200

15 36 6 M 14 ●  ■ 100

17 40 6 M 16 ●  ■ 100

19 44 8 M 18 ●  ■ 50

21 44 8 M 20 ●  ■ 50

23 50 8 M 22 ●  ■ 50

25 50 10 M 24 ●  ■ 50

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

3 ●  ■

4 ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000
≥ 35
500
≥ 50
200

1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 25
200
≥ 60
100

500
≥ 14
200
≥ 45
100

500
≥ 14
200
≥ 25
100

≥ 100
50

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

dk 5,7 7,6 9,5 10,5 14 17,5 21

k 1,65 2,2 2,75 3,3 4,4 5,5 6,6

t 1,04 1,3 1,56 2,08 2,6 3,12 4,16

s SW2 SW2,5 SW3 SW4 SW5 SW6 SW8

ISO 7380-1

Schrauben mit 
abgeflachtem 

Halbrundkopf und 
Innensechskant, 

„ULS“

Hexagon socket button 
head screws, “ULS“

Vis à tête bombée à six 
pans creux, “ULS“

Tornillos alomados con 
hexágono interior, “ULS“
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

Schrauben mit 
abgeflachtem 
Halbrundkopf und 
TX-Innensechsrund-
Antrieb, „ULS“

Button head screws with 
TX-six lobe drive, “ULS“

Vis à tête bombée à six 
lobes internes, “ULS“

Tornillos alomados 
multiestrella, “ULS“

ISO 7380-1 T

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

3 ●  ■

4 ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000
≥ 5
500
≥ 10
1000
≥ 35
500
≥ 50
200

1000
≥ 6
500
≥ 10
1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 45
200
≥ 60
100

500
≥ 18
200
≥ 20
500
≥ 22
200
≥ 45
100

500
≥ 10
200
≥ 65
100

≥ 100
50

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

dk 5,7 7,6 9,5 10,5 14 17,5 21

k 1,65 2,2 2,75 3,3 4,4 5,5 6,6

t 1,01 1,27 1,52 2,02 2,85 3,12 4,16

TX TX10 TX20 TX25 TX30 TX40 TX50 TX55

Schrauben mit 
abgeflachtem 

Halbrundkopf mit 
Innensechskant und 

Bund, „ULF“

Hexagon socket button 
head screws with flange, 

“ULF“

Vis à tête bombée à six 
pans creux à embase, 

“ULF“

Tornillos alomados con 
hexágono interior y collar, 

“ULF“

ISO 7380-2

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

3 ●  ■

4 ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000
≥ 35
500
≥ 50
200

1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 25
200
≥ 60
100

500
≥ 14
200
≥ 45
100

500
≥ 14
200
≥ 25
100

≥ 100
50

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

dk 6,9 9,4 11,8 13,6 17,8 21,9 24

k 1,65 2,2 2,75 3,3 4,4 5,5 6,6

t 1,04 1,3 1,58 2,08 2,6 3,12 4,16

c 0,7 0,8 1 1,3 1,7 1,7 2,4

s SW2 SW2,5 SW3 SW4 SW5 SW6 SW8
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

d M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6

l/mm

4 ●  

5 ●  ●  

6 ●  ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  

30 ●

40 ●

1000 1000 1000 500 500

dk 5,0 5,6 8,0 9,5 12,0

k 2,1 2,4 3,1 3,7 4,6

TX TX8 TX10 TX20 TX25 TX30

DIN 7500 CE-T

Gewindefurchende 
Linsenschrauben, 

Form CE-T (PE),  
Kopf nach ISO 14583,  

mit TX-Innensechs-
rund-Antrieb

Thread rolling raised 
cheese head screws  

type CE-T (PE), head acc. 
ISO 14583, with TX-six  

lobe drive

Vis formant le filetage à 
tête cylindrique bombée, 
type CE-T (PE), tête selon  

ISO 14583, à six lobes 
internes

Tornillos trilobulares 
cabeza cilíndrica, forma  
CE-T (PE), cabeza según 
ISO 14583, multiestrella  

Schrauben mit 
abgeflachtem 
Halbrundkopf mit 
TX-Innensechsrund-
Antrieb und Bund, 
„ULF“

Button head screws with 
flange and TX-six lobe 
drive, “ULF“

Vis à tête bombée à 
embase à six lobes 
internes, “ULF“

Tornillos alomados con 
collar, multiestrella, “ULF“

ISO 7380-2 T

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

3 ●  ■

4 ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000
≥ 35
500
≥ 50
200

1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 30
200
≥ 60
100

500
≥ 16
200
≥ 45
100

500
≥ 10
200
≥ 25
100

≥ 100
50

100
≥ 50
50

dk 6,9 9,4 11,8 13,6 17,8 21,9

k 1,65 2,2 2,75 3,3 4,4 5,5

t 1,01 1,27 1,52 2,02 2,85 3,12

c 0,7 0,8 1 1,1 1,3 1,7

TX TX10 TX20 TX25 TX30 TX40 TX50
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7500 CE-Z

Gewindefurchende 
Linsenschrauben, 
Form CE,  
Kopf nach ISO 7045,  
Kreuzschlitz Z – 
Pozidrive

Cross recessed thread 
rolling raised cheese head 
screws – Z, type CE, head 
acc. ISO 7045

Vis formant le filetage à 
tête cylindrique bombée, 
type CE, tête selon 
ISO 7045, empreinte 
cruciforme – Z

Tornillos trilobulares 
cabeza cilíndrica,  
forma CE, cabeza  
según ISO 7045, con 
ranura en cruz – Z  

d M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6

l/mm

5 ●  ●  

6 ●  ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  

25 ●  

30 ●

40 ●

1000 1000 1000 500 500

dk 5,0 5,6 8,0 9,5 12

k 2,1 2,4 3,1 3,7 4,6

PZ PZ1 PZ1 PZ2 PZ3 PZ3

DIN 7500 DE

Gewindefurchende 
Sechskantschrauben, 

Form DE,  
Kopf nach DIN 933

Thread rolling hexagon 
head screws type DE,  

head acc. DIN 933

Vis formant le filetage à 
tête hexagonale, type DE, 

tête selon DIN 933

Tornillos trilobulares 
hexagonales, forma DE, 
cabeza según DIN 933

d M 4 M 5 M 6

l/mm

8 ●  

10 ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  

25 ●  ●  

30 ●  

e 7,66 8,79 11,05

k 2,8 3,5 4

s SW7 SW8 SW10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7500 EE-T

Gewindefurchende 
Zylinderschrauben, 
Form EE-T (OE),  
Kopf nach ISO 14579,  
mit TX-Innensechs-
rund-Antrieb

Thread rolling socket head 
cap screws type EE-T (OE),  
head acc. ISO 14579,  
with TX-six lobe drive

Vis formant le filetage à 
tête cylindrique, type EE-T 
(OE), tête selon ISO 14579,  
à six lobes internes

Tornillos trilobulares  
con cabeza cilíndrica, 
forma EE-T (OE), cabeza 
según ISO 14579, 
multiestrella

d M 3 M 4 M 5 M 6

l/mm

8 ● ● ● ●

10 ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  

30 ●  ●  

dk 5,5 7 8,5 10

k 3 4 5 6

TX TX10 TX20 TX25 TX30

DIN 7500 ME-T

Gewindefurchende 
Senkschrauben,  

Form ME,  
Kopf nach ISO 14581, 

mit  
TX-Innensechsrund-

Antrieb

Thread rolling countersunk 
head screws type ME, 
head acc. ISO 14581,  

with TX-six lobe drive

Vis formant le filetage à 
tête fraisée, type ME,  
tête selon ISO 14581,  

à six lobes internes

Tornillos trilobulares 
avellanados, forma ME, 

cabeza según ISO 14581, 
multiestrella

d M 2,5 M 3 M 4 M 5

l/mm

5 ●  

6 ●  ●  

8 ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  

20 ●  ●  

25 ●  

30 ●  

1000 1000 1000 500

dk 4,7 5,5 8,4 9,3

k 1,5 1,65 2,7 2,7

TX TX8 TX10 TX20 TX25
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7500 ME-Z

Gewindefurchende 
Senkschrauben,  
Form ME,  
Kopf nach ISO 7046,  
Kreuzschlitz Z – 
Pozidrive

Cross recessed thread 
rolling countersunk head 
screws – Z, type ME, head 
acc. ISO 7046

Vis formant le filetage à 
tête fraisée, type ME, tête 
selon ISO 7046, empreinte 
cruciforme – Z

Tornillos trilobulares 
avellanados, forma ME, 
cabeza según ISO 7046, 
con ranura en cruz – Z  

d M 2,5 M 3 M 4 M 5

l/mm

5 ●  

6 ●  ●  

8 ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  

20 ●  ●  

25 ●  

30 ●  

1000 1000 1000 500

dk 4,7 5,5 8,4 9,3

k 1,5 1,65 2,7 2,7

PZ PZ1 PZ1 PZ2 PZ2

DIN 7504 K

Bohrschrauben mit 
Sechskant und Bund, 

Form K,  
für Weichmetalle  
(z. B. Aluminium)

(~ISO 15480)

Hexagon washer head 
drilling screws, type K,  

for soft metals  
(e. g. aluminium)

Vis autoperceuses à tête 
hexagonale et embase 

plate, type K, pour métaux 
doux (p. ex. aluminium)

Tornillos autotaladrantes 
con cabeza hexagonal  

y collar, forma K,  
para metales blandos  

(por ej. aluminio)

d 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

9,5 ● 

13 ● ● ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ● ● ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ● ● ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ● ● ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ● ● ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■

30 ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ● ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ●  ■

75 ●  ●  ■

80 ●  

90 ●  ●  ●  ■

100 ●  ●  ●  ■

110 ●  ●  ■

120 ●  

125 ●  ●  ■

130 ●  

140 ●  

150 ●  ●  ■

1000 1000

1000
≥ 38
500
≥ 50
200

500
≥ 60
200

500
≥ 50
200

≥ 125
100

≥ 130
200

500
≥ 50
200

≥ 100
100

e 5,96 5,96 7,59 8,71 8,71 10,95

dc 8,3 8,3 8,8 10,5 11 13,2

k 3,4 3,4 4,1 4,3 5,4 5,9

p 1,2 1,3 1,4 1,6 1,8 1,8

dp 2,8 3,1 3,6 4,1 4,8 5,8

* 0,7 – 2,25 0,7 – 1,4 1,75 – 3,0 1,75 – 4,4 1,75 – 5,25 2,0 – 6,0

s SW5,5 SW5,5 SW7 SW8 SW8 SW10

*  Bohrbereich 
Drilling capacity 
Capacité de perçage 
Capacidad de perforación



297296 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7504 K0

Bohrschrauben mit 
Sechskant und Bund, 
Form K,  
für Weichmetalle  
(z. B. Aluminium)  
mit aufgesteckter  
EPDM-Dichtscheibe 
Ø 16 mm

(~ISO 15480)

Hexagon washer head 
drilling screws with 
assembled sealing 
washers Ø 16 mm,  
type K, for soft metals  
(e.g. aluminium)

Vis autoperceuses à tête 
hexagonale à embase 
plate, type K, pour métaux 
doux (p. ex. aluminium) 
avec rondelle Ø 16 mm

Tornillos autotaladrantes 
con cabeza hexagonal 
y collar, forma K, para 
metales blandos (por ej. 
aluminio) con arandela 
neopreno Ø 16 mm

d 5,5

l/mm

19 ●  ■

22 ●  ■

25 ●  ■

28 ●  ■

30 ●  ■

32 ●  ■

35 ●  ■

38 ●  ■

45 ●  ■

50 ●  ■

58 ●  ■

65 ●  ■

70 ●  ■

500
≥ 50
200

e 8,71

dc 11

d2 16

k 5,45

p 1,7

dp 4,8

* 1,75 – 5,25

s SW8

*  Bohrbereich 
Drilling capacity 
Capacité de perçage 
Capacidad de perforación

Zusätzliche 
Abmessungen auf 
Anfrage.

Additional dimensions  
on request. 

D’autres dimensions  
sur demande.

Dimensiones adicionales  
a petición.

DIN 7504 M-H

Bohrschrauben  
mit Linsenkopf,  

Form M,  
für Weichmetalle, 

Kreuzschlitz H  
(z. B. Aluminium)

(~ISO 15481)

Cross recessed pan head 
drilling screws – H,  

type M, for soft metals  
(e.g. aluminium)

Vis autoperceuses à tête 
cylindrique bombée, 
type M, pour métaux 

doux (p. ex. aluminium), à 
empreinte cruciforme – H

Tornillos autotaladrantes 
cabeza cilíndrica,  

forma M, para metales 
blandos (por ej. aluminio), 

con ranura en cruz – H  

d 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5

l/mm

9,5 ●  ●  

13 ●  ●  ● ● ●  ■

16 ●  ●  ●  ●  ■ ■

19 ●  ●  ●  ●  ■ ■

22 ●  ●  ●  ●  ■ ■

25 ●  ●  ●  ●  ■ ■

32 ● ● ●  ■ ■

38 ● ●  ■ ■

45 ●  

50 ●  

60 ●  

70 ●  

1000 1000
1000
≥ 25
500

1000
1000
≥ 50
500

1000
≥ 50
500

dk 5,6 6,9 7,5 8,2 9,5 10,8

k 2,2 2,6 2,8 3,05 3,55 3,95

p 0,9 1,2 1,3 1,4 1,5 1,8

dp 2,3 2,8 3,1 3,6 4,1 4,8

* 0,7 – 1,9 0,7 – 2,25 0,7 – 2,4 1,75 – 3,0 1,75 – 4,4 1,75 – 5,25

PH PH1 PH2 PH2 PH2 PH2 PH2

*  Bohrbereich 
Drilling capacity 
Capacité de perçage 
Capacidad de perforación
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

*  Bohrbereich 
Drilling capacity 
Capacité de perçage 
Capacidad de perforación

DIN 7504 M-T

Bohrschrauben mit 
Linsenkopf, Form M, 
für Weichmetalle  
(z. B. Aluminium), mit 
TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~ISO 15481)

Pan head drilling screws 
with TX-six lobe drive,  
type M, for soft metals  
(e.g. aluminium)

Vis autoperceuses à tête 
cylindrique bombée,  
type M, pour métaux doux 
(p. ex. aluminium),  
à six lobes internes

Tornillos autotaladrantes 
cabeza cilíndrica, forma M, 
para metales blandos  
(por ej. aluminio), 
multiestrella

d 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5

l/mm

9,5 ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■

45 ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■

70 ●  ■

75 ●  

1000 1000
1000
≥ 25
500

1000
≥ 32
500

500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

dk 5,6 6,9 7,5 8,2 9,5 10,8

k 2,2 2,6 2,8 3,05 3,55 3,95

p 0,9 1,2 1,3 1,4 1,5 1,7

dp 2,3 2,8 3,1 3,6 4,1 4,8

* 0,7 – 1,9 0,7 – 2,25 0,7 – 2,4 1,75 – 3,0 1,75 – 4,4 1,75 – 5,25

TX TX8 TX10 TX15 TX20 TX25 TX25

DIN 7504 M-Z

Bohrschrauben mit 
Linsenkopf, Form M,  

für Weichmetalle 
(z. B. Aluminium), 

Kreuzschlitz Z – 
Pozidrive

(~ISO 15481)

Cross recessed pan head 
drilling screws – Z, 

type M, for soft metals  
(e.g. aluminium)

Vis autoperceuses à tête 
cylindrique bombée, 
type M, pour métaux 

doux (p. ex. aluminium), à 
empreinte cruciforme – Z

Tornillos autotaladrantes 
cabeza cilíndrica,  

forma M, para metales 
blandos (por ej. aluminio), 

con ranuara en cruz – Z  

d 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5

l/mm

9,5 ●  ●  

13 ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  

45 ●  ●  

50 ●  ●  

60 ●  ●  

70 ●  

1000 1000 1000 1000
1000
≥ 50
500

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

dk 5,6 6,9 7,5 8,2 9,5 10,8

k 2,2 2,6 2,8 3,05 3,55 3,95

p 0,9 1,2 1,3 1,4 1,5 1,7

dp 2,3 2,8 3,1 3,6 4,1 4,8

* 0,7 – 1,9 0,7 – 2,25 0,7 – 2,4 1,75 – 3,0 1,75 – 4,4 1,75 – 5,25

PZ PZ1 PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3

*  Bohrbereich 
Drilling capacity 
Capacité de perçage 
Capacidad de perforación
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7504 O-H

Bohrschrauben mit 
Senkkopf, Form O,  
für Weichmetalle  
(z. B. Aluminium),  
mit Philipps-H

(~ISO 15482)

Cross recessed 
countersunk head  
drilling screws- H,  
type O, for soft metals  
(e.g. aluminium) 

 Vis autoperceuses  
à tête fraisée, type O,  
pour métaux doux  
(p. ex. aluminium), à 
empreinte cruziforme – H

Tornillos autotaladrantes 
con cabeza avellanada, 
forma O, para metales 
blandos (por ej. aluminio), 
con ranura en cruz – H

d 3,5 3,9 4,2 4,8

l/mm

13 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  

45 ●  

50 ●  ●  ●  

60 ●  ●  

75 ●  

100 ●  

1000
1000
≥ 32
500

1000
≥ 50
200

1000
≥ 50
500
≥ 60
200

dk 7,3 7,5 8,4 9,3

k 2,1 2,3 2,5 3

p 1,2 1,3 1,4 1,5

dp 2,8 3,1 3,6 4,1

* 0,7 – 2,25 0,7 – 2,4 1,75 – 3,0 1,75 – 4,4

PH PH2 PH2 PH2 PH2

*  Bohrbereich 
Drilling capacity 
Capacité de perçage 
Capacidad de perforación

*  Bohrbereich 
Drilling capacity 
Capacité de perçage 
Capacidad de perforación

DIN 7504 O-T

d 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5

l/mm

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■

60 ●  ■

1000 1000 1000 1000

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

dk 7,3 7,5 8,4 9,3 10,3

k 2,1 2,3 2,5 3 3,4

p 1,2 1,3 1,4 1,5 1,7

dp 2,8 3,1 3,6 4,1 4,8

* 0,7 – 2,25 0,7 – 2,4 1,75 – 3,0 1,75 – 4,4 1,75 – 5,25

TX TX10 TX15 TX20 TX25 TX25

Bohrschrauben mit 
Senkkopf, Form O,  

für Weichmetalle  
(z. B. Aluminium), mit 
TX-Innensechsrund-

Antrieb

(~ISO 15482)

Countersunk head drilling 
screws with TX-six lobe 

drive, type O, for soft 
metals (e.g. aluminium) 

Vis autoperceuses à tête 
fraisée, type O,  

pour métaux doux  
(p. ex. aluminium),  

à six lobes internes

Tornillos autotaladrantes 
con cabeza avellanada, 

forma O, para metales 
blandos (por ej. aluminio), 

multiestrella



303302 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

*  Bohrbereich 
Drilling capacity 
Capacité de perçage 
Capacidad de perforación

DIN 7504 O-Z

d 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5

l/mm

13 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

28 ●  

32 ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  

45 ●  ●  

50 ●  ●  

60 ●  

1000 1000 1000

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

dk 7,3 7,5 8,4 9,3 10,3

k 2,1 2,3 2,5 3 3,4

p 1,2 1,3 1,4 1,5 1,7

dp 2,8 3,1 3,6 4,1 4,8

* 0,7 – 2,25 0,7 – 2,4 1,75 – 3,0 1,75 – 4,4 1,75 – 5,25

PZ PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3

Bohrschrauben mit 
Senkkopf, Form O, 
für Weichmetalle 
(z. B. Aluminium), 
Kreuzschlitz Z –
Pozidrive

(~ISO 15482)

Cross recessed 
countersunk head drilling 
screws – Z, type O, for soft 
metals (e.g. aluminium) 

Vis autoperceuses à 
tête fraisée, à empreinte 
cruciforme – Z, type O, 
pour métaux doux  
(p. ex. aluminium)

Tornillos autotaladrantes 
con cabeza avellanada, 
forma O, para metales 
blandos (por ej. aluminio), 
con ranura en cruz – Z

DIN 7967

Sicherungsmuttern 

Self locking counter nuts

Écrous de sécurité 

Tuercas de seguridad 

d m e t SW

4 2,5 8,1 0,3 SW7 ●  ■ 500

5 2,5 9,2 0,4 SW8 ●  ■ 500

6 3 11,5 0,4 SW10 ●  ■ 200

8 3,5 15 0,5 SW13 ●  ■ 200

10 4 19,6 0,5 SW17 ●  ■ 100

12 4,5 21,9 0,6 SW19 ●  ■ 100

16 5 27,7 0,7 SW24 ●  ■ 100

20 6 34,6 0,8 SW30 ●  ■ 100

24 7 41,6 0,9 SW36 ●  ■ 50
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7971

Zylinder-
Blechschrauben  
mit Schlitz  
(Form C mit Spitze)

(~ISO 1481)

Slotted pan head  
tapping screws  
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête 
cylindrique, fendue  
(type C – avec pointe) 

Tornillos cilíndricos para 
chapa, con ranura  
(forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

4,5 ●  

6,5 ●  ●  ●  ●  ●  

9,5 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

13 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  

55 ●  

60 ●  ●  ●  ●  

70 ●  ●  ●  

1000 1000 1000
1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 38
200

dk 4,2 5,6 6,9 7,5 8,2 8,5 10,8 12,5

k 1,35 1,75 2,1 2,25 2,45 2,8 3,2 3,65

n 0,6 0,8 1 1 1,2 1,2 1,6 1,6

t 0,55 0,75 0,95 1,05 1,15 1,35 1,55 1,8

DIN 7972

Senk-Blechschrauben 
mit Schlitz  

(Form C mit Spitze)

(~ISO 1482)

Slotted countersunk  
head tapping screws  
(type C - cone point) 

Vis à tôle à tête  
fraisée, fendue  

(type C - avec pointe) 

Tornillos avellanados  
para chapa, con ranura 

(forma C - con punta) 

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ●  ●  

9,5 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

13 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  

55 ●  

60 ●  ●  

70 ●  ●  ●  

80 ●  ●  

1000 1000 1000
1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200
≥ 55
500

1000
≥ 25
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 38
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,3 1,7 2,1 2,3 2,5 3 3,4 3,8

n 0,6 0,8 1 1 1,2 1,2 1,6 1,6

t 0,4 0,5 0,6 0,7 0,75 0,85 1 1,2
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7973

Linsensenk-
Blechschrauben  
mit Schlitz  
(Form C mit Spitze)

(~ISO 1483)

Slotted raised countersunk 
head tapping screws  
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête fraisée 
bombée, fendue  
(type C – avec pointe) 

Tornillos gota sebo para 
chapa, con ranura  
(forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ●  

9,5 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

13 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ● ● ● ● ● ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

45 ●  ● ● ● 

50 ●  ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  

70 ●  ●  ●  

1000 1000 1000
1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 38
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,3 1,7 2,1 2,3 2,5 3 3,4 3,8

n 0,6 0,8 1 1 1,2 1,2 1,6 1,6

t 0,95 1,25 1,55 1,7 1,85 2,15 2,45 2,85

f 0,7 0,9 1,2 1,3 1,4 1,5 1,7 2

DIN 7976

Sechskant-
Blechschrauben 

(Form C mit Spitze)

(~ISO 1479)

Hexagon head  
tapping screws  

(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête 
hexagonale  

(type C – avec pointe) 

Tornillos para chapa, 
cabeza hexagonal  

(forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3 8

l/mm

9,5 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

13 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

70   ●  ●  ●  ●  ●  

80 ●  ●  ●  

90 ●  ●  ●  

100 ●  ●  ●  

110 ●  ●  ●  

120 ●  ●  ●  

1000 1000 1000
1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 38
200

200

e 3,38 5,4 5,96 7,59 7,59 8,71 8,71 10,95 14,21

k 1,3 1,5 2,3 2,3 2,8 3 4 4,8 5,8

s SW3,2 SW5 SW5,5 SW7 SW7 SW8 SW8 SW10 SW13
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4 A4

DIN 7976 SZ

Sechskant-
Blechschrauben  
mit Schlitz  
(Form C mit Spitze) 

(~ISO 1479 SZ)

Slotted hexagon head 
tapping screws  
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête 
hexagonale avec fente 
(type C – avec pointe) 

Tornillos para chapa, 
cabeza hexagonal  
con ranura  
(forma C – con punta)

d 4,2 4,8

l/mm

13 ●  ●  

1000 1000

e 7,59 8,71

k 2,8 3

s SW7 SW8

DIN 7980

A1

Federringe für 
Zylinderschrauben

A1-1.4310

Spring lock washers  
for screws with  

cylindrical heads

Rondelles-ressort pour  
vis à tête cylindrique 

Arandelas elásticas  
para tornillos con  
cabeza cilíndrica

d1 d2 h s

3,1 5,6 2 1 ●  ■ 1000

3,6 6,1 2 1 ●  ■ 1000

4,1 7 2,4 1,2 ●  ■ 1000

5,1 8,8 3,2 1,6 ●  ■ 1000

6,1 9,9 3,2 1,6 ●  ■ 1000

8,1 12,7 4 2 ●  ■ 1000

10,2 16 5 2,5 ●  ■ 500

12,2 18 5 2,5 ●  ■ 500

14,2 21,1 6 3 ●  ■ 500

16,2 24,4 7 3,5 ●  ■ 200

18,2 26,4 7 3,5 ●  ■ 200

20,2 30,6 9 4,5 ●  ■ 100

24,5 35,9 10 5 ●  ■ 100

27,5 38,9 10 5 ●  ■ 100

30,5 44,1 12 6 ●  ■ 50
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7981 H

Linsen-
Blechschrauben 
(Form C mit Spitze) 
Kreuzschlitz H – 
Philips

(~ISO 7049)

Cross recessed pan head 
tapping screws – H  
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête cylindrique 
bombée à empreinte 
cruciforme – H  
(type C – avec pointe) 

Tornillos cilíndricos  
para chapa, con  
ranura en cruz – H  
(forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

4,5 ●  ■

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

42 ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,8 2,2 2,6 2,8 3,05 3,55 3,95 4,55

m 2,6 3 4,2 4,4 4,6 5 6,5 7,1

PH PH1 PH1 PH2 PH2 PH2 PH2 PH3 PH3

DIN 7981 T

Linsen-
Blechschrauben 

(Form C mit Spitze) 
mit  

TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~ISO 14585)

Pan head tapping screws, 
with TX-six lobe drive 
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête  
cylindrique bombée  

à six lobes internes  
(type C – avec pointe)       

Tornillos cilíndricos para 
chapa, multiestrella  

(forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

1000 1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,8 2,2 2,6 2,8 3,05 3,55 3,95 4,55

TX TX6 TX8 TX10 TX15 TX20 TX25 TX25 TX30
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7981 T

Linsen-
Blechschrauben 
(Form C mit Spitze)  
mit  
TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~ISO 14585)

Pan head tapping screws, 
with TX-six lobe drive 
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête  
cylindrique bombée  
à six lobes internes  
(type C – avec pointe)       

Tornillos cilíndricos para 
chapa, multiestrella  
(forma C – con punta)

d 4,2 4,8 5,5

l/mm

11 ●  ■

20 ■

23 ●  ■ ● 

24 ●  ■

26 ■

28 ■

29 ●  

30 ■

35 ●  ■

36 ■

39 ■

40 ●  ■

41 ●  ■  

42 ■

43 ■

44 ■

47 ●  

48 ■

52 ■

53 ●  

54 ■

55 ●  ■ ■ ■

56 ■

58 ■

59 ●  

62 ■

64 ■

65 ● ●  ■ ■

66 ■

68 ■

71 ●  

72 ■

74 ■

76 ■

77 ■

78 ■

82 ■

83 ■

84 ■

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

dk 8,2 9,5 10,8

k 3,05 3,55 3,95

TX TX20 TX25 TX25

Für spezielle 
Profillösungen

For special  
profile solutions

Pour spéciale  
profil solutions

Para especial soluciones 
de perfil

DIN 7981 T-1

Linsen-
Blechschrauben 

(Form C mit Spitze) 
mit  

TX-Innensechsrund-
Antrieb mit 

aufgezogener  
EPDM-Dichtscheibe

(~ISO 14585)

Pan head tapping screws, 
with TX-six lobe drive 
(type C – cone point)  

with mounted  
EPDM-sealing washers

Vis à tôle à tête cylindrique 
bombée à six lobes 

internes (type C – avec 
pointe) avec rondelle 

d’étanchéité

Tornillos cilíndricos para 
chapa, multiestrella  

(forma C – con punta) con 
arandela neopreno

d 4,8 5,5 6,3

Ø R 10 R 12 R 14 R 10 R 12 R 14 R 12 R 16

l/mm

20 ■ ■ ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

23 ● ● ● ● ● ●

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ● ● ●

36 ■ ■ ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

42 ●  ■ ●  ■ ●  ■

44 ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

47 ● ● ●

48 ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

53 ● ● ●

55 ■ ■ ■

56 ●  ■ ●  ■ ●  ■

59 ● ● ●

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

62 ■ ■ ■

65 ● ● ● ■ ■ ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

71 ● ● ● ● ● ● ● ●

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

500
≥ 25
200

dk max 9,5 9,5 9,5 10,8 10,8 10,8 12,5 12,5

k max 3,55 3,55 3,55 3,95 3,95 3,95 4,55 4,55

TX TX25 TX25 TX25 TX25 TX25 TX25 TX30 TX30

Für spezielle 
Profillösungen, Fenster- 

und Fassadentechnik,  
z. B. Pressleisten

For special profile solutions, 
facade and window 

construction, e.g. pressure 
bars

Pour des profils spécials et 
la technique de fenêtre et 
de façade p. ex. barres de 

pression

Para perfiles especiales y 
la tecnología de ventana 

y fachada por ej. barras de 
presión
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7981 T-F

Linsen-
Blechschrauben 
(Form F mit Zapfen) 
mit  
TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~ISO 14585)

Pan head tapping screws, 
with TX-six lobe drive 
(type F – dog point) 

Vis à tôle à tête cylindrique 
bombée à six lobes 
internes (type F – avec 
bouchon)       

Tornillos cilíndricos para 
chapa, multiestrella  
(forma F – con punta 
cilíndrica)

d 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8

l/mm

9,5 ●  ●  ●  ●  ●  

13 ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  

19 ● ● ● ● ● 

22 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

32 ● ● ● ●  ●  

38 ●

1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

dk 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5

k 1,7 2,1 2,3 2,5 3

TX TX 8 TX 10 TX 15 TX 20 TX 25

DIN 7981 Z

Linsen-
Blechschrauben 

(Form C mit Spitze) 
Kreuzschlitz Z – 

Pozidrive

(~ISO 7049)

Cross recessed pan head 
tapping screws – Z  

(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête cylindrique 
bombée à empreinte 

cruciforme – Z  
(type C – avec pointe) 

Tornillos cilíndricos 
 para chapa, con  

ranura en cruz – Z  
(forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 1000 1000
1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,8 2,2 2,6 2,8 3,05 3,55 3,95 4,55

m 2,4 2,9 3,9 4,1 4,3 4,7 6,2 6,7

PZ PZ1 PZ1 PH2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3 PZ3
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7982 H

Senk-Blechschrauben 
(Form C mit Spitze) 
Kreuzschlitz H – 
Phillips

(~ISO 7050)

Cross recessed 
countersunk head tapping 
screws – H  
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête fraisée à 
empreinte cruciforme – H 
(type C – avec pointe) 

Tornillos avellanados  
para chapa, con  
ranura en cruz – H  
(forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■

1000 1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,3 1,7 2,1 2,3 2,5 3 3,4 3,8

m 2,5 3 4,2 4,6 4,7 5,1 6,8 7,1

PH PH1 PH1 PH2 PH2 PH2 PH2 PH3 PH3

DIN 7982 T

Senk-Blechschrauben 
(Form C mit Spitze) 

mit  
TX-Innensechsrund-

Antrieb

(~ISO 14586)

Countersunk head  
tapping screws TX-six lobe 
drive (type C – cone point) 

Vis à tôle à tête fraisée  
à six lobes internes 

(type C – avec pointe) 

Tornillos avellanados  
para chapa, multiestrella  

(forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■

1000 1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,3 1,7 2,1 2,3 2,5 3 3,4 3,8

TX TX6 TX8 TX10 TX15 TX20 TX25 TX25 TX30
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

d 4,2 4,8 5,5

l/mm

11 ●

20 ■

36 ■

40 ■

42 ■

44 ■

48 ■

55 ■

56 ■

62 ■

65 ■

78 ●  

1000 1000 1000

dk 8,1 9,5 10,8

k 2,5 3 3,4

TX TX20 TX25 TX25

DIN 7982 T

Senk-Blechschrauben 
(Form C mit Spitze)  
mit  
TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~ISO 14586)

Countersunk head 
tapping screws with  
TX-six lobe drive  
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête fraisée,  
à six lobes internes  
(type C – avec pointe) 

Tornillos avellanados para 
chapa, multiestrella  
(forma C – con punta)

DIN 7982 T-F

d 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8

l/mm

9,5 ●  ●  ●  ●  ●  

13 ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

19 ● ● ● ● 

22 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  

1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

dk 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5

k 1,7 2,1 2,3 2,5 3

TX TX 8 TX 10 TX 15 TX 20 TX 25

Senk-Blechschrauben 
(Form F mit Zapfen) 

mit  
TX-Innensechsrund-

Antrieb

(~ISO 14586)

Countersunk head 
tapping screws with  

TX-six lobe drive  
(type F – dog point) 

Vis à tôle à tête fraisée, à 
six lobes internes  

(type F – avec bouchon)     

Tornillos avellanados para 
chapa, multiestrella   

(forma F – con punta 
cilíndrica)

Für spezielle 
Profillösungen

For special  
profile solutions

Pour spéciale  
profil solutions

Para especial soluciones 
de perfil
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7982 Z

Senk-Blechschrauben 
(Form C mit Spitze) 
Kreuzschlitz Z –
Pozidrive

(~ISO 7050)

Cross recessed 
countersunk head tapping 
screws – Z  
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête fraisée à 
empreinte cruciforme – Z 
(type C – avec pointe) 

Tornillos avellanados  
para chapa, con  
ranura en cruz – Z  
(forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 1000 1000
1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,3 1,7 2,1 2,3 2,5 3 3,4 3,8

m 2,4 2,8 4 4,2 4,4 5 6,3 7

PZ PZ1 PZ1 PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3 PZ3

Linsensenk-
Blechschrauben 

(Form C mit Spitze) 
Kreuzschlitz H – 

Phillips

(~ISO 7051)

Cross recessed raised 
countersunk head tapping 

screws – H  
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête fraisée 
bombée à empreinte 

cruciforme – H (type C – 
avec pointe) 

Tornillos gota sebo para 
chapa, con ranura en cruz 
– H (forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

120 ●  ■

1000 1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,3 1,7 2,1 2,3 2,5 3 3,4 3,8

m 2,8 3,4 4,6 4,7 4,9 5,4 7 7,4

PH PH1 PH1 PH2 PH2 PH2 PH2 PH3 PH3

DIN 7983 H
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

Linsensenk-
Blechschrauben 
(Form C mit Spitze) 
mit  
TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~ISO 14587)

Raised countersunk  
head tapping screws  
with TX-six lobe drive  
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête  
fraisée bombée,  
à six lobes internes  
(type C – avec pointe) 

Tornillos gota sebo para 
chapa, multiestrella  
(forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,3 1,7 2,1 2,3 2,5 3 3,4 3,8

TX TX6 TX8 TX10 TX15 TX20 TX25 TX25 TX30

DIN 7983 T DIN 7983 T-F

Linsensenk-
Blechschrauben 

(Form F mit Zapfen) 
mit  

TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~ISO 14587)

Raised countersunk head 
tapping screws with  

TX-six lobe drive  
(type F – dog point) 

Vis à tôle à tête  
fraisée bombée,  

à six lobes internes  
(type F – avec bouchon) 

Tornillos gota sebo para 
chapa, multiestrella  

(forma F – con punta 
cilíndrica)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8

l/mm

6,5 ●  ●  ●  ●  

9,5 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

13 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ● ● ● ● ● ● 

19 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ● ● ● ● ●  ●  

32 ● ● ● ● ●

38 ● ● ● ●

45 ● ● ●

50 ● ● ●

60 ● ●

70 ● ●

80 ●

90 ●

100 ●

1000 1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

k 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5

dk 1,3 1,7 2,1 2,3 2,5 3

TX TX 6 TX 8 TX 10 TX 15 TX 20 TX 25
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7983 Z

Linsensenk-
Blechschrauben 
(Form C mit Spitze) 
Kreuzschlitz Z –
Pozidrive

(~ISO 7051)

Cross recessed  
raised countersunk head 
tapping screws – Z  
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête fraisée 
bombée à empreinte 
cruciforme – Z  
(type C – avec pointe) 

Tornillos gota sebo para 
chapa, con ranura en cruz 
– Z (forma C – con punta)

d 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 1000 1000
1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,3 1,7 2,1 2,3 2,5 3 3,4 3,8

m 2,4 3,1 4,3 4,4 4,6 5,1 6,6 7,1

PZ PZ1 PZ1 PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3 PZ3

DIN 7984

Zylinderschrauben 
mit Innensechskant 
und niedrigem Kopf

Hexagon socket head cap 
screws with low head

Vis à tête cylindrique à six 
pans creux avec tête basse

Tornillos cabeza cilíndrica 
con hexágono interior y 

cabeza baja

 

b = DIN 7984 (~ ≥Ø dx2 + 6)  

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

3 ●  ■

4 ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000
≥ 35
500
≥ 50
200

1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 25
200
≥ 60
100

500
≥ 14
200
≥ 45
100

500
≥ 14
200
≥ 25
100

≥ 100
50

100
≥ 50
50

50
≥ 75
25

25 25 10

dk 5,5 7 8,5 10 13 16 18 24 30 36

k 2 2,8 3,5 4 5 6 7 9 11 13

s SW2 SW2,5 SW3 SW4 SW5 SW7 SW8 SW12 SW14 SW19
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7985 H

Linsenschrauben, 
Kreuzschlitz  
H – Phillips

(~ISO 7045)

Pan head screws,  
cross recessed – H

Vis à métaux à tête 
cylindrique bombée à 
empreinte cruciforme – H

Tornillos cabeza  
cilíndrica abombada  
con ranura en cruz – H 

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

2 ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

7 ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

48 ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 1000
1000
≥ 22
500

500
≥ 45
200

500
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200
≥ 70
100

200
≥ 60
100

dk 3,2 4 5 6 8 10 12 16

k 1,3 1,6 2 2,4 3,1 3,8 4,6 6

PH PH0 PH1 PH1 PH1 PH2 PH2 PH3 PH4

DIN 7985 T

Linsenschrauben mit 
TX-Innensechsrund-

Antrieb

(~ISO 14583)

Pan head screws with  
TX-six lobe drive

Vis à métaux à tête 
cylindrique bombée  

à six lobes internes 

Tornillos cabeza cilíndrica 
abombada, multiestrella

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

2 ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 1000
1000
≥ 25
500

500
≥ 45
200

500
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200
≥ 70
100

200

dk 3,2 4 5 6 8 10 12 16

k 1,3 1,6 2 2,4 3,1 3,8 4,6 6

TX TX5 TX6 TX8 TX10 TX20 TX25 TX30 TX40
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7985 Z

Linsenschrauben, 
Kreuzschlitz  
Z – Pozidrive

(~ISO 7045)

Pan head screws,  
cross recessed – Z

Vis à métaux à tête 
cylindrique bombée à 
empreinte cruciforme – Z

Tornillos cabeza cilíndrica 
abombada con ranura en 
cruz – Z 

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6

l/mm

2 ●  ■

3 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 1000
1000
≥ 25
500

500
≥ 45
200

500
≥ 55
200

500
≥ 45
200

500
≥ 25
200
≥ 70
100

dk 3,2 4 5 6 8 10 12

k 1,3 1,6 2 2,4 3,1 3,8 4,6

PZ PZ0 PZ1 PZ1 PZ1 PZ2 PZ2 PZ3

DIN 7989

Scheiben für 
Stahlkonstruktionen

Washers for steel 
constructions 

Rondelles pour 
constructions en métal

Arandelas para 
construcciones metálicas

d1 d2 s M

11 21 8 M 10 ●  ■ 50

14 24 8 M 12 ●  ■ 50

18 30 8 M 16 ●  ■ 50

22 37 8 M 20 ●  ■ 50

24 39 8 M 22 ●  ■ 50

26 44 8 M 24 ●  ■ 25

30 50 8 M 27 ●  ■ 25

33 56 8 M 30 ●  ■ 10

36 60 8 M 33 ●  ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 7995 Z

Linsensenk-
Holzschrauben, 
Kreuzschlitz  
Z – Pozidrive

Cross recessed  
raised countersunk  
head wood screws – Z

Vis à bois à tête  
fraisée bombée avec 
empreinte cruciforme – Z

Tornillos gota sebo  
para madera, con  
ranura en cruz – Z

b ≥ 0,6 l 

d 3 3,5 4 4,5 5 6

l/mm

12 ●  ●  

16 ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

35 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  

55 ●  

60 ●  ●  ●  ●  

65 ●  ●  ●  

70 ●  ●  ●  ●  

75   ●  ●  

80 ●  ●  ●  

90 ●  ●  ●  

100 ●  ●  ●  

110 ●  

120 ●  ●  

150 ●  

200 200 200 200
200
≥ 65
100

200
≥ 65
100

dk 5,6 6,5 7,5 8,3 9,2 11

k 1,65 1,93 2,2 2,35 2,5 3

PZ PZ1 PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3

d 3 3,5 4 4,5 5 6

l/mm

12 ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

120 ●  ■

200 200 200 200
200
≥ 65
100

200
≥ 65
100

dk 6 7 8 9 10 12

k 2,1 2,35 2,8 3,1 3,5 4,2

PZ PZ1 PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3

DIN 7996 Z

Halbrund-
Holzschrauben, 

Kreuzschlitz 
Z – Pozidrive

Cross recessed round 
head wood screws – Z

Vis à bois à tête ronde 
avec empreinte 
cruciforme – Z

Tornillos para madera, 
cabeza redonda con 

ranura en cruz – Z

b ≥ 0,6 l 
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4 A4

A1

DIN 7997 Z

Senk-Holzschrauben, 
Kreuzschlitz  
Z – Pozidrive

Cross recessed 
countersunk head wood 
screws – Z

Vis à bois à tête fraisée 
avec empreinte 
cruciforme – Z

Tornillos avellanados para 
madera con ranura en 
cruz – Z

b ≥ 0,6 l 

d 3 3,5 4 4,5 5 6

l/mm

12 ●  ●  

16 ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

35 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

40 ● ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  

50 ● ●  ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  ●  

65   ●  ●  ●  

70 ●  ●  ●  ●  

75 ●  ●  

80 ●  ●  

90 ●  ●  

100 ●  ●  

110 ●  

120 ●  

200 200 200 200
200
≥ 65
100

200
≥ 65
100

dk 5,6 6,5 7,5 8,3 9,2 11

k 1,65 1,93 2,2 2,35 2,5 3

PZ PZ1 PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3

ISO 8750

Spiral-Spannstifte

A1-1.4310 
(DIN 7343)

Spiral pins 

Goupilles élastiques en 
spirale

Pasadores elásticos 
espirales

d 1,5 2 2,5 3 4 5 6 8

l/mm

4 ●  ●  

5 ●  ●  ●  

6 ●  ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  ● 

12 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

14 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

18 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

24 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

26 ●  ●  ●  ●  ●  

28 ●  ●  ●  ●  ●  

30 ● ●  ●  ●  ●  

32 ● ●  ●  ●  ●  

35 ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  

1000 1000 1000
1000
≥ 32
500

500
500
≥ 50
250

500
≥ 40
250

500
≥ 26
250

a 0,5 0,7 0,8 1 1,3 1,7 2 3

d2 1,4 1,9 2,35 2,85 3,8 4,8 5,8 7,75

s 0,13 0,17 0,21 0,25 0,33 0,42 0,5 0,67
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A4

A2

A4

A1

DIN 9021

Scheiben, 
Außendurchmesser 

~ 3 x Gewinde-
Nenndurchmesser

(ISO 7093-1)

Washers with outside 
diameter ~ 3 x nominal 

thread diameter

Rondelles, diamètre 
extérieur ~ 3 x diamètre 

nominal de filetage

Arandelas, diámetro 
exterior ~ 3 x diámetro  

de la rosca

d1 d2 s M

2,2 6 0,8 M 2 ●  ■ 1000

2,7 8 0,8 M 2,5 ●  ■ 1000

3,2 9 0,8 M 3 ●  ■ 1000

3,7 11 0,8 M 3,5 ●  ■ 1000

4,3 12 1 M 4 ●  ■ 1000

5,3 15 1,2 M 5 ●  ■ 1000

6,4 18 1,8 M 6 ●  ■ 1000

7,4 22 2 M 7 ●  ■ 500

8,4 24 2 M 8 ●  ■ 500

10,5 30 2,5 M 10 ●  ■ 500

13 37 3 M 12 ●  ■ 200

15 44 3 M 14 ●  ■ 100

17 50 3 M 16 ●  ■ 100

20 56 4 M 18 ●  ■ 50

22 60 4 M 20 ●  ■ 50

26 72 5 M 24 ●  ■ 25

33 92 6 M 30 ●  ■ 25

39 110 8 M 38 ●  ■ 10

d 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 6 8 10

l/mm

4 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

5 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

6 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

14 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

18 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

22 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

24 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

26 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

28 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

36 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

55 ●  ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  ●  

65 ●  ●  ●  ●  

70 ●  ●  ●  ●  

75 ●  ●  ●  

80 ●  ●  ●  

85 ●  ●  

90 ●  ●  

95 ●  ●  

100 ●  ●  

120 ●  

1000 1000
1000
≥ 30
500

1000 1000 1000 500 500
500
≥ 50
250

500
≥ 40
250

500
≥ 26
250
≥ 80
150
≥ 85
200
≥ 90
100

500
≥ 36
250
≥ 55
200
≥ 70
100

≥ 120
50

d2 0,8 1,1 1,5 1,8 2,1 2,3 2,8 2,9 3,4 3,9 5,5 6,5

a 0,15 0,25 0,4 0,4 0,5 0,6 0,65 0,8 0,9 1,2 2 2

s 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,75 0,8 1 1 1,25 1,5 2

Spannstifte (-hülsen), 
geschlitzt, schwere 
Ausführung

A1-1.4310 
(DIN 1481)

Spring-type straight pins, 
slotted, heavy duty

Goupilles cylindriques 
creuses – dites goupilles 
élastiques, série épaisse 

Pasadores de sujeción  
con ranura, tipo pesado

ISO 8752
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ISO 10642

Senkschrauben  
mit Innensechskant, 
Vollgewinde

(~DIN 7991)

Hexagon socket 
countersunk head  
screws, full thread

Vis à tête fraisée à six pans 
creux, entièrement filetée

Tornillos allen cabeza 
avellanada con  
hexágono interior, 
totalmente roscado

Senkschrauben  
mit Innensechskant, 

Vollgewinde

(~DIN 7991)

Hexagon socket 
countersunk head  
screws, full thread

Vis à tête fraisée à six pans 
creux, entièrement filetée

Tornillos allen cabeza 
avellanada con  

hexágono interior, 
totalmente roscado

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

4 ●  ■

5 ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■

160 ●  ■

170 ●  ■

180 ●  ■

190 ●  ■

200 ●  ■

1000
≥ 35
500
≥ 50
200

1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 25
200
≥ 60
100

500
≥ 14
200
≥ 45
100

500
≥ 14
200
≥ 25
100

≥ 100
50

≥ 170
25

dk 6,72 8,96 11,2 13,44 17,92

k 1,86 2,48 3,1 3,72 4,96

s SW2 SW2,5 SW3 SW4 SW5

d M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

l/mm

4

5

6

8

10

12 ●  ■

14 ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

130 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

150 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

160 ●  ■ ●  ■

170 ●  ■ ●  ■

180 ●  ■ ●  ■

190 ●  ■ ●  ■

200 ●  ■ ●  ■

100
≥ 50
50

≥ 170
25

50
≥ 75
25

25 25 10

dk 22,4 26,88 33,6 40,32 39

k 6,2 7,44 8,8 10,16 14

s SW6 SW8 SW10 SW12 SW14

ISO 10642
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

Senkschrauben mit 
TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~DIN 7991 T)

Countersunk (flat) head 
screws with TX-six lobe 
drive

Vis à tête fraisée à six lobes 
internes

Tornillos allen cabeza 
avellanada, multiestrella

ISO 10642 T

d M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■

45 ●  ■

50 ●  ■

55 ●  ■

60 ●  ■

65 ●  ■

70 ●  ■

75 ●  ■

80 ●  ■

90 ●  ■

1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 25
200
≥ 60
100

500
≥ 14
200
≥ 45
100

500
≥ 14
200
≥ 25
100

≥ 100
50

≥ 170
25

dk 8,96 11,2 13,44 17,92

k 2,48 3,1 3,72 4,96

TX TX20 TX25 TX30 TX40

DIN 11024

Federstecker,  
doppelte Ausführung

(ISO 7072)

Spring cotters,  
type double 

Goupilles ressort,  
type double 

Pasadores,  
tipo doble

d d4 l1

2,5 20 42 ■ 25

3,2 20 48 ■ 25

4 20 64 ■ 25

5 25 80 ■ 10

6,3 25 97 ■ 10

7 30 125 ■ 10

8 30 150 ■ 10
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ISO 13918 PT

Schweißbolzen  
mit Außengewinde, 
Form PT

(~DIN 32501/3)

Welding bolt with  
external thread, type PT

Goujons à souder avec 
filetage extérieur, type PT

Espárragos a soldar con 
rosca exterior, forma PT

d 3 4 5 6 8

l/mm

8 ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  

35 ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  

45 ●  

50 ●  

60 ●  

500 500 500 200 200

d2 4,5 5,5 6,5 7,5 9

d3 0,6 0,65 0,75 0,75 0,75

l2 0,55 0,55 0,8 0,8 0,85

Zylinderschrauben 
mit  

TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~DIN 912 T)

Socket head cap screws  
with TX-six lobe drive

Vis à métaux à tête  
cylindrique à six lobes 

internes

Tornillos de cabeza  
cilíndrica, multiestrella

b = ISO 14579  
(~≥Ød x 2 + 12)

ISO 14579

d M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

3 ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

500 500 1000

1000
≥ 20
500
≥ 35
200
≥ 60
100

500
≥ 25
200
≥ 60
100

500
≥ 14
200
≥ 45
100

200
≥ 25
100

dk 3,8 4,5 5,5 7 8,5 10 13

k 2 2,5 3 4 5 6 8

TX TX6 TX8 TX10 TX20 TX25 TX30 TX45
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ISO 14580

d M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

3 ●  ■ ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●

70 ●  ■ ●  ■ ●

75 ●

80 ●

1000 1000 1000
1000
≥ 20
500

500
≥ 25
200

500
≥ 16
200

500
≥ 16
200
≥ 30
100

dk 3,7 4,4 5,4 6,9 8,4 9,9 13

k 1,55 1,85 2,4 3,1 3,65 4,4 5,8

TX TX6 TX8 TX10 TX20 TX25 TX30 TX45

Zylinderschrauben 
mit  
TX-Innensechsrund-
Antrieb, niedriger 
Kopf

(~DIN 7984 T)

Socket head cap screws 
with TX-six lobe drive and 
low head 

Vis à métaux à tête 
cylindrique basse à six 
lobes internes

Tornillos cabeza cilíndrica 
baja, multiestrella

ISO 14581

Senkschrauben mit 
TX-Innensechsrund-

Antrieb

(~DIN 965 T)

Countersunk (flat) head 
screws with TX-six lobe 

drive

Vis à tête fraisée, à six 
lobes internes

Tornillos avellanados, 
multiestrella

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

2 ●  ■

3 ●  ■ ●  ■  ●  ■  
4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

28 ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■

1000 1000 1000 500
500
≥ 65
200

500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

200

dk 3 3,8 4,7 5,5 8,4 9,3 11,3 15,8

k 1 1,2 1,5 1,65 2,7 2,7 3,3 4,65

a 0,7 0,8 0,9 1 1,4 1,6 2 2,5

TX TX5 TX6 TX8 TX10 TX20 TX25 TX30 TX45

TX M 8: 
ISO 14581 ≠ DIN 965 TX



345344 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ISO 14583 

Flachkopfschrauben 
mit  
TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~DIN 7985 T)

Pan head screws with  
TX-six lobe drive

Vis à métaux à tête 
cylindrique bombée à six 
lobes internes

Tornillos cabeza cilíndrica 
abombada, multiestrella

d M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

2 ●  ■

3 ●  ■ ●  ■  ●  ■  ●  ■  
4 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■  
35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

1000 1000
1000
≥ 25
500

500
≥ 45
200

500
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200
≥ 70
100

200

dk 3,2 4 5 5,6 8 9,5 12 16

k 1,3 1,6 2 2,4 3,1 3,7 4,6 6

TX TX5 TX6 TX8 TX10 TX20 TX25 TX30 TX45

ISO 14584

Linsensenkschrauben  
mit  

TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~DIN 966 T)

Raised countersunk  
head screws with  
TX-six lobe drive

Vis à métaux à tête  
fraisée bombée à six  

lobes internes

Tornillos gota sebo, 
multiestrella

d M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6

l/mm

3 ●  ■

4 ●  ■ ●  ■ ●  ■

5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

6 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

8 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

10 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

12 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

14 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

18 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

28 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000 1000 500 500
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 3,8 4,7 5,5 8,4 9,3 11,3

k 1,2 1,5 1,65 2,7 2,7 3,3

TX TX6 TX8 TX10 TX20 TX25 TX30
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ISO 14585

Flachkopf-
Blechschrauben 
(Form C mit Spitze) 
mit  
TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~DIN 7981 T)

Pan head tapping screws, 
with TX-six lobe drive 
(type C – cone point) 

Vis à tôle à tête cylindrique 
bombée à six lobes 
internes (type C – avec 
pointe)

Tornillos cilíndricos para 
chapa, multiestrella  
(forma C – con punta)

d 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■

1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 5,6 7 7,5 8 9,5 11 12

k 2,4 2,6 2,8 3,1 3,7 4 4,6

TX TX10 TX15 TX15 TX20 TX25 TX25 TX30

d 2,2 + d 3,9 ≠ ISO 14585

d 2,2 + d 3,9 = DIN 7981 T

ISO 14586

Senk-Blechschrauben 
(Form C mit Spitze)  

mit  
TX-Innensechsrund-

Antrieb

(~DIN 7982 T)

Countersunk head 
tapping screws with  

TX-six lobe drive  
(type C– cone point) 

Vis à tôle à tête fraisée, à 
six lobes internes  

(type C – avec pointe) 

Tornillos avellanados para 
chapa, multiestrella   

(forma C – con punta)

d 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■

1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 38
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 5,5 7,3 7,5 8,4 9,3 10,3 11,3

k 1,7 2,35 2,3 2,6 2,8 3 3,15

TX TX10 TX15 TX15 TX20 TX25 TX25 TX30

d 2,2 + d 3,9 ≠ ISO 14586

d 2,2 + d 3,9 = DIN 7982 T
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

d 2,2 + d 3,9 ≠ ISO 14587

d 2,2 + d 3,9 = DIN 7983 T

Linsensenk-
Blechschrauben 
(Form C mit Spitze)  
mit  
TX-Innensechsrund-
Antrieb

(~DIN 7983 T)

Raised countersunk  
head tapping screws  
with TX-six lobe drive  
(type C– cone point) 

Vis à tôle à tête  
fraisée bombée,  
à six lobes internes  
(type C – avec pointe) 

Tornillos gota sebo  
para chapa, multiestrella   
(forma C – con punta)

ISO 14587

d 2,9 3,5 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ■ ●  ■

9,5 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■

1000
1000
≥ 45
500

1000
≥ 32
500
≥ 50
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

1000
≥ 25
500
≥ 45
200

500
≥ 25
200

dk 5,5 7,3 8,4 9,3 10,3 11,3

k 1,7 2,35 2,6 2,8 3 3,15

TX TX10 TX15 TX20 TX25 TX25 TX30

Offene Blindniete  
mit Sollbruchdorn 

und Flachkopf  
(A2/A2) (A4/A4)

(~DIN 7337)

Open end blind rivets, 
with break pull mandrel 

and protruding head  
(A2/A2) (A4/A4)

Rivets aveugles à  
rupture de tige à corps 
ouvert à tête bombée  

(A2/A2) (A4/A4)

Remaches tubulares 
abiertos, cabeza plana 

(A2/A2) (A4/A4)

ISO 15983

d l dk k * ** ***

2,4 4 5 0,55 0,5-2,0 1000 1500 ●  500

6 5 0,55 2,0-4,0 1000 1500 ●  500

8 5 0,55 4,0-6,0 1000 1500 ●  500

3 6 6,3 1,3 0,5-3,0 1800 2200 ●  ■ 500

8 6,3 1,3 3,0-5,0 1800 2200 ●  ■ 500

10 6,3 1,3 5,0-6,5 1800 2200 ●  ■ 500

12 6,3 1,3 6,5-8,5 1800 2200 ●  ■ 500

14 6,3 1,3 8,5-10,5 1800 2200 ●  ■ 500

16 6,3 1,3 10,5-12,5 1800 2200 ●  ■ 500

3,2 6 6,7 1,3 0,5-3,0 1900 2500 ●  ■ 500

8 6,7 1,3 3,0-5,0 1900 2500 ●  ■ 500

10 6,7 1,3 5,0-6,5 1900 2500 ●  ■ 500

12 6,7 1,3 6,5-8,5 1900 2500 ●  ■ 500

14 6,7 1,3 8,5-10,5 1900 2500 ●  ■ 500

16 6,7 1,3 10,5-12,5 1900 2500 ●  ■ 500

18 6,7 1,3 12,0-14,0 1900 2500 ●  ■ 500

4 6 8,4 1,7 1,0-2,5 2700 3500 ●  ■ 500

8 8,4 1,7 2,5-4,5 2700 3500 ●  ■ 500

10 8,4 1,7 4,5-6,5 2700 3500 ●  ■ 500

12 8,4 1,7 6,5-8,5 2700 3500 ●  ■ 500

14 8,4 1,7 8,5-10,0 2700 3500 ●  ■ 500

16 8,4 1,7 10,0-12,0 2700 3500 ●  ■ 500

18 8,4 1,7 12,0-14,0 2700 3500 ●  ■ 500

20 8,4 1,7 14,0-16,0 2700 3500 ●  ■ 500

25 8,4 1,7 16,0-21,0 2700 3500 ●  ■ 500

4,8 6 10,1 2 1,0-2,0 4000 5000 ●  ■ 500

8 10,1 2 2,0-4,0 4000 5000 ●  ■ 500

10 10,1 2 4,0-6,0 4000 5000 ●  ■ 500

12 10,1 2 6,0-8,0 4000 5000 ●  ■ 500

14 10,1 2 8,0-9,5 4000 5000 ●  ■ 500

16 10,1 2 8,0-11,0 4000 5000 ●  ■ 500

18 10,1 2 11,0-13,0 4000 5000 ●  ■ 500

20 10,1 2 13,0-16,0 4000 5000 ●  ■ 250

22 10,1 2 15,0-17,0 4000 5000 ●  ■ 250

24 10,1 2 16,0-18,0 4000 5000 ●  ■ 250

25 10,1 2 16,0-19,0 4000 5000 ●  ■ 250

26 10,1 2 18,0-20,0 4000 5000 ●  ■ 250

30 10,1 2 21,0-25,0 4000 5000 ●  ■ 250

35 10,1 2 25,0-30,0 4000 5000 ●  ■ 250

40 10,1 2 30,0-34,0 4000 5000 ●  ■ 250

*  Klemmbereich 
Clamping range 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

**  Scherkräfte[N] 
Shear forces[N] 
Forces de cisaillement[N] 
Fuerzas de cizallamiento[N]

***  Zugkräfte[N] 
Tensile forces[N] 
Forces de traction[N]] 
Fuerzas de tracción[N]
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

ISO 15983

Offene Blindniete  
mit Sollbruchdorn 
und Flachkopf  
(A2/A2) (A4/A4)

(~DIN 7337)

Open end blind rivets, 
with break pull mandrel 
and protruding head  
(A2/A2) (A4/A4)

Rivets aveugles à  
rupture de tige à corps 
ouvert à tête bombée  
(A2/A2) (A4/A4)

Remaches tubulares 
abiertos, cabeza plana 
(A2/A2) (A4/A4)

d l dk k * ** ***

5 8 10,5 2,1 2,0-4,0 4700 5800 ●  ■ 500

10 10,5 2,1 4,0-6,0 4700 5800 ●  ■ 500

12 10,5 2,1 6,0-8,0 4700 5800 ●  ■ 500

14 10,5 2,1 8,0-9,5 4700 5800 ●  ■ 500

16 10,5 2,1 8,0-11,0 4700 5800 ●  ■ 500

18 10,5 2,1 11,0-13,0 4700 5800 ●  ■ 500

20 10,5 2,1 13,0-16,0 4700 5800 ●  ■ 250

22 10,5 2,1 15,0-17,0 4700 5800 ●  ■ 250

24 10,5 2,1 16,0-18,0 4700 5800 ●  ■ 250

25 10,5 2,1 16,0-19,0 4700 5800 ●  ■ 250

26 10,5 2,1 18,0-20,0 4700 5800 ●  ■ 250

30 10,5 2,1 20,0-25,0 4700 5800 ●  ■ 250

35 10,5 2,1 25,0-30,0 4700 5800 ●  ■ 250

40 10,5 2,1 30,0-34,0 4700 5800 ●  ■ 250

6 8 12 2,5 2,0-4,0 5700 7500 ●  ■ 250

10 12 2,5 4,0-6,0 5700 7500 ●  ■ 250

12 12 2,5 6,0-8,0 5700 7500 ●  ■ 250

14 12 2,5 7,0-9,5 5700 7500 ●  ■ 250

16 12 2,5 8,0-11,0 5700 7500 ●  ■ 250

18 12 2,5 9,0-13,0 5700 7500 ●  ■ 250

20 12 2,5 11,0-15,0 5700 7500 ●  ■ 250

25 12 2,5 15,0-20,0 5700 7500 ●  ■ 250

30 12 2,5 20,0-24,0 5700 7500 ●  ■ 250

35 12 2,5 24,0-29,0 5700 7500 ●  ■ 250

40 12 2,5 29,0-34,0 5700 7500 ●  ■ 250

6,4 10 13 2,6 2,0-4,0 6500 8850 ●  ■ 250

12 13 2,6 4,0-6,0 6500 8850 ●  ■ 250

14 13 2,6 6,0-8,0 6500 8850 ●  ■ 250

16 13 2,6 7,0-10,0 6500 8850 ●  ■ 250

18 13 2,6 9,0-13,0 6500 8850 ●  ■ 250

20 13 2,6 13,0-16,0 6500 8850 ●  ■ 250

22 13 2,6 14,0-17,0 6500 8850 ●  ■ 250

25 13 2,6 15,0-19,0 6500 8850 ●  ■ 250

30 13 2,6 19,0-23,0 6500 8850 ●  ■ 250

35 13 2,6 23,0-28,0 6500 8850 ●  ■ 250

40 13 2,6 28,0-33,0 6500 8850 ●  ■ 250

*  Klemmbereich 
Clamping range 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

**  Scherkräfte[N] 
Shear forces[N] 
Forces de cisaillement[N] 
Fuerzas de cizallamiento[N]

***  Zugkräfte[N] 
Tensile forces[N] 
Forces de traction[N]] 
Fuerzas de tracción[N]

Offene Blindniete  
mit Sollbruchdorn 

und Senkkopf  
(A2/A2)

Open end blind rivets, 
with break pull mandrel 

and countersunk head 
(A2/A2)

Rivets aveugles à  
rupture de tige à corps 

ouvert à tête fraisée  
(A2/A2)

Remaches tubulares 
abiertos, cabeza 

avellanada  
(A2/A2)

ISO 15984

d l dk k * ** ***

3 6 6,3 1,3 1,5-3,0 1800 2200 ● 500

8 6,3 1,3 3,0-5,0 1800 2200 ● 500

10 6,3 1,3 5,0-6,5 1800 2200 ●  500

12 6,3 1,3 6,5-8,5 1800 2200 ●  500

3,2 6 6,7 1,3 1,5-3,0 1900 2500 ●  500

8 6,7 1,3 3,0-5,0 1900 2500 ●  500

10 6,7 1,3 5,0-6,5 1900 2500 ●  500

12 6,7 1,3 6,5-8,5 1900 2500 ●  500

4 8 8,4 1,7 2,5-4,5 2700 3500 ●  500

10 8,4 1,7 4,5-6,5 2700 3500 ●  500

12 8,4 1,7 6,5-8,5 2700 3500 ●  500

14 8,4 1,7 8,5-10,0 2700 3500 ●  500

16 8,4 1,7 10,0-12,0 2700 3500 ●  500

18 8,4 1,7 12,0-14,0 2700 3500 ●  500

20 8,4 1,7 14,0-16,0 2700 3500 ●  500

4,8 8 10,1 2 2,5-4,0 4000 5000 ●  500

10 10,1 2 4,0-6,0 4000 5000 ●  500

12 10,1 2 6,0-8,0 4000 5000 ●  500

14 10,1 2 7,0-9,0 4000 5000 ●  500

16 10,1 2 8,0-11,0 4000 5000 ●  500

18 10,1 2 11,0-13,0 4000 5000 ●  500

20 10,1 2 13,0-15,0 4000 5000 ●  250

25 10,1 2 15,0-17,0 4000 5000 ●  250

30 10,1 2 17,0-19,0 4000 5000 ●  250

5 8 10,5 2,1 2,5-4,0 4700 5800 ●  500

10 10,5 2,1 4,0-6,0 4700 5800 ●  500

12 10,5 2,1 6,0-8,0 4700 5800 ●  500

14 10,5 2,1 7,0-9,0 4700 5800 ●  500

16 10,5 2,1 8,0-11,0 4700 5800 ●  500

18 10,5 2,1 11,0-13,0 4700 5800 ●  500

20 10,5 2,1 13,0-15,0 4700 5800 ●  250

25 10,5 2,1 15,0-17,0 4700 5800 ●  250

30 10,5 2,1 17,0-19,0 4700 5800 ●  250

*  Klemmbereich 
Clamping range 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

**  Scherkräfte[N] 
Shear forces[N] 
Forces de cisaillement[N] 
Fuerzas de cizallamiento[N]

***  Zugkräfte[N] 
Tensile forces[N] 
Forces de traction[N]] 
Fuerzas de tracción[N]
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

Geschlossene 
Blindniete mit 
Sollbruchdorn  
und Flachkopf  
(A2/SSt)  

Closed end blind rivets 
with break pull mandrel 
and protruding head  
(A2/SSt)

Rivets aveugles à  
rupture de tige à corps 
fermé, à tête bombée  
(A2/SSt)

Remaches tubulares 
cerrados, cabeza plana 
(A2/SSt)

ISO 16585

d l dk k * ** ***

3,2 6 6,7 1,3 0,5-1,5 2000 2200 ● 500

8 6,7 1,3 1,5-3,0 2000 2200 ● 500

10 6,7 1,3 3,0-5,0 2000 2200 ●  500

12 6,7 1,3 5,0-6,5 2000 2200 ●  500

14 6,7 1,3 6,5-8,0 2000 2200 ●  500

4 6 8,4 1,7 0,5-1,5 3000 3500 ●  500

8 8,4 1,7 1,5-3,0 3000 3500 ●  500

10 8,4 1,7 3,0-5,0 3000 3500 ●  500

12 8,4 1,7 5,0-6,5 3000 3500 ●  500

14 8,4 1,7 6,5-8,0 3000 3500 ●  500

16 8,4 1,7 8,0-11,0 3000 3500 ●  500

4,8 8 10,1 2 0,5-3,0 4000 4400 ●  500

10 10,1 2 3,0-5,0 4000 4400 ●  500

12 10,1 2 5,0-6,5 4000 4400 ●  500

14 10,1 2 6,0-7,5 4000 4400 ●  500

16 10,1 2 6,5-9,0 4000 4400 ●  500

20 10,1 2 9,0-12,0 4000 4400 ●  250

6,4 12 13,4 2,7 1,5-6,5 6000 8000 ●  250

14 13,4 2,7 5,0-7,0 6000 8000 ●  250

16 13,4 2,7 6,5-8,0 6000 8000 ●  250

20 13,4 2,7 8,0-12,0 6000 8000 ●  250

*  Klemmbereich 
Clamping range 
Plage de serrage 
Rango de sujeción 

**  Scherkräfte[N] 
Shear forces[N] 
Forces de cisaillement[N] 
Fuerzas de cizallamiento[N]

***  Zugkräfte[N] 
Tensile forces[N] 
Forces de traction[N]] 
Fuerzas de tracción[N]

DIN 80701

Knebelmuttern

Toggle nuts 

Écrous papillon

Tuercas mariposa

d d2 l2 h1 h2

16 16 240 25 75 ■ 5

20 16 240 25 75 ■ 5

24 16 240 25 75 ■ 5
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

DIN 80704 

Korbmuttern

Bow nuts

Anneau pour sangle

Argollas forma lira

d d2 d3 d4 a b c h m

6 14 11,5 5 15 14 25 28 8 ■ 10

8 18 15 6,5 20 18 32 36 10 ■ 10

10 23 19 8 25 23 42 50 12 ■ 10

12 24 20 10 27 27 48 52 15 ■ 5

16 30 24 12 29 32 56 59 18 ■ 5

20 36 28 13 32 36 64 66 21 ■ 5

24 45 36 14 36 45 75 76 25 ■ 5
AFNOR-

Kontaktscheiben,  
Typ M

AFNOR contact washers, 
type M

Rondelles de serrage 
AFNOR, type M

Arandelas estriadas 
AFNOR, forma M

NF E 25-511 M

d1 d2 d3 d4 s M

3,1 8 5,5 3,6 0,6 M 3 ●  ■ 2000

4,1 10 7 4,7 0,9 M 4 ●  ■ 2000

5,1 12 8 5,7 1,1 M 5 ●  ■ 1000

6,1 14 10 6,8 1,3 M 6 ●  ■ 1000

8,2 18 13 9,2 1,4 M 8 ●  ■ 1000

10,2 22 16 11,2 1,6 M 10 ●  ■ 1000

12,4 27 18 13,7 1,8 M 12 ●  ■ 500

14,4 30 21 15,7 2,4 M 14 ●  ■ 250

16,4 32 24 17,7 2,8 M 16 ●  ■ 250

20,5 40 30 23,1 3,2 M 20 ●  ■ 100
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

AFNOR-Scheiben, 
Typ LL 

AFNOR washers,  
type LL 

Rondelles AFNOR,  
type LL 

Arandelas AFNOR,  
forma LL

NF E 25-513 LL

d1 d2 hb s M 

3,2 14 0,04 0,8 M 3 ●  ■ 500

4,3 16 0,04 0,8 M 4 ●  ■ 500

5,3 20 0,05 1 M 5 ●  ■ 200

6,4 24 0,06 1,2 M 6 ●  ■ 200

7,4 27 – 1,5 M 7 ●  ■ 200

8,4 30 0,075 1,5 M 8 ●  ■ 200

10,5 36 0,1 2 M 10 ●  ■ 100

13 40 0,125 2,5 M 12 ●  ■ 100

15 45 – 2,5 M 14 ●  ■ 50

17 50 0,15 3 M 16 ●  ■ 50

19 55 – 3 M 18 ●  ■ 50

21 60 – 3 M 20 ●  ■ 25

AFNOR-Scheiben, 
Typ L

AFNOR washers,  
type L

Rondelles AFNOR,  
type L 

Arandelas AFNOR,  
forma L 

NF E 25-514 L

d1 d2 hb s M

3,2 12 0,04 0,8 M 3 ●  ■ 500

4,3 14 0,04 0,8 M 4 ●  ■ 500

5,3 16 0,05 1 M 5 ●  ■ 200

6,4 18 0,06 1,2 M 6 ●  ■ 200

8,4 22 0,075 1,5 M 8 ●  ■ 200

10,5 27 0,1 2 M 10 ●  ■ 100

13 32 0,125 2,5 M 12 ●  ■ 100

15 36 0,125 2,5 M 14 ●  ■ 50

17 40 0,15 3 M 16 ●  ■ 50

19 45 0,15 3 M 18 ●  ■ 50

21 50 0,15 3 M 20 ●  ■ 50
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4

A2

A4

NF E 25-514 M

d1 d2 hb s M

2,2 5,5 0,025 0,5 M 2 ●  ■ 500

2,7 7 0,025 0,5 M 2,5 ●  ■ 500

3,2 8 0,04 0,8 M 3 ●  ■ 500

4,3 10 0,04 0,8 M 4 ●  ■ 500

5,3 12 0,05 1 M 5 ●  ■ 200

6,4 14 0,06 1,2 M 6 ●  ■ 200

8,4 18 0,075 1,5 M 8 ●  ■ 200

10,5 22 0,01 2 M 10 ●  ■ 100

13 27 0,125 2,5 M 12 ●  ■ 100

15 30 0,125 2,5 M 14 ●  ■ 50

17 32 0,15 3 M 16 ●  ■ 50

19 36 0,15 3 M 18 ●  ■ 50

21 40 0,15 3 M 20 ●  ■ 50

23 45 0,15 3 M 22 ●  ■ 50

25 50 0,2 4 M 24 ●  ■ 50

28 55 0,2 4 M 26 ●  ■ 50

31 60 0,2 4 M 30 ●  ■ 50

34 65 0,2 5 M 33 ●  ■ 50

37 70 0,2 5 M 36 ●  ■ 50

AFNOR-Scheiben, 
Typ M 

AFNOR washers, 
type M 

Rondelles AFNOR,  
type M 

Arandelas AFNOR,  
forma M 

NF E 25-514 Z

d1 d2 hb s M

2,2 4 0,025 0,5 M 2 ●  ■ 500

2,7 5 0,025 0,5 M 2,5 ●  ■ 500

3,2 6 0,04 0,8 M 3 ●  ■ 500

4,3 8 0,04 0,8 M 4 ●  ■ 500

5,3 10 0,05 1 M 5 ●  ■ 200

6,4 12 0,06 1,2 M 6 ●  ■ 200

8,4 16 0,075 1,5 M 8 ●  ■ 200

10,5 20 0,1 2 M 10 ●  ■ 100

13 24 0,125 2,5 M 12 ●  ■ 100

15 27 0,125 2,5 M 14 ●  ■ 50

17 30 0,15 3 M 16 ●  ■ 50

21 36 0,15 3 M 20 ●  ■ 50

AFNOR-Scheiben, 
Typ Z

AFNOR washers,  
type Z

Rondelles AFNOR,   
type Z

Arandelas AFNOR,  
forma Z
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A1 / A2 ●    A4 ■ A1 / A2 ●    A4 ■  

A2

A4 A4

A1

Flachrundschrauben 
mit großem 
Kopf und Schlitz 
(Becherschrauben)

Slotted mushroom  
head screws  

Vis à métaux tête  
poêlier fendue 

Tornillos alomados 
 con ranura    

NF E 27-128

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

5 ●  

6 ●  ●  

8 ●  ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  ●  

35 ●  ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  ●  

70 ●  ●  ●  ●  

80 ●  ●  ●  

90 ●  ●  ●  

100 ●  ●  ●  

120 ●  

1000 500 500
500
≥ 25
200

200
≥ 60
100

dk 7 10 12,5 15 20

k 2 2,2 2,7 3,3 4,4

n 0,8 1 1,2 1,6 2

t 0,95 0,96 1,2 1,44 1,92

NF E 27- 619

Rosetten aus 
Vollmetall gedreht

Rosettes turned  
full body 

Rondelles cuvettes 
décolletées

Arandelas cónicas  
ovalillo

d1 d2 d3 h s M

3,5 6,5 9 2 0,25 M  3 ●  ■ 200

4,5 8 11 2,5 0,25 M  4 ●  ■ 200

5,5 10 14 3 0,25 M  5 ●  ■ 200

7 12 16 3,5 0,3 M  6 ●  ■ 100

9 16 22 4,5 0,3 M  8 ●  ■ 100

11 20 28 5,5 0,3 M 10 ●  ■ 50

14 24 32 6,5 0,4 M 12 ●  ■ 50
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A1 / A2 ●    A4 ■ 

A2

A4

Rosetten, gestanzt

Stamped cup washers

Rondelles cuvettes 
embouties

Arandelas cónicas 
estampadas

NF E 27- 619

d1 d2 d3 h s M

3,5 6,5 9 2 0,25 M  3 ● 1000

4,5 8 11 2,5 0,25 M  4 ●  1000

5,5 10 14 3 0,25 M  5 ●  1000

7 12 16 3,5 0,3 M  6 ●  500

9 16 22 4,5 0,3 M  8 ●  500

11 20 28 5,5 0,3 M 10 ●  200

14 24 32 6,5 0,4 M 12 ● 200
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Zaunbauschrauben 

(~ISO 7380 -1)

Fence-building screws 

Vis pour construction  
de clôture 

Tornillos para construcción 
de valla 

ART. 2090 

d l dk k s

8 35 17 4,4 SW5,5 ● 100

40 17 4,4 SW5,5 ●  100

45 17 4,4 SW5,5 ●  100

50 17 4,4 SW5,5 ● 100

60 17 4,4 SW5,5 ●  100

Stockschrauben 
mit Holz- und 

metrischem Gewinde 

Dowel screws with wood 
and metric thread

Vis sans tête avec filetage 
pour bois et métrique 

Tornillos a dos roscas 
(madera/métrica)

ART. 2809 

d l lh lm SW
 

6 50 37 11 * ●  100

60 37 20 * ●  100

70 37 25 * ● 100

80 47 30 * ●  100

90 47 40 * ●  100

100 47 40 * ●  100

120 47 50 * ●  100

130 47 50 * ●  100

140 47 50 * ●  100

150 47 50 * ●  100

160 47 50 * ●  100

180 47 50 * ●  100

8 50 37 11 * ● 100

60 37 20 * ●  100

70 37 25 * ●  100

80 37 30 SW6 ●  100

90 37 40 SW6 ●  100

100 47 40 SW6 ●  100

110 47 40 SW6 ●  100

120 47 50 SW6 ●  100

130 47 50 SW6 ●  100

140 47 50 SW6 ●  100

150 47 50 * ● 100

160 62 50 * ●  100

180 62 50 * ●  50

200 62 50 * ●  50

220 62 50 * ●  50

10 60 37 20 * ●  100

80 47 20 SW8 ●  100

100 57 30 SW8 ●  100

120 57 50 SW8 ●  100

140 57 50 SW8 ●  50

150 57 50 SW8 ● 50

160 57 80 SW8 ●  50

180 57 100 SW8 ●  50

200 57 100 SW8 ●  50

220 57 100 SW8 ●  50

250 57 100 SW8 ●  50

12 80 57 20 * ●  50

100 57 25 SW10 ●  50

120 57 40 SW10 ● 50

140 57 40 SW10 ●  50

160 57 80 SW10 ●  50

180 57 100 SW10 ●  50

200 57 100 SW10 ●  50

250 57 100 SW10 ●  50

300 100 150 SW10 ●  50

350 100 205 * ●  50

* kein Sechskant 
zwischen den Gewinden

* no hexagon between  
the threads

* pas d’hexagone  
entre les filetages

* sin hexágono entre  
las roscas
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 2809-1

Stockschrauben 
mit Holz- und 
metrischem 
Gewinde und 
Sechskantantrieb

Dowel screws with wood 
and metric thread and 
hexagon

Vis sans tête avec filetage 
pour bois et métrique 
avec hexagone

Tornillos a dos roscas 
(madera/métrica), con 
hexágono

d l lh lm SW

10 160 70 70 SW7 ●  50

180 67 85 SW7 ●  50

200 67 85 SW7 ● 50

250 67 85 SW7 ●  50

300 67 150 SW7 ●  50

12 200 80 100 SW9 ●  50

250 100 100 SW9 ●  50

300 100 150 SW9 ●  50

350 100 195 SW9 ●  50

400 100 220 SW9 ●  50

Stockschrauben mit 
Holz-und metrischem 

Gewinde und 
Sechskantantrieb, 

konfektioniert. 
Ausführung: 

Schraube + DIN 125, 
DIN 9021 (M 10), 

DIN 934 + EPDM-
Dichtung

Dowel screws with wood- 
and metric thread and 

hexagon, completely 
assembled. Type: Screw + 
DIN 125, DIN 9021 (M 10), 
DIN 934 + EPDM-sealing 

washer

Vis sans tête avec 
filetage pour bois et 

métrique, avec hexagone, 
confectionnées. Type: Vis + 

DIN 125, DIN 9021 (M 10), 
DIN 934 + EPDM

Tornillos a dos roscas 
(madera/métrica), con 

hexágono, ensamblados. 
Tipo: Tornillo + DIN 125, 

DIN 9021 (M 10), DIN 934 
+ EPDM 

ART. 2809-2 

d l lh lm SW

10 160 70 70 SW7 ●  50

180 67 85 SW7 ● 50

200 67 85 SW7 ●  50

250 67 85 SW7 ●  50

300 67 150 SW7 ●  50

12 200 80 100 SW9 ●  50

250 100 100 SW9 ●  50

300 100 150 SW9 ●  50

350 100 195 SW9 ●  50

400 100 220 SW9 ●  50
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 2809-3

Stockschrauben mit 
Holz-und metrischem 
Gewinde und 
Sechskantantrieb, 
konfektioniert. 
Ausführung: 
Schraube + DIN 6923 
+ EPDM-Dichtung

Dowel screws with wood- 
and metric thread and 
hexagon, completely 
assembled. Type: Screw + 
DIN 6923 + EPDM-sealing 
washer

Vis sans tête avec 
filetage pour bois et 
métrique, avec hexagone, 
confectionnées. Type: Vis + 
DIN 6923 + EPDM

Tornillos a dos roscas 
(madera/métrica),  
con hexágono, 
ensamblados. Tipo: Tornillo 
+ DIN 6923 + EPDM

d l lh lm SW

10 160 70 70 SW7 ●  50

180 67 85 SW7 ●  50

200 67 85 SW7 ● 50

250 67 85 SW7 ●  50

300 67 150 SW7 ●  50

12 200 80 100 SW9 ●  50

250 100 100 SW9 ●  50

300 100 150 SW9 ●  50

350 100 195 SW9 ●  50

400 100 220 SW9 ●  50

Stockschrauben 
mit Holz- und 

metrischem 
Gewinde und 

Sechskantantrieb, 
konfektioniert. 

Ausführung: 
Schraube + 

Adapterblech + 
DIN 6923 + EPDM-

Dichtung

Dowel screws with wood- 
and metric thread and 

hexagon, completely 
assembled.  

Type: Screw + adapter 
sheet + DIN 6923 +  

EPDM-sealing washer

Vis sans tête avec 
filetage pour bois et 

métrique, avec hexagone, 
confectionnées.  

Type: Vis + platine +  
DIN 6923 + EPDM

Tornillos a dos roscas 
(madera/métrica), con 

hexágono, ensamblados. 
Tipo: Tornillo + platina + 

DIN 6923 + EPDM

ART. 2809-4 

d l lh lm SW

10 160 70 70 SW7 ●  50

180 67 85 SW7 ●  50

200 67 85 SW7 ● 50

250 67 85 SW7 ●  50

300 67 150 SW7 ●  50

12 200 80 100 SW9 ●  50

250 100 100 SW9 ●  50

300 100 150 SW9 ●  50

350 100 195 SW9 ●  50

400 100 220 SW9 ●  50
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

A1/A2 ●    A4 ■     EPDM ●

ART. 2809 

EPDM-Dichtungen 
für Stockschrauben

ART. 2809 (-8/-1012)
(EPDM)

EPDM-sealing washers  
for dowel screws

Joint EPDM noir pour vis 
sans tete avec filetage 
pour bois et métrique 

Junta EPDM negra para 
tornillos a dos roscas 

d d2 h M

6 25 13 M 8 ●  500

8,8 25 13 M 10/12 ●  500

Adapterbleche,  
verschiedene  

Ausführungen 

Adapter sheets, 
different types 

Profils de connexion, 
différents types 

Perfiles conectores, 
diferentes tipos 

ART. 2909-1 

d l h b d2

9 82 5 40 9 ●  25

11 80 5 30 11 ●  100

82 5 40 11 ● 25

110 5 40 11 ●  25

13 82 5 40 11 ●  25

82 5 40 9 ●  25

110 5 40 11 ●  25
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 2909-2

Vario-
Solardachhaken,  
140 x 56 x 5/6 
Ausführung:  
3-fach verstellbar, 
inkl. Schrauben + 
Muttern

Vario-roof hooks, 
140 x 56 x 5/6 
Type: 3 times adjustable, 
incl. screws + nuts

Crochets de toit variables, 
140 x 56 x 5/6 
Type: réglable sur 3 
niveaux,  
avec vis et écrous

Ganchos de tejado, 
140 x 56 x 5/6 ajustables 
Tipo: triplemente 
ajustables,  
incl. tornillos + tuercas

d * b1 b2 l h s1 s2

9 140x56x5/6 30 140 171 145 5 6 ●   30

*  Grundplatte 
Basic plate 
Plaque de base 
Placa base

ART. 2909-3

Fix-Solardachhaken, 
150 x 50 x 5 

Ausführung: Standard 

Fix-roof hooks,  
150 x 50 x 5  

Type: standard

Crochets de toit fixes, 
150 x 50 x 5  

Type: standard 

Ganchos de tejado fijos, 
150 x 50 x 5  

Tipo: estándar

d * b1 b2 l h s

9 150x50x5 30 150 160 127 5 ●  30

*  Grundplatte 
Basic plate 
Plaque de base 
Placa base
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 3990

Käfigmuttern

Cage nuts

Écrous à cage

Tuerca la jaula

d d2 a b c

6 7 13,8 13 9,3 ●  500

8 10,5 16,5 15,5 12 ●  100

10 10,5 16,5 15,5 12 ● 100

d l b dk k lp TX

4 30 21 8 3,5 3,1 TX20 ● 200

35 26 8 3,5 3,1 TX20 ● 200

40 26 8 3,5 3,1 TX20 ● 200

45 28 8 3,5 3,1 TX20 ● 200

50 33 8 3,5 3,1 TX20 ● 200

60 40 8 3,5 3,1 TX20 ● 200

4,5 35 26 9 4,3 3,5 TX20 ● 200

40 26 9 4,3 3,5 TX20 ● 200

45 31 9 4,3 3,5 TX20 ● 200

50 33 9 4,3 3,5 TX20 ● 200

60 40 9 4,3 3,5 TX20 ● 200

70 50 9 4,3 3,5 TX20 ● 200

80 50 9 4,3 3,5 TX20 ● 200

5 40 26 10 4,8 4,1 TX20 ● 200

50 36 10 4,8 4,1 TX20 ● 200

60 40 10 4,8 4,1 TX20 ● 200

70 50 10 4,8 4,1 TX20 ● 200

80 50 10 4,8 4,1 TX20 ● 200

90 58 10 4,8 4,1 TX20 ● 200

100 58 10 4,8 4,1 TX20 ● 200

6 60 35 11,95 5,6 5,1 TX25 ● 200

70 47 11,95 5,6 5,1 TX25 ● 200

80 57 11,95 5,6 5,1 TX25 ● 200

90 57 11,95 5,6 5,1 TX25 ● 200

100 66 11,95 5,6 5,1 TX25 ● 100

120 66 11,95 5,6 5,1 TX25 ● 100

140 66 11,95 5,6 5,1 TX25 ● 100

160 66 11,95 5,6 5,1 TX25 ● 100

ART. 4090 

FAST-Drill Senkkopf-
Holzbauschrauben, 

TX-Innensechsrund-
Antrieb, Fräsrippen, 

verstärkter Kopf, 
stabilisierter Schaft, 

ausgeprägtes 
Gewinde und 

Bohrspitze, 
gleitbeschichtet

FAST-Drill countersunk 
head timber screws,  

TX-six lobe drive, double 
head, ribs under the head, 
stabilised shaft, distinctive 
thread with drilling-point, 

waxed

FAST-Drill vis à bois avec 
tête fraisée, à six lobes 

internes, nervures de 
fraisage, tête renforcée, 
tige stabilisée, filetage 
prononcé avec pointe 

de perçage, revêtement 
glissant

FAST-Drill tornillos 
avellanados para 

madera, multiestrella, 
cabeza fresadora, 
cabeza reforzada, 

mango estabilizado, rosa 
pronunciada con punta 
de broca, revestimiento 

deslizante

FAST-Drill Schraube, verstärkte Ausführung  
für höchste Verschraubungs-Ansprüche. 

FAST-Drill timber screw, reinforced version 
for highest screwing requirements.

FAST-Drill Vis à bois, version renforcée  
pour des exigences de vissage plus élevées.

FAST-Drill Tornillos para madera, versión reforzada 
para exigencias de atornilladura elevadas. 
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

d 4 4,5 5 6

l/mm

30 ●  ●  

35 ●  ●  

40 ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  

55 ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  ●  

65 ●  ●  ●    

70 ●  ●  ●  ●  

80 ●  ●  ●  ●  

90 ●  ●  

100 ●  ●  

120 ●  

140 ●  

160 ●  

200 200 200
200

≥ 100
100

dk 7,5 8,5 9,5 11,5

ds 2,84 3,11 3,54 4,25

lp 3,7 4,7 5,7 6,7

TX TX20 TX20 TX25 TX25

ART. 4490

TOB-Drill Senkkopf-
Holzbauschrauben, 
TX-Innensechsrund-
Antrieb, Fräsrippen, 
verstärkter Kopf 
und Bohrspitze, 
gleitbeschichtet

TOB-Drill countersunk 
head timber screws, TX-six 
lobe drive, double head, 
ribs under the head and 
drilling-point, waxed

 TOB-Drill vis à bois avec 
tête fraisée, à six lobes 
internes, nervures de 
fraisage, tête renforcée, 
pointe de perçage, 
revêtement glissant

TOB-Drill tornillos 
avellanados para 
madera, multiestrella, 
cabeza fresadora, cabeza 
reforzada, punta de broca, 
revestimiento deslizante

b = auf Anfrage

b = on request

b = sur demand

b = a petición 

d 3 3,5 4 4,5 5 6

l/mm

12 ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■

110 ●  ■

500 500
500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200
≥ 60
100

100

dk 6 7 8 9 10 12

k 2,3 2,4 2,8 2,9 3,5 4,2

TX TX10   ● 

TX15  ■
TX10 TX20 TX20 TX25 TX25

ART. 4590

Rundkopf-
Holzbauschrauben, 

Vollgewinde,  
TX-Innensechsrund-
Antrieb, verstärkter 

Kopf, gleitbeschichtet

Pan head timber screws, 
full thread, TX-six lobe 

drive, double head, waxed

Vis à bois avec tête 
cylindrique, filetage total, 
tête renforcée, à six lobes 

internes, revêtement 
glissant 

Tornillos para madera 
cabeza cilíndrica, 

rosca total, cabeza 
reforzada, multiestrella, 

revestimiento deslizante

Unterkopfverstärkung, 
Standard-Spitze

Double pan head, 
standard point

Tête renforcée,  
pointe standard

Cabeza reforzada,  
punta estándar



379378 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 4690ART. 4590

d 6

l/mm

110 ●

120 ●

100

dk 12

k 4,7

TX TX25

Rundkopf-
Holzbauschrauben, 
Teilgewinde,  
TX-Innensechsrund-
Antrieb, verstärkter 
Kopf, gleitbeschichtet

Pan head timber screws, 
partial thread, TX-six lobe 
drive, double head, waxed

Vis à bois avec tête 
cylindrique, filetage 
partiel, tête renforcée,  
à six lobes internes, 
revêtement glissant 

Tornillos para madera 
cabeza cilíndrica, 
rosca parcial, cabeza 
reforzada, multiestrella, 
revestimiento deslizante

b = ~ 0,6 l (+/-) 

Unterkopfverstärkung, 
Standard-Spitze

Double pan head, 
standard point

Tête renforcée,  
pointe standard

Cabeza reforzada,  
punta estándar

Linsensenkkopf-
Holzbauschrauben, 

Vollgewinde,  
TX-Innensechsrund-
Antrieb, verstärkter 

Kopf, gleitbeschichtet

Raised countersunk head 
timber screws, full thread, 

TX-six lobe drive double 
head, waxed

Vis à bois avec tête fraisée 
bombée, filetage total, 

tête renforcée, à six lobes 
internes, revêtement 

glissant 

Tornillos para madera gota 
de sebo, cabeza reforzada, 

rosca total, multiestrella, 
revestimiento deslizante 

d 3 3,5 4 4,5 5

l/mm

12 ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ● ● ● ● ●

35 ● ● ● ● ●

40 ● ● ● ●

45 ● ● ●

50 ● ● ●

60 ● ● ●

70 ● ● ●

80 ●

90 ●

100 ●

500
500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200
≥ 60
100

dk 6 7 8 9 10

k 1,6 2 2,4 2,5 3

TX TX10 TX10   ● 

TX15  ■
TX20 TX20 TX25

Unterkopfverstärkung, 
Standard-Spitze

Double raised CSK head, 
standard point

Tête renforcée,  
pointe standard

Cabeza reforzada,  
punta estándar
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 4690

Linsensenkkopf-
Holzbauschrauben, 
Teilgewinde,  
TX-Innensechsrund-
Antrieb, verstärkter 
Kopf gleitbeschichtet

Raised countersunk head 
timber screws, partial 
thread, TX-six lobe drive 
double head, waxed

Vis à bois avec tête fraisée 
bombée, filetage partiel, 
tête renforcée, à six lobes 
internes, revêtement 
glissant 

Tornillos para madera gota 
de sebo, cabeza reforzada, 
rosca parcial, multiestrella, 
revestimiento deslizante 

d 3 3,5 4 4,5 5 6

l/mm

30 ■ ■ ■ ■ ■

35 ■ ■ ■ ■ ■

40 ■ ■ ■ ■

45 ■ ■ ■

50 ■ ■ ■

60 ■ ■ ■

70 ■ ■ ■

80 ■

90 ■

100 ■

110 ●

120 ●

200 200 200 200
200
≥ 60
100

100

dk 6 7 8 9 10 12

k 1,9 2,1 2,5 2,7 3 3,6

TX TX10 TX10 TX20 TX20 TX25 TX25

b = ~ 0,6 l (+/-) 

Unterkopfverstärkung, 
Standard-Spitze

Double raised CSK head, 
standard point

Tête renforcée,  
pointe standard

Cabeza reforzada,  
punta estándar

Unterkopfverstärkung, 
Senkkopf 90°,  

Standard-Spitze

Double CSK head, 
countersunk head 90°, 

standard point

Tête renforcée,  
tête fraisée 90°,  

pointe standard

Cabeza reforzada,  
cabeza avellanada 90°, 

punta estándar

ART. 4790

Senkkopf-
Holzbauschrauben, 

Vollgewinde, 
 TX-Innensechsrund-

Antrieb, verstärkter 
Kopf, gleitbeschichtet

Countersunk head timber 
screws, full thread, TX-six 
lobe drive, double head, 

waxed

Vis à bois avec tête fraisée, 
tête renforcée, filetage 

total à six lobes internes, 
revêtement glissant 

Tornillos avellanados para 
madera, cabeza reforzada, 

rosca total multiestrella, 
revestimiento deslizante 

d 3 3,5 4 4,5 5 6 8

l/mm

12 ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

120 ●  ■ ●  ■

130 ●  ■

140 ●  ■

150 ●  ■

160 ●  ■

180 ●  ■

200 ●  ■

220 ●  ■

240 ●  ■

260 ●  ■

280 ●  ■

300 ●  ■

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200
≥ 60
100

100 100

dk 6 7 8 9 10 12 14

k 1,6 1,8 2,1 2,3 2,8 3,6 4,1

TX TX10 TX10   ● 

TX15  ■
TX20 TX20 TX25 TX25 TX40
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 4790

Senkkopf-
Holzbauschrauben, 
Teilgewinde  
TX-Innensechsrund-
Antrieb, verstärkter 
Kopf, gleitbeschichtet

Countersunk head timber 
screws, partial thread, 
TX-six lobe drive, double 
head, waxed

Vis à bois avec tête 
fraisée, filetage partiel 
tête renforcée, à six lobes 
internes, revêtement 
glissant 

Tornillos avellanados 
para madera, rosca 
parcial cabeza 
reforzada, multiestrella, 
revestimiento deslizante 

d 3 3,5 4 4,5 5 6 8 10

l/mm

16 ■ ■ ■

20 ■ ■ ■ ■ ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

70 ●  ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

110 ●  ■

120 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

130 ●  ■

140 ●  ■ ●  ■ ●  

150 ●  ■

160 ●  ■ ●  ■ ●  

180 ●  ■ ●  ■ ●  

200 ●  ■ ●  ■ ●  

220 ●  ●  ●  

225 ●  

240 ●  ●  ●  

260 ●  ●  ●  

280 ●  ●  ●  

300 ●  ●  ●  

320 ●  

325 ●  

340 ●  

350 ●  

360 ●  ●  

375 ●  ●  

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200
≥ 60
100

100 100
100

≥ 340
50

dk 6 7 8 9 10 12 14 18

k 1,6 1,8 2,1 2,3 2,8 3,6 4,1 4,7

TX TX10 TX10 TX20 TX20 TX25 TX25 TX40 TX40

b = ~ 0,6 l (+/-)

Senkkopf 90°,  
≥ 6 x 140 + Ø 8 + 10 
Fräsrippen unter dem 
Kopf  

Counter sunk head 90°,  
≥ 6 x 140 + Ø 8 + 10 ribs 
under the head  

Tête fraisée 90°,  
≥ 6 x 140 + Ø 8 + 10 
nervures de fraisage  
sous la tête

Cabeza avellanada 90°,  
≥ 6 x 140 + Ø 8 + 10 
nervios fresadores bajo  
la cabeza

ART. 4790-0

Tellerkopf-
Holzbauschrauben 
mit Schneidkerbe, 

TX-Innensechsrund-
Antrieb, verstärkter 

Kopf, gleitbeschichtet

Pan washer head timber 
screws with cutting point, 

TX-six lobe drive, double 
head, waxed

Vis à bois à tête plate, avec 
pointe cut, à six lobes 

internes, tête renforcée, 
revêtement glissant

Tornillos para madera 
con cabeza plana y punta 

cut, multiestrella, cabeza 
reforzada, revestimiento 

deslizante

d 6 8

l/mm

30 ●  

40 ●  

50 ●  

60 ●  ●  

70 ●  ●  

80 ●  ●  

90 ●  ●  

100 ●  ●  

120 ●  ●  

140 ●  ●  

160 ●  ●  

180 ●  

200 ●  

250 ●  

300 ●  

350 ●  

400 ●  

100
100

≥ 120
50

k 4 4,5

dk 15 20

TX TX25 TX40

b = ~ 0,6 l (+/-)

Tellerkopf Ø 15 + 20 mm,  
spezielle 

Gleitbeschichtung

Pan washer head  
Ø 15 + 20 mm,  

special anti-friction 
coating, 

Tête plate Ø 15 + 20 mm,  
revêtement glissant 

spécial

Cabeza plana  
Ø 15 + 20 mm, 

revestimiento deslizante 
especial
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 4790-1

Senkkopf-
Holzschrauben, 
TX-Innensechsrund-
Antrieb, Fräsrippen, 
verstärkter Kopf 
und Schneidkerbe, 
gleitbeschichtet

Countersunk head timber 
screws, TX-six lobe drive, 
ribs under the head, 
double head and cutting 
point, waxed

Vis à bois avec tête fraisée, 
à six lobes internes, 
nervures de fraisage, tête 
renforcée, avec pointe cut, 
revêtement glissant 

Tornillos avellanados para 
madera, multiestrella, 
cabeza fresadora, cabeza 
reforzada, con punta cut, 
revestimiento deslizante 

d 3 3,5 4 4,5 5 6

l/mm

12 ●  

16 ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

35 ●  ●  ●  ●  

40 ● ●  ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  ●  

55   ● ●  

60 ●  ●  ●  ●  

70 ●  ●  ●  ●  

80 ● ●  ●  

90 ●  ●  

100 ●  ●  

110   ●  

120 ●  ●  

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200
≥ 60
100

100

dk 6 7 8 9 10 12

k 1,6 1,8 2,1 2,3 2,6 3,1

TX TX10 TX10 TX20 TX20 TX25 TX25

b = ~ 0,6 l (+/-)

ART. 4890

d 3 3,5 4 4,5 5 6

l/mm

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

110 ●  ■

500
500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200
≥ 60
100

100

dk 6 7 8 9 10 12

k 2,3 2,4 2,8 2,9 3,5 4,2

PZ PZ1 PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3

Rundkopf-
Holzbauschrauben, 

Vollgewinde, 
Kreuzschlitz Z – 

Pozidrive, verstärkter 
Kopf, gleitbeschichtet

Cross recessed pan 
head timber screws – Z, 
fullthread double head, 

waxed

 Vis à bois avec tête 
cylindrique empreinte 

cruciforme – Z, filetage 
total, tête renforcée, 
revêtement glissant 

Tornillos para madera 
cabeza cilíndrica con 

ranura en cruz – Z, rosca 
total, cabeza reforzada, 

revestimiento deslizante   

Unterkopfverstärkung, 
Standard-Spitze

Double pan head, 
standard point

Tête renforcée,  
pointe standard

Cabeza reforzada,  
punta estándar
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Rundkopf-
Holzbauschrauben, 
Kreuzschlitz 
Z – Pozidrive, 
Teilgewinde, 
verstärkter Kopf, 
gleitbeschichtet 

Cross recessed pan head 
timber screws – Z, partial 
thread, double head, 
waxed

Vis à bois avec tête 
cylindrique empreinte 
cruciforme – Z, filetage 
partiel, tête renforcée, 
revêtement glissant 

Tornillos para madera 
cabeza cilíndrica con 
ranura en cruz – Z, rosca 
parcial, cabeza reforzada, 
revestimiento deslizante

ART. 4890

d 6

l/mm

120 ●  

140 ●  

150 ●  

160 ●  

180 ●  

200 ●  

100

dk 12

k 4,2

PZ PZ3

b = ~ 0,6 l (+/-)

Unterkopfverstärkung, 
Standard-Spitze

Double pan head, 
standard point

Tête renforcée,  
pointe standard

Cabeza reforzada,  
punta estándar

ART. 4990

Linsensenkkopf-
Holzbauschrauben, 

Kreuzschlitz 
Z –Pozidrive, 
Vollgewinde, 

verstärkter Kopf, 
gleitbeschichtet 

Cross recessed raised 
countersunk head  
timber screws – Z,  

fullthread, double head, 
waxed

Vis à bois avec tête  
fraisée bombée empreinte 

cruciforme – Z, filetage 
total, tête renforcée, 
revêtement glissant 

Tornillos para madera gota 
sebo con ranura  

en cruz – Z, rosca total,  
cabeza reforzada, 

revestimiento deslizante 

d 3 3,5 4 4,5 5 6

l/mm

12 ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■

80 ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■

500
500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200
≥ 60
100

100

dk 6 7 8 9 10 12

k 1,6 2 2,4 2,5 3 3,5

PZ PZ1 PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3

≥ Ø 6 x 110;  
b = ~ 0,6 l (+/-)

Unterkopfverstärkung, 
Standard-Spitze

Double raised CSK head,  
standard point

Tête renforcée,  
pointe standard

Cabeza reforzada,  
punta estándar
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Linsensenkkopf-
Holzbauschrauben, 
Kreuzschlitz 
Z –Pozidrive, 
Teilgewinde, 
verstärkter Kopf, 
gleitbeschichtet 

Cross recessed raised 
countersunk head  
timber screws – Z,  
partial thread,  
double head, waxed

Vis à bois avec tête  
fraisée bombée empreinte 
cruciforme – Z, filetage 
partiel, tête renforcée, 
revêtement glissant 

Tornillos para madera gota 
sebo con ranura  
en cruz – Z, rosca parcial, 
cabeza reforzada, 
revestimiento deslizante   

ART. 4990

≥ Ø 6 x 110;  
b = ~ 0,6 l (+/-)

Unterkopfverstärkung, 
Standard-Spitze

Double raised CSK head,  
standard point

Tête renforcée,  
pointe standard

Cabeza reforzada,  
punta estándar

d 6

l/mm

110 ●  ■

120 ●  ■

130 ●  ■

140 ●  ■

150 ●  ■

160 ●  ■

180 ●  ■

200 ●  ■

100

dk 12

k 3,5

PZ PZ3

BITS-TX,  
versch. Größen

BITS-TX,  
different dimensions

BITS-TX/outillage  
pour vis TX,  

différentes dimensions

BITS-TX/brocas  
para tornillos TX, 

diferentes dimensiones

TX l

TX10 25 ●  1

TX15 25 ●  1

TX20 25 ● 1

TX25 25 ●  1

TX27 25 ●  1

TX30 25 ●  1

TX40 25 ●  1

TX45 25 ●  1

ART. 5010



391390 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 5090

d 3 3,5 4 4,5 5 6

l/mm

10 ●  

12 ●  ●  ●  

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■

20 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  ●  ■ ●  

35 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  

50 ●  ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ●  

90 ●  ●  

100 ●  ●  

500
≥ 15
2000
≥ 16
500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200
≥ 60
100

100

dk 6 7 8 9 10 12

k 1,8 2 2,3 2,5 2,8 3,3

PZ PZ1 PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3

Senkkopf-
Holzbauschrauben,  
Kreuzschlitz Z – 
Pozidrive, verstärkter 
Kopf, gleitbeschichtet,  
Vollgewinde

Cross recessed countersunk 
head timber screws – Z, 
double head, waxed,  
full thread

Vis à bois avec tête fraisée 
empreinte cruciforme – Z, 
tête renforcée, revêtement 
glissant, filetage total

Tornillos avellanados para 
madera con ranura en 
cruz – Z, cabeza reforzada, 
revestimiento deslizante, 
rosca total

Unterkopfverstärkung, 
Senkkopf 90°,  
Standard-Spitze

Double CSK head, 
countersunk head 90°, 
standard point

Tête renforcée,  
tête fraisée 90°,  
pointe standard

Cabeza reforzada,  
cabeza avellanada 90°, 
punta estándar

ART. 5090

Senkkopf-
Holzbauschrauben, 

Kreuzschlitz 
Z – Pozidrive, 
Teilgewinde, 

verstärkter Kopf, 
gleitbeschichtet

Cross recessed countersunk 
head timber screws – Z, 

partial thread, double head, 
waxed

Vis à bois avec tête fraisée 
empreinte cruciforme 

– Z, filetage partiel, tête 
renforcée, revêtement 

glissant

Tornillos avellanados para 
madera con ranura en cruz 

– Z, rosca parcial, cabeza 
reforzada, revestimiento 

deslizante

d 3 3,5 4 4,5 5 6

l/mm

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ● ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ● ● ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

110 ● ●  ■

120 ● ●  ■

130 ●  ■

140 ●  ■

150 ●  ■

160 ●  ■

180 ●  ■

200 ●  ■

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200

500
≥ 40
200
≥ 60
100

100

dk 6 7 8 9 10 12

k 1,8 2 2,3 2,5 2,8 3,3

PZ PZ1 PZ2 PZ2 PZ2 PZ2 PZ3

b = ~ 0,6 l (+/-)

Unterkopfverstärkung, 
Senkkopf 90°, Standard-

Spitze, ≤ 6 x 140 Fräsrippen 
unter dem Kopf 

Double CSK head, 
countersunk head 90°, 

standard point, ≤ 6 x 140 
ribs under the head  

Tête renforcée, tête fraisée 
90°, pointe standard,  

≤ 6 x 140 nervures de 
fraisage sous la tête

Cabeza reforzada, cabeza 
avellanada 90°, punta 

estándar, ≤ 6 x 140 nervios 
fresadores bajo la cabeza
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 5190

Blechschrauben mit 
Zylinderkopf gem. 
DIN 912/ISO 4762 
und Innensechskant

Hexagon socket head 
tapping screws  
with head acc. to  
DIN 912/ISO 4762

Vis à tôle avec tête 
cylindrique à six  
pans creux selon  
DIN 912/ISO 4762

Tornillos para chapa, 
cabeza cilíndrica con 
hexágono interior según 
DIN 912/ISO 4762 

d 4,8 5,5 6,3

l/mm

9,5 ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

42 ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

500
≥ 50
200

500
≥ 50
200

200
≥ 16
500
≥ 50
200

dk 8,5 10 10

k 5 6 6

t 2,92 3,4 3,4

s SW4 SW5 SW5

ART. 5190 T 

Blechschrauben mit 
Zylinderkopf  

~DIN 912/ISO 14579 
und  

TX-Innensechsrund-
Antrieb

Socket head tapping 
screws with head  

~DIN 912/ISO 14579  
and TX-six lobe drive

Vis à tôle avec tête 
cylindrique  

~DIN 912/ISO 14579,  
à six lobes internes

Tornillos para chapa 
cabeza cilíndrica  

~DIN 912/ISO 14579, 
multiestrella

d 4,8 5,5 6,3

l/mm

9,5 ●  ■

13 ●  ■ ●  ■ ●  ■

16 ●  ■ ●  ■ ●  ■

19 ●  ■ ●  ■ ●  ■

21 ■ ■ ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■

23 ■ ■ ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ●  ■ ●  ■ ●  ■

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ●  ■ ●  ■ ●  ■

41 ■ ■ ■

42 ●  ■ ●  ■ ●  ■

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■

48 ■ ■ ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■

51 ■ ■ ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■

57 ■ ■ ■

59 ■ ■ ■

60 ●  ■ ●  ■ ●  ■

63 ■ ■ ■

65 ●  ■ ●  ■ ●  ■

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■

75 ●  ■ ●  ■ ●  ■

80 ●  ■ ●  ■ ●  ■

90 ●  ■ ●  ■ ●  ■

100 ●  ■ ●  ■ ●  ■

500
≥ 50
200

500
≥ 50
200

200
≥ 16
500
≥ 50
200

dk 8,5 10 10

k 5 6 6

t 2,03 2,42 2,42

TX TX25 TX25 TX30

Anwendung:  
innovativer und hoch-
wertiger Fassadenbau

Application:  
innovative and 

high quality facade 
construction

Application:  
construction de façade 

innovatrice et de qualité

Aplicación:  
construcción de fachada 
innovadora y de calidad
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

d 5,5

l/mm

9,5

13 ●  ■

16 ●  ■

19 ●  ■

22 ●  ■

23 ■

25 ●  ■

29 ■

30 ●  ■

32 ●  ■

35 ●  ■

38 ●  ■

40 ●  ■

41 ■

42 ●  ■

45 ●  ■

47 ●  ■

48 ■

50 ■

52 ●  ■

53 ■

55 ■

58 ●  ■

59 ■

60 ■

62 ■

65 ●  ■

70 ●  ■

71 ■

500
≥ 50
200

dk 8,5

k 5

t 2,03

TX TX25

ART. 5190 0T

Blechschrauben mit 
kleinem Zylinderkopf  
~DIN 912/ISO 14579 
und  
TX-Innensechsrund-
Antrieb

Socket head tapping 
screws with small head 
~DIN 912/ISO 14579 and 
TX-six lobe drive

Vis à tôle avec petite tête 
cylindrique ~DIN 912/ISO 
14579, à six lobes internes

Tornillos para chapa, 
pequeña cabeza cilíndrica 
~ a DIN 912/ISO 14579, 
multiestrella

Auf Anfrage auch mit 
EPDM-Dichtung

EPDM seal on request

Joint EPDM sur demande

Junta EPDM a petición

Anwendung:  
innovativer und hoch-
wertiger Fassadenbau

Application:  
innovative and 
high quality facade 
construction

Application:  
construction de façade 
innovatrice et de qualité

Aplicación:  
construcción de fachada 
innovadora y de calidad

ART. 5190 T-1 

Blechschrauben  
mit Zylinderkopf  

~DIN 912/ISO 14579 
und  

TX-Innensechsrund-
Antrieb mit 

aufgezogener  
EPDM-Dichtung

Socket head tapping 
screws with head  

~DIN 912/ISO 14579 and 
TX-six lobe drive with 

mounted EPDM-sealing 
washers 

Vis à tôle avec tête 
cylindrique  

~DIN 912/ISO 14579, à 
six lobes internes avec 
rondelles d’étanchéité  

Tornillos para chapa, 
cabeza cilíndrica 

~DIN 912/ISO 14579, 
multiestrella con arandela 

neopreno

d 4,8 5,5 6,3

Ø R 8,5 R 10 R 12 R 14 R 10 R 12 R 14 R 10 R 12 R 16

21 ■ ■ ■

22 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

25 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

30 ●  ■ ●  ■ ●  ■

32 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

35 ● ● ●

38 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

40 ● ● ● ● ●  ■ ●  ■ ●  ■

41 ■ ■ ■

42 ● ● ● ● ●  ■ ●  ■ ●  ■ ● ● ●

45 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

48 ■ ■ ■

50 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

51 ■ ■ ■

55 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ■ ■ ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■

57 ■ ■ ■

59 ■ ■ ■

63 ■ ■ ■

65 ● ● ● ● ● ● ●

70 ●  ■ ●  ■ ●  ■ ●  ■ ● ● ● ●  ■ ●  ■ ●  ■

500
≥ 50
200

500
≥ 50
200

500
≥ 50
200

500
≥ 50
200

500
≥ 50
200

500
≥ 50
200

500
≥ 50
200

200
≥ 16
500
≥ 50
200

200
≥ 16
500
≥ 50
200

200
≥ 16
500
≥ 50
200

dk 8,5 8,5 8,5 8,5 10 10 10 10 10 10

k 5 5 5 5 6 6 6 6 6 6

TX TX25 TX25 TX25 TX25 TX25 TX25 TX25 TX30 TX30 TX30

Für Fassaden- und 
Fenstertechnik/spezielle 

Profillösungen,  
z. B. Pressleisten

For facade and window 
construction/special 

profile solutions,  
e.g. pressure bars

Pour la technique de 
fenêtre et de façade/ 

profils spécials,  
p. ex. barres de pression

Para la tecnología de 
ventana y fachada/ 
perfiles especiales,  

por ej. barras de presión
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

d1 d2 s M

4,3 12 1 M 4 ●  ■ 500

15 1 M 4 ●  ■ 500

20 1,25 M 4 ●  ■ 500

25 1,5 M 4 ●  ■ 200

5,3 15 1,5 M 5 ●  ■ 500

20 1,5 M 5 ●  ■ 500

25 1,5 M 5 ●  ■ 200

30 1,5 M 5 ●  ■ 200

6,4 20 1,5 M 6 ●  ■ 500

25 1,5 M 6 ●  ■ 200

30 1,5 M 6 ●  ■ 200

35 1,5 M 6 ●  ■ 200

40 1,5 M 6 ●  ■ 200

45 1,5 M 6 ●  ■ 200

50 1,5 M 6 ●  ■ 200

55 1,5 M 6 ●  ■ 200

8,4 20 1,5 M 8 ●  ■ 500

25 1,5 M 8 ●  ■ 200

30 1,5 M 8 ●  ■ 200

35 1,5 M 8 ●  ■ 200

40 1,5 M 8 ●  ■ 200

45 1,5 M 8 ●  ■ 200

50 1,5 M 8 ●  ■ 200

10,5 25 1,5 M 10 ●  ■ 200

30 1,5 M 10 ●  ■ 200

35 1,5 M 10 ●  ■ 200

40 1,5 M 10 ●  ■ 200

45 1,5 M 10 ●  ■ 200

50 1,5 M 10 ●  ■ 200

12,5 30 1,5 M 12 ●  ■ 200

35 1,5 M 12 ●  ■ 200

40 1,5 M 12 ●  ■ 200

45 1,5 M 12 ●  ■ 200

50 1,5 M 12 ●  ■ 200

13 32 4 M 12 ●  ■ 100

ART. 5490

Karoscheiben

Plain washers 

Rondelles de carrosserie 

Arandelas de carrocería

ART. 5590 

Dichtscheiben mit 
EPDM-Beschichtung, 

gewölbt

Sealing washers with 
EPDM, arched

Rondelles d’étanchéité 
avec EPDM, courbes

Arandelas de neopreno 
con EPDM, curvas

d1 d2 h1 h2

4,8 8,5 0,8 2 ●  ■ 1000

10 0,8 2 ●  ■ 1000

12 0,8 2 ●  1000

14 0,8 2 ●  1000

5,3 8,5 0,8 2 ●  ■ 1000

10 0,8 2 ●  ■ 1000

12 0,8 2 ●  1000

14 0,8 2 ●  1000

16 0,8 2 ●  1000

19 0,8 2 ●  1000

6,2 8,5 0,8 2 ●  ■ 1000

10 0,8 2 ●  ■ 1000

11 0,8 2 ● 1000

12 0,8 2 ●  ■ 1000

14 0,8 2 ●  ■ 1000

16 0,8 2 ●  ■ 1000

6,7 10 0,8 2 ●  ■ 1000

12 0,8 2 ●  ■ 1000

14 0,8 2 ●  ■ 1000

16 0,8 2 ●  1000

19 0,8 2 ●  1000

22 0,8 2 ●  1000

25 0,8 2 ●  1000

29 0,8 2 ●  500

8,4 16 0,8 2 ●  1000

19 0,8 2 ●  1000

22 0,8 2 ●  1000

25 0,8 2 ●  1000

29 0,8 2 ●  500

10,5 25 0,8 2 ●  1000

29 0,8 2 ●  500

13 29 0,8 2 ●  500
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A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

A1/A2 ●    A2-Cu ●    A4 ■    

Dichtscheiben mit 
EPDM-Beschichtung, 
versenkt

Sealing washers  
with EPDM, sunk

Rondelles d’étanchéité 
avec EPDM, coulées

Arandelas de neopreno 
con EPDM hundidas

d1 d2 d3 h1 h2

5,2 15 3,2 0,4 1,8 ●  ●  1000

20 3,2 0,4 1,8 ●  ●  1000

25 3,2 0,4 1,8 ●  ●  500

ART. 5790 A ART. 5590

Fassaden-
bauschrauben Typ A 

(mit Spitze) mit 
aufgezogener EPDM-
Dichtung (Ø 16 mm)

Facade building screws 
type A (with cone point) 

with mounted EPDM-
sealing washers (Ø 16 mm)

Vis de faςades, type 
A (avec pointe) avec 

rondelles d’étanchéité  
(Ø 16 mm)

Tornillos para fachada  
tipo A (con punta)  

con arandela neopreno  
(Ø 16 mm)

d l b d2 h dk s

6,5 13 13 16 3 4,6 SW3/8“ ●  500

16 16 16 3 4,6 SW3/8“ ●  500

19 19 16 3 4,6 SW3/8“ ●  500

25 25 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

32 32 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

38 38 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

40 40 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

45 45 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

50 50 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

55 55 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

60 60 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

64 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

75 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

90 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

100 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

115 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

130 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

150 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

175 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

200 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

220 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

240 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

260 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

d2 Ø19 ART. 5990 
d2 Ø22 ART. 9890

Typ A: Grobgewinde für 
Holzunterkonstruktionen 

und dünnwandige Bleche 
< 3 mm

Type A: coarse thread for 
timber substructures and 
thin sheet metal < 3 mm

Type A: filetage gros pour 
des constructions en bois 

et des tôles à parois mince 
< 3 mm

Tipo A: rosca gruesa para 
construcciones de madera 
y chapas de pared delgada 

< 3 mm
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2

A4 A4

ART. 5790 BZ

Fassaden-
bauschrauben Typ BZ 
(mit Zapfen) mit 
aufgezogener EPDM-
Dichtung (Ø 16 mm)

Facade building screws 
type BZ (with dog point) 
with mounted EPDM-
sealing washers (Ø 16 mm)

Vis de faςades, type BZ 
(avec bouchon) avec 
rondelles d’étanchéité  
(Ø 16 mm)

Tornillos para fachada  
tipo BZ (con punta 
cilíndrica) con arandela 
neopreno (Ø 16 mm)

d l b d2 h dk s

6,3 16 16 16 3 4,6 SW3/8“ ●  500

19 19 16 3 4,6 SW3/8“ ●  500

25 25 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

32 32 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

38 38 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

45 45 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

50 50 16 3 4,6 SW3/8“ ●  200

64 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

75 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

90 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

100 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

115 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

130 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

150 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

175 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

200 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

220 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

240 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

260 64 16 3 4,6 SW3/8“ ●  100

d2 Ø19 ART. 5990 
d2 Ø22 ART. 9890

Typ BZ: Feingewinde 
für Stahlunterkonstruk-
tionen > 3 mm

Type BZ: fine thread 
with dog point for steel 
substructures > 3 mm

Type BZ: filetage fin 
avec bouchon pour des 
constructions d’acier  
> 3 mm

Tipo BZ: rosca fina con 
punta cilíndrica para 
construcciones de acero 
> 3 mm

A1

ART. 5890

Gewindeeinsätze, 
selbstschneidend

A1-1.4305

Selftapping inserts

Douilles filetées,  
auto-taraudage

Insertos, autocortantes

d d2 l

3 5 6 ●  250

4 6,5 8 ●  250

5 8 10 ●  250

6 10 14 ●  250

8 12 15 ●  100

10 14 18 ●  100

12 16 22 ●  50

14 18 24 ●  50

16 20 22 ●  50

18 22 24 ●  25

20 26 27 ●  20
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 5990 A 

Fassaden-
bauschrauben Typ A  
(mit Spitze) mit 
aufgezogener EPDM-
Dichtung (Ø 19 mm)

Facade building screws 
type A (with cone point) 
with mounted EPDM-
sealing washers (Ø 19 mm)

Vis de faςades, type 
A (avec pointe) avec 
rondelles d’étanchéité  
(Ø 19 mm)

Tornillos para fachada  
tipo A (con punta)  
con arandela neopreno  
(Ø 19 mm)

d l b d2 h dk s

6,5 16 16 19 3 4,6 SW3/8“ ●  500

19 19 19 3 4,6 SW3/8“ ●  500

25 25 19 3 4,6 SW3/8“ ●  200

32 32 19 3 4,6 SW3/8“ ●  200

38 38 19 3 4,6 SW3/8“ ●  200

45 45 19 3 4,6 SW3/8“ ●  200

50 50 19 3 4,6 SW3/8“ ●  200

64 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

75 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

90 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

100 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

115 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

130 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

150 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

165 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

175 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

200 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

220 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

240 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

260 64 19 3 4,6 SW3/8“ ● 100

d2 Ø16 ART. 5790 
d2 Ø22 ART. 9890

Typ A: Grobgewinde für 
Holzunterkonstruktionen 
und dünnwandige Bleche 
< 3 mm

Type A: coarse thread for 
timber substructures and 
thin sheet metal < 3 mm

Type A: filetage gros pour 
des constructions en bois 
et des tôles à parois mince 
< 3 mm

Tipo A: rosca gruesa para 
construccionesde madera 
y chapas de pared delgada 
< 3 mm

ART. 5990 BZ

Fassaden-
bauschrauben Typ BZ  

(mit Zapfen) mit 
aufgezogener EPDM-
Dichtung (Ø 19 mm)

Facade building screws 
type BZ (with dog point) 

with mounted EPDM-
sealing washers (Ø 19 mm)

Vis de faςades, type BZ 
(avec bouchon) avec 

rondelles d’étanchéité  
(Ø 19 mm)

Tornillos para fachada tipo 
BZ (con punta cilíndrica) 
con arandela neopreno  

(Ø 19 mm)

d l b d2 h dk s

6,3 16 16 19 3 4,6 SW3/8“ ●  500

19 19 19 3 4,6 SW3/8“ ●  500

25 25 19 3 4,6 SW3/8“ ●  200

32 32 19 3 4,6 SW3/8“ ●  200

38 38 19 3 4,6 SW3/8“ ●  200

45 45 19 3 4,6 SW3/8“ ●  200

50 50 19 3 4,6 SW3/8“ ●  200

64 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

75 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

90 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

100 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

115 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

130 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

150 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

175 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

200 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

220 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

240 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

260 64 19 3 4,6 SW3/8“ ●  100

d2 Ø16 ART. 5790 
d2 Ø22 ART. 9890

Typ BZ: Feingewinde für 
Stahlunterkonstrukionen 

> 3 mm

Type BZ: fine thread 
with dog point for steel 

substructures > 3 mm

Type BZ: filetage fin 
avec bouchon pour des 

constructions d’acier  
> 3 mm

Tipo BZ: rosca fina con 
punta cilíndrica para 

construcciones de acero 
> 3 mm
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A4 A4

A1 A2

ART. 6090

Anschweißmuttern, 
Ausführung A  
(mit 2/4 
Schweißpunkten) 

A1-1.4305

Weld-on nuts, type A  
(with 2/4 welding points) 

Écrous soudés, type A 
(avec 2/4 soudures) 

Tuercas de soldar, tipo A 
(con 2/4 soldaduras)

d d2 d3 h b

4 5,5 17 6 9 ●  100

5 6,5 19 7,5 11 ●  100

6 7,1 19 7,5 11 ●  100

7,5 22 8,5 14 ●  100

8 9,05 22 8,5 14 ●  100

9,7 26 11 18 ●  100

10 11,5 26 10 18 ●  100

ART. 6090

Anschweißmuttern, 
Ausführung C (ohne 

Schweißpunkte)

Weld-on nuts, type C 
(without welding points) 

Écrous soudés, type C 
(sans soudures)

Tuercas de soldar, tipo C 
(sin soldaduras)

d d2 d3 h b

3 4,6 17 5 9 ●  100

4 5,05 17 6 9 ●  100

5 6,25 19 7,5 11 ●  100

6 7,15 19 7,5 11 ●  100

7,65 22 8,5 14 ●  100

8 9,15 22 8,5 14 ●  100

9,85 26 11 18 ●  100

10 11,65 26 10,5 18 ● 100
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A4 A4

A1

ART. 6190

Hülsenmuttern mit 
Schlitz, Linsenkopf

A1-1.4305

Sleeve nuts,  
threaded inside

Écrous à douille fendus

Tuercas de racor y ranura

d d2 l1 l2 dk k n

4 5 12 7 7 1,5 1,2 ●  ■ 100

5 6 15 9 9 1,5 1,2 ●  ■ 100

6 7,5 15 9 10 1,5 1,6 ●  ■ 100

8 10 20 9 15 3 2 ●  ■ 100

ART. 6290

A1

Hülsenmuttern  
mit Senkkopf und  

Innensechskant

A1-1.4305

Hexagon socket 
countersunk head  

sleeve nuts

Écrous douille avec tête 
fraisée et six pans creux 

Tuercas de la vaina con 
cabeza avellanada y 

hexágono interior

d d2 l1 l2 dk k s

3 4,5 7 4 6 0,8 SW2 ●  ■ 100

4 5 12 7 8 1,8 SW2,5 ●  ■ 100

5 6,5 15 9 10 2,1 SW3 ●  ■ 100

6 8 16 9 12 2,3 SW4 ●  ■ 100

8 11 16 9 16 2,8 SW5 ●  ■ 100

10 14 20 12 20 3,3 SW6 ●  ■ 50

12 16 20 12 24 4,4 SW8 ●  ■ 50

16 22 25 15 30 5,4 SW10 ●  ■ 25
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 6390

Scharnierband-
schrauben,  
Kopf Ø 5,0 mm

Hinge tape 
chipboardscrews,  
head Ø 5,0 mm

Vis pour charnières,  
tête Ø  5,0 mm

Tornillos para  
charnela gozne,  
cabeza Ø 5,0 mm

d l dk k PZ

3 12 5 1,73 PZ1 ●  ■ 200

16 5 1,73 PZ1 ●  ■ 200

20 5 1,73 PZ1 ●  ■ 200

ART. 6490 

Setzmutter/ 
Sechskant- 

Einpressmuttern

Insert-press nuts

Écrous à sertir

Tuercas de clavar

d d2 h h1 s

2 4,7 3 0,9 SW5,5 ●  100

2,5 4,7 3 0,9 SW5,5 ●  100

3 4,7 3 0,9 SW5,5 ●  100

4 5,7 3,2 0,9 SW7 ●  100

5 6,75 4 0,9 SW8 ●  100

6 8,3 5 0,9 SW10 ●  100

8 10,3 6,5 1,8 SW13 ●  50

10 12,85 8 1,8 SW15 ● 50

12 14,85 10 2,8 SW17 ●  50

16 18,85 13 3,4 SW22 ●  50

20 23,4 16 3,9 SW27 ●  50
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4

ART.

A4

ART. 6590

Blechschrauben  
mit Kappenkopf,  
~DIN 7981/ISO 7049, 
Kreuzschlitz H – 
Phillips

Tapping screws  
with caphead,  
~DIN 7981/ISO 7049,  
cross recessed – H

Vis à tôle avec  
tête de calotte,  
~DIN 7981/ISO 7049, à 
empreinte cruciforme – H

Tornillos para chapa 
cabeza cilíndrica,  
~DIN 7981/ISO 7049 con 
ranura en cruz – H

d l dk k PH

3,9 9,5 7,8 1,9 PH2 ●  1000

13 7,8 1,9 PH2 ●  1000

16 7,8 1,9 PH2 ●  1000

19 7,8 1,9 PH2 ●  1000

22 7,8 1,9 PH2 ●  1000

25 7,8 1,9 PH2 ●  1000

32 7,8 1,9 PH2 ●  1000

38 7,8 1,9 PH2 ● 1000

ART. 6690 

Fensterbank-
schrauben  

(~DIN 7981/ISO 7049) 
mit Blechschrauben-

gewinde, mit 
Polyamid-

Unterlegscheiben, 
Kappenkopf, 
Kreuzschlitz  

Z – Pozidrive

Special-screws for window 
boards, with tapping 

thread, mounted with 
polyamid-washers, pan 

head ~DIN 7981/ISO 7049, 
cross recessed – Z 

Vis spéciales pour fenêtres, 
avec filetage vis à tôle, 

montées avec rondelles 
de polyamide,  
tête de calotte  

~DIN 7981/ISO 7049, à 
empreinte cruciforme – Z 

Tornillos para ventanas, 
con rosca de tornillos para 

chapa, montados con 
arandelas de poliamida, 

cabeza cilíndrica  
~DIN 7981/ISO 7049,  

con ranura en cruz – Z 

d l d3 dk s PZ * ** ***

3,9 16 12 3,1 1,5 PZ2 ●  ●  ●  1000

19 12 3,1 1,5 PZ2 ●  ●  ●  1000

22 12 3,1 1,5 PZ2 ●  ●  ●  1000

25 12 3,1 1,5 PZ2 ●  ●  ●  1000

32 12 3,1 1,5 PZ2 ●  ●  ●  1000

* Natur  
Nature  
Nature  
Natural

** Weiß RAL 9003 
White RAL 9003  
Blanc RAL 9003 
Blanco RAL 9003

*** Braun RAL 8017 
Brown RAL 8017 
Brun RAL 8017  
Marrón RAL 8017
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 6690-T

Fensterbank-
schrauben  
(~DIN 7981/ISO 7049)  
mit Blechschrauben-
gewinde, fertig 
montiert mit 
Polyamid-
Unterlegscheiben, 
Kappenkopf  
TX-Innensechsrund-
Antrieb

Special-screws for window 
boards, with tapping 
thread, mounted with 
polyamid-washers,  
pan head  
~DIN 7981/ISO 7049  
and TX-six lobe drive 

Vis spéciales pour fenêtres, 
avec filetage vis à tôle, 
montées avec rondelles de 
polyamide,  
tête de calotte  
~DIN 7981/ISO 7049,  
à six lobes internes 

Tornillos para ventanas, 
con rosca de tornillos para 
chapa, montados con 
arandelas de poliamida, 
cabeza cilíndrica 
~DIN 7981/ISO 7049, 
multiestrella

d l d3 dk s TX * ** ***

3,9 16 12 3,1 1,5 TX15 ●  ●  ●  200

19 12 3,1 1,5 TX15 ●  ●  ●  200

22 12 3,1 1,5 TX15 ●  ●  ●  200

25 12 3,1 1,5 TX15 ●  ●  ●  200

32 12 3,1 1,5 TX15 ●  ●  ●  200

* Natur  
Nature  
Nature  
Natural

** Weiß RAL 9003 
White RAL 9003  
Blanc RAL 9003 
Blanco RAL 9003

*** Braun RAL 8017 
Brown RAL 8017 
Brun RAL 8017  
Marrón RAL 8017

ART. 6690-T-G 

Fensterbank-
schrauben  

(~DIN 7981/ISO 7049) 
mit Grobgewinde, 

fertig montiert 
mit Polyamid-

Unterlegscheiben, 
Kappenkopf und 

TX-Innensechsrund-
Antrieb

Special-screws for window 
boards, with coarse thread, 

mounted with polyamid-
washers, pan head  

~DIN 7981/ISO 7049  
and TX-six lobe drive

Vis spéciales pour fenêtres, 
avec filetage gros,  

montées avec rondelles  
de polyamide,  
tête de calotte  

~DIN 7981/ISO 7049,  
à six lobes internes

Tornillos para ventanas, con 
rosca gruesa, montados 

con arandelas de 
poliamida,  

cabeza cilíndrica  
~DIN 7981/ISO 7049, 

multiestrella

d l d3 dk s TX * ** ***

3,9 16 12 3,1 1,5 TX15 ●  ●  ●  200

19 12 3,1 1,5 TX15 ●  ●  ●  200

22 12 3,1 1,5 TX15 ●  ●  ●  200

25 12 3,1 1,5 TX15 ●  ●  ●  200

32 12 3,1 1,5 TX15 ●  ●  ●  200

* Natur  
Nature  
Nature  
Natural

** Weiß RAL 9003 
White RAL 9003  
Blanc RAL 9003 
Blanco RAL 9003

*** Braun RAL 8017 
Brown RAL 8017 
Brun RAL 8017  
Marrón RAL 8017
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

ART. 6790–6990

Spenglerschrauben, 
A2 (DIN 7995 Z) mit 
EPDM-Dichtscheiben,  
fertig montiert, 
Kreuzschlitz – Z,  
Typ 2-0: 2tlg – blank

Cross recessed raised 
countersunk head wood 
screws (DIN 7995 Z) 
A2, with EPDM sealing 
washers, mounted, type: 
2-0: 2 pcs. – coatless

Vis à bois, à tête fraisée 
bombée, à empreinte 
cruciforme – Z (DIN 7995 
Z) A2, avec rondelle EPDM, 
montée, type: 2-0:  
2 pcs. – blanc

Tornillos gota sebo para 
madera con ranura en 
cruz – Z (DIN 7995 Z) A2, 
arandela con neopreno, 
montada, tipo: 2-0:  
2 pcs. – blanco

d l dk k PZ ART. 6790
Ø15,0

ART. 6890
Ø20,0

ART. 6990
Ø25,0

4,5 20 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

25 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

30 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

35 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

40 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

45 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

50 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

55 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

60 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

65 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

70 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

80 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

90 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

100 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

120 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

150 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

5 180 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

200 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

220 9,2 2,35 PZ2 ● ● ● 100

250 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

280 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

300 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

                           
 
ART. 6791 100

ART. 6891 100

ART. 6991 100

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-
Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  
a petición

A2-Cu ●    A4 ■  

ART. 6790–6990

Spenglerschrauben, 
A2/Cu (DIN 7995 Z)  

mit EPDM-
Dichtscheiben,  
fertig montiert, 

Kreuzschlitz – Z,  
Typ 2-1:  

2tlg – verkupfert 

Cross recessed raised 
countersunk head wood 

screws (DIN 7995 Z)  
A2/Cu, with EPDM sealing 

washers, mounted, type: 
2-1: 2 pcs. – coppered

Vis à bois, à tête fraisée 
bombée, à empreinte 

cruciforme – Z (DIN 7995 
Z) A2/Cu, avec rondelle 

EPDM, montée, type 2-1:  
2 pcs. – cuivré 

Tornillos gota sebo  
para madera con ranura 

en cruz  Z (DIN 7995 Z) 
A2/Cu, arandela con 
neopreno, montada,  

tipo 2-1: 2 pcs. – cobreado

d l dk k PZ ART. 6790
Ø15,0

ART. 6890
Ø20,0

ART. 6990
Ø25,0

4,5 20 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

25 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

30 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

35 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

40 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

45 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

50 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

55 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

60 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

65 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

70 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

80 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

90 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

100 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

120 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

150 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

5 180 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

200 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

220 9,2 2,35 PZ2 ● ● ● 100

250 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

280 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

300 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

 
 

ART. 6791      100

ART. 6891      100

ART. 6991      100

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-

Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  

a petición
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

Spenglerschrauben, 
A2 (DIN 7995 Z) mit 
EPDM-Dichtscheiben,  
fertig montiert, 
Kreuzschlitz – Z,  
Typ 3-0: 3tlg – blank

Cross recessed raised 
countersunk head wood 
screws (DIN 7995 Z) 
A2, with EPDM sealing 
washers, mounted, type: 
3-0: 3 pcs. – coatless

Vis à bois, à tête fraisée 
bombée, à empreinte 
cruciforme – Z (DIN 7995 
Z) A2, avec rondelle EPDM, 
montée, type 3-0:  
3 pcs. – blanc

Tornillos gota sebo para 
madera con ranura en 
cruz – Z (DIN 7995 Z) A2, 
arandela con neopreno, 
montada, tipo: 3-0:  
3 pcs. – blanco

ART. 6790–6990

d l dk k PZ ART. 6790
Ø15,0

ART. 6890
Ø20,0

ART. 6990
Ø25,0

4,5 20 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

25 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

30 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

35 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

40 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

45 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

50 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

55 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

60 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

65 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

70 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

80 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

90 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

100 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

120 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

150 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

5 180 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

200 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

220 9,2 2,35 PZ2 ● ● ● 100

250 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

280 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

300 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

                           
 
ART. 6791 100

ART. 6891 100

ART. 6991 100

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-
Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  
a petición

Spenglerschrauben, 
A2/Cu (DIN 7995 Z)  

mit EPDM-
Dichtscheiben, fertig 

montiert,  
Kreuzschlitz – Z, Typ 

3-1: 3tlg – verkupfert

Cross recessed raised 
countersunk head wood 

screws (DIN 7995 Z)  
A2/Cu, with EPDM sealing 

washers, mounted, type: 
3-1: 3 pcs. – coppered

Vis à bois, à tête fraisée 
bombée, à empreinte 

cruciforme – Z (DIN 7995 
Z) A2/Cu, avec rondelle 

EPDM, montée, type 3-1:  
3 pcs. – cuivré 

Tornillos gota sebo  
para madera con ranura 
en cruz – Z (DIN 7995 Z)  

A2/Cu, arandela con 
neopreno, montada,  

tipo 3-1: 3 pcs. – cobreado

ART. 6790–6990

d l dk k PZ ART. 6790
Ø15,0

ART. 6890
Ø20,0

ART. 6990
Ø25,0

4,5 20 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

25 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

30 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

35 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

40 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

45 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

50 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

55 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

60 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

65 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

70 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

80 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  200

90 8,3 2,35 PZ2 ● ● ● 200

100 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

120 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

150 8,3 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

5 180 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

200 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

220 9,2 2,35 PZ2 ● ● ● 100

250 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

280 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

300 9,2 2,35 PZ2 ●  ●  ●  100

                
 

ART. 6791      100

ART. 6891      100

ART. 6991      100

A2-Cu ●    A4 ■  

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-

Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  

a petición
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Gewindemuffen mit 
durchgehendem 
Innengewinde, runde 
Ausführung

Round coupler nuts 

Écrous ronds de jonction

Tuercas redondas  
de conexión

ART. 7090

d d2 l

6 10 20 ●  100

10 25 ●  ■ 100

10 30 ● 100

8 11 20 ● 100

11 25 ● 100

11 30 ●  ■ 100

11 35 ● 100

11 40 ● 100

11 50 ● 100

10 13 20 ● 100

13 25 ● 100

13 30 ●  ■ 100

13 40 ●  ■ 100

12 15 30 ●  ■ 50

15 40 ●  ■ 50

15 50 ●  ■ 50

16 25 40 ●  ■ 25

25 50 ● 25

20 28 50 ●  ■ 25

ART. 7190 

Gewindemuffen mit 
durchgehendem 

Innengewinde, 
Sechskant-

Ausführung

Hexagon coupler nuts 

Écrous hexagonaux  
de jonction

Tuercas hexagonales  
de conexión

d l s

6 25 SW10 ●  ■ 100

30 SW10 ● 100

8 25 SW13 ● 100

30 SW13 ●  ■ 100

10 25 SW17 ● 100

30 SW17 ●  ■ 100

40 SW17 ● 100

12 30 SW19 ●  ■ 50

40 SW19 ● 50

16 40 SW24 ●  ■ 25

50 SW24 ● 25

20 50 SW30 ●  ■ 25

24 50 SW36 ●  ■ 25

30 60 SW46 ●  ■ 10
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Spannschlösser,  
Typ A: Öse-Öse

Turnbuckles,  
type A: eye-eye

Tendeurs à vis,  
type A: oeillet-oeillet

Tensores,  
tipo A: ojo-ojo

d l1 d2 l2 WLL[t]* BL[kg]**

5 120 8 70 0,04 160 ■ 1

6 150 10 90 0,08 320 ■ 1

8 200 14 120 0,14 560 ■ 1

10 240 16 150 0,22 880 ■ 1

12 310 18 200 0,3 1200 ■ 1

16 390 26 250 0,6 2400 ■ 1

20 440 30 300 0,9 3600 ■ 1

ART. 7290

*  Tragfähigkeit[t] 
Working load limit[t] 
Capacité de charge[t] 
Capacidad de carga[t]

**  Bruchlast[kg] 
Breaking load[kg] 
Charge de rupture[kg] 
Carga de rotura[kg]

Spannschlösser,  
Typ B: Haken-Haken

Turnbuckles,  
type B hook-hook

Tendeurs à vis, 
 type B crochet-crochet

Tensores,  
tipo B: gancho-gancho

ART. 7290

d l1 s l2 WLL[t]* BL[kg]**

5 120 8 70 0,04 160 ■ 1

6 150 9 90 0,08 320 ■ 1

8 200 11 120 0,14 560 ■ 1

10 240 12 150 0,22 880 ■ 1

12 310 14 200 0,3 1200 ■ 1

16 390 16 250 0,6 2400 ■ 1

20 440 18 300 0,9 3600 ■ 1

*  Tragfähigkeit[t] 
Working load limit[t] 
Capacité de charge[t] 
Capacidad de carga[t]

**  Bruchlast[kg] 
Breaking load[kg] 
Charge de rupture[kg] 
Carga de rotura[kg]



423422 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 7290

Spannschlösser,  
Typ C: Öse-Haken

Turnbuckles,  
type C: eye-hook 

Tendeurs à vis,  
type C: oeillet-crochet 

Tensores,  
tipo C: ojo-gancho

d l1 s l2 d2 WLL[t]* BL[kg]**

5 120 8 70 8 0,04 160 ■ 1

6 150 9 90 10 0,08 320 ■ 1

8 200 11 120 14 0,14 560 ■ 1

10 240 12 150 16 0,22 880 ■ 1

12 310 14 200 18 0,3 1200 ■ 1

16 390 16 250 26 0,6 2400 ■ 1

20 440 18 300 30 0,9 3600 ■ 1

*  Tragfähigkeit[t] 
Working load limit[t] 
Capacité de charge[t] 
Capacidad de carga[t]

**  Bruchlast[kg] 
Breaking load[kg] 
Charge de rupture[kg] 
Carga de rotura[kg]

ART. 7390  

Kauschen

Wire thimbles

Cosses de câble 

Guardacabos

DS-Ø* s a b c

2 1 2 7 10 ■ 50

2,5 1 2,5 8 14 ■ 50

3 1 3 10 17 ■ 50

4 1 4 11 18 ■ 50

5 1,2 5,6 13 20 ■ 50

6 1,2 6,5 15 25 ■ 20

8 1,5 9 18 33 ■ 20

10 1,5 11 23 41 ■  20

12 1,5 14 27 48 ■ 20

14 2 15 34 53 ■ 10

16 2 17 36 57 ■ 10

18 2 19 40 67 ■ 10

20 2 22 45 75 ■ 5

22 2,5 24 52 84 ■ 5

24 3 26 56 96 ■ 5

*  Draht-Seil-Ø 
Wire rope-Ø 
Câble souple-Ø 
Cable metálico-Ø
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 7490

Drahtseilklemmen

(~DIN 741)

Wire rope clips

Serre-câbles à étrier

Grampas para cables

DS-Ø* b h l d

2 16 10 11 3 ■ 20

3 18 11 11 3 ■ 20

4 21 13 12 4 ■ 20

5 25 15 15 5 ■ 20

6 28 17 18 6 ■ 20

8 31 20 18 6 ■ 10

10 38 23 22 8 ■ 10

13 47 25,5 30 10 ■  10

16 54 32 34 10 ■ 5

18 62 38 36 12 ■ 5

19 62 38 36 12 ■ 5

22 64 43,5 40 12 ■ 5

*  Draht-Seil-Ø 
Wire rope-Ø 
Câble souple-Ø 
Cable metálico-Ø

ART. 7590 

Karabinerhaken 

Spring hooks

Mousquetons

Mosquetones 

d l a e WLL[t]* BL[kg]**

3 30 5 11 0,01 25 ■ 20

4 40 6,5 11 0,03 450 ■ 20

5 50 8 12 0,05 570 ■ 20

6 60 9 15 0,07 670 ■ 20

7 70 10,5 18 0,1 750 ■ 20

8 80 12 18 0,125 870 ■ 20

10 100 15 22 0,2 1150 ■ 10

11 120 18 30 0,25 1250 ■  10

12 140 20 34 0,3 1280 ■ 10

*  Tragfähigkeit[t] 
Working  load limit[t] 
Capacité de charge[t] 
Capacidad de carga[t]

**  Bruchlast[kg] 
Breaking load[kg] 
Charge de rupture[kg] 
Carga de rotura[kg]



427426 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 7690 

d a b l WLL[t]* BL[kg]**

4 8 16 16 0,09 700 ■ 50

5 10 20 20 0,1 1000 ■ 50

6 12 24 24 0,15 1500 ■ 50

7 14 28 28 0,2 2200 ■ 20

8 16 32 32 0,25 3000 ■ 20

10 20 40 40 0,5 4500 ■ 20

12 24 48 48 0,6 7000 ■ 20

13 26 52 52 0,8 9000 ■  10

16 32 64 64 1,1 10000 ■ 10

19 38 76 76 1,6 16000 ■ 10

22 44 88 88 2,5 20000 ■ 10

25 50 100 100 3 24000 ■ 5

32 64 128 128 4,5 31000 ■ 5

Rundschäkel,  
kurze Form

Shackle straight “D”,  
short form

Manilles droite,  
forme courte

Grilletes rectos forma „D“, 
forma corta

*  Tragfähigkeit[t] 
Working  load limit[t] 
Capacité de charge[t] 
Capacidad de carga[t]

**  Bruchlast[kg] 
Breaking load[kg] 
Charge de rupture[kg] 
Carga de rotura[kg]

ART. 7790

Kettennotglied/
Schraubverbinder

Quick link for chains

Maillon rapide

Eslabón de unión 

d b1 l1 s WLL[t]*

4 12 32 5,5 0,1 ■ 20

5 13 39 6,5 0,15 ■ 20

6 14,5 45 7,5 0,2 ■ 20

8 17,5 58 10 0,3 ■ 10

10 21 69 12 0,5 ■ 10

12 24 81 14,5 0,6 ■ 10

*  Tragfähigkeit[t] 
Working  load limit[t] 
Capacité de charge[t] 
Capacidad de carga[t]
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 7890 

Ösenschrauben mit 
metrischem Gewinde

Screw eyes with  
metric thread

Pitons à oeil avec  
filetage métrique

Hembrillas cerradas  
con rosca métrica

d l b d2 d3

5 20 18 4,4 8 ● 100

30 27 4,4 8 ● 100

40 37 4,4 8 ●  100

50 47 4,4 8 ●  100

6 20 18 5,25 10 ●  100

30 27 5,25 10 ●  100

40 37 5,25 10 ●  100

60 57 5,25 10 ●  100

8 50 47 7,05 10 ● 100

60 57 7,05 10 ●  100

80 77 7,05 10 ● 50

10 70 65 8,85 15 ●  50

ART. 7990

Ösenschrauben mit 
Holzgewinde

Screw eyes with  
wood thread

Pitons à oeil avec  
filetage à bois

Hembrillas cerradas  
con rosca madera

d l b d2 d4

3,5 20 13 3,1 10 ● 100

4 30 20 3,5 8 ●  100

4,5 40 25 3,8 16 ●  100

4,7 30 20 4,2 8 ●  100

5,25 30 17 4,2 10 ●  100
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Wäscheleinehaken/ 
Schraubhaken

Clothesline-hooks/ 
cup hooks

Pitons ouverts/ 
vis à bois à crochet

Ganchos roscados/ 
hembrillas abiertas

ART. 8090

d b d3 d4 l1 l2

4,4 15 4,4 16 50 25 ● 100

18 4,4 18 65 40 ●  100

5 25 5 25 80 52 ●  100

6 36 6 25 100 60 ●  100

ART. 8378

Edelstahl-Drahtseil, 
hart 1 x 19  

(mit 1.570 N/mm²)

Wire rope for shrouds, 
hard 1 x 19  

(with 1.570 N/mm²)

Câble monotoron,  
dur 1 x 19  

(avec 1.570 N/mm²) 

Cable metálico,  
duro 1 x 19  

(con 1.570 N/mm²)

d min. BK[kN]* rechn. BK[kN]**

1 0,825 0,937 ■ 250

1,5 1,86 2,11 ■ 250

2 3,3 3,75 ■ 250

2,5 5,15 5,86 ■ 250

3 7,42 8,43 ■ 250

4 13,2 15 ■ 250

5 20,6 23,4 ■ 250

6 29,7 33,7 ■  250

7 40,4 45,9 ■ 250

8 51,8 60 ■ 250

10 82,5 93,7 ■ 250

12 119 135 ■ 250

14 162 184 ■ 250

16 211 240 ■ 250

*  Mindestbruchkraft[kN]] 
Minimum breaking load[kN] 
Force de rupture minimale[kN] 
Fuerza de rotura mínima[kN]

**  Rechnerische Bruchkraft[kN] 
Calculative breaking load [kN] 
Force de rupture par calcul [kN] 
Fuerza de rotura calculatoria [kN]
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 8379 

Edelstahl-Drahtseil,  
mittelweich 7 x 7  
(mit 1.570 N/mm²)

Wire rope,  
medium soft 7 x 7  
(with 1.570 N/mm²) 

Câble souple,  
médian doux 7 x 7  
(avec 1.570 N/mm²)

Cable metálico,  
medio blando 7 x 7  
(con 1.570 N/mm²)

d min. BK[kN]* rechn. BK[kN]**

1 0,63 0,71 ■ 250

1,5 1,42 1,62 ■ 250

2 2,26 2,7 ■ 250

2,5 3,95 4,5 ■ 250

3 5,05 6,03 ■ 250

4 8,98 10,8 ■ 250

5 14,1 16,8 ■ 250

6 20,3 24,2 ■  250

20,3 24,2 ■ 1000

7 27,6 33 ■ 250

8 36,1 43 ■ 250

36,1 43 ■ 1000

10 56,3 67,2 ■ 250

12 81,16 97,67 ■ 250

*  Mindestbruchkraft[kN]] 
Minimum breaking load[kN] 
Force de rupture minimale[kN] 
Fuerza de rotura mínima[kN]

**  Rechnerische Bruchkraft[kN] 
Calculative breaking load [kN] 
Force de rupture par calcul [kN] 
Fuerza de rotura calculatoria [kN]

ART. 8381

Edelstahl-Drahtseil 
7 x 7, PVC ummantelt 

(mit 1.570 N/mm²)

Wire rope for guardrail 
7 x 7, PVC sheated  

(with 1.570 N/mm²)

Câble d’acier 7 x 7, avec 
gaine en PVC  

(avec 1.570 N/mm²)

Cable metálico 7 x 7, 
revestido con PVC  

(con 1.570 N/mm²)

d d2

3 5 ■ 250

4 6 ■ 250

7 ■ 250

5 7 ■ 250

6 9 ■ 250
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 8382 

Edelstahl-Drahtseil, 
weich 7 x 19  
(mit 1.570 N/mm²)

Wire rope for halyard,  
soft 7 x 19  
(con 1.570 N/mm²)

Câble extra souple,  
doux 7 x 19  
(avec 1.570 N/mm²)

Cable metálico,  
blando 7 x 19  
(con 1.570 N/mm²)

d min. BK[kN]* rechn. BK[kN]**

1,5 0,52 0,65 ■ 250

2 2,33 2,65 ■ 250

2,5 3,66 4,17 ■ 250

3 4,66 5,84 ■ 250

4 8,34 10,4 ■ 250

5 13 16,3 ■ 250

6 18,7 23,4 ■ 250

7 25,5 31,9 ■  250

8 33,3 41,7 ■ 250

10 52,1 65,1 ■ 250

12 75 93,7 ■ 250

14 102 128 ■ 250

16 133 145,5 ■ 250

*  Mindestbruchkraft[kN]] 
Minimum breaking load[kN] 
Force de rupture minimale[kN] 
Fuerza de rotura mínima[kN]

**  Rechnerische Bruchkraft[kN] 
Calculative breaking load [kN] 
Force de rupture par calcul [kN] 
Fuerza de rotura calculatoria [kN]

ART. 8390

Türbandschrauben, 
Rundkopf mit  

TX-Innensechsrund-
Antrieb

Hinge-strip screws,  
pan head with TX-six  

lobe drive

Vis de penture,  
tête cylindrique bombée  

à six lobes internes

Tornillos para gozne, 
cabeza redonda, 

multiestrella

d l dk dk TX

6 20 13 3 TX30 ● 200

25 13 3 TX30 ●  200

30 13 3 TX30 ●  200

35 13 3 TX30 ●  200

40 13 3 TX30 ●  200

45 13 3 TX30 ●  200

50 13 3 TX30 ●  200

7 30 14 3 TX30 ●  200

35 14 3 TX30 ● 200

40 14 3 TX30 ●  200

50 14 3 TX30 ●  200

60 14 3 TX30 ●  200

70 14 3 TX30 ● 200
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 8590 

Kombimuttern mit 
beweglicher Scheibe

Combi-nuts with  
flexible washer

Écrous sertis avec  
rondelle mobile

Tuercas combinadas  
con arandela flexible

d dc f h m s

3 8 1 0,5 2,4 SW5,5 ● 1000

4 10 1 0,6 3,2 SW7 ●  1000

5 15 1,35 1,25 4 SW8 ●  500

6 18 1,7 1,5 5 SW10 ●  500

8 18 2,2 1,5 6,5 SW13 ●  500

10 22 2,5 1,6 8 SW17 ●  200

ART. 8690

Fassadenschrauben 
„Trespo“, 

Flachrundkopf-
Holzbauschrauben 

mit TX-Innen-
sechsrund-Antrieb

Thruss head timber screws  
“Trespo” for facade 
constructions with  

TX-six lobe drive

Vis à bois « Trespo » pour 
faςades, tête bombée  

à six lobes internes

Tornillos de madera 
„Trespo“ para fachada, 

cabeza redonda, 
multiestrella

d l dk k ls TX

4,8 25 12 2,5 10 TX20 ● 100

32 12 2,5 12 TX20 ●  100

38 12 2,5 12 TX20 ●  100

50 12 2,5 12 TX20 ●  100

60 12 2,5 12 TX20 ●  100

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-

Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  

a petición

Zur Befestigung von 
Fassadenverkleidungen  

auf Holzunter-
konstruktionen.

For fixing facade claddings 
on wooden substructures.

Pour la fixation de 
revêtements de façade 
sur des sous-structures 

en bois.

Para la fijación de 
revestimientos de  

fachadas en  
subestructuras de  

madera.
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

Spenglerschrauben, 
(DIN 7995 T) A2 mit 
EPDM-Dichtscheiben, 
fertig montiert, 
TX-Innensechsrund-
Antrieb, Typ 2-0: 2tlg 
– blank

Raised countersunk head 
wood screws, (DIN 7995 T) 
A2, TX-six lobe drive,  
with EPDM sealing 
washers, mounted,  
type 2-0: 2 pcs. – coatless

Vis à bois à tête fraisée 
bombée,  (DIN 7995 T) A2, 
à six lobes internes, avec 
rondelle EPDM, montée, 
type 2-0: 2 pcs. – blanc

Tornillos gota sebo para 
madera, (DIN 7995 T) A2, 
multiestrella, arandela con 
neopreno, montada,  
tipo 2-0: 2 pcs. – blanco

ART. 8790–8990

d l dk k TX ART. 8790
Ø15,0

ART. 8890
Ø20,0

ART. 8990
Ø25,0

4,5 20 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

25 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

30 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

35 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

40 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

45 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

50 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

55 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

60 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

65 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

70 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

80 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

90 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

100 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

120 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

150 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

5 180 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

200 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

220 9,2 2,35 TX20 ● ● ● 100

250 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

280 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

300 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

                           
 
ART. 8791      100

ART. 8891      100

ART. 8991      100

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-
Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  
a petición

Spenglerschrauben, 
A2/Cu (DIN 7995 
T) A2 mit EPDM-

Dichtscheiben, 
fertig montiert , 

TX-Innensechsrund-
Antrieb, Typ 2-1: 2tlg 

– verkupfert

Raised countersunk head 
wood screws, (DIN 7995 

T) A2/Cu, TX-six lobe 
drive, with EPDM sealing 
washers, mounted, type 

2-1: 2 pcs. – coppered

Vis à bois à tête fraisée 
bombée, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, à six lobes internes, 
avec rondelle EPDM, 

montée, type 2-1:  
2 pcs. – cuivré 

Tornillos gota sebo para 
madera, (DIN 7995 T)  
A2/Cu, multiestrella, 

arandela con neopreno, 
montada, tipo 2-1:  
2 pcs. – cobreado

ART. 8790–8990

d l dk k TX ART. 8790
Ø15,0

ART. 8890
Ø20,0

ART. 8990
Ø25,0

4,5 20 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

25 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

30 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

35 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

40 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

45 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

50 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

55 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

60 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

65 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

70 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

80 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

90 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

100 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

120 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

150 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

5 180 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

200 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

220 9,2 2,35 TX20 ● ● ● 100

250 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

280 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

300 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

                          
 

ART. 8791      100

ART. 8891      100

ART. 8991      100

A2-Cu ●    A4 ■  

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-

Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  

a petición
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

ART. 8790–8990

Spenglerschrauben, 
(DIN 7995 T) A2 mit 
EPDM-Dichtscheiben, 
fertig montiert, 
TX-Innensechsrund-
Antrieb, Typ 3-0: 3tlg 
– blank

Raised countersunk  
head wood screws (DIN 
7995 T) A2, TX-six lobe 
drive, with EPDM sealing 
washers, mounted,  
type 3-0: 3 pcs. – coatless

 Vis à bois à tête fraisée 
bombée,  (DIN 7995 T) A2, 
à six lobes internes, avec 
rondelle EPDM, montée, 
type 3-0: 3 pcs. – blanc

Tornillos gota sebo para 
madera, (DIN 7995 T) A2, 
multiestrella, arandela con 
neopreno, montada,  
tipo 3-0: 3 pcs. – blanco

d l dk k TX ART. 8790
Ø15,0

ART. 8890
Ø20,0

ART. 8990
Ø25,0

4,5 20 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

25 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

30 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

35 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

40 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

45 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

50 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

55 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

60 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

65 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

70 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

80 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

90 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

100 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

120 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

150 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

5 180 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

200 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

220 9,2 2,35 TX20 ● ● ● 100

250 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

280 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

300 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

                           
 
ART. 8791      100

ART. 8891      100

ART. 8991      100

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-
Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  
a petición

Spenglerschrauben, 
A2/Cu (DIN 7995 
T) A2 mit EPDM-

Dichtscheiben, 
fertig montiert, 

TX-Innensechsrund-
Antrieb, Typ 3-1: 3tlg 

– verkupfert

Raised countersunk head 
wood screws, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, TX-six lobe drive, 
with EPDM sealing 

washers, mounted, type 
3-1: 3 pcs. – coppered

 Vis à bois à tête fraisée 
bombée, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, à six lobes internes, 
avec rondelle EPDM, 

montée, type 3-1: 3 pcs. 
– cuivré

Tornillos gota sebo  
para madera, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, multiestrella, 
arandela con neopreno, 

montada, tipo 3-1:  
3 pcs. – cobreado

ART. 8790–8990

d l dk k TX ART. 8790
Ø15,0

ART. 8890
Ø20,0

ART. 8990
Ø25,0

4,5 20 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

25 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

30 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

35 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

40 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

45 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

50 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

55 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

60 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

65 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

70 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

80 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  200

90 8,3 2,35 TX20 ● ● ● 200

100 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

120 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

150 8,3 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

5 180 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

200 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

220 9,2 2,35 TX20 ● ● ● 100

250 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

280 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

300 9,2 2,35 TX20 ●  ●  ●  100

                          
 

ART. 8791      100

ART. 8891      100

ART. 8991      100

A2-Cu ●    A4 ■  

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-

Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  

a petición
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

d l dk k TX  8792
Ø 15,0

8892
Ø 20,0

4,5 20 8,3 2,35 TX25 ● ● 200

25 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

30 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

35 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

40 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

45 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

50 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

55 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

60 8,3 2,35 TX25 ● ● 200

65 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

70 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

80 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

90 8,3 2,35 TX25 ● ● 200

100 8,3 2,35 TX25 ●  ●  100

120 8,3 2,35 TX25 ●  ●  100

150 8,3 2,35 TX25 ●  ●  100

5 180 9,2 2,5 TX25 ●  ●  100

200 9,2 2,5 TX25 ●  ●  100

220 9,2 2,5 TX25 ● ● 100

250 9,2 2,5 TX25 ●  ●  100

280 9,2 2,5 TX25 ●  ●  100

300 9,2 2,5 TX25 ● ● 100

Spenglerschrauben, 
(DIN 7995 T) A2 mit 
EPDM-Dichtscheiben, 
fertig montiert, 
TX-Innensechsrund-
Antrieb, Typ 2-0:  
2tlg – blank

TX25

Raised countersunk head 
wood screws (DIN 7995 T) 
A2, TX-six lobe drive, with 
EPDM sealing washers, 
mounted, type 2-0: 2 pcs. 
– coatless

 Vis à bois à tête fraisée 
bombée, (DIN 7995 T) A2, 
à six lobes internes, avec 
rondelle EPDM, montée, 
type 2-0: 2 pcs. – blanc

Tornillos gota sebo para 
madera, (DIN 7995 T) A2, 
multiestrella, arandela con 
neopreno, montada,  
tipo 2-0: 2 pcs. – blanco

ART. 8792/8892

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-
Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  
a petición

A2-Cu ●    A4 ■  

Spenglerschrauben, 
A2/Cu (DIN 7995 T)  

A2 mit EPDM- 
Dicht scheiben,fertig 

montiert, TX-
Innensechsrund-

Antrieb, Typ 2-1: 2tlg 
– verkupfert

TX25 

Raised countersunk head 
wood screws, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, TX-six lobe drive, 
with EPDM sealing 
washers, mounted,  

type 2-1: 2 pcs. – coppered

 Vis à bois à tête fraisée 
bombée, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, à six lobes internes, 
avec rondelle EPDM, 

montée, type 2-1: 2 pcs.  
– cuivré 

Tornillos gota sebo para 
madera, (DIN 7995 T)  
A2/Cu, multiestrella, 

arandela con neopreno, 
montada, tipo 2-1:  
2 pcs. – cobreado

ART. 8792/8892

d l dk k TX  8792
Ø 15,0 

 8892
Ø 15,0 

4,5 20 8,3 2,35 TX25 ● ● 200

25 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

30 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

35 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

40 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

45 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

50 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

55 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

60 8,3 2,35 TX25 ● ● 200

65 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

70 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

80 8,3 2,35 TX25 ●  ●  200

90 8,3 2,35 TX25 ● ● 200

100 8,3 2,35 TX25 ●  ●  100

120 8,3 2,35 TX25 ●  ●  100

150 8,3 2,35 TX25 ●  ●  100

5 180 9,2 2,5 TX25 ●  ●  100

200 9,2 2,5 TX25 ●  ●  100

220 9,2 2,5 TX25 ● ● 100

250 9,2 2,5 TX25 ●  ●  100

280 9,2 2,5 TX25 ●  ●  100

300 9,2 2,5 TX25 ● ● 100

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-

Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  

a petición
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

ART. 8792

Spenglerschrauben, 
(DIN 7995 T) A2 mit 
EPDM-Dichtscheiben, 
fertig montiert, 
TX-Innensechsrund-
Antrieb, Typ 3-0: 3tlg 
– blank

TX25

Raised countersunk head 
wood screws, (DIN 7995 T) 
A2, TX-six lobe drive, with 
EPDM sealing washers, 
mounted, type 3-0:  
3 pcs. – coatless

Vis à bois à tête fraisée 
bombée, (DIN 7995 T) A2, 
à six lobes internes, avec 
rondelle EPDM, montée, 
type 3-0: 3 pcs. – blanc

Tornillos gota sebo para 
madera, (DIN 7995 T) A2, 
multiestrella, arandela con 
neopreno, montada,  
tipo 3-0: 3 pcs. – blanco

d l dk k TX  

4,5 20 8,3 2,35 TX25 ● 200

25 8,3 2,35 TX25 ●  200

30 8,3 2,35 TX25 ●  200

35 8,3 2,35 TX25 ●  200

40 8,3 2,35 TX25 ●  200

45 8,3 2,35 TX25 ●  200

50 8,3 2,35 TX25 ●  200

55 8,3 2,35 TX25 ●  200

60 8,3 2,35 TX25 ● 200

65 8,3 2,35 TX25 ●  200

70 8,3 2,35 TX25 ●  200

80 8,3 2,35 TX25 ●  200

90 8,3 2,35 TX25 ● 200

100 8,3 2,35 TX25 ●  100

120 8,3 2,35 TX25 ●  100

150 8,3 2,35 TX25 ●  100

5 180 9,2 2,5 TX25 ●  100

200 9,2 2,5 TX25 ●  100

220 9,2 2,5 TX25 ● 100

250 9,2 2,5 TX25 ●  100

280 9,2 2,5 TX25 ●  100

300 9,2 2,5 TX25 ● 100

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-
Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  
a petición

A2-Cu ●    A4 ■  

ART. 8792

Spenglerschrauben, 
A2/Cu (DIN 7995 T)  

A2 mit EPDM-
Dichtscheiben, 
fertig montiert, 

TX-Innensechsrund-
Antrieb, Typ 3-1: 3tlg 

– verkupfert

TX25 

Raised countersunk head 
wood screws, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, TX-six lobe drive, 
with EPDM sealing 

washers, mounted, type 
3-1: 3 pcs. – coppered

 Vis à bois à tête fraisée 
bombée, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, à six lobes internes, 
avec rondelle EPDM, 

montée,  
type 3-1: 3 pcs. – cuivré

Tornillos gota sebo  
para madera, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, multiestrella, 
arandela con  

neopreno, montada,  
tipo 3-1: 3 pcs. – cobreado

d l dk k TX  

4,5 20 8,3 2,35 TX25 ● 200

25 8,3 2,35 TX25 ●  200

30 8,3 2,35 TX25 ●  200

35 8,3 2,35 TX25 ●  200

40 8,3 2,35 TX25 ●  200

45 8,3 2,35 TX25 ●  200

50 8,3 2,35 TX25 ●  200

55 8,3 2,35 TX25 ●  200

60 8,3 2,35 TX25 ● 200

65 8,3 2,35 TX25 ●  200

70 8,3 2,35 TX25 ●  200

80 8,3 2,35 TX25 ●  200

90 8,3 2,35 TX25 ● 200

100 8,3 2,35 TX25 ●  100

120 8,3 2,35 TX25 ●  100

150 8,3 2,35 TX25 ●  100

5 180 9,2 2,5 TX25 ●  100

200 9,2 2,5 TX25 ●  100

220 9,2 2,5 TX25 ● 100

250 9,2 2,5 TX25 ●  100

280 9,2 2,5 TX25 ●  100

300 9,2 2,5 TX25 ● 100

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-

Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  

a petición
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

Spenglerschrauben, 
(DIN 7995 T) A2 mit 
EPDM-Dichtscheiben, 
fertig montiert, 
TX-Innensechsrund-
Antrieb, mit 
Bohrspitze, Typ 2-0: 
2tlg – blank

Raised countersunk  
head wood screws (DIN 
7995 T) A2, TX-six lobe 
drive, with EPDM sealing 
washers, mounted, with 
drilling point, type 2-0:  
2 pcs. –coatless

 Vis à bois à tête fraisée 
bombée, (DIN 7995 T) A2, 
à six lobes internes, avec 
rondelle EPDM, montée, 
pointe de perçage,  
type 2-0: 2 pcs. – blanc

Tornillos gota sebo para 
madera, (DIN 7995 T) A2, 
multiestrella, arandela  
con neopreno, montada, 
con punta de broca,  
tipo 2-0: 2 pcs. – blanco

ART. 8793/8893

d l dk k TX 8793
15,0 

8893
20,0 

4,5 25 8,3 2,35 TX20 ● ● 200

35 8,3 2,35 TX20 ●  ●  200

45 8,3 2,35 TX20 ●  ●  200

60 8,3 2,35 TX20 ●  ●  200

Kopf auf Wunsch in 
verschiedenen RAL-
Farben lackiert

 Head painted in different 
RAL colors, on request

Tête laqué en différentes 
couleurs RAL,  
sur demande

Cabeza pintada en 
diferentes colores RAL,  
a petición

Spenglerschrauben, 
A2/Cu (DIN 7995 T)  

A2 mit EPDM-
Dichtscheiben, 
fertig montiert, 

TX-Innensechsrund-
Antrieb, mit 

Bohrspitze, Typ 2-1: 
2tlg – verkupfert 

Raised countersunk head 
wood screws, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, TX-six lobe drive,  
with EPDM sealing 

washers, mounted, with 
drilling point, type 2-1: 2 

pcs. – coppered

Vis à bois à tête fraisée 
bombée, (DIN 7995 T)  

A2/Cu, à six lobes 
internes, avec rondelle 

EPDM, montée, pointe de 
perçage, type 2-1: 2 pcs. 

– cuivré

Tornillos gota sebo para 
madera, (DIN 7995 T)  
A2/Cu, multiestrella, 

arandela con neopreno, 
montada, con punta de 

broca, tipo 2-1:  
2 pcs. – cobreado

ART. 8793/8893

d l dk k TX 8793
15,0 

8893
20,0 

4,5 25 8,3 2,35 TX20 ● ● 200

35 8,3 2,35 TX20 ●  ●  200

45 8,3 2,35 TX20 ●  ●  200

60 8,3 2,35 TX20 ●  ●  200

A2-Cu ●    A4 ■  

Kopf auf Wunsch in ver-
schiedenen RAL-Farben lackiert

 Head painted in different RAL 
colors, on request

Tête laqué en différentes couleurs 
RAL, sur demande

Cabeza pintada en diferentes 
colores RAL, a petición
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A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

A1/A2 ●    A4 ■     C1 ●

ART. 9001 

Quadra-Speed® 
Terrassen-
bauschrauben. 
Linsensenk-Zierkopf, 
Fräsrippen, Vierkant-
Gewinde, Spiralreibe, 
Cut-Spitze und 
TX-Innensechsrund-
Antrieb

C1-1.4006

Quadra-Speed® terrace 
timber screws. Raised 
decorative countersunk 
head, ribs under the head, 
square thread, spiral ridge, 
cut point and TX-six lobe 
drive, waxed

Quadra-Speed® vis à 
bois de terrasse. Tête 
décorative, nervures de 
fraisage, filetage carré, 
partie fraisée, pointe cut,  
à six lobes internes

Quadra-Speed® tornillos 
para madera de terraza. 
Cabeza decorativa y 
fresadora, rosca cuadrada, 
parte fresada, con punta 
cut, multiestrella 

d l b dk k TX

5 40 26 8 3 TX25 ●  ■  ● 100

50 32 8 3 TX25 ●  ■  ● 100

60 39 8 3 TX25 ●  ■  ● 100

70 46 8 3 TX25 ●  ■  ● 100

80 52 8 3 TX25 ●  ■  ● 100

Verstärkter Kopf, stabilisierter Schaft,  
spezielle Anordnung der Gewindeflanken.

Reinforced head, stabilised shaft,  
special threaded flank arrangement.

Tête renforcée, tige stabilisée,  
positionnement spécial des flancs de filetage.

Cabeza reforzada, mango estabilizado, 
colocación especial de la rosca.

C1 –  gehärteter, martensitischer  
Edelstahl 1.4006

C1 –  hardened, martensitic  
stainless steel 1.4006

C1 –  acier inoxydable trempé,  
martensitique 1.4006

C1 –  acero inoxidable templado,  
martensítico 1.4006

ART. 9002

Quadra-Speed® 
Fassade, Senkkopf- 
Holzbauschrauben, 

verstärkter Kopf, 
Fräsrippen, 

Vierkant-Gewinde, 
Cut-Spitze und 

TX-Innensechsrund-
Antrieb 

Quadra-Speed® facade, 
countersunk timber 

screws, double head, ribs 
under the head, square 

thread, cut point and TX-
six lobe drive 

Quadra-Speed® façade, 
vis à bois avec tête fraisée, 

tête renforcée, nervures 
de fraisage, filetage carré, 

pointe cut, à six lobes 
internes 

Quadra-Speed® fachada, 
tornillos avellanados para 

madera, cabeza reforzada, 
cabeza fresadora, rosca 

cuadrada, con punta cut, 
multiestrella   

Schraube der Quadra-Speed®-Reihe 
mit revolutionärem Vierkantgewinde

Screw of the Quadra-Speed® series  
with the revolutionary square thread

Vis de la série Quadra-Speed®  
avec le filetage carré révolutionnaire

Tornillo de la serie Quadra-Speed®  
con la rosca cuadrada revolucionaria

d l b dk k TX

4 25 – 7,95 2,5 TX20 ● 200

30 – 7,95 2,5 TX20 ●  ■ 200

35 24 7,95 2,5 TX20 ●  ■ 200

40 24 7,95 2,5 TX20 ●  ■ 200

45 30 7,95 2,5 TX20 ●  ■ 200

50 30 7,95 2,5 TX20 ●  ■ 200

60 40 7,95 2,5 TX20 ●  ■ 200

70 50 7,95 2,5 TX20 ●  ■ 200

80 60 7,95 2,5 TX20 ●  ■ 200

4,5 25 – 9 2,7 TX20 ●  ■ 200

30 – 9 2,7 TX20 ●  ■ 200

35 24 9 2,7 TX20 ●  ■ 200

40 24 9 2,7 TX20 ●  ■ 200

45 30 9 2,7 TX20 ●  ■ 200

50 30 9 2,7 TX20 ●  ■ 200

60 40 9 2,7 TX20 ●  ■ 200

70 50 9 2,7 TX20 ●  ■ 200

80 60 9 2,7 TX20 ●  ■ 200

5 30 – 10 3 TX25 ●  ■ 200

35 24 10 3 TX25 ●  ■ 200

40 24 10 3 TX25 ●  ■ 200

45 30 10 3 TX25 ●  ■ 200

50 30 10 3 TX25 ●  ■ 200

60 40 10 3 TX25 ●  ■ 200

70 50 10 3 TX25 ●  ■ 200

80 60 10 3 TX25 ●  ■ 200

90 60 10 3 TX25 ●  ■ 200

100 60 10 3 TX25 ●  ■ 200

120 60 10 3 TX25 ●  ■ 200
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 9003

Dielenschrauben, 
Linsensenk-
Zierkopf, Bohrspitze, 
Fräsrippen und 
TX-Innensechsrund-
Antrieb

Floorboard screws, raised 
decorative countersunk 
head, drilling point, ribs 
under the head and TX-six 
lobe drive 

Vis pour planches, tête 
décorative et pointe 
de perçage, nervures 
de fraisage à six lobes 
internes

Tornillos de tabla, cabeza 
decorativa, punta de 
broca, cabeza fresadora, 
multiestrella

d l b dk k TX

3,2 30 18 5 2,75 TX10 ● 200

35 24 5 2,75 TX10 ●  200

40 24 5 2,75 TX10 ●  200

50 30 5 2,75 TX10 ●  200

60 35 5 2,75 TX10 ●  200

60° Zierkopf,  
6 Fräßrippen,  
Bohrspitze

60° decorative head,  
6 ribs under head,   
drilling point

Tête petite 60°,  
6 nervures de fraisage, 
pointe de perçage

Cabeza pequeña 60°,  
6 nervios fresadores, 
punta de broca

ART. 9004

Betonschrauben, 
Sechskantkopf

Concrete screws,  
hexagon head

Vis de béton,  
tête hexagonale

Tornillos de hormigón, 
cabeza hexagonal

sd

l

d 7,5 10 12

l/mm

50 ■   

75 ■ ● ●  

85 ■ ●  

95 ■ ●

100 ● ■

120 ●  ■

50 50 50

s 13 10 19

Zusätzliche 
Abmessungen auf 

Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición



453452 T:  +49 (0)  7941 6073-0 |  F :  +49 (0)  7941 6073-500 |  info@tobsteel .com |  w w w.tobsteel .comTO B S T E E L  GmbH |  Rudolf -Diesel -Str.  8  |  D -74613 Öhr ingen 

A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Quadra-Speed® 
Fassade, Rundkopf-
Holzbauschrauben, 
verstärkter Kopf, 
Fräsrippen, 
Vierkant-Gewinde, 
Cut-Spitze und 
TX-Innensechsrund-
Antrieb

Quadra-Speed® facade, 
pan head timber screws, 
double head, ribs under 
the head, square thread, 
cut point and TX-six lobe 
drive

Quadra-Speed® façade, 
vis à bois avec tête 
cylindrique, tête renforcée, 
nervures de fraisage, 
filetage carré, pointe cut,  
à six lobes internes

Quadra-Speed® fachada, 
tornillos avellanados 
para madera con 
cabeza cilíndrica, 
cabeza reforzada, 
cabeza fresadora, rosca 
cuadrada, con punta cut, 
multiestrella

ART. 9007

d l b dk k TX

4 25 – 8 3 20 ●  ■ 200

30 – 8 3 20 ●  ■ 200

35 – 8 3 20 ●  ■ 200

40 24 8 3 20 ●  ■ 200

45 30 8 3 20 ●  ■ 200

50 30 8 3 20 ●  ■ 200

60 40 8 3 20 ●  ■ 200

4,5 25 – 9 3,1 20 ●  ■ 200

30 – 9 3,1 20 ●  ■ 200

35 – 9 3,1 20 ●  ■ 200

40 24 9 3,1 20 ●  ■ 200

45 30 9 3,1 20 ●  ■ 200

50 30 9 3,1 20 ●  ■ 200

60 40 9 3,1 20 ●  ■ 200

5 30 – 10 3,7 25 ●  ■ 200

35 – 10 3,7 25 ●  ■ 200

40 24 10 3,7 25 ●  ■ 200

45 30 10 3,7 25 ●  ■ 200

50 30 10 3,7 25 ●  ■ 200

60 40 10 3,7 25 ●  ■ 200

70 50 10 3,7 25 ●  ■ 200

80 60 10 3,7 25 ●  ■ 200

90 60 10 3,7 25 ●  ■ 200

100 60 10 3,7 25 ●  ■ 200

120 60 10 3,7 25 ●  ■ 200

Schraube der Quadra-Speed®-Reihe  
mit revolutionärem Vierkantgewinde

Screw of the Quadra-Speed® series  
with the revolutionary square thread

Vis de la série Quadra-Speed®  
avec le filetage carré révolutionnaire

Tornillo de la serie Quadra-Speed®  
con la rosca cuadrada revolucionaria

Zusätzliche Abmessungen 
auf Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición

ART. 9008

Quadra-Speed®  
Fassade, 

Linsensenkkopf-
Holzbauschrauben, 

verstärkter Kopf, 
Fräsrippen, 

Vierkant-Gewinde, 
Cut-Spitze und 

TX-Innensechsrund-
Antrieb

Quadra-Speed® facade, 
raised countersunk head 

timber screws, double 
head, ribs under the head, 

square thread, cut point 
and TX-six lobe drive

Quadra-Speed® façade, 
vis à bois avec tête fraisée 

bombée, tête renforcée, 
nervures de fraisage, 

filetage carré, pointe cut,  
à six lobes internes

Quadra-Speed® fachada, 
tornillos avellanados 
para madera gota de 

sebo, cabeza reforzada, 
cabeza fresadora, rosca 

cuadrada, con punta cut, 
multiestrella

d l b dk k TX

4 25 – 8 2,5 20 ●  ■ 200

30 – 8 2,5 20 ●  ■ 200

35 – 8 2,5 20 ●  ■ 200

40 24 8 2,5 20 ●  ■ 200

45 30 8 2,5 20 ●  ■ 200

50 30 8 2,5 20 ●  ■ 200

60 40 8 2,5 20 ●  ■ 200

4,5 25 – 9 2,7 20 ●  ■ 200

30 – 9 2,7 20 ●  ■ 200

35 – 9 2,7 20 ●  ■ 200

40 24 9 2,7 20 ●  ■ 200

45 30 9 2,7 20 ●  ■ 200

50 30 9 2,7 20 ●  ■ 200

60 40 9 2,7 20 ●  ■ 200

5 30 – 10 3 25 ●  ■ 200

35 – 10 3 25 ●  ■ 200

40 24 10 3 25 ●  ■ 200

45 30 10 3 25 ●  ■ 200

50 30 10 3 25 ●  ■ 200

60 40 10 3 25 ●  ■ 200

70 50 10 3 25 ●  ■ 200

80 60 10 3 25 ●  ■ 200

Schraube der Quadra-Speed®-Reihe  
mit revolutionärem Vierkantgewinde

Screw of the Quadra-Speed® series  
with the revolutionary square thread

Vis de la série Quadra-Speed®  
avec le filetage carré révolutionnaire

Tornillo de la serie Quadra-Speed®  
con la rosca cuadrada revolucionaria

Zusätzliche Abmessungen 
auf Anfrage

Additional dimensions  
on request

D’autres dimensions  
sur demande

Dimensiones adicionales 
a petición
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 9013-1

Blindnietmuttern, 
Ausführung: 
kleiner Senkkopf, 
Rändelrundschaft, 
Schaftende offen

Blind rivet nuts, 
type: small countersunk 
head, knurled round 
shank, open type

Écrous à sertir,  
type: petite tête fraisée, 
tige ronde rainurée,  
type ouvert

Tuercas a remachar, 
tipo: pequeña cabeza 
avellanada, mango 
redondo moleteado,  
tipo abierto

d1 l1 d2 d3 l2 k * ** ***

3 9 4,8 5,8 4,5 0,5 0,5-2,0 2499 5831 ●  ■ 250

4 10 5,9 7 5,5 0,5 0,5-3,0 2940 6860 ●  ■ 250

5 11,5 6,9 8 5,5 0,5 0,5-3,0 4020 11760 ●  ■ 250

6 14 8,9 10 6,5 0,6 0,5-3,0 5190 18630 ●  ■ 250

8 15,5 10,9 12 7,5 0,6 0,5-3,0 5390 25490 ●  ■ 250

10 19,5 12,9 14,5 9 0,7 0,8-3,5 5880 34320 ●  ■ 250

12 24 15,9 17 10 0,7 1,5-3,0 6174 36036 ●  ■ 250

*  Klemmstärke 
Clamp strenght 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

**  Scherkräfte[N] 
Shear forces[N] 
Les forces de cisaillement[N] 
Las fuerzas de cizallamiento[N]

***  Zugkräfte[N] 
Tensile forces[N] 
Les forces de traction[N] 
Las fuerzas de tracción[N]

ART. 9013-2

*  Klemmstärke 
Clamp strenght 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

Blindnietmuttern, 
Ausführung: 

Senkkopf, 
Rändelrundschaft, 

Schaftende offen

Blind rivet nuts,  
type: countersunk head, 

knurled round shank, 
open type

Écrous à sertir,  
type: tête fraisée, tige 
ronde rainurée, type 

ouvert

Tuercas a remachar,  
tipo: cabeza avellanada, 

mango redondo 
moleteado, tipo abierto

d1 l1 d2 d3 l2 k * ** ***

3 9 4,8 8 4,5 1,7 1,5-2,0 3162 8585 ●  ■ 250

4 11,5 5,9 9 5,5 1,7 1,5-3,5 3720 10100 ●  ■ 250

5 13,5 6,9 10 5,8 1,7 1,5-4,0 4020 11760 ●  ■ 250

6 16 8,9 12 7 1,7 1,5-4,5 5490 20590 ●  ■ 250

8 19 10,9 14 8,5 1,7 1,5-4,5 7640 27450 ●  ■ 250

10 21 12,9 16 9 1,7 1,5-4,5 8040 32360 ●  ■ 250

12 24 15,9 18 10 1,7 1,5-4,5 8442 33978 ●  ■ 250

**  Scherkräfte[N] 
Shear forces[N] 
Les forces de cisaillement[N] 
Las fuerzas de cizallamiento[N]

***  Zugkräfte[N] 
Tensile forces[N] 
Les forces de traction[N] 
Las fuerzas de tracción[N]
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 9013-3

Blindnietmuttern, 
Ausführung: 
Flachkopf, 
Rändelrundschaft, 
Schaftende offen

Blind rivet nuts,  
type: flat head, knurled 
round shank, open type

Écrous à sertir,  
type: tête plate, tige ronde 
rainurée, type ouvert

Tuercas a remachar,  
tipo: cabeza plana, mango 
redondo moleteado,  
tipo abierto

d1 l1 d2 d3 l2 k * ** ***

3 10 4,9 7 5,5 0,9 0,5-3,0 1760 5390 ●  ■ 250

4 10 5,9 9 5,5 1 0,3-2,0 3920 6860 ●  ■ 250

11,5 5,9 9 7,5 1 3,1-4,0 3920 6860 ●  ■ 250

5 12 6,9 10 6 1 0,3-3,0 4510 11760 ●  ■ 250

15 6,9 10 8 1 3,1-4,0 4510 11760 ●  ■ 250

6 14,5 8,9 13 8 1,5 0,5-3,0 4900 18630 ●  ■ 250

16 8,9 13 10 1,5 3,1-4,5 4900 18630 ●  ■ 250

8 16 10,9 16 8,5 1,5 0,5-3,0 6860 27450 ●  ■ 250

18,5 10,9 16 11 1,5 3,1-5,5 6860 27450 ●  ■ 250

10 17 12,9 19 10 2 0,5-3,0 7840 29410 ●  ■ 250

22 12,9 19 13 2 3,1-6,0 7840 29410 ●  ■ 250

12 23 15,9 23 12 2 1,0-4,0 9800 52950 ●  ■ 250

**  Scherkräfte[N] 
Shear forces[N] 
Les forces de cisaillement[N] 
Las fuerzas de cizallamiento[N]

***  Zugkräfte[N] 
Tensile forces[N] 
Les forces de traction[N] 
Las fuerzas de tracción[N]

*  Klemmstärke 
Clamp strenght 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

Info 
kommt 

noch

ART. 9013-4

Blindnietmuttern, 
Ausführung: 

kleiner Senkkopf, 
Teilsechskantschaft, 

Schaftende offen

Blind rivet nuts,  
type: small countersunk 

head, partial hexagon 
shank, open type 

Écrous à sertir,  
type: petite tête fraisée, 

tige hexagonale partielle,  
type ouvert

Tuercas a remachar, 
tipo: pequeña cabeza 

avellanada, mango 
hexagonal parcial,  

tipo abierto

d1 l1 d2 d3 l2 k e * ** *** s

3 9 5 5,6 4,5 0,35 5,45 0,3-1,5 2058 5761 SW5 ●  ■ 250

4 12 6 7 6 0,6 6,8 0,5-2,5 2940 8230 SW6 ●  ■ 250

5 14 7 8 7,5 0,6 7,9 0,5-3,0 3820 11760 SW7 ●  ■ 250

6 16 9 10 8 0,6 10,2 0,5-3,0 3430 21570 SW9 ●  ■ 250

8 17 11 12 8,5 0,6 12,4 0,5-3,0 4900 24510 SW11 ●  ■ 250

10 20,5 12,9 14 9 0,6 14,7 1,0-4,0 5000 47070 SW13 ●  ■ 250

12 24 15,9 17,5 9,3 0,6 17,6 1,0-4,0 5250 49423 SW16 ●  ■ 250

**  Scherkräfte[N] 
Shear forces[N] 
Les forces de cisaillement[N] 
Las fuerzas de cizallamiento[N]

***  Zugkräfte[N] 
Tensile forces[N] 
Les forces de traction[N] 
Las fuerzas de tracción[N]

*  Klemmstärke 
Clamp strenght 
Plage de serrage 
Rango de sujeción
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 9013-6

Blindnietmuttern, 
Ausführung: 
Flachkopf, 
Teilsechskantschaft, 
Schaftende offen

Blind rivet nuts,  
type: flat head,  
partial hexagon shank, 
open type 

Écrous à sertir,  
type: tête plate,  
tige hexagonale partielle,  
type ouvert

Tuercas a remachar,  
tipo: cabeza plana,  
mango hexagonal parcial, 
tipo abierto

d1 l1 d2 d3 l2 k e * ** *** SW

3 9 4,9 8 0,75 4,5 5,45 0,3-1,8 1848 6860 SW5 ●  ■ 250

4 11,5 6 9,3 1 6 6,8 0,5-2,5 2640 9800 SW6 ●  ■ 250

5 13,5 7 10,3 1 7,5 7,9 0,5-3,0 3620 12740 SW7 ●  ■ 250

6 15,5 9 12,3 1,5 8 10,2 0,5-3,0 4700 21570 SW9 ●  ■ 250

8 17,5 11 14,3 1,5 8,5 12,4 0,5-3,0 6860 37260 SW11 ●  ■ 250

10 22 12,9 16,3 2 9,7 14,7 1,0-4,0 8620 47070 SW13 ●  ■ 250

12 26 15,9 23 2 10,5 17,6 1,0-4,0 9051 49423 SW16 ●  ■ 250

*  Klemmstärke 
Clamp strenght 
Plage de serrage 
Rango de sujeción

**  Scherkräfte[N] 
Shear forces[N] 
Les forces de cisaillement[N] 
Las fuerzas de cizallamiento[N]

***  Zugkräfte[N] 
Tensile forces[N] 
Les forces de traction[N] 
Las fuerzas de tracción[N]

ART. 9014

d 4,5 6,0

Ø R 14 R 16

l/mm

19

25 ● ●

38 ● ●

200 100

** 1,0/2 x 0,8 1,25/2 x 1,0

* 1 - 10 1 - 10

s SW8 SW8

FABO-TOB  
Bi-Metall-Dünnblech-

schrauben,  
Sechskantkopf,   

Bi-Metall-Spitze 
mit aufgesteckter 

Scheibe

FABO-TOB  
hexagon Bi-Metall self-

drilling screws,  
hexagon head, bi-metal-

point with assembled 
sealing washers

FABO-TOB 
vis autoperceuses bimétal,  

tête hexagonale, pointe 
bimetal, avec rondelle 

d’etancheite

FABO-TOB  
perforadores bimetálicos, 
cabeza hexagonal, punta 
bimetalica con arandela

**  Max. Bohrlänge 
Max. length of drilling point 
Longueur maximale de la pointe de perçage 
Longitud máxima de la punta de broca

*  Klemmstärke 
Clamp strenght 
Plage de serrage 
Rango de sujeción
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 9017

Einschlagmuttern

A2  

Drive-in nuts/Tee-nuts

L‘écrou à enfoncer

Tuerca de enclavar

d d1 d2 h2

4 5,2 15 7,1 ● 100

5 6,2 17 8 ● 100

6 7,5 19 9 ● 100

8 10 22,2 11 ● 100

10 11,5 25 12 ● 100

Anwendung: Vorbohren 
und die Mutter bündig ins 
Holze einschlagen.

Application: Pre-drill and 
drive in the nut flush into 
the wood.

Application : Amorcer et 
planter l‘écrou plan au 
bois.

Aplicación: Pretaladrar y 
clavar la tuerca al ras de la 
madera.

ART. 9090

Schrauben für 
Thermoplaste 

(TP) mit Senkkopf, 
Kreuzschlitz H – 

Phillips 

Screws for thermoplastic 
(TP), countersunk head, 

cross recessed – H

Vis pour thermoplastique 
(TP), à tête fraisée, à 

empreinte cruciforme – H 

Tornillos para 
termoplástico (TP),  

cabeza avellanada, con 
ranura en cruz – H

d 3 3,5 4

l/mm

8 ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  

14 ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  

500 500 500

dk 5,2 6,7 7,7

k 2,2 2,55 2,7

PH PH1 PH2 PH2
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 9100

Nord-Lock Scheiben 
Ausführung:  
groß und klein

Nord-Lock washers  
Type: big and small

Rondelles Nord-Lock  
Type: petit et grands 

Arandelas Nord-Lock  
Tipo: grandes y pequeño

M d1 d2 h

M 6 6,5 10,8 2,2 ■ 200

M 8 8,7 13,5 2,2 ■ 200

M 10 10,7 16,6 2,2 ■ 200

M 12 13,0 19,5 3,2 ■ 100

M 14 15,2 23,0 3,2 ■ 100

M 16 17,0 25,4 3,2 ■ 100

M 18 19,5 29,0 3,2 ■ 100

M 20 21,4 30,7 3,2 ■  100

M 22 23,4 34,5 3,2 ■ 100

M 24 25,3 39,0 3,2 ■ 100

M 27 28,4 42,0 6,8 ■ 50

M 30 31,4 47,0 6,8 ■ 50

M 33 34,4 48,5 6,8 ■ 25

M 36 37,4 55,0 6,8 ■ 25

M 39 4,04 58,5 6,8 ■ 25

M 42 63,0 43,2 6,8 ■ 25

M d1 d2 h

M 6 6,5 13,5 2,2 ■ 200

M 8 8,7 16,6 2,2 ■ 200

M 10 10,7 21,0 2,2 ■ 200

M 12 13,0 25,4 3,2 ■ 100

M 14 15,2 30,7 3,2 ■ 100

M 16 17,0 30,7 3,2 ■ 100

M 18 19,5 34,5 3,2 ■ 100

M 20 21,4 39,0 3,2 ■  100

M 22 23,4 42,0 3,2 ■ 100

M 24 25,3 48,5 3,2 ■ 100

M 27 28,4 48,5 6,8 ■ 50

M 30 31,4 58,5 6,8 ■ 50

M 33 34,4 48,5 6,8 ■ 25

M 36 37,4 55,0 6,8 ■ 25

M 39 40,4 58,5 6,8 ■ 25

M 42 63,0 43,2 6,8 ■ 25

Ferchau

Werksto :
Material:

ung:

Surface:

Maßstab/Scale:

Norm
Gepr.
Bearb.

NameDatumÄnderung

NameDatum Bezeichnung
Discription

Zeichnungs-Nr.
Drawing No.

Maße o.Toleranzangaben
nach DIN ISO 2768-1 (m)

Zust.

25.11.2014

Maße o.Toleranzangaben
nach DIN ISO 2768-1 (m)
Maße o.Toleranzangaben
nach DIN ISO 2768-1 (m)

Dateiname

TOBSTEEL GmbH
Rudolph-Diesel-Straße 8
74613 Öhringen

Blatt

Bl

ART. 9100 Sicherungsscheiben

1.4401 - AISI 316

1

1

2:1

d1
d2

h

Schraubengröße d D T
M8 8,7 13,5 2,2

M8 SP 8,7 16,6 2,2
M10 10,7 16,6 2,2

M10 SP 10,7 21 2,2
M12 13 19,5 2,2

M12 SP 13 25,4 2,2

Anwendung: Allgemeine 
Edelstahlapplikationen 
ohne chlorid-/säure-
haltige Umgebungen

Use: General stainless 
steel applications. 
Non chlorine/acid 
environments

Application: Applications 
générales pour pièces 
en acier inoxydable. 
Ambiances non chlorées/
non acides

Aplicacion: Aplicaciones 
generales de acero 
inoxidable. Entornos sin 
cloro/ácidos

ART. 9190

Schrauben für 
Thermoplaste (TP) 

mit Linsenkopf, 
Kreuzschlitz H –

Phillips 

Screws for thermoplastic 
(TP), pan head, cross 

recessed – H

Vis pour thermoplastique 
(TP), à tête cylindrique 
bombée, à empreinte 

cruciforme – H 

Tornillos para 
termoplástico (TP),  

cabeza alomada, con 
ranura en cruz – H

d 3 3,5 4

l/mm

8 ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  

14 ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  

500 500 500

dk 5,3 6 7,14

k 2,2 2,55 2,26

t 1,8 2,03 2,26

PH PH1 PH2 PH2
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Fassadenschrauben, 
HI-LO Gewinde 
und Zentrierspitze, 
Kreuzschlitz H – 
Phillips

Cladding screws, HI-LO 
thread and center point, 
cross recessed – H

Vis pour faςade, à 
empreinte cruciforme – H 
filetage HI-LO, avec pointe

Tornillos para fachada con 
ranura en cruz – H, rosca 
HI-LO, con punta

ART. 9290

d l b k dk

5,5 25 20 2,5 8,9 ●  100

35 30 2,5 8,9 ●  100

45 30 2,5 8,9 ●  100

55 30 2,5 8,9 ●  100

Sicherungsscheiben 
„S“ Ausführung: 

Standard

Safety-washers type ”S“ 
Type standard

Rondelles de  
sécurité type ”S“ 

Type: standard

Arandelas de  
seguridad tipo ”S“  

Tipo: estándar

ART. 9390

d1 d2 h s M

2,7 4,8 0,9 0,45 M 2,5 ●  2000

3,2 5,5 0,9 0,45 M 3 ●  2000

4,3 7 1 0,5 M 4 ●  1000

5,3 9 1,1 0,6 M 5 ●  1000

6,4 10 1,2 0,7 M 6 ●  1000

8,4 13 1,4 0,8 M 8 ●  1000

10,5 16 1,6 1 M 10 ●  1000

13 18 1,7 1,1 M 12 ●  500

15 22 2 1,2 M 14 ●  500

17 24 2,1 1,3 M 16 ●  500

21 30 2,5 1,5 M 20 ●  250

25,6 36 2,9 1,8 M 24 ●  100

28,6 39 3,1 2 M 27 ●  100

31,6 45 3,6 2 M 30 ●  100
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 9390-0

Sicherungsscheiben 
„VF“  
Verstärkte 
Ausführung, 
für höhere 
Vorspannkräfte

Safety-washers type ”VF“ 
Reinforced version,  
for higher preloads 

Rondelles de sécurité  
type ”VF“: renforcé,  
pour force précontrainte 
plus élevée

Arandelas de seguridad 
tipo ”VF“: reforzada,  
para precarga mayor

d1 d2 h s M

6,4 10 1,4 1,0 M 6 ●  1000

8,4 13 1,7 1,2 M 8 ●  1000

10,5 16 2,0 1,5 M 10 ●  1000

d l b d2 h dk s

6,5 16 16 22 3 4,6 SW3/8“ ●  500

19 19 22 3 4,6 SW3/8“ ●  500

25 25 22 3 4,6 SW3/8“ ●  200

32 32 22 3 4,6 SW3/8“ ●  200

38 38 22 3 4,6 SW3/8“ ●  200

45 45 22 3 4,6 SW3/8“ ●  200

50 50 22 3 4,6 SW3/8“ ●  200

64 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

75 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

90 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

100 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

115 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

130 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

150 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

175 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

200 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

220 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

240 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

260 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

Fassaden-
bauschrauben Typ A  

(mit Spitze) mit 
aufgezogener EPDM-
Dichtung (Ø 22 mm)

Facade building screws 
type A (with cone point) 

with mounted EPDM-
sealing washers (Ø 22 mm)

Vis de faςades, type 
A (avec pointe) avec 

rondelles d’étanchéité  
(Ø 22 mm)

Tornillos para fachada  
tipo A (con punta)  

con arandela neopreno  
(Ø 22 mm)

ART. 9890 A

d2 Ø16 ART. 5790 
d2 Ø19 ART. 5990 

Typ A: Grobgewinde für 
Holzunterkonstruktionen 

und dünnwandige Bleche 
< 3 mm

Type A: coarse thread for 
timber substructures and 
thin sheet metal < 3 mm

Type A: filetage gros pour 
des constructions en bois 

et des tôles à parois mince 
< 3 mm

 Tipo A: rosca gruesa para 
construcciones de madera 
y chapas de pared delgada 

< 3 mm
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 9890 BZ

Fassaden-
bauschrauben Typ BZ  
(mit Zapfen) mit 
aufgezogener EPDM-
Dichtung (Ø 22 mm)

Facade building screws 
type BZ (with dog point) 
with mounted EPDM-
sealing washers (Ø 22 mm)

Vis de faςades, type BZ 
(avec bouchon) avec 
rondelles d’étanchéité  
(Ø 22 mm)

Tornillos para fachada  
tipo BZ (con punta 
cilíndrica) con arandela 
neopreno (Ø 22 mm)

d l b d2 h dk s

6,3 16 16 22 3 4,6 SW3/8“ ●  500

19 19 22 3 4,6 SW3/8“ ●  500

25 25 22 3 4,6 SW3/8“ ●  200

32 32 22 3 4,6 SW3/8“ ●  200

38 38 22 3 4,6 SW3/8“ ●  200

45 45 22 3 4,6 SW3/8“ ●  200

50 50 22 3 4,6 SW3/8“ ●  200

64 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

75 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

90 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

100 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

115 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

130 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

150 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

175 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

200 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

220 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

240 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

260 64 22 3 4,6 SW3/8“ ●  100

d2 Ø16 ART. 5790 
d2 Ø19 ART. 5990 

Typ BZ: Feingewinde 
für Stahlunterkonstruk-
tionen > 3 mm

Type BZ: fine thread 
with dog point for steel 
substrucures > 3 mm

Type BZ: filetage fin 
avec bouchon pour des 
constructions d’acier  
> 3 mm

Tipo BZ: rosca fina con 
punta cilíndrica para 
construcciones de acero 
> 3 mm

ART. 1200

Blechschrauben mit 
Zweiloch-Antrieb, 

Linsenkopf

Security tapping screws, 
two-hole-drive, pan head

Vis à tôle, tête cylindrique 
avec deux trous

Tornillos de seguridad 
para chapa, cabeza 

cilíndrica con dos agujeros

d 2,9 3,5 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  ●  

9,5 ●  ●  ●  ●  

13 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  ●  

100 100 100 100 100 100

dk 5,6 5,7 7,6 9,5 10,5 10,5

k 1,65 1,65 2,2 2,75 3,3 3,3

SP SP-4 SP-6 SP-8 SP-10 SP-12 SP-1/4
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 1201

Metrische Schrauben 
mit Zweiloch-Antrieb, 
Linsenkopf

Security screws two-hole-
drive, metric thread,  
pan head

Vis à métaux,  
tête cylindrique  
avec deux trous

Tornillos métricos de 
seguridad, cabeza 
cilíndrica con dos agujeros

d M 3 M 3,5 M 4 M 5 M 6

l/mm

6 ●  ● ●  

8 ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  

30 ●  ●  

40 ●

100 100 100 100 100

dk 5,7 6,6 7,6 9,5 10,5

k 1,65 1,9 2,2 2,75 3,3

SP SP-4 SP-6 SP-8 SP-10 SP-1/4

ART. 1202

Blechschrauben mit 
Zweiloch-Antrieb, 

Senkkopf 

Security tapping 
screws, two-hole-drive, 

countersunk head

Vis à tôle,  
tête fraisée  

avec deux trous

Tornillos de seguridad 
para chapa, cabeza 
avellanada con dos 

agujeros

d 2,9 3,5 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

6,5 ●  

9,5 ●  ●  ●  

13 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  ●  

50 ● ● ● ● 

100 100 100 100 100 100

dk 5,6 6,8 8,1 9,5 10,8 12,4

k 1,7 2,15 2,6 3,15 3,55 4

SP SP-4 SP-6 SP-8 SP-10 SP-12 SP-1/4
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 1203

Metrische Schrauben 
mit Zweiloch-Antrieb, 
Senkkopf

Security screws two-hole-
drive, metric thread,  
flat head

Vis à métaux,  
tête fraisée  
avec deux trous

Tornillos métricos de 
seguridad, cabeza 
avellanada con dos 
agujeros

d M 3 M 4 M 5 M 6

l/mm

6 ● 

8 ●  

10 ●  ●   

12 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  

35 ● ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  

100 100 100 100

dk 6 8 10 12

k 1,75 2,4 2,95 3,45

SP SP-4 SP-8 SP-10 SP-1/4

ART. 1204

Blechschrauben mit 
Zweiloch-Antrieb, 

Linsensenkkopf 

Security tapping screws, 
two-hole-drive, raised 

countersunk head

Vis à tôle, tête fraisée 
bombée avec deux trous

Tornillos de seguridad 
para chapa, cabeza gota 

sebo con dos agujeros

d 3,5 4,2 4,8

l/mm

13 ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  

100 100 100

dk 5,7 7,6 9,5

k 1,65 2,2 2,75

SP SP-6 SP-8 SP-10
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

ART. 1205

Blechschrauben mit 
Zweiloch-Antrieb, 
Flachrundkopf 

Security tapping screws, 
two-hole-drive,  
truss head

Vis à tôle,  
tête bombée  
avec deux trous

Tornillos de seguridad 
para chapa, cabeza 
redonda con dos agujeros

d 4,2 4,8

l/mm

9,5 ●  ●  

13 ●  ●  

19 ●  ●  

25 ●  ●  

32 ●  ●  

38 ●  ●  

50 ●  

100 100

dk 9,5 10,5

k 2,2 2,75

SP SP-8 SP-10

ART. 1209

A1/A2 ●    A4 ■    CV Chrom-Vanadium ●

BITS Two-hole-drive 
1/4“ Sechskant

CV

BITS two-hole-drive  
1/4“ hexagon

BITS/outillage pour vis à 
deux trous  

1/4“ hexagonaux

BITS/brocas para  
tornillos dos agujeros  

1/4“ hexagonal

SP l

SP-1/4 25 ●  1

SP-10 25 ●  1

SP-12 25 ●  1

SP-4 25 ●  1

SP-6 25 ●  1

SP-8 25 ●  1
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 1210

Blechschrauben 
mit Innensechskant 
und Sicherheits-PIN, 
Flachrundkopf 

Security tapping screws 
PIN-hexagon, button head

Vis à tôle, à six pans creux 
avec téton, tête bombée 

Tornillos de seguridad 
para chapa, con hexágono 
interior + PIN, cabeza 
redonda 

d 3,5 4,2 4,8 6,3

l/mm

9,5 ●  

13 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  

95 ●  

100 100 100 100

dk 5,7 7,6 9,5 10,5

k 1,65 2,2 2,75 3,3

s SW2 PIN SW2,5 PIN SW3 PIN SW4 PIN

ART. 1211

Metrische Schrauben 
(~ISO 7380-1) mit 

Innensechskant 
und Sicherheits-PIN, 

Flachrundkopf   

Security screws  
(~ISO 7380-1)  

PIN-hexagon, metric 
thread, button head

Vis à métaux  
(~ISO 7380-1),  

à six pans creux avec 
téton, tête bombée

Tornillos métricos de 
seguridad (~ISO 7380-1) 
con hexágono interior + 

PIN, cabeza redonda

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

6 ●  ●  

8 ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ●  ●  

45 ● ●  

50 ●  ●  ●  ●  

55 ●  

60 ●  ●  ●  ●  

70 ●  

75 ●  

80 ●  

90 ●  

100 100 100 100 100 100

dk 5,7 7,6 9,5 10,5 14 17,5

k 1,65 2,2 2,75 3,3 4,4 5,5

s SW2 PIN SW2,5 PIN SW3 PIN SW4 PIN SW5 PIN SW6 PIN
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 1212

Blechschrauben 
mit Innensechskant 
und Sicherheits-PIN, 
Senkkopf 

Security tapping screws, 
PIN-hexagon,  
countersunk head 

Vis à tôle, à six pans creux 
avec téton, tête fraisée

Tornillos de seguridad 
para chapa,  hexágono 
interior + PIN, cabeza 
avellanada

d 3,5 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

9,5 ●  

13 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  

100 100 100 100 100

dk 6,8 8,1 9,5 10,8 12,4

k 2,15 2,6 3,15 3,55 4

s SW2 PIN SW2,5 PIN SW3 PIN SW4 PIN SW4 PIN

ART. 1213

Metrische Schrauben 
(~DIN 7991/ 

~ISO 10642) mit 
Innensechskant 

und Sicherheits-PIN, 
Senkkopf 

Security screws  
(~DIN 7991/~ISO 10642) 

PIN-hexagon, metric 
thread, countersunk head

Vis à métaux  
(~DIN 7991/~ISO 10642),  

à six pans creux avec 
téton, tête fraisée 

Tornillos métricos de 
seguridad  

(~DIN 7991/~ISO 10642) 
con hexágono interior + 

PIN, cabeza avellanada

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

6 ●  

8 ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  ●  

12 ●  ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  ●  

100 100 100 100 100 100

dk 6 8 10 12 16 20

k 1,75 2,4 2,95 3,45 4,6 5,5

s SW2 PIN SW2,5 PIN SW3 PIN SW4 PIN SW5 PIN SW6 PIN
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A2 A2

A4 A4

ART. 1218

A1/A2 ●    A4 ■    CV Chrom-Vanadium ●

Winkel-Schlüssel  
PIN-Hexagon 
Bohrung an  
beiden Seiten

CV

„L“-Key PIN-hexagon

 Outillage pour vis à six 
pans creux + téton

Llave a „L“ para tornillos 
con hexágono interior 
+ PIN

SW l1 l2

SW1/8“ 22,5 63,5 ●  1

SW2 20,5 58,5 ●  1

SW2,5 20,5 58,5 ●  1

SW3 23 66 ●  1

SW4 29 74 ●  1

SW5 33 85 ●  1

SW6 38 96 ●  1

ART. 1219

BITS PIN-Hexagon 
1/4“ Sechskant

CV

BITS PIN-hexagon 1/4“ 
hexagon

BITS/outillage pour vis six 
pans creux + téton 1/4“ 

hexagonaux

BITS/brocas para tornillos 
con hexágono interior + 

PIN 1/4“ hexagonal

s l

SW1/8“ 25 ●  1

SW2 25 ●  1

SW2,5 25 ●  1

SW3 25 ●  1

SW4 25 ●  1

SW5 25 ●  1

SW6 25 ●  1

A1/A2 ●    A4 ■    CV Chrom-Vanadium ●
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 1220

Blechschrauben mit 
TX-Innensechsrund-
Antrieb und 
Sicherheits-PIN, 
Flachrundkopf

Security tapping screws 
PIN-TX-six lobe drive, 
button head

Vis à tôle, à six lobes 
internes avec téton,  
tête bombée  

Tornillos de seguridad 
para chapa, multiestrella + 
PIN, cabeza redonda

d 3,5 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

13 ●  ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  ●  ●  

50 ● ● ●

63 ●

75 ●

100 100 100 100 100

dk 5,7 7,6 9,5 9,9 10,5

k 1,65 2,2 2,75 2,9 3,3

TX TX10 PIN TX15 PIN TX25 PIN TX27 PIN TX27 PIN

ART. 1221

Metrische Schrauben 
(~ISO 7380-1) mit 

TX-Innensechsrund-
Antrieb und 

Sicherheits-PIN, 
Flachrundkopf  

Security screws  
(~ISO 7380-1) PIN-TX-six 

lobe drive, metric thread, 
button head

Vis à métaux  
(~ISO 7380-1),  

à six lobes internes avec 
téton, tête bombée

Tornillos métricos de 
seguridad (~ISO 7380-1), 

multiestrella + PIN,  
cabeza redonda  

d M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

l/mm

6 ● ●

8 ● ● ●

10 ● ● ● ● ●

12 ● ● ● ● ●

14 ●  

16 ● ● ● ● ● ●

18 ●  

20 ● ● ● ● ● ●

22 ●  

25 ● ● ● ● ●

30 ● ● ●  ● ●

35 ● ●  

40 ● ● ●  ● ●

45 ●  

50 ● ● ●  ● ●

55 ●  

60 ● ●  ● ●

65 ● ●

70 ● ●

100 100 100 100 100 100

dk 5,7 7,6 9,5 10,5 14 17,5

k 1,65 2,2 2,75 3,3 4,4 5,5

TX TX10 PIN TX20 PIN TX25 PIN TX30 PIN TX40 PIN TX45 PIN
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 1222

Blechschrauben mit 
TX-Innensechsrund-
Antrieb und 
Sicherheits-PIN, 
Senkkopf 

Security tapping screws, 
PIN-TX-six lobe drive, 
countersunk head 

Vis à tôle, à six lobes 
internes avec téton, tête 
fraisée  

Tornillos de seguridad 
para chapa, multiestrella + 
PIN, cabeza avellanada 

d 3,5 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

13 ●  ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  ●  

19 ●  ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  ●  ●  

32 ●  ●  ●  ●  ●  

38 ●  ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  

63 ●  

75 ●  

100 100 100 100 100

dk 6,8 8,1 9,5 10,8 12,4

k 2,15 2,6 3,15 3,55 4

TX TX15 PIN TX20 PIN TX25 PIN TX25 PIN TX30 PIN

ART. 1223

Metrische Schrauben 
(~DIN 7991/ 

~ISO 10642) mit 
TX-Innensechsrund-

Antrieb und 
Sicherheits-PIN, 

Senkkopf

Security screws  
(~DIN 7991/~ISO 10642)  

PIN-TX-six lobe 
drive, metric thread, 

countersunk head

Vis à métaux  
(~DIN 7991/~ISO 10642),  

à six lobes internes  
avec téton, tête fraisée

Tornillos métricos de 
seguridad  

(~DIN 7991/~ISO 10642), 
multiestrella + PIN,  
cabeza avellanada

d M 3 M 3,5 M 4 M 5 M 6

l/mm

6 ●  ●  

8 ●  ●  ●  

10 ●  ●  ●  ●  

12 ●  ● ●  ●  ●  

16 ●  ●  ●  ●  

20 ●  ●  ●  ●  

25 ●  ●  ●  

30 ●  ●  ●  

40 ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  

60 ●  ●  

70 ●  ●  

80 ●  

100 100 100 100 100

dk 6 7 8 10 12

k 1,75 2 2,4 2,95 3,45

TX TX10 PIN TX15 PIN TX20 PIN TX25 PIN TX30 PIN
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A2 A2

A4 A4

ART. 1228

A1/A2 ●    A4 ■    CV Chrom-Vanadium ●

Winkel-Schlüssel 
PIN-TX Bohrung an 
beiden Seiten

CV

“L”-Key PIN-TX

Outillage pour  
vis TX-téton

Llave a “L” para  
tornillos TX-PIN

l1 l2 TX

19 59 TX10 ●  1

20 65 TX15 ●  1

20,5 75,5 TX20 ●  1

22 87 TX25 ●  1

22,5 97,5 TX27 ●  1

25,5 105,5 TX30 ●  1

30 111 TX40 ●  1

33 119 TX45 ●  1

ART. 1229

A1/A2 ●    A4 ■    CV Chrom-Vanadium ●

BITS PIN-TX 1/4" 

CV

BITS PIN-TX 1/4"

BITS/outillage pour  
vis TX + téton 1/4"  

BITS/brocas para  
tornillos TX + PIN 1/4" 

TX l

TX10 25 ●  1

TX15 25 ●  1

TX20 25 ●  1

TX25 25 ●  1

TX27 25 ●  1

TX30 25 ●  1

TX40 25 ●  1

TX45 25 ●  1
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 1230

Blechschrauben mit 
Einweg-Antrieb, 
Halbrundkopf

Security tapping screws 
one-way-drive,  
round head

Vis à tôle, tête cylindrique 
fente sens unique 

Tornillos de seguridad 
para chapa, one-way, 
cabeza cilíndrica

d 2,9 3,5 4,2 4,8 5,5 6,3

l/mm

9,5 ●

13 ● ● ● ● ● ●

16 ●  ●  ●  ●  ●  ●  

19 ● ● ● ● ● ●

25 ●  ●  ●  ●  ●  

32 ● ● ● ● ●

38 ●  ●  ●  ●  

50 ● ● ●

63 ●  ●  

75 ●

100 100 100 100 100 100

dk 5,4 6,5 7,3 9,1 10,4 12

k 2,2 2,6 3 3,5 3,9 4,4

ART. 1231

Metrische Schrauben 
mit Einweg-Antrieb, 

Halbrundkopf

Security screws one-way-
drive, metric thread,  

round head

Vis à métaux tête 
cylindrique fente sens 

unique

Tornillos métricos de 
seguridad, cabeza 
cilíndrica one-way

d M 4 M 5 M 6 M 8

l/mm

8 ● ●

10 ● ● ● ●

12 ●  ●  ●  ●  

16 ● ● ● ●

20 ●  ●  ●  ●  

25 ● ● ● ●

30 ●  ●  ●  ●  

35 ● ● ● ●

40 ●  ●  ●  ●  

45 ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  

70 ●  ●  ●  

100 100 100 100

dk 7,5 9,17 12 13

k 2 3,5 4,4 4,8
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

ART. 1232

Blechschrauben mit 
Einweg-Antrieb, 
Linsensenkkopf

Security tapping screws 
one-way-drive, raised 
countersunk head

Vis à tôle, fente sens 
unique, tête fraisée 
bombée 

Tornillos de seguridad 
para chapa, one-way, 
cabeza gota sebo

d 4,2 4,8

l/mm

13 ● ●

16 ● ●

19 ●  ●  

25 ● ●

32 ●  ●  

38 ● ●

100 100

dk 8,4 9,8

k 3,9 4,5

ART. 1239

A1/A2 ●    A4 ■     CV Chrom-Vanadium ●

Schraubendreher 
zum Lösen von 

Einwegschrauben

Hand driver  
oneway detach

Tournevis pour deserrer  
vis fente sens unique 

Destornillador para 
desmontar tornillos 

dirección única 

d

4 ● 1

5 ●  1

6 ● 1
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 1240

Metrische Schrauben 
(ISO 7380-1) mit 
Schließkopf, 
Flachrundkopf

Hexagon socket screws 
(ISO 7380-1) with plug, 
button head

Vis à métaux à six pans 
creux (ISO 7380-1) avec 
bouchon, tête bombée  

Tornillos métricos de 
seguridad (ISO 7380-1), 
hexágono interior con 
tapón, cabeza redonda 

d M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

10 ● ●

12 ● ●

16 ●  ●  ●  

20 ● ● ● ●

25 ●  ●  ●  ●  

30 ● ● ● ●

35 ●  ●  ●  ●  

40 ● ● ● ●

45 ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  ●  

100 100 100 100

dk 10,5 14 17,5 21

k 3,3 4,4 5,5 6,6

s SW4 SW5 SW6 SW7

ART. 1241

Metrische Schrauben 
(ISO 10642) mit 

Schließkopf, 
Senkkopf

Hexagon socket screws 
(ISO 10642) with plug, 

countersunk head 

Vis à métaux à six pans 
creux (ISO 10642) avec 

bouchon, tête fraisée 

Tornillos métricos de 
seguridad (ISO 10642), 
hexágono interior con 

tapón, cabeza avellanada

d M 6 M 8 M 10 M 12

l/mm

10 ● ●

12 ● ●

16 ●  ●  ●  

20 ● ● ● ●

25 ●  ●  ●  ●  

30 ● ● ● ●

35 ●  ●  ●  ●  

40 ● ● ● ●

45 ●  ●  ●  ●  

50 ●  ●  ●  ●  

60 ●  ●  ●  ●  

70 ●

100 100 100 100

dk 13,44 17,92 22,4 26,88

k 3,72 4,96 6,2 7,44
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

ART. 1250

Abreissmuttern

Inviolable nuts

Écrous autocassants

Tuercas inviolables

d h m d2 * SW

6 9,5 3,5 9,8 7-13 SW11 ● 100

8 12 4 12,8 13-25 SW13 ●  500

10 15 5 16,8 30-40 SW17 ● 100

12 16 5,5 18,8 35-45 SW19 ●  100

16 20,5 7 23,8 45-60 SW24 ● 100

20 25 4 29,8 65-80 SW27 ●  100

*  Abreiß[Nm] 
Pull-off[Nm] 
Rupture[Nm] 
Ruptura[Nm]

Anwendung: 
Die Abreißmutter 
in Verbindung mit 
einem metrischen 
Gewinde wird zu einem 
Sicherheitsbauteil.

Application: 
Using pull-off nuts in 
conjunction with a metric 
thread creates a safety 
component

Application:  
L’écrou autocassant 
associé à un filetage 
métrique constitue un 
élément de sécurité

Aplicación: 
La tuerca de ruptura en 
combinación con una 
rosca métrica se convierte 
en un componente de 
seguridad

ART. 1251

A1/A2 ●    A4 ■    ● Zn 

Sicherheits-Sterne für 
TX-Innensechsrund-

schrauben

Zn

Security stars for screws 
with TX-six lobe drive

Étoiles de sécurité pour  
vis à six lobes internes

Estrellas de seguridad  
para tornillos multiestrella

TX a b h

TX10 2,75 1,9 1,1 ● 100

TX15 3,25 2,3 1,8 ●  100

TX20 3,82 2,7 1,6 ● 100

TX25 4,42 3,11 2,45 ●  100

TX30 5,5 3,9 2,2 ● 100

TX40 6,65 4,7 3,4 ●  100
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2 A2

A4 A4

ART. 138666

Kugel-Diebstahl-
sicherung DIN 5401 
Anwendung:  
Zum Einschlagen 
in Innensechskant-
schrauben (SW6) 
z. B. DIN 912 und 
TX-Innensechsrund-
schrauben (TX 45)  
z. B. ISO 14579,  
ISO 14580

Security-ball protection 
DIN 5401  
Application: 
To punch in socket head 
screws (SW6)  
e. g. DIN 912 and TX-six 
lobe drive screws (TX 45) 
e. g. ISO 14579, ISO 14580

Bille de sécurité DIN 5401 
Application: à enfoncer 
dans les vis à six pans 
creux (SW6) par ex. DIN 
912 et les vis à six lobes 
internes (TX 45) par ex.  
ISO 14579, ISO 14580 

Bolas de seguridad  
DIN 5401 
Aplicación: Para clavar 
en tornillos con cabeza 
hexagonal (SW6) por 
ej. DIN 912 y tornillos 
multiestrella (TX 45) por ej. 
ISO 14579, ISO 14580

Ferchau

Werkstoff:
Material:

Oberflächenbehandlung:

Surface:

Maßstab/Scale:

Norm

Gepr.

Bearb.

NameDatumÄnderung

NameDatum Bezeichnung
Discription

Zeichnungs-Nr.
Drawing No.

Maße o.Toleranzangaben
nach DIN ISO 2768-1 (m)

Zust.

25.11.2014

Maße o.Toleranzangaben
nach DIN ISO 2768-1 (m)
Maße o.Toleranzangaben
nach DIN ISO 2768-1 (m)

Dateiname

TOBSTEEL GmbH
Rudolph-Diesel-Straße 8
74613 Öhringen

Blatt

Bl

ART. 138666
Kugel-Diebstahlsicherung DIN 5401

1.4401 - AISI 316

1

1

20:1

d1

d1
mm

d1
Zoll

1,5
1,587 1/16"

2
2,381 3/32"
2,5
3

3,175 1/8"
3,5

3,969 5/32"
4

d1
mm

d1
Zoll

4,5
4,762 3/16"

5
5,556 7/32"

6
6,35 1/4"
6,5
7

7,144 9/32"
7,5

d1
mm

d1
Zoll

7,938 5/16"
8
8,5
9

9,525 3/8"
10

10,319 13/32"
11

11,112 7/16"
12,7 1/2"

d1
mm

d1
Zoll

13
14

14,287 9/16"
15

15,875 5,8"
16
17

17,462 11/16"

d s

5 TX40 ● 1000

6,35 SW6 ●  500

ART. 217810

A1/A2 ●    A4 ■    ● CV Chrom-Vanadium

Handschrauben-
Dreher mit Bit-
Aufnahme 1/4“ 

Sechskant

CV

Hand driver with bit 
holder 1/4“ hexagon 

Tournevis avec support 
d’outillage 1/4“ hexagone

Destornilladores con 
soporte de broca 1/4“ 

hexagonal

TX a b h

TX10 2,75 1,9 1,1 ●  100

TX15 3,25 2,3 1,8 ●  100

TX20 3,82 2,7 1,6 ●  100

TX25 4,42 3,11 2,45 ●  100

TX30 5,5 3,9 2,2 ●  100

TX40 6,65 4,7 3,4 ●  100
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 2012

Ankerschienen-
schrauben, 
Ausführung:  
Typ 20/12

Hammer head screws, 
type 20/12

Vis à tête marteau,  
type 20/12

Tornillos con cabeza  
de martillo,  
tipo 20/12 

d M 6 M 8

l/mm

15 ■ ■

20 ■ ●  ■ 

25 ■ ■

30 ■ ■

40 ■ ■

100 100

b1 8,7 8,7

b2 15,5 15,5

k 4 4

* 20/12 20/12

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

ART. 2012 G

Gewindeplatten,  
Typ 20/12

Threaded plates,  
type 20/12

Plaques filetées,  
type 20/12

Tuercas guía,  
tipo 20/12

b

h

d

l

d b l h *

M 5 9,0 13,5 4,0 ■ 20/12 200

M 6 9,0 13,5 4,0 ■ 20/12 200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 2815

Ankerschienen-
schrauben, 
Ausführung:  
Typ 28/15

Hammer head screws, 
type 28/15

Vis à tête marteau,  
type 28/15

Tornillos con cabeza de 
martillo, tipo 28/15

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

d M 8 M 10 M 12

l/mm

16 ●

20 ●  ■ ●  ■ ■

25 ●  ■ ●  ■ ■

30 ●  ■ ●  ■ ■

35 ●  ■ ●  ■ ■

40 ●  ■ ●  ■ ■

45 ●  ■ ●  ■ ■

50 ●  ■ ●  ■ ■

53 ●

55 ●  ■ ■ ■

60 ●  ■ ●  ■ ■

65 ●  ■ ■ ■

70 ●  ■ ●  ■ ■

75 ■ ■ ■

80 ■ ●  ■ ■

100 ■ ●  ■ ■

125 ■ ■ ■

150 ■ ■ ■

200 ■ ■ ■

100 100 100

k 4,0 4,5-5 5,5

b1 10,1 10,1 12,0

b2 22,8 22,8 22,6

* 28/12, 28/15, 28/28, 28/38,  
26/26, 26/18

28/12, 28/15, 28/28, 28/38,  
26/26, 26/18

28/12, 28/15, 28/28, 28/38,  
26/26, 26/18

ART. 2815 G

Gewindeplatten,  
Typ 28/15

Threaded plates,  
type 28/15

Plaques filetées,  
type 28/15

Tuercas guía,  
tipo 28/15

d

b

h

l

d b l h *

M 6 13,0 23,0 4,0 ●  ■

26/26, 
(28/12), 
28/15,
28/28, 
28/38

200

M 8 13,0 23,0 4,0 ●  ■

26/26, 
(28/12), 
28/15,
28/28, 
28/38

200

M 10 13,0 23,0 4,0 ●  ■

26/26, 
(28/12), 
28/15,
28/28, 
28/38

200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Gewindeplatten,  
Typ 30/24

Threaded plates,  
type 30/24

Plaques filetées,  
type 30/24

Tuercas guía,  
tipo 30/24

ART. 3024 G

b

d

h

l

d b l h *

M 8 24,0 25,5 5,0 ■
36/36, 
38/17,
41/41

200

M 10 24,0 25,5 5,0 ■
36/36, 
38/17,
41/41

200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

Gewindeplatten,  
Typ 35/20

Threaded plates,  
type 35/20

Plaques filetées,  
type 35/20

Tuercas guía,  
tipo 35/20

ART. 3520 G

b

h

d

l

d b l h *

M 6 20,0 29,5 6,0 ■

28/12, 
28/15, 
28/28,
41/22, 
41/41

200

M 8 20,0 29,5 6,0 ■

28/12, 
28/15, 
28/28,
41/22, 
41/41

200

M 10 20,2 29,5 6,0 ■

28/12, 
28/15, 
28/28,
41/22, 
41/41

200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles
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A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

A1/A2 ●    A4 ■     ● Al

Nutensteine mit 
Führungssteg und 
Federkugel

T-slot nuts, self aligning 
with spring ball

Pièces de blocage avec 
guide et bille élastique

Tacos guiados con alma 
de guía y bola de resorte

ART. 3790

d l b h

8 22 13 10 ●  ● 100/500

8 30 13 10 ●  100/500

Ankerschienen-
schrauben, 

Ausführung:  
Typ 38/17

Hammer head screws, 
type 38/17 

Vis à tête marteau,  
type 38/17

Tornillos con cabeza de 
martillo, tipo 38/17

ART. 3817

d M 10 M12 M 16

l/mm

20 ■ ■ ■

25 ■ ■ ■

30 ●  ■ ■ ■

35 ■ ■ ■

40 ■ ■ ■

45 ■ ■ ■

50 ■ ■ ■

55 ■ ■ ■

60 ■ ■ ■

65 ■ ■ ■

70 ■ ■ ■

75 ■ ■ ■

80 ■ ■ ■

90 ■ ■ ■

100 ■ ■ ■

125 ■ ■ ■

150 ■ ■ ■

200 ■ ■ ■

100 100 100

h 6 7 7

b1 13 13 16

b2 31 31 31

* 38/17, 36/36, 38/45, 36/20 38/17, 36/36, 38/45, 36/20 38/17, 36/36, 38/45, 36/20

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Gewindeplatten,  
Typ 38/17

Threaded plates,  
type 38/17

Plaques filetées,  
type 38/17

Tuercas guía,  
tipo 38/17

ART. 3817 G

b

h

d

l

d b l h *

M 6 18,0 33,5 6,5 ●  ■

36/20, 
36/36,
 38/17,
38/45

200

M 8 18,0 33,5 6,5 ●  ■

36/20, 
36/36,
38/17,
38/45

200

M 10 18,0 33,5 6,5 ●  ■

36/20, 
36/36,
38/17,
38/45

200

M 12 18,0 33,5 6,5 ●  ■

36/20, 
36/36,
38/17,
38/45

200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

ART. 4022

Ankerschienen-
schrauben, 

Ausführung:  
Typ 40/22

Hammer head screws, 
type 40/22

Vis à tête marteau,  
type 40/22

Tornillos con cabeza de 
martillo, tipo 40/22 

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

d M 8 M 10 M 12 M 16

l/mm

20 ■ ■ ■ ■

25 ■ ■ ■ ■

30 ■ ■ ■ ■

35 ■ ■ ■ ■

40 ■ ■ ■ ■

45 ■ ■ ■ ■

50 ■ ■ ■ ■

55 ■ ■ ■ ■

60 ■ ■ ■ ■

65 ■ ■ ■ ■

70 ■ ■ ■ ■

75 ■ ■ ■ ■

80 ■ ■ ■ ■

100 ■ ■ ■ ■

125 ■ ■ ■ ■

150 ■ ■ ■ ■

200 ■ ■ ■ ■

100 100 100 100

k 8 8 8 9

b1 14 14 14 17

b2 33,7 33,7 33,7 33,7

e 16 16 16 16

h 11,5 11,5 11,5 13

* 40/22, 41/22, K422 40/22, 41/22, K422 40/22, 41/22, K422 40/22, 41/22, K422
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

Hakenkopfplatten,  
Typ 40/22

Hammer head plates,  
type 40/22

Plaques rectangulaires,  
type 40/22

Tuercas con cabeza  
de ganco, tipo 40/22

ART. 4022 G

d b1 b2 h *

M 6 17,0 35,0 10 ■
40/22,
K 422, 
40/25

200

M 8 17,0 35,0 10 ■
40/22,
K 422, 
40/25

200

M 10 17,0 35,0 10 ■
40/22,
K 422, 
40/25

200

M 12 17,0 35,0 10 ■
40/22,
K 422, 
40/25

200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

h

d

b2

b1

h

d

b2

b1

h

d

b2

b1

ART. 4122

Ankerschienen-
schrauben, 

Ausführung:  
Typ 41/22

Hammer head screws, 
type 41/22

Vis à tête marteau,  
type 41/22

Tornillos con cabeza de 
martillo, tipo 41/22

d

l

kd

h

b1

b2

90°

90°

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

d M12 M 16

l/mm

35 ■ ■

50 ■ ■

100 100

k 9 9

b1 19,5 19,5

b2 34,5 34,5

* 41/22,  
41/41

41/22,  
41/41
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4

ART.

A4

ART. 4141

Ankerschienen-
schrauben, 
Ausführung: 
Typ 41/41 mit 
Teilverzahnung

Hammer head screws, 
type 41/41 with  
partial serration

Vis à tête marteau,  
type 41/41 avec  
denture partielle

Tornillos con cabeza  
de martillo, tipo 41/41  
con dentado parcial

d l b1 b2 k *

M 8 30 19,5 34,5 6 ●
50/40,

486 100

M 10 30 19,5 34,5 6 ●
50/40,

486 100

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

ART. 4141 G

Gewindeplatten, 
Typ 41/41 mit 

Teilverzahnung,  
ohne Feder

ART. 4141 G**

Threaded plates,  
type 41/41 with partial 

serration, without spring

Plaques filetées,  
type 41/41 avec denture 

partielle, sans ressort

Tuercas guía, tipo 41/41 
con dentado parcial,  

sin resorte

**  Mit Teilverzahnung, ohne Feder 
With serration, without spring 
Avec denture partielle sans ressort 
Con dentado parcial sin resorte

d b1 b2 h *

M 6 20,0 34,0 6,0 ●  ■
41/21,
41/41 200

M 8 20,0 34,0 6,0 ●  ■
41/21,
41/41 200

M 10 20,0 34,0 8,0 ●  ■
41/21,
41/41 200

M 12 20,0 34,0 8,0 ●  ■
41/21,
41/41 200

M 16 20,0 34,0 8,0 ■
41/21,
41/41 200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 4141 GK

b2

h

***Feder

b1

d

Gewindeplatten, 
Typ 41/41 mit 
Teilverzahnung und  
9 mm Feder

ART. 4141 GK**

Threaded plates, type 
41/41 with partial 
serration and 9 mm spring

Plaques filetées,  
type 41/41 avec  
denture partielle et  
ressort de 9 mm

Tuercas guía, tipo 41/41 
con dentado parcial y 
resorte de 9 mm

**  Mit Teilverzahnung und 9 mm Feder  
With serration and 9 mm spring 
Avec denture partielle et ressort de 9 mm 
Con dentado parcial y resorte de 9 mm

d b1 b2 h * ***

M 6 20,0 34,5 6,0 ■
41/21,
41/41 9 200

M 8 20,0 34,5 6,0 ■
41/21, 
41/41 9 200

M 10 20,0 34,5 8,0 ■
41/21,
41/41 9 200

M 12 20,0 34,5 8,0 ■
41/21,
41/41 9 200

***  Feder 
Spring 
Ressort 
Resorte

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

ART. 4141 GL

Gewindeplatten, 
Typ 41/41 mit 

Teilverzahnung und 
40 mm Feder

ART. 4141 GL**

Threaded plates,  
type 41/41 with  

partial serration and  
40 mm spring

Plaques filetées,  
type 41/4 avec  

denture partielle et  
ressort de 40 mm

Tuercas guía, tipo 41/41 
con dentado parcial y 

resorte de 40 mm

**  Mit Teilverzahnung und 40 mm Feder  
With serration and 40 mm spring 
Avec denture partielle et  ressort de 40 mm 
Con dentado parcial y resorte de 40 mm

d b1 b2 h * ***

M 6 20,0 34,5 6,0 ■
41/21,
41/41 40 200

M 8 20,0 34,5 6,0 ■
41/21,
41/41 40 200

M 10 20,0 34,5 8,0 ■
41/21,
41/41 40 200

M 12 20,0 34,5 8,0 ■
41/21,
41/41 40 200

***  Feder 
Spring 
Ressort 
Resorte

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

b2

h

***Feder

b1

d
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 5030

Ankerschienen-
schrauben, 
Ausführung:  
Typ 50/30

Hammer head screws, 
type 50/30

Vis à tête marteau,  
type 50/30

Tornillos con cabeza  
de martillo, tipo 50/30

d M 10 M 12 M 16 M 20

l/mm

20 ■ ■ ■ ■

25 ■ ■ ■ ■

30 ■ ■ ■ ■

35 ■ ■ ■ ■

40 ■ ■ ■ ■

45 ■ ■ ■ ■

50 ■  ■  ■  ■  

55 ■ ■ ■ ■

60 ■ ■ ■ ■

65 ■ ■ ■ ■

70 ■ ■ ■ ■

75 ■ ■ ■ ■

80 ■  ■  ■  ■  

100 ■ ■ ■ ■

125 ■ ■ ■ ■

160 ■ ■ ■ ■

200 ■ ■ ■ ■

100 100 100 100

k 10 10 11 12

b1 13 13 17 21

b2 43,3 43,3 43,3 43,3

h 12,0 12,0 14,5 15,5

ART. 5030 G

Hakenkopfplatten,  
Typ 50/30

Hammer head plates,  
type 50/30

Plaques rectangulaires,  
type 50/30

Tuercas con cabeza  
de ganco, tipo 50/30

h

b2

b1dh

b2

b1d

h

b2

b1d

d b1 b2 h *

M 8 21 43,5 12,0 ■

53/34,
50/40, 
50/30, 
49/30, 

486

200

M 10 21 43,5 12,0 ■

53/34,
50/40, 
50/30, 
49/30, 

486

200

M 12 21 43,5 12,0 ■

53/34,
50/40, 
50/30, 
49/30, 

486

200

M 16 21 43,5 13,5 ■

53/34,
50/40, 
50/30, 
49/30, 

486

200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles
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A1/A2 ●    A4 ■ A1/A2 ●    A4 ■  

A2 A2

A4 A4

ART. 5040 G

Gewindeplatten,  
Typ 50/40

Threaded plates,  
type 50/40

Plaques filetées,  
type 50/40

Tuercas guía,  
tipo 50/40

d

b

h

l

d b1 b2 h *

M 6 20,5 41,5 8,0 ■
50/40,

486 200

M 8 20,5 41,5 8,0 ■
50/40,

486 200

M 10 20,5 41,5 8,0 ■
50/40,

486 200

M 12 20,5 41,5 8,0 ■
50/40,

486 200

M 16 20,5 41,5 8,0 ■
50/40,

486 200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles

ART. 9990-0

Nutenschrauben 
mit Kugel und 

Druckfeder

T-slot screws  
with spring ball

Vis à encoche avec bille  
et ressort de pression

Tornillos de retención 
con bola y muelle de 

compresión

d l k b1 b2 *

M 8 18 7 8 17 ●

S-Profile  
S-profiles  
S-profils  

S-perfiles

200

22 7 8 17 ●

S-Profile  
S-profiles  
S-profils  

S-perfiles

200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles
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A1/A2 ●    A4 ■ 

A2

A4

ART. 9991-1

Nutenschrauben  
mit EPDM-Einsatz

T-slot screws with EPDM

Vis à encoche avec  
insert EPDM

Tornillos de retención  
con inserto EPDM

d l k b1 b2 *

M 8 18 7 8 17 ●

S-Profile  
S-profiles  
S-profils  

S-perfiles

200

22 7 8 17 ●

S-Profile  
S-profiles  
S-profils  

S-perfiles

200

*  Für Profile 
For Profiles  
Pour les profils 
Para los perfiles



Extreme Anforderungen im Arbeitsalltag verlangen nach 
speziellem Wissen, höchster und zuverlässiger Qualität 
sowie vielen weiteren detaillierten Informationen. Auf den 
folgenden Seiten finden Sie weitere nützliche Hinweise, 
die Ihnen Ihre tägliche Arbeit erleichtern sollen. Und falls 
Sie noch weitere Fragen haben, freuen wir uns jetzt schon, 
Ihnen persönlich behilflich zu sein.

Extreme everyday requirements demand special knowledge, very high 
and reliable quality, and plenty of other in-depth information. On the next 
few pages you will find more useful information to make your daily work 
easier. And if you have any further questions, we are only too happy to 
help in person.

Les exigences extrêmes du travail quotidien requièrent un savoir spécial, 
une qualité maximale et fiable, ainsi qu’un grand nombre d’autres 
informations détaillées. Les pages suivantes contiennent davantage 
d’informations utiles visant à alléger votre travail quotidien. Si vous avez 
des questions, nous nous ferons un plaisir d’y répondre et de vous venir 
personnellement en aide.

El trabajo cotidiano exige actualmente exigencias extremas, para lo cual 
se requiere conocimientos especiales, con muy alta calidad, confiabilidad 
e información detallada y profunda. En las siguientes paginas encontraras 
información útil, lo que ayudara en tu trabajo diario. En caso tengas 
preguntas adicionales, con gusto te atenderemos.  

TOBtoknow

521520



TOBinfo

Emplacements d’acier 
Grado de acero

Classe de  
résistance
Clase de  
resistencia

Étiquetage pour les vis à tête  
conformément à la norme  
DIN EN ISO 3506-1
Marcado para tornillos con la cabeza  
en referencia a DIN EN ISO 3506-1

Étiquetage des tiges filetées, goujons, 
écrous et rondelles, conformément  
à la norme DIN EN ISO 3506-1 + 2 
Marcado para varillas roscadas, pernos, 
tuercas y arandelas basado en la norma 
DIN EN ISO 3506-1 + 2

No.
No.

Nom court 
Nombre corto

Numéro d’article 
Material número

Groupe 
Grupo

Classe de résistance 
Clase de resistencia

50 70 80 50 70 80

3 X5CrNi18-10 1.4301 A2 II | modérément 
moderadamente

≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 24

4 X2CrNi18-9 1.4307 A2L ≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 24

5 X3CrNiCu18-9-4 1.4567 A2L ≤ M 24 ≤ M 16 ≤ M 12 ≤ M 24 ≤ M 16 ≤ M 12

6 X6CrNiTi18-10 1.4541 A3 ≤ M 39 ≤ M 20 ≤ M 16 ≤ M 64 ≤ M 30 ≤ M 24

8 X5CrNiMo17-12-2 1.4401 A4 III | moyen
medio

≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 24

9 X2CrNiMo17-12-2 1.4404 A4L ≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 24

10 X3CrNiCuMo17-11-3-2 1.4578 A4L ≤ M 24 ≤ M 16 ≤ M 12 ≤ M 24 ≤ M 16 ≤ M 12

11 X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 A5 ≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 24

12 X2CrNiN23-4 1.4362 ** – ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 64 ≤ M 20

13 X2CrNiN22-2 1.4062 ** – ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 39 ≤ M 20

14 X2CrMnNiN21-5-1 1.4162 ** – ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 39 ≤ M 20

15 X2CrNiMnMoCuN24-4-3-2 1.4662 ** – ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 39 ≤ M 20

16 X2CrNiMoN17-13-5 1.4439 ** IV | fortement
fuertemente

≤ M 20 – – ≤ M 64 – –

17 X2CrNiMoN22-5-3 1.4462 ** – ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 64 ≤ M 20

18 X1NiCrMoCu25-20-5 1.4539 ** ≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 20

19 X2CrNiMnMoNbN25-18-5-4 1.4565 ** V | très fort 
muy fuerte

– ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 64 ≤ M 30

20 X1NiCrMoCuN25-20-7 1.4529 ** ≤ M 30 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 45
 

Stahlsorte 
Steel locations 

Korrosionswider-
standsklasse 
Resistance class 

Kennzeichnung für Schrauben  
mit Kopf in Anlehnung an  
DIN EN ISO 3506-1
Labeling for screws with head  
in accordance with  
DIN EN ISO 3506-1 

Kennzeichnung für Gewindestangen, 
Stiftschrauben, Muttern und Scheiben 
in Anlehnung an DIN EN ISO 3506-1+2 
Labeling for threaded bars, studs, nuts, 
and washers in accordance to  
DIN EN ISO 3506-1 + 2 

Nr. 
No.

Kurzname 
Short name 

W-Nr. 
Mat. No. 

Gruppe  
Group 

Festigkeitsklasse 
Strenght class 

50 70 80 50 70 80
3 X5CrNi18-10 1.4301 A2 II | mäßig

moderately 
≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 24

4 X2CrNi18-9 1.4307 A2L ≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 24

5 X3CrNiCu18-9-4 1.4567 A2L ≤ M 24 ≤ M 16 ≤ M 12 ≤ M 24 ≤ M 16 ≤ M 12

6 X6CrNiTi18-10 1.4541 A3 ≤ M 39 ≤ M 20 ≤ M 16 ≤ M 64 ≤ M 30 ≤ M 24

8 X5CrNiMo17-12-2 1.4401 A4 III | mittel 
medium

≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 24

9 X2CrNiMo17-12-2 1.4404 A4L ≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 24

10 X3CrNiCuMo17-11-3-2 1.4578 A4L ≤ M 24 ≤ M 16 ≤ M 12 ≤ M 24 ≤ M 16 ≤ M 12

11 X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 A5 ≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 24

12 X2CrNiN23-4 1.4362 ** – ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 64 ≤ M 20

13 X2CrNiN22-2 1.4062 ** – ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 39 ≤ M 20

14 X2CrMnNiN21-5-1 1.4162 ** – ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 39 ≤ M 20

15 X2CrNiMnMoCuN24-4-3-2 1.4662 ** – ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 39 ≤ M 20

16 X2CrNiMoN17-13-5 1.4439 ** IV | stark
high 

≤ M 20 – – ≤ M 64 – –

17 X2CrNiMoN22-5-3 1.4462 ** – ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 64 ≤ M 20

18 X1NiCrMoCu25-20-5 1.4539 ** ≤ M 39 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 20

19 X2CrNiMnMoNbN25-18-5-4 1.4565 ** V | sehr stark 
very strong 

– ≤ M 24 ≤ M 20 – ≤ M 64 ≤ M 30

20 X1NiCrMoCuN25-20-7 1.4529 ** ≤ M 30 ≤ M 24 ≤ M 20 ≤ M 64 ≤ M 45 ≤ M 45
 

Korrosionsbe-
ständigkeitsklasse 
Corrosion  
Resistance Class 

W-Nr. 
Mat. No. 

Gruppe
Group 

1.4301 A2 II | mäßig
moderately 

1.4307 A2L

1.4567 A2L 

1.4541 A3

1.4401 A4 III | mittel 
medium

1.4404 A4L

1.4578 A4L

1.4571 A5

1.4362 **

1.4062 **

1.4162 **

1.4662 **

1.4439 ** IV | stark
high

1.4462 **

1.4539 **

1.4565 ** V | sehr stark 
very high 

1.4529 **
 

Classe de  
Résistance à la 
Corrosion
Clase de Resistencia 
a la Corrosión 

Numéro d’article 
Material número

Groupe 
Grupo

1.4301 A2 II | modérément 
moderada

1.4307 A2L

1.4567 A2L 

1.4541 A3

1.4401 A4 III | moyenne
media

1.4404 A4L

1.4578 A4L

1.4571 A5

1.4362 **

1.4062 **

1.4162 **

1.4662 **

1.4439 ** IV | haute
alta

1.4462 **

1.4539 **

1.4565 ** V | très haute 
muy alta

1.4529 **
 

Auszug aus der Allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung Z 30.3-6,  
Anlage 2 vom 5. März 2018*
Extract from general building-authority approval Z 30.3-6,  
annex 2 of March 5, 2018*

Extrait de l‘Agrément technique général Z 30.3-6,  
Annexe 2 du 5 mars 2018* 
Extracto de la Autorización General de Inspección de obras  Z 30.3-6,  
anexo 2 del 5 de marzo de 2018* 

*  Vom Deutschen Institut für Bautechnik nicht geprüfte Übersetzung der Originalfassung (DIBt) 
Translation of the original not checked by the Deutsches Institut für Bautechnik (DIBt)

**  Da derzeit keine normativen Festlegungen gelten, sind diese Stähle mit der Werkstoffnummer zu kennzeichnen. 
As there are currently not subject to normative definitions, these steels must be labeled with the material number.

*  Traduction de la version originale non vérifiée par l‘Institut allemand pour la technique de construction (DIBt) 
Traducción de la versión original no verificada por el Instituto alemán de Ingeniería Civil (DIBt)

**  Comme il n’y a pas actuellement soumis à des définitions normatives, ces aciers doivent être étiquetés avec le numéro de l’article. 
Dado que actualmente no se aplican especificaciones normativas, estos aceros deben marcarse con el número de material.
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Hinweis: Nur zur Info, die erforderliche Kor-
rosionsbeständigkeitsklasse ergibt sich neu 
nach DIN EN 1993-1-4:2015-10, Anhang A 
(siehe auch Z-30.3-6 vom 5. März 2018)
Note: For information only, the required 
corrosion resistance class is given new in  
DIN EN 1993-1-4:2015-10, Annex A  
(see also Z-30.3-6 of March 5, 2018)

Remarque : À titre d’information, la classe de résistance 
à la corrosion requise a été récemment réétablie selon 
DIN EN 1993-1-4:2015-10, Annexe A 
(voyez aussi Z-30.3-6 du 5 mars 2018)
Nota: Sólo para información, la clase de resistencia  
a la corrosión requerida se da  de nuevo según  
DIN EN 1993-1-4: 2015-10, Anexo A 
(vea también Z-30.3-6 del 5 de marzo de 2018)

TOBinfo
Auszug aus der Allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung Z 30.3-6,  
Anlage 1.1 vom 22. April 2014*
Extract from general building-authority approval Z 30.3-6,  
annex 1.1 of April 22, 2014*

Erzeugnisse, Verbindungsmittel und Bauteile aus nichtrostenden Stählen 
Products, fasteners and structural components made of stainless steels

Produits, fixations et composants en aciers inoxydables
Productos, elementos de fijación y componentes de aceros inoxidables

Tabelle | Table 1.1:
Werkstoffauswahl bei atmosphärischer Exposition 
Choice of steel grade under atmospheric exposure

Tableau | Tabla 1.1:
Sélection de matériaux en cas d’exposition atmosphérique 
Selección de materiales a la exposición atmosférica

*  Vom Deutschen Institut für Bautechnik nicht geprüfte Übersetzung der Originalfassung (DIBt) 
Translation of the original not checked by the Deutsches Institut für Bautechnik (DIBt)

*  Traduction de la version originale non vérifiée par l‘Institut allemand pour la technique de construction (DIBt) 
Traducción de la versión original no verificada por el Instituto alemán de Ingeniería Civil (DIBt)

Korrosionsbeständigkeitsklassen für Verbindungsmittel aus nichtrostenden Stählen | Corrosion resistance classes for fasteners made of stainless steel 

Einwirkung 
Exposure

Exposition 
Exposureclass

Kriterien und Beispiele 
Criteria and examples

Korrosionswiderstandsklasse
Corrosion resistance class

I II III IV V

Feuchte, Jahresmittel wert U 
der Feuchte 
Humidity, yearly average 
value U of humidity

SF0 trocken bis wechselfeucht
dry to moist

U < 95 % x

SF1 dauerfeucht 
permanently moist

95 % ≤ U x

Chloridgehalt der Umge-
bung, Entfernung M vom 
Meer, Abstand S belebter 
Straßen mit Streusalzeinsatz 
Chloride content of sur-
rounding area, distance M 
from the sea, distance S from 
busy roads with road salt 
application

SC0 gering 
low

Land, Stadt 
Rural, urban
M > 10 km, S > 0,1 km

x

SC1 mittel 
medium

Industriegebiet  
Industrial zone
1 km < M ≤ 10 km, 0,01 km < S ≤ 0,1 km

x

SC2 hoch 
high

Maritimes Gebiet
Maritime zone
0,25 km < M ≤ 1km, S ≤ 0,01 km

x1

SC3 sehr hoch 
very high

Spritzwasserbereich 
Splash waterzone
M ≤ 0,25 km

x2

Belastung durch SO2
3 

Exposure to SO2
3

SR0 gering < 10 µg / m³ 
low

Land, Stadt 
Rural, urban 

x

SR1 mittel  10 – 90 µg / m³
medium

Industrie 
Industry

x1

SR2 hoch  90 – 250 µg / m³ 
high

Straßentunnel 
Road tunnel

x2

ph-Werte an der Oberfläche
pH values on the surface

SH0 alkalisch (z. B. Kontakt mit Beton) 
alkaline (e. g. with contact to concrete)

9 < pH x

SH1 neutral
neutral

5 < pH ≤ 9 x

SH2 leicht sauer (z. B. Kontakt mit Holz)
low acidic (e. g. with contact to wood)

3 < pH ≤ 5 x

Lage der Bauteile 
Location of structural 
components

SL0 innen 
indoors

beheizte und nicht beheizte Innenräume 
heated and not heated

x

SL1 außen, frei beregnet 
outdoors, exposed to rain

frei stehende Konstruktionen 
exposed structures

x

SL2 außen, zugänglich, witterungsgeschützt 
outdoors, accessible but protected from weather

überdachte Konstruktionen 
roofed structures

x

SL3 außen, unzugänglich4, Umgebungsluft hat Zutritt
outdoors, non-accessible4, ambient air has access

Aufkonzentration von Luftinhaltsstoffen,  
keine Reinigung möglich 
Accumulation of pollutants by air pollution,  
cleaning not possible

x

Die Einwirkung, die die höchste Korrosionswiderstandsklasse (KWK) ergibt, ist maßgebend. Aus dem Zusammentreffen verschiedener Einwirkungen ergeben sich keine höheren Anforderungen. 
The exposure leading to the highest Corrosion Resistance Class (CRC) shall be taken into account. No higher requirements result from the coincidence of different exposure conditions.
1  Durch regelmäßige Reinigung zugänglicher Konstruktionen oder direkte Beregnung wird die Korrosionsbelastung erheblich verringert, so dass um eine KWK abgemindert werden kann.  

Bei möglicher Aufkonzentration der Stoffe auf Oberflächen ist eine KWK höher zu wählen.  
If accessible structures are cleaned regularly or exposed to rain corrosion will be much lower and the CRC may be reduced by one class.  
Otherwise the CRC has to be increased by one class if corrosion relevant substances can deposit and remain on the surfaces of structural components.

2  Durch regelmäßige Reiningung zugänglicher Konstruktionen kann die Korrosionsbelastung erheblich verringert werden, so dass Abminderung um eine KWK möglich ist.  
If accessible structures are cleaned regularly corrosion will be much lower and the CRC may be reduced by one class.

3  Die Bemessung der Belastung erfolgt gemäß ISO 9225 nach der Menge der mittleren Gaskonzentration in der Luft.  
The determination of exposure shall be in accordance with ISO 9225 on the basis of the average gas concentration in the air.

4  Als unzugänglich werden Konstruktionen eingestuft, deren Zustand nicht oder nur unter erschwerten Bedingungen kontrollierbar ist und die im Bedarfsfall nur mit sehr großem Aufwand saniert werden können.  
Structures are classified as non-accessible if an inspection of their condition is extremely difficult and a necessary rehabilitation is very expensive.

 

Classes de résistance à la corrosion pour les fixations en aciers inoxydables | Clases de resistencia a la corrosión para elementos de sujeción de aceros inoxidables

Action
Efecto

Exposition
Exposición

Critères et exemples
Criterios y ejemplos

Classe de résistance à la corrosion
Clase de resistencia a la corrosión

I II III IV V

Humidité, moyenne  
annuelle d’humidité U
Humedad, valor medio anual 
U de la humedad

SF0 sèche à humidité variable
seco hasta semihúmedo

U < 95 % x

SF1 humidité constante
húmedo permanente

95 % ≤ U x

Teneur en chlorure de 
l’environnement, distance 
M de la mer, distance S de 
routes à haute fréquentation 
avec utilisation de sel de 
dégel
Contenido de cloruro del 
medio ambiente,
M es la distancia al mar y S 
es la distancia a carreteras 
donde se utilizan sales para 
el deshielo

SC0 faible
bajo

Campagne, ville
Rural, urbano
M > 10 km, S > 0,1 km

x

SC1 moyenne
medio

Zone industrielle
Zona industrial
1 km < M ≤ 10 km, 0,01 km < S ≤ 0,1 km

x

SC2 élevée
alto

Zone maritime
Zona marítima
0,25 km < M ≤ 1km, S ≤ 0,01 km

x1

SC3 très élevée
muy alto

Zone exposée aux projections d’eau
Zona con salpicaduras de agua
M ≤ 0,25 km

x2

Charge en SO2
3

Exposición a SO2
3

SR0 faible < 10 µg / m³
bajo

Campagne, ville
Rural, urbano

x

SR1 moyenne 10 – 90 µg / m³
medio

Industrie
Industria

x1

SR2 élevée 90 – 250 µg / m³
alto

Tunnel routier
Túnel de carretera

x2

pH à la surface
Valores pH en la superficie

SH0 alcalin (p. ex. contact avec le béton)
alcalino (p. ej. contacto con hormigón)

9 < pH x

SH1 neutre
neutro

5 < pH ≤ 9 x

SH2 légèrement acide (p. ex. contact avec le bois)
ligeramente ácido (p. ej. contacto con madera)

3 < pH ≤ 5 x

Position des composants
Ubicación de los compo-
nentes

SL0 en intérieur
interiores

pièces chauffées et non chauffées 
espacios interiores con calefacción y sin calefacción 

x

SL1 en extérieur, exposés à la pluie
exteriores, expuesto a la lluvia

constructions isolées
construcciones en vertical

x

SL2 en extérieur, accessibles, protégées contre les 
intempéries
exteriores, accesible, protegido contra la intemperie”

constructions recouvertes 

construcciones bajo techo

x

SL3 extérieures, inaccessibles4, pénétration d’air 
ambiant
exteriores, no accesible4, penetración del el aire 
ambiental

Concentration de particules atmosphériques,  
nettoyage impossible
Concentración de los componentes del aire,  
no es posible limpiar

x

L’action produite par la classe de résistance à la corrosion la plus élevée (CRC) est déterminante. La conjugaison de différentes actions ne donne pas lieu à des exigences plus élevées.
El efecto que da la clase de resistencia a la corrosión (CRC) alta, es decisivo. La combinación de diferentes efectos no da lugar a mayores requisitos.
1  Le nettoyage régulier des constructions accessibles ou l’arrosage direct réduit considérablement la charge corrosive de sorte qu’une réduction d’une CRC est possible.  

Choisir une CRC plus élevée en cas de concentration possible de substances à la surface. 
Mediante la limpieza periódica de construcciones accesibles o la exposición a la lluvia se reduce considerablemente la carga de corrosión, de forma que puede disminuirse la CRC en una clase.  
De lo contrario, en caso de posibles acumulaciones de sustancias en las superficies, debe aumentarse la CRC una clase.

2  Le nettoyage régulier des constructions accessibles peut réduire considérablement la charge corrosive de sorte qu’une réduction d’une CRC est possible. 
Mediante la limpieza periódica de construcciones accesibles puede reducirse considerablemente la carga de corrosión, de forma que es posible la reducción en una CRC.

3  La charge est mesurée conformément à ISO 9225 selon la quantité de la concentration moyenne de gaz dans l’air.  
La medición de la carga se realiza según ISO 9225 en función de la cantidad de la concentración de gas media en el aire.

4  Sont classées comme inaccessibles les constructions dont l’état n’est pas contrôlable ou n’est que difficilement contrôlable et qui ne peuvent être assainies, en cas de besoin, qu’avec la mise en œuvre de très gros moyens.  
Se clasifican como construcciones no accesibles aquellas cuyo estado no puede controlarse o solo puede controlarse bajo condiciones difíciles y que en caso necesario solo pueden sanearse con una gran inversión.

 

Extrait de l‘Agrément technique général Z 30.3-6,  
Annexe 1.1 du 22 avril 2014*
Extracto de la Autorización General de Inspección de obras  
Z 30.3-6, anexo 1.1 del 22 de abril de 2014*
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TOBinfo
Kurzübersicht zur Werkstoffauswahl und Dauerhaftigkeit*  
(Berücksichtigung von DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Anhang A)
Bemessung und Konstruktion von Stahlbauten – Allgemeine Bemessungsregeln –  
Ergänzende Regeln zur Anwendung von nichtrostenden Stählen. 
 

Das Verfahren geht davon aus, dass die folgenden Kriterien 
erfüllt werden: 
·  die Einsatzumgebung wird in der Nähe eines neutralen  
pH-Bereichs (pH-Wert 4 bis 10) liegen; 

·  die Bauteile sind nicht direkt oder nur teilweise einem  
chemisch technologischen Verfahren oder chemischen  
Prozess ausgesetzt; 

·  die Bauteile sind nicht ständig oder häufig in Meerwasser 
eingetaucht. 

Werden diese Bedingungen nicht erfüllt, sollte eine fachliche 
Beratung in Anspruch genommen werden. In Bezug auf Leit-
linien zur Werkstoffauswahl für Befestigungen in Beton oder 
Mauerwerk sollte auf EN 1992 und EN 1996 verwiesen werden. 
Das Verfahren ist für Umgebungen geeignet, die innerhalb  
Europas vorhanden sind. Außerhalb Europas kann es besonders 
in bestimmten Teilen der Welt irreführend sein, z. B. im Mittleren 
Osten, Fernen Osten und Zentralamerika.

Das Verfahren umfasst folgende Arbeitsschritte:
·  Ermittlung des Korrosionsbeständigkeitsfaktors (CRF, en: 

corrosion resistance factor) für die Umgebung (Tabelle A.1);
·  Bestimmung der Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC, en: 

corrosion resistance class) aus dem CRF (Tabelle A.2); 
·  Auswahl der Stahlsorten (Tabelle A.3);
·  Berücksichtigung bei Schwimmhallenatmosphäre  

(Tabelle A.4).
Das Verfahren gilt für Bauteile, die dem Außenbereich ausge-
setzt sind. Parkhäuser, Verladerampen oder andere Bauwerke 
mit großen Öffnungen sollten als Außen bereiche gelten.
ANMERKUNG: Hallenbäder sind Sonderfälle von Innenräumen, 
die gesondert behandelt werden.

ANMERKUNG: Entsprechend der CEN-CENELEC-Geschäfts-
ordnung sind die nationalen Normungsinstitute der  
folgenden Länder gehalten, die Europäische Norm  
DIN EN 1993-1-4:2015-10 zu übernehmen: Belgien, Bulgarien, 
Dänemark, Deutschland, die ehemalige jugoslawische Republik 
Mazedonien, Estland, Finnland, Frankreich, Griechenland, 
Irland, Island, Italien, Kroatien, Lettland, Litauen, Luxemburg, 
Malta, Niederlande, Norwegen, Österreich, Polen, Portugal, 
Rumänien, Schweden, Schweiz, Slowakei, Slowenien, Spanien, 
Tschechische Republik, Türkei, Ungarn, Vereinigtes Königreich 
und Zypern.

NOTE: According to the CEN-CENELEC Internal Regulations,  
the national standards organizations of the following  
countries are bound to implement the European Standard  
DIN EN 1993-1-4:2015-10: Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia,  
Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, Former  
Yugoslav Republic of Macedonia, France, Germany, Greece,  
Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the United 
Kingdom.

The procedure assumes that the following criteria will be met:
·  the service environment will be in the near neutral pH range  
(pH 4 to 10);

·  the structural parts are not directly exposed to, or part of,  
a chemical process flow stream;

·  the service environment is not permanently or frequently  
immersed in seawater.

If these conditions are not met, specialist advice should be 
sought. Reference should be made to EN 1992 and EN 1996 
for guidance on material selection for fixings into concrete and 
masonry respectively. The procedure is suitable for environments 
found within Europe. The procedure should not be used for 
regions outside Europe and may be particularly misleading in 
certain parts of the world such as the Middle East, Far East and 
Central America.

The procedure involves the following steps:
·  Determination of the Corrosion Resistance Factor (CRF)  
for the environment (Table A.1);

·  Determination of the Corrosion Resistance Class (CRC)  
from the CRF (Table A.2);

·  Selection of steel grades (Table A.3);
·  Consideration in indoor swimming pool atmospheres  
(Table A.4).

The procedure applies to components exposed in external 
environments. Multi-storey car parks, loading bays or other 
structures with large openings should be considered as  
external environments.
NOTE: Indoor swimming pools are special cases of internal  
environments covered separately.

*  Bitte beachten Sie: Nähere Detailinformationen zur genauen  
Verfahrensanwendung finden Sie in der DIN EN 1993-1-4:2015-10.  
Diese Kurzübersicht soll lediglich als Hinweis zur optimalen  
Entscheidungsfindung dienen.

*  Please note: More detailed information about the exact method  
application refer to the DIN EN 1993-1-4: 2015-10.  
This short overview should serve only to indicate the optimal decision.

Der Korrosionsbeständigkeitsfaktor (CRF) hängt von  
der Korrosivität der Umgebung ab und ist wie folgt zu 
berechnen: 

CRF = F + F2 + F3

F =  das Risiko der Exposition gegenüber Chloriden aus  
Salzwasser oder Auftausalzen (Streusalz); 

F2 =  das Risiko der Exposition gegenüber Schwefeldioxid; 
F3 =  das Reinigungskonzept oder die Exposition gegenüber 

Abwaschen durch Regen.

ANMERKUNG: Der Nationale Anhang darf festlegen, ob ein 
moderaterer CRF ausgewählt werden darf, wenn validierte 
örtliche Erfahrungen oder Prüfdaten eine derartige Auswahl 
unterstützen.

The CRF depends on the severity of the environment and is 
calculated as follows: 

CRF = F + F2 + F3

F = Risk of exposure to chlorides from salt water or deicing salts;
F2 = Risk of exposure to sulfur dioxide;
F3 = Cleaning regime or exposure to washing by rain.

NOTE: The National Annex may specify whether a less severe CRF 
may be chosen when validated local operating experience or test 
data support such a choice.

Short overview for selection of materials and durability* 
(Considering of DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annex A)

Design of steel structures – General rules –  
Supplementary rules for stainless steel.
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Tabelle | Table A.2
Bestimmung der Korrosionsbeständigkeitsklasse CRC 
Determination of Corrosion Resistance Class CRC

Korrosionsbeständigkeitsfaktor (CRF)  
Corrosion Resistance Factor (CRF)

Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC)  
Corrosion Resistance Class (CRC)

CRF = 1 I

0 ≥ CRF > -7 II

-7 ≥ CRF > -15 III

-15 ≥ CRF ≥ -20 IV

CRF < -20 V
 

*   Wenn das Bauteil regelmäßig auf Anzeichen von Korrosion überprüft und gereinigt werden muss, sollte das dem Anwender in schriftlicher Form mitgeteilt werden. Die  
Überprüfung, das Reinigungsverfahren und die Häufigkeit sollten festgelegt sein. Je häufiger die Reinigung erfolgt, desto größer ist der Nutzen. Die Zeitspanne zwischen  
den Reinigungen sollte nicht größer als eine Woche sein. Ist die Reinigung festgelegt, sollte sie für alle Teile des Bauwerks gelten und nicht nur für die leicht zugänglichen  
und gut sichtbaren Bauteile.

  If the component is to be regularly inspected for any signs of corrosion and cleaned, this should be made clear to the user in written form. The inspection, cleaning method and 
frequency should be specified. The more frequently cleaning is carried out, the greater the benefit. The frequency should not be less than every week. Where cleaning is specified,  
it should apply to all parts of the structure, and not just those easily accessible and visible. 

Tabelle | Table A.4
Stahlsorten für Schwimmhallenatmosphären 
Steel grades for indoor swimming pool atmospheres

Tragende Bauteile in Schwimmhallenatmosphäre   
Load-bearing parts in swimming pool atmospheres

Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC)  
Corrosion Resistance Class (CRC)

Tragende Bauteile, die regelmäßig gereinigt werden* 
Load-bearing parts which are regularly cleaned*

III oder/or IV  
(außer 1.4162, 1.4662, 1.4362, 1.4062) 
(excluding 1.4162, 1.4662, 1.4362, 1.4062)

Schwimmhallenatmosphäre 
Um das Risiko von Spannungsrisskorrosion (SCC, en: stress 
corrosion cracking) in Schwimmhallenatmosphären zu 
berücksichtigen, dürfen für tragende Bauteile, die der 
Schwimmhallenatmosphäre ausgesetzt sind, nur die in 
Tabelle A.4 angegebenen Stahlsorten verwendet werden. 
 
Swimming pool environments 
To address the risk of stress corrosion cracking (SCC) in pool 
atmospheres, only the steel grades given in Table A.4 shall be 
used for load bearing parts exposed to atmospheres above 
indoor swimming pools.

Tragende Bauteile, die nicht regelmäßig gereinigt werden 
Load-bearing parts which are not regularly cleaned

V  
(außer 1.4410, 1.4501 und 1.4507) 
(excluding 1.4410, 1.4501 and 1.4507)

Alle Befestigungs-, Verbindungsmittel und Gewindeteile 
All fixings, fasteners and threaded parts

V  
(außer 1.4410, 1.4501 und 1.4507) 
(excluding 1.4410, 1.4501 and 1.4507)

ANMERKUNG: Der Nationale Anhang darf festlegen, ob eine weniger häufige Reinigung zulässig ist.
NOTE: The National Annex may specify if less frequent cleaning is permitted.

 

Tabelle | Table A.3
Stahlsorten in jeder Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC) 
Grades in each Corrosion Resistance Class CRC

Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC)  
Corrosion Resistance Class (CRC)

I II III IV V

Die Stahlsorte einer höheren Klasse darf anstelle der durch 
den CRF vorgegebenen verwendet werden.
ANMERKUNG: Die Korrosionsbeständigkeits klassen  
sind nur für die Anwendung mit diesem Auswahlverfahren 
für Stahlsorten vorgesehen und gelten nur für Konstruk-
tionen mit tragender Funktion.

A grade from a higher class may be used in place of the class 
indicated by the CRF.
NOTE: The corrosion resistant classes are only intended  
for use with this grade selection procedure and are only  
applicable to structural applications.

1.4003 1.4301 1.4401 1.4439 1.4565

1.4016 1.4307 1.4404 1.4462 1.4529

1.4512 1.4311 1.4435 1.4539 1.4547

 1.4541 1.4571  1.4410

 1.4318 1.4429  1.4501

 1.4306 1.4432  1.4507

 1.4567 1.4162   

 1.4482 1.4662   

  1.4362   

  1.4062   

  1.4578   
 

Tabelle | Table A.1
Bestimmung des Korrosionsbeständigkeitsfaktors CRF = F + F2 + F3 
Determination of Corrosion Resistance Factor CRF = F + F2 + F3

F   Risiko der Exposition gegenüber Chloriden aus Salzwasser oder Auftausalzen (Streusalz) | Risk of exposure to chlorides from salt water or deicing salts

ANMERKUNG: M ist der Abstand vom Meer und S ist der Abstand von Straßen mit Einsatz von Auftausalzen 
NOTE: M is distance from the sea and S is distance from roads with deicing salts.

1 Innenräume | Internally controlled environment

0 Niedriges Expositionsrisiko | Low risk of exposure M > 10 km oder S > 0,1 km | M > 10 km or S > 0,1 km

-3 Mittleres Expositionsrisiko | Medium risk of exposure 1 km < M ≤ 10 km oder 0,01 km < S ≤ 0,1 km | 1 km < M ≤ 10 km or 0,01 km < S ≤ 0,1 km

-7 Hohes Expositionsrisiko | High risk of exposure 0,25 km < M ≤ 1 km oder S ≤ 0,01 km | 0,25 km < M ≤ 1 km or S ≤ 0,01 km

-10 Sehr hohes Expositionsrisiko | Very high risk of exposure Straßentunnel, bei denen Auftausalz ausgebracht wird oder wenn Fahrzeuge Auftausalze in den Tunnel 
einbringen könnten. 
Road tunnels where deicing salt is used or where vehicles might carry deicing salts into the tunnel.

-10 Sehr hohes Expositionsrisiko | Very high risk of exposure M ≤ 0,25 km 
Nordseeküste Deutschlands und alle Küstenregionen der Ostsee 
North Sea coast of Germany and all Baltic coastal areas

-15 Sehr hohes Expositionsrisiko | Very high risk of exposure M ≤ 0,25 km
Atlantikküste Portugals, Spaniens und Frankreichs.  
Küste des Ärmelkanals und der Nordseeregionen des UK, Frankreichs, Belgiens,  
den Niederlanden und Südschwedens.  
Alle anderen Küstenregionen des UK, Norwegens, Dänemarks und Irlands.  
Mittelmeerküste
Atlantic coast line of Portugal, Spain and France.  
English Channel and North Sea Coastline of UK, France, Belgium, Netherlands and Southern Sweden.  
All other coastal areas of UK, Norway, Denmark and Ireland.  
Mediterranean Coast

 

F2   Risiko der Exposition gegenüber Schwefeldioxid | Risk of exposure to sulfur dioxide
In den europäischen Küstenregionen ist die Schwefeldioxidkonzentration üblicherweise gering. Im Landesinneren ist die Schwefeldioxidkonzentration entweder gering  
oder mittel. Ein hohes Expositionsrisiko ist ungewöhnlich und stets mit besonderen Standorten der Schwerindustrie oder spezifischen Umgebungsbedingungen, wie 
beispielsweise Straßentunneln, verbunden. Die Schwefeldioxidkonzentration kann in Übereinstimmung mit dem Verfahren in ISO 9225 bewertet werden.
For European coastal environments the sulfur dioxide concentration is usually low. For inland environments the sulfur dioxide concentration is either low or medium. The high 
classification is unusual and associated with particularly heavy industrial locations or specific environments such as road tunnels. Sulfur dioxide concentration may be evaluated 
according to the method in ISO 9225.

0 Niedriges Expositionsrisiko | Low risk of exposure Mittelwert der Gaskonzentration < 10 μg/m3 | < 10 μg/m3 average gas concentration

-5 Mittleres Expositionsrisiko | Medium risk of exposure Mittelwert der Gaskonzentration 10 μg/m3 bis 90 μg/m3 | 10 – 90 μg/m3 average gas concentration

-10 Hohes Expositionsrisiko | High risk of exposure Mittelwert der Gaskonzentration 90 μg/m3 bis 250 μg/m3 | 90 – 250 μg/m3 average gas concentration
 

F3    Reinigungskonzept oder die Exposition gegenüber Abwaschen durch Regen (wenn F + F2 ≥ 0, dann F3 = 0)  
Cleaning regime or exposure to washing by rain (if F +  F2 ≥ 0, then F3 = 0) 

0 Vollständige Exposition gegenüber Abwaschen durch Regen | Fully exposed to washing by rain

-2 Spezifisches Reinigungskonzept | Specified cleaning regime

-7 Kein Abwaschen durch Regen oder keine spezifische Reinigung | No washing by rain or no specified cleaning

Wenn das Bauteil regelmäßig auf Anzeichen von Korrosion überprüft und gereinigt werden muss, sollte das dem Anwender in schriftlicher Form mitgeteilt werden.  
Die Überprüfung, das Reinigungsverfahren und die Häufigkeit sollten festgelegt sein. Je häufiger die Reinigung erfolgt, desto größer ist der Nutzen. Die Zeitspanne zwischen 
den Reinigungen sollte nicht größer als 3 Monate sein. Ist eine Reinigung festgelegt, sollte sie für alle Teile des Bauwerks gelten und nicht nur für die leicht zugänglichen und 
gut sichtbaren Bauteile.
If the component is to be regularly inspected for any signs of corrosion and cleaned, this should be made clear to the user in written form. The inspection, cleaning method and  
frequency should be specified. The more frequently cleaning is carried out, the greater the benefit. The frequency should not be less than every 3 months. Where cleaning is  
specified it should apply to all parts of the structure, and not just those easily accessible and visible.

 

Kurzübersicht zur Werkstoffauswahl und Dauerhaftigkeit*  
(Berücksichtigung von DIN EN 1993-1-4:2015-10 / Eurocode 3 – Anhang A)

Bemessung und Konstruktion von Stahlbauten – Allgemeine Bemessungsregeln –  
Ergänzende Regeln zur Anwendung von nichtrostenden Stählen. 
 

Short overview for selection of materials and durability* 
(Considering of DIN EN 1993-1-4:2015-10 / Eurocode 3 – Annex A)

Design of steel structures – General rules –  
Supplementary rules for stainless steel.

*  Bitte beachten Sie: Nähere Detailinformationen zur genauen  
Verfahrensanwendung finden Sie in der DIN EN 1993-1-4:2015-10.  
Diese Kurzübersicht soll lediglich als Hinweis zur optimalen  
Entscheidungsfindung dienen.

*  Please note: More detailed information about the exact method  
application refer to the DIN EN 1993-1-4: 2015-10.  
This short overview should serve only to indicate the optimal decision.
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Récapitulatif de la sélection des matériaux et de la durabilité * 
(Prise en compte de DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annexe A)

Dimensionnement et construction de structures en acier – Règles de dimensionnement générales  
– Règles supplémentaires relatives à l‘utilisation d‘aciers inoxydables.

La procédure suppose que les critères suivants soient remplis :
·  l’environnement de service est dans une gamme de pH neutre 
(pH 4 à 10);

·  les éléments de structure ne sont pas directement exposés, 
même partiellement, à des produits chimiques;

·  l’environnement de service ne correspond pas à une immersion 
permanente ou fréquente dans l’eau de mer.

Si ces conditions ne sont pas remplies, il convient de rechercher 
un avis d’expert. Il convient de se référer à l’EN 1992 et l’EN 1996 
pour la sélection des matériaux de fixation dans le béton et 
dans la maçonnerie. La procédure est adaptée aux conditions 
d’environnement rencontrés en Europe. La procédure ne devrait 
pas être utilisée dans les régions hors d’Europe et peut être parti-
culièrement erronée dans certaines régions du monde comme le 
Moyen Orient, l’Extrême Orient et l’Amérique centrale.

La procédure comporte les étapes suivantes :
·  Détermination du Facteur de Résistance à la Corrosion  
(CRF, en anglais: corrosion resistance factor) pour l’environne-
ment (tableau A.1) ;

·  Détermination de la Classe de Résistance à la Corrosion  
(CRC, en anglais: corrosion resistance class) en fonction du  
CRF (tableau A.2) ; 

·  Choix des types d’acier (tableau A.3) ;
·  Prise en compte dans l’atmosphère des piscines couvertes 
(tableau A.4).

La procédure s’applique aux composants exposés aux condi-
tions extérieures. Les parkings fermés, les rampes de charge-
ment ou autres édifices disposant de grandes ouvertures 
devraient être considérés comme des espaces extérieurs.
REMARQUE : Les piscines intérieures sont des cas particuliers 
d’environnement intérieur qui font l’objet d’un traitement spéci-
fique.

REMARQUE : Selon le Règlement Intérieur du CEN-CENELEC  
les instituts de normalisation nationaux des pays suivants sont 
tenus de mettre la Norme européenne DIN EN 1993-1-4:2015-10 
en application: 
Belgique, Bulgarie, Danemark, Allemagne, Ancienne République 
Yougoslave de Macédoine, Estonie, Finlande, France, Grèce, 
Irlande, Islande, Italie, Croatie, Lettonie, Lituanie, Luxembourg, 
Malte, Pays-Bas, Norvège, Autriche, Pologne, Portugal, Roumanie, 
Suède, Suisse, Slovaquie, Slovénie, Espagne, République Tchèque, 
Turquie, Hongrie, Royaume-Uni et Chypre.

NOTA: De acuerdo con el reglamento de CEN-CENELEC,  
los organismos Nacionales de Normalización de los  
siguientes países, están obligados a adoptar la norma  
europea DIN EN 1993-1-4:2015-10:
Bélgica, Bulgaria, Dinamarca, Alemania, Antigua República  
Yugoslava de Macedonia, Estonia, Finlandia, Francia, Grecia, Irlan-
da, Islandia, Italia, Croacia, Letonia, Lituania, Luxenburgo, Malta, 
Paises Bajos, Noruega, Austria, Polonia, Portugal, Rumania, Suecia, 
Suiza, Eslovaquia, Eslovenia, España, República Checa, Turquia, 
Hungria, Reino Unido y Chipre.

El procedimiento indica el cumplimiento de los siguientes 
criterios: 
·  el entorno de aplicación será cercano al PH neutro  
(rango de pH: 4–10);

·  las partes de la estrura o parte de ella no estan directamente 
expuestas a corriente de flujo con procesos químicos;

·  los componentes no están constantemente o frecuentemente 
sumergidas en agua de mar.

Si no se cumplen estas condiciones, debe consultarse al espe-
cialista. En cuanto a lineamientos para la selección de material 
para fijaciones en hormigón o albañilería debe ser consultada las 
normas EN 1992 y EN 1996. El procedimiento es adecuado para 
entornos dentro de Europa. Fuera de Europa no debe ser utilizado 
y puede ser erroneo en ciertas partes del mundo; B. en el Oriente 
Medio Este, Lejano Oriente y América Central.

El procedimiento implica los siguientes pasos:
·  Determinación del Factor de Resistencia a la Corrosión  
(CRF, en: corrosion resistance factor) para el medio ambiente 
(tabla A.1);

·  Determinación de la Clase de Resistencia a la Corrosión  
(CRC, en: corrosion resistance class) a partir del CRF (tabla A.2);

· Selección de los tipos de acero (tabla A.3);
· Consideración en ambientes de piscinas cubiertas (tabla A.4).
El procedimiento se aplica a los componentes expuestos  
en el exterior. Los ambientes como aparcamientos de varios 
pisos, rampas de carga u otros con grandes aberturas deben 
considerarse como ambientes externos.
NOTA: Las piscinas cubiertas son casos especiales de entornos 
internos, que deben tratarse por separado.

*  À noter : Vous trouverez des informations détaillées sur l‘application 
précise de la procédure dans la norme DIN EN 1993-1-4:2015-10.  
Ce récapitulatif sert uniquement de référence pour une prise de  
décision optimale.

*  Nota: Encontraras información detallada sobre  
la aplicación del proceso en DIN EN 1993-1-4: 2015-10.  
Este breve resumen le servira para una buena toma de 
decisiones.

Le Facteur de Résistance à la Corrosion (CRF) dépend  
de la sévérité de l’environnement et est calculé de la  
manière suivante : 

CRF = F + F2 + F3

F =  Risque d’exposition à des chlorures d’eau salée ou de sels  
de dégivrage ; 

F2 = Risque d’exposition au dioxyde de soufre ;
F3 = Conditions de nettoyage ou exposition au lavage par la pluie.

REMARQUE : L’Annexe Nationale peut spécifier si un CRF moins 
sévère peut être choisi, lorsqu’une expérience locale validée ou 
des donnés d’essais justifient un tel choix.

El Factor de Resistencia a la Corrosión (CRF) depende de la 
corrosividad del medio ambiente y se calcula de la siguiente 
forma: 

CRF = F + F2 + F3

F =  tasa el riesgo de exposición a cloruros de agua salina  
o sales de deshielo (sal de carretera);

F2 = tasa el riesgo de exposición al dióxido de azufre;
F3 =  tasa el regimen de limpieza o la exposición al lavado  

por lluvias.

NOTA: El Anexo Nacional puede especificar si se puede elegir  
un CRF menos severo quizas se puede validar la experiencia o 
datos de prueba como una selección de apoyo.

Breve resumen de la selección de materiales y durabilidad* 
(Consideración de la norma DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocódigo 3 – anexo A)

Diseño y construcción de estructuras de acero – Reglas generales – 
Normas complementarias para el uso de aceros inoxidables.
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Tableau | Tabla A.2
Détermination de la Classe de Résistance à la Corrosion (CRC) 
Determinacion de la Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC)

Facteur de Résistance à la Corrosion (CRF)  
Factor de Resistencia a la Corrosión (CRF)

Classe de Résistance à la Corrosion (CRC)  
Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC)

CRF = 1 I

0 ≥ CRF > -7 II

-7 ≥ CRF > -15 III

-15 ≥ CRF ≥ -20 IV

CRF < -20 V
 

*   Si le composant est régulièrement contrôlé quant à la présence éventuelle de traces de corrosion et doit être nettoyé, il convient de le signaler par écrit à l‘utilisateur.  
Le contrôle, la procédure de nettoyage et la fréquence devraient être définis. Plus le nettoyage est fréquent, plus les bénéfices sont importants. L‘intervalle entre les  
nettoyages ne devrait pas être supérieur à une semaine. Si le nettoyage est défini, il devrait être effectué sur tous les éléments de l‘édifice, sans se limiter aux éléments  
aisément accessibles et bien visibles.

  Si el componente debe inspeccionarse periódicamente para comprobar si presenta signos de corrosión y limpiarse, esto debería comunicarse al usuario por escrito. En este caso,  
deberían especificarse la inspección, el método de limpieza y la frecuencia. Cuanto más a menudo se realiza la limpieza, mayor es el beneficio. El intervalo entre las limpiezas no 
debería ser superior a una semana. Si se ha especificado la limpieza, debería ser válida para todas las partes de la estructura y no solo para aquellas de fácil acceso y buena visibilidad.

Tableau | Tabla A.4
Nuances d’acier pour conditions atmosphériques de piscines couvertes 
Tipos de acero para atmósferas de piscinas cubiertas

Eléments porteurs sous conditions atmosphériques 
des piscines    
Componentes portantes en atmósfera de piscinas 
cubiertas

Classe de Résistance à la Corrosion (CRC)  
Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC)

Eléments porteurs qui sont régulièrement nettoyés* 
Componentes portantes que se limpian periódicamente*

III ou/o IV  
(sauf 1.4162, 1.4662, 1.4362, 1.4062) 
(excepto 1.4162, 1.4662, 1.4362, 1.4062)

Atmosphère des piscines couvertes  
Afin de tenir compte du risque lié à la corrosion fissurante sous 
contrainte (SCC, en anglais : stress corrosion cracking) dans les 
atmosphères des piscines couvertes, seuls les types d‘acier spéci-
fiés dans le tableau A.4 ont le droit d‘être utilisés pour les compo-
sants porteurs soumis à l‘atmosphère des piscines couvertes.

Atmósfera de piscinas cubiertas 
Con el fin de considerar el riesgo de la corrosión por tensofisuración 
(SCC, en: stress corrosion cracking) en atmósfera de piscinas 
cubiertas, solo deberían utilizarse los tipos de acero indicados en la 
tabla A.4 para componentes portantes expuestos a una atmósfera 
de piscinas cubiertas.

Eléments porteurs qui ne sont pas régulièrement  
nettoyés 
Componentes portantes que no se limpian periódicamente

V  
(sauf 1.4410, 1.4501 et 1.4507) 
(excepto 1.4410, 1.4501 y 1.4507)

Tous les éléments de fixation, d’assemblage et de filetage 
Todas las fijaciones, elemento de unión y piezas roscadas

V  
(sauf 1.4410, 1.4501 et 1.4507) 
(excepto 1.4410, 1.4501 y 1.4507)

REMARQUE : L’Annexe Nationale peut spéifier si un nettoyage moins fréuent est permis.
NOTA: El Anexo nacional puede especificar si se permite una limpieza menos frecuente.

 

Tableau | Tabla A.1
Détermination du Facteur de Résistance à la Corrosion CRF = F + F2 +F3 
Determinacion del Factor de Resistencia a la Corrosión CRF = F + F2 +F3

F    Risque d’exposition à des chlorures d’eau salé ou de sels de dégivrage  
Riesgo de exposición a cloruros de agua salada o sales de deshielo (sal de carretera) 

REMARQUE : M est la distance de la mer et S est la distance aux routes avec des sels de dégivrage   
NOTA: M es la distancia al mar y S  es la distancia a las carreteras que utilizan sales de deshielo

1 Environnement intérieur contrôlé | Espacios interiores

0 Faible risque d’exposition | Bajo riesgo de exposición M > 10 km ou S > 0,1 km | M > 10 km o S > 0,1 km

-3 Risque moyen d’exposition | Medio riesgo de exposición 1 km < M ≤ 10 km ou 0,01 km < S ≤ 0,1 km | 1 km < M ≤ 10 km o 0,01 km < S ≤ 0,1 km

-7 Risque élevé d’exposition | Alto riesgo de exposición 0,25 km < M ≤ 1 km ou S ≤ 0,01 km | 0,25 km < M ≤ 1 km o S ≤ 0,01 km

-10 Risque très élevé d’exposition | Muy alto riesgo de 
exposición

Tunnels routiers dans lesquels a été répandu du sel à dégeler ou exposés aux sels à dégeler répandus  
par les véhicules. | Los túneles de carretera donde se utiliza la sal de deshielo ó vehículos puedan trasladar las 
sales de deshielo por el interior del túnel.

-10 Risque très élevé d’exposition | Muy alto riesgo de 
exposición

M ≤ 0,25 km 
Côte de la mer du Nord en Allemagne et toutes les régions côtières de la mer Baltique  
Costa del Mar del Norte de Alemania y todas las regiones costeras del Mar Báltico

-15 Risque très élevé d’exposition | Muy alto riesgo de 
exposición

M ≤ 0,25 km
Côte atlantique du Portugal, de l’Espagne et de la France. 
Côte de la Manche et des régions de la mer du Nord au Royaume-Uni, en France, en Belgique,  
aux Pays-Bas et au sud de la Suède. 
Toutes les autres régions côtières du Royaume-Uni, de la Norvège, du Danemark et de l’Irlande. 
Côte méditerranéenne
Costa Atlántica de Portugal, España y Francia. 
Costa del Canal de la Mancha y regiones del Mar del Norte del Reino Unido, Francia, Bélgica,  
los Países Bajos y el Sur de Suecia. 
Todo el resto de regiones costeras del Reino Unido, Noruega, Dinamarca e Irlanda. 
Costa Mediterránea

 

F2   Risque d’exposition au dioxyde de soufre | Riesgo de exposición al dióxido de azufre 
Dans les environnements des côtes européennes, la concentration en dioxyde de soufre est généralement faible. Pour les environnements intérieurs, la concentration  
en dioxyde de soufre est soit faible ou moyenne. Le classement élevé est inhabituel et associé à des sites industriels importants ou des environnements spécifiques tels  
que les tunnels routiers. La concentration en dioxyde de soufre peut être évaluée selon la méthode de l’ISO 9225.
Para ambientes costeros europeos el valor de dióxido de azufre es generalmente bajo. Para ambientes interiores el valor de dióxido de azufre es bajo o medio. La alta clasificación  
es poco común y se asocia con localizaciones industriales especialmente duras o entornos específicos, como los túneles de carretera. La deposición de dióxido de azufre puede  
ser evaluada de acuerdo con el método en la norma ISO 9225.

0 Faible risque d’exposition | Bajo riesgo de exposición Valeur moyenne de concentration de gaz < 10 μg/m3 | Valor medio de la concentración de gas < 10 μg/m3 

-5 Risque moyen d’exposition | Riesgo medio de exposición Valeur moyenne de concentration de gaz 10 μg/m3 à 90 μg/m3 | Valor medio de la concentración  
de gas 10 hasta 90 μg/m3

-10 Risque élevé d’exposition | Alto riesgo de exposición Valeur moyenne de concentration de gaz 90 μg/m3 à 250 μg/m3 | Valor medio de la concentración  
de gas 90 hasta 250 μg/m3

 

F3    Condition de nettoyage ou d’exposition au lavage par la pluie (si F + F2 ≥ 0, alors F3 = 0)  
Regimen de limpieza ó exposición al lavado por agua de lluvia (si F + F2 ≥ 0, entonces F3 = 0)

0 Entièrement exposé au nettoyage par la pluie | Totalmente expuesto a la lluvia

-2 Régime de nettoyage spécifique | Con regimen especifico de limpieza

-7 Aucun lavage par la pluie ou aucun nettoyage spécifique | No lavado por la lluvia ó sin regimen específico de limpieza

Si le composant est régulièrement contrôlé quant à la présence éventuelle de traces de corrosion et doit être rincé, il convient de le signaler par écrit à l‘utilisateur. Le 
contrôle, la procédure de nettoyage et la fréquence devraient être définis. Plus le nettoyage est fréquent, plus les bénéfices sont importants. L‘intervalle entre les nettoyages 
ne devrait pas être supérieur à 3 mois. Si un nettoyage est défini, il devrait être effectué sur tous les éléments de l‘édifice, sans se limiter aux éléments aisément accessibles et 
bien visibles.
Si el componente debe inspeccionarse periódicamente para comprobar si presenta signos de corrosión y limpiarse, esto debería comunicarse al usuario por escrito. En este caso, 
deberían especificarse la inspección, el método de limpieza y la frecuencia. Cuanto más a menudo se realiza la limpieza, mayor es el beneficio. El intervalo entre las limpiezas no 
debería ser superior a 3 meses. Si se ha especificado una limpieza, debería ser válida para todas las partes de la estructura y no solo para aquellas de fácil acceso y buena visibilidad.

 

Récapitulatif de la sélection des matériaux et de la durabilité * 
(Prise en compte de DIN EN 1993-1-4:2015-10 / Eurocode 3 – Annexe A)

Dimensionnement et construction de structures en acier – Règles de dimensionnement  
générales – Règles supplémentaires relatives à l‘utilisation d‘aciers inoxydables.

Breve resumen de la selección de materiales y durabilidad* 
(Consideración de la norma DIN EN 1993-1-4:2015-10 / Eurocódigo 3 – anexo A)

Diseño y construcción de estructuras de acero – Reglas de calculos generales –  
Normas complementarias para el uso de aceros inoxidables.

*  À noter : Vous trouverez des informations détaillées sur l‘application précise de la 
procédure dans la norme DIN EN 1993-1-4:2015-10.  
Ce récapitulatif sert uniquement de référence pour une prise de décision optimale.

*  Tenga en cuenta lo siguiente: Encontrará información más detallada acerca de la 
aplicación del procedimiento en DIN EN 1993-1-4:2015-10.  
Este resumen únicamente debe utilizarse como indicación para una toma de 
decisiones óptima.

Classe de Résistance à la Corrosion (CRC)  
Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC)

I II III IV V

Une nuance pour une classe plus élevée peut être utilisée  
au lieu de la classe indiquée par le CRF.
REMARQUE : Les classes de résistance à la corrosion sont 
destinées au seul usage de cette procédure de sélection et  
ne sont applicables que pour des utilisations structurales.

El tipo de acero de una clase superior puede utilizarse  
en lugar del tipo indicado por el CRF.
NOTA: Las clases de resistencia a la corrosión solo están  
previstas para el uso con este procedimiento de selección  
para tipos de acero y solo son válidas para construcciones  
con función portante.

1.4003 1.4301 1.4401 1.4439 1.4565

1.4016 1.4307 1.4404 1.4462 1.4529

1.4512 1.4311 1.4435 1.4539 1.4547

 1.4541 1.4571  1.4410

 1.4318 1.4429  1.4501

 1.4306 1.4432  1.4507

 1.4567 1.4162   

 1.4482 1.4662   

  1.4362   

  1.4062   

  1.4578   
 

Tableau | Tabla A.3
Nuances conseillées pour chaque Classe de Résistance à la Corrosion (CRC) 
Tipos de acero en cada Clase de Resistencia a la Corrosión (CRC)
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Anwendungsbeispiele zur Werkstoffauswahl und Dauerhaftigkeit* unter Berücksichtigung  
von DIN EN 1993-1-4:2015-10 / Eurocode 3 – Anhang A für tragende Bauteile 
Auswahl der richtigen Stahlsorte unter Bestimmung des jeweiligen Korrosionsbeständigkeitsfaktors  
CRF (F + F2 + F3) und der Korrosionsbeständigkeitsklasse (CRC).

Application examples for selection of material and durability** under consideration  
of DIN EN 1993-1-4:2015-10 / Eurocode 3 – Annex A for load-bearing parts
Selection of the correct steel grade by determining the respective Corrosion Resistance Factor  
CRF (F + F2 + F3) and the Corrosion Resistance Class (CRC).

*   Nähere Detailinformationen zur genauen Verfahrensanwendung finden Sie in der DIN EN 1993-1-4:2015-10.  
Diese Anwendungsbeispiele sollen lediglich als Hinweis zur optimalen Entscheidungsfindung dienen.

**   More detailed information about the exact application method can be found in the DIN EN 1993-1-4:2015-10.  
Those application examples should only help to make the optimal decision.

Beispiel:   Fassade/Gebäude in < 0,25 km Meeresnähe | Example:   Facade/Building < 0.25 km near the sea Faktor | Factor

F Hohes Expositionsrisiko | High risk of exposure
F =  Risiko der Exposition gegenüber Chloriden aus Salzwasser oder Auftausalzen (Streusalz)  

Risk of exposure to chlorides from salt water or de-icing salts

-7

F2 Niedriges Expositionsrisiko (europäische Küstenregion, geringe Konzentration)  
Low risk of exposure (European coastal area, low concentration)
F2 =  Risiko der Exposition gegenüber Schwefeldioxid | Risk of exposure to sulfur dioxide

0

F3 Vollständige Exposition gegenüber Abwaschen durch Regen | Fully exposed to washing by rain
F3 =  Reinigungskonzept oder die Exposition gegenüber Abwaschen durch Regen, wenn F + F2 ≥ 0, dann F3 = 0 

Cleaning concept or exposure to washing by rain, if F + F2 ≥ 0, then F3 = 0
(Anm.: Reinigung für alle Teile des Bauwerks sollte gewährleistet sein! | Note: Cleaning for all parts of the construction should be guaranteed!)

0

CRF Korrosionsbeständigkeitsfaktor CRF | Corrosion Resistance Factor CRF (F + F2 + F3) Summe | Total      -7

CRC Korrosionsbeständigkeitsklasse CRC | Corrosion Resistance Class CRC: III ➞ Stahlsorte z.B. | Steel grade e.g. 1.4401
 

Beispiel:    Tragende Bauteile in Schwimmhallenatmosphäre | Example: Load-bearing parts in swimming pool atmosphere

Tabelle A.4 
Table A.4  

Alle Befestigungs-, Verbindungsmittel und Gewindeteile | All fixings, fasteners and threaded parts
*** außer 1.4410, 1.4501 und 1.4507 | excluding 1.4410, 1.4501 und 1.4507
Um das Risiko der Spannungsrisskorrosion in Schwimmhallenatmosphären zu berücksichtigen, dürfen für tragende Bauteile,  
die der Schwimmhallenatmosphäre ausgesetzt sind, nur die in Tabelle A.4 angegebenen Stahlsorten verwendet werden. 
To consider the risk of stress corrosion cracking (SCC) in pool atmospheres, only the steel grades given in Table A.4  
shall be used for load bearing parts exposed to the swimming pool atmosphere.

V***

CRC Korrosionsbeständigkeitsklasse CRC | Corrosion Resistance Class CRC: V ➞ Stahlsorte z.B. | Steel grade e.g. 1.4529
 

Beispiel:    Konstruktionen in unmittelbarer Meeresnähe (≤ 0,25 km) UND Konstruktionen im Bereich Atlantikküste Portugals,  
Spaniens und Frankreichs, Küste des Ärmelkanals und der Nordseeregionen des UK, Frankreichs, Belgiens, den Niederlanden 
und Südschweden. Alle anderen Küstenregionen des UK, Norwegen, Dänemarks und Irlands. Konstruktion wird regelmäßig  
auf Korrosion überprüft und gereinigt.

Example:   Constructions in striking distance to the sea (≤ 0.25 km) AND constructions in the area Atlantic coast line of Portugal, Spain and France, 
English Channel and North Sea Coastline of UK, France, Belgium, Netherlands and Southern Sweden. All other coastal areas of UK, 
Norway, Denmark and Ireland. The construction is cleaned and inspected regularly for any signs of corrosion.

Faktor | Factor

F Sehr hohes Expositionsrisiko | Very high risk of exposure
F =  Risiko der Exposition gegenüber Chloriden aus Salzwasser oder Auftausalzen (Streusalz) 

Risk of exposure to chlorides from salt water or de-icing salts

-15

F2 Niedriges Expositionsrisiko bei Schwefelgaskonzentration von < 10 μg/m³ 
Low risk of exposure at sulfur gas concentration of < 10 μg/m³
F2 =  Risiko der Exposition gegenüber Schwefeldioxid | Risk of exposure to sulfur dioxide

0

F3 Spezifisches Reinigungskonzept | Specified cleaning concept
(Anm.: Zeitspanne sollte nicht größer als 3 Monate liegen und für alle Bauteile gelten. | The frequency should not exceed 3 months  
and apply for all parts of the structure.)
F3 =  Reinigungskonzept oder die Exposition gegenüber Abwaschen durch Regen, wenn F + F2 ≥ 0, dann F3 = 0 

Cleaning concept or exposure to washing by rain, if F + F2 ≥ 0, then F3 = 0

-2

CRF Korrosionsbeständigkeitsfaktor CRF | Corrosion Resistance Factor CRF (F + F2 + F3) Summe | Total    -17

CRC Korrosionsbeständigkeitsklasse CRC | Corrosion Resistance Class CRC: IV ➞ Stahlsorte z.B. | Steel grade e.g. 1.4462
 

Beispiel:      Fassade/Gebäude in ≤ 0,25 km Meeresnähe der Nordseeküste, versteckte Konstruktion,  
kein Abwaschen durch Regen oder keine spezifische Reinigung

Example:  Facade/Building ≤ 0.25 km near the North Sea Coast, hidden construction, no washing by rain or no specified cleaning

Faktor | Factor

F Sehr hohes Expositionsrisiko | Very high risk of exposure
F =  Risiko der Exposition gegenüber Chloriden aus Salzwasser oder Auftausalzen (Streusalz) 

Risk of exposure to chlorides from salt water or de-icing salts

-10

F2 Niedriges Expositionsrisiko (europäische Küstenregion, geringe Konzentration) 
Low risk of exposure (European coastal area, low concentration)
F2 =  Risiko der Exposition gegenüber Schwefeldioxid | Risk of exposure to sulfur dioxide

0

F3 Kein Abwaschen durch Regen oder keine spezifische Reinigung | No washing by rain or no specified cleaning
F3 =  Reinigungskonzept oder die Exposition gegenüber Abwaschen durch Regen, wenn F + F2 ≥ 0, dann F3 = 0 

Cleaning concept or exposure to washing by rain, if F + F2 ≥ 0, then F3 = 0
(Anm.: Wenn eine Reinigung nicht gewährleistet sein kann bzw. eine spezifische Reinigung nicht vorhanden ist. | Note: If cleaning  
cannot be guaranteed or a specific cleaning is unavailable.)

-7

CRF Korrosionsbeständigkeitsfaktor CRF | Corrosion Resistance Factor CRF (F + F2 + F3) Summe | Total    -17

CRC Korrosionsbeständigkeitsklasse CRC | Corrosion Resistance Class CRC: IV ➞ Stahlsorte z.B. | Steel grade e.g. 1.4462
 

Beispiel:   Straßentunnel | Example:   Road tunnels Faktor | Factor

F Sehr hohes Expositionsrisiko aufgrund von Auftausalzen im Tunnel 
Very high risk of exposure because of de-icing salt in the tunnel
F =  Risiko der Exposition gegenüber Chloriden aus Salzwasser oder Auftausalzen (Streusalz) 

Risk of exposure to chlorides from salt water or de-icing salts

-10

F2 Hohes Expositionsrisiko bei Schwefelgaskonzentration von 90 μg/m³ bis 250 μg/m³ 
High risk of exposure at sulfur gas concentration of 90 μg/m³ to 250 μg/m³
F2 =  Risiko der Exposition gegenüber Schwefeldioxid | Risk of exposure to sulfur dioxide

-10

F3 Kein Abwaschen durch Regen, sowie keine spezifische Reinigung gewährleistet | No washing by rain and no specified cleaning 
guaranteed 
F3 =  Reinigungskonzept oder die Exposition gegenüber Abwaschen durch Regen, wenn F + F2 ≥ 0, dann F3 = 0 

Cleaning concept or exposure to washing by rain, if F + F2 ≥ 0, then F3 = 0

-7

CRF Korrosionsbeständigkeitsfaktor CRF | Corrosion Resistance Factor CRF (F + F2 + F3) Summe | Total    -27

CRC Korrosionsbeständigkeitsklasse CRC | Corrosion Resistance Class CRC: V ➞ Stahlsorte z.B. | Steel grade e.g. 1.4529
 

ANMERKUNG: Entsprechend der CEN-CENELEC-Geschäftsordnung sind die nationalen Normungsinstitute  
der folgenden Länder gehalten, die Europäische Norm DIN EN 1993-1-4:2015-10 zu übernehmen:
Belgien, Bulgarien, Dänemark, Deutschland, die ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien, Estland,  
Finnland, Frankreich, Griechenland, Irland, Island, Italien, Kroatien, Lettland, Litauen, Luxemburg, Malta, 
Niederlande, Norwegen, Österreich, Polen, Portugal, Rumänien, Schweden, Schweiz, Slowakei, Slowenien, 
Spanien, Tschechische Republik, Türkei, Ungarn, Vereinigtes Königreich und Zypern.

NOTE: According to the CEN-CENELEC Internal Regulations, the national standard organizations of the following 
countries are bound to implement the European Standard DIN EN 1993-1-4:2015-10: 
Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, Former Yugoslav Republic  
of Macedonia, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the 
United Kingdom.
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TOBinfo
Exemples d’application concernant le choix du matériau et la durabilité* en tenant compte  
de la norme DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocode 3 – Annexe A relative aux éléments porteurs 
Choix du type d‘acier adapté avec détermination du Facteur de Résistance à la Corrosion correspondant  
CRF (F + F2 + F3) et de la Classe de Résistance à la Corrosion (CRC).

Ejemplos aplicativos de la seleción de materiales y durabilidad** bajo la norma  
DIN EN 1993-1-4:2015-10/Eurocodigo 3 – anexo A para aplicaciones estructurales
Selección del tipo correcto de acero con la determinación del respectivo Factor de Resistencia a la Corrosión  
CRF (F + F2 + F3) y la Clase de Resistencia a la Corrosión CRC. 

*    Vous trouverez des informations détaillées sur l’application précise de la procédure dans la norme DIN EN 1993-1-4:2015-10. 
Ces exemples d’application servent uniquement de référence pour une prise de décision optimale.

**   Se puede encontrar información más detallada sobre la aplicación del procedimiento en DIN EN 1993-1-4:2015-10.  
Estos ejemplos de aplicación están destinados solo como una indicación de la toma de decisiones óptima.

Exemple: Façade/bâtiment à une distance inférieure à 0,25 km de la mer | Caso: Fachadas/edificios ubicados < 0.25 km cerca del mar Facteur | Factor

F Risque élevé d’exposition | Alto riesgo de exposición
F =  Risque d’exposition à des chlorures d’eau salé ou de sels de dégivrage  

 Riesgo de exposición a cloruros de agua salada o sales de deshielo (sal de carretera)

-7

F2 Faible risque d´exposition (région côtière européenne, faible concentration)  
Bajo riesgo de exposición (Región de la costa europea, baja concentración)
F2 =  Risque d’exposition au dioxyde de soufre | Riesgo de exposición a dioxido de azufre

0

F3 Entièrement exposé au nettoyage par la pluie | Totalmente expuesto a la lluvia
F3 =  Condition de nettoyage ou d’exposition au lavage par la pluie (si F + F2 ≥ 0, alors F3 = 0) 

Regimen de limpieza ó exposición al lavado por agua de lluvia (si F + F2 ≥ 0, entonces F3 = 0)
(Remarque : Il est conseillé de garantir le nettoyage de toutes les pièces de l’édifice ! | Nota : La limpieza de todas las partes de la construccion 
tienen que estar garantizadas!))

0

CRF Facteur de Résistance à la Corrosion CRF | Factor de Resistencia a la Corrosión CRF (F + F2 + F3) Récapitulatif | Suma      -7

CRC Classe de Résistance à la Corrosion CRC | Clase de Resistencia a la Corrosión CRC: III ➞ Type d’acier p.ex. | Tipo de acero p.ej. 1.4401
 

Exemple: Composants porteurs dans les atmosphères des piscines couvertes  
Caso: Componentes de estructura en ambiente de piscinas cubiertas (piscinas de interior)
Tableau A.4 
Tabla A.4

Toutes les fixations et les pièces filetées | Todos los elementos de union, sujeción y piezas roscadas
*** sauf 1.4410, 1.4501 et 1.4507 | excepto 1.4410, 1.4501 y 1.4507
Afin de tenir compte du risque lié à la corrosion fissurante sous contrainte dans les atmosphères des piscines couvertes,  
seuls les types d’acier spéci-fiés dans le tableau A.4 ont le droit d‘être utilisés pour les compo-sants porteurs soumis à  
l’atmosphère des piscines couvertes. 
Para tener en cuenta el riesgo de corrosión generalizada en los ambientes de piscinas cubiertas, solo los tipos de acero especificados  
en la tabla A4 se pueden usar para los componentes de estructura en el ambiente de la piscina.

V***

CRC Classe de Résistance à la Corrosion CRC | Clase de Resistencia a la Corrosión CRC: V ➞ Type d’acier p.ex. | Tipo de acero p.ej. 1.4529
 

Exemple:    Constructions à proximité immédiate de la mer (≤ 0,25 km) ET constructions dans la zone de la côte atlantique du Portugal, 
de l’Espagne et de la France, de la côte de la Manche et des régions de la mer du Nord du Royaume-Uni, de la France, de la 
Belgique, des Pays-Bas et du sud de la Suède. Toutes les autres régions côtières du Royaume-Uni, de la Norvège, du Danemark 
et de l’Irlande. La construction est régulièrement contrôlée dans le but de déceler la présence de corrosion, et nettoyée

Caso:  Construcciones en las inmediaciones del mar (≤ 0,25 km) y Construcciones en la Costa Atlántica de Portugal, España, Francia, Costa del 
canal y regiones del mar del norte del Reino Unido , Francia , Belgica, Paises Bajos, Sur de Suecia. Todas las areas costeras de Reino Unido, 
Noruega, Dinamarca e Irlanda. La construcción se revisa regularmente para detectar corrosión y limpieza.

Facteur | Factor

F Risque très élevé d’exposition | Muy alto riesgo de exposiciòn
F =  Risque d’exposition à des chlorures d’eau salé ou de sels de dégivrage  

 Riesgo de exposición a cloruros de agua salada o sales de deshielo (sal de carretera)

-15

F2 Faible risque d’exposition lorsque la concentration de gaz sulfureux est inférieure à < 10 μg/m³ 
Bajo riesgo de exposición a dioxido de azufre < 10 μg/m³
F2 =  Risque d’exposition au dioxyde de soufre | Riesgo de exposición a dioxido de azufre

0

F3 Régime de nettoyage spécifique | Con regimen especifico de limpieza
(Veiller à ce que l’intervalle ne dépasse pas 3 mois et à ce qu’il soit respecté pour tous les composants. | El período de tiempo no debe ser 
mayor a 3 meses y se aplica a todos los componentes)
F3 =  Condition de nettoyage ou d’exposition au lavage par la pluie (si F + F2 ≥ 0, F3 = 0) 

Regimen de limpieza ó exposición al lavado por agua de lluvia (si F + F2 ≥ 0, entonces F3 = 0)

-2

CRF Facteur de Résistance à la Corrosion CRF | Factor de Resistencia a la Corrosión CRF (F + F2 + F3) Récapitulatif | Suma    -17

CRC Classe de Résistance à la Corrosion CRC | Clase de Resistencia a la Corrosión CRC: IV ➞ Type d’acier p.ex. | Tipo de acero p.ej. 1.4462
 

Exemple:  Façade/bâtiment à une distance inférieure ou égale à 0,25 km de la côte de la mer du Nord, construction dissimulée,  
pas de lavage par la pluie ni de nettoyage spécial

Caso:  Fachadas/edificios ubicados ≤ 0,25 km cerca del mar de la costa norte, construcción oculta, no lavado por lluvia o sin regimen  
especifico de limpieza

Facteur | Factor

F Risque très élevé d’exposition | Muy alto riesgo de exposiciòn
F =  Risque d’exposition à des chlorures d’eau salé ou de sels de dégivrage  

 Riesgo de exposición a cloruros de agua salada o sales de deshielo (sal de carretera)

-10

F2 Faible risque d’exposition (région côtière européenne, faible concentration) 
Bajo riesgo de exposición (Región de la costa europea, baja concentración)
F2 =  Risque d’exposition au dioxyde de soufre | Riesgo de exposición a dioxido de azufre

0

F3 Aucun lavage par la pluie ou aucun nettoyage spécifique | No lavado por la lluvia o sin regimen específico de limpieza
F3 =  Condition de nettoyage ou d’exposition au lavage par la pluie (si F + F2 ≥ 0, alors F3 = 0) 

Regimen de limpieza ó exposición al lavado por agua de lluvia (si F + F2 ≥ 0, entonces F3 = 0)
(Remarque : S’il est impossible de garantir un nettoyage ou si un nettoyage spécial n’est pas assuré. | Nota: Cuando la limpieza  
no puede ser garantizada o no existe una especifica limpieza.)

-7

CRF Facteur de Résistance à la Corrosion CRF | Factor de Resistencia a la Corrosión CRF (F + F2 + F3) Récapitulatif | Suma    -17

CRC Classe de Résistance à la Corrosion CRC | Clase de Resistencia a la Corrosión CRC: IV ➞ Type d’acier p.ex. | Tipo de acero p.ej. 1.4462
 

Exemple:   Tunnels routiers | Caso: Tuneles de carretera Facteur | Factor

F Risque très élevé d’exposition dans le tunnel | Muy alto riesgo de exposición debido a las sales de deshielo en el tunel
F =  Risque d’exposition à des chlorures d’eau salé ou de sels de dégivrage  

 Riesgo de exposición a cloruros de agua salada o sales de deshielo (sal de carretera)

-10

F2 Risque élevé d’exposition si la concentration de gaz sulfureux est comprise entre 90 μg/m³ et 250 μg/m³ 
Alto riesgo de exposición a concentraciones de dioxido de azufre de 90 μg/m³ hasta 250 μg/m³
F2 =  Risque d’exposition au dioxyde de soufre | Riesgo de exposición a dioxido de azufre

-10

F3 Aucun lavage par la pluie ou aucun nettoyage spécifique | No lavado por la lluvia ó sin regimen específico de limpieza 
F3 =  Condition de nettoyage ou d’exposition au lavage par la pluie (si F + F2 ≥ 0, F3 = 0) 

Regimen de limpieza ó exposición al lavado por agua de lluvia (si F + F2 ≥ 0, entonces F3 = 0)

-7

CRF Facteur de Résistance à la Corrosion CRF | Factor de Resistencia a la Corrosión CRF (F + F2 + F3) Récapitulatif | Suma    -27

CRC Classe de Résistance à la Corrosion CRC | Clase de Resistencia a la Corrosión CRC: V ➞ Type d’acier p.ex. | Tipo de acero p.ej. 1.4529
 

REMARQUE: Selon le Règlement Intérieur du CEN-CENELEC les instituts de normalisation nationaux  
des pays suivants sont tenus de mettre la Norme européenne DIN EN 1993-1-4:2015-10 en application:
Belgique, Bulgarie, Danemark, Allemagne, Ancienne République Yougoslave de Macédoine, Estonie,  
Finlande, France, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Croatie, Lettonie, Lituanie, Luxembourg, Malte, Pays-Bas, 
Norvège, Autriche, Pologne, Portugal, Roumanie, Suède, Suisse, Slovaquie, Slovénie, Espagne, République 
Tchèque, Turquie, Hongrie, Royaume-Uni et Chypre.

NOTA: De acuerdo con el reglamento de CEN-CENELEC, los organismos Nacionales de Normalización  
de los siguientes países, están obligados a adoptar la norma europea DIN EN 1993-1-4:2015-10:
Belgica, Bulgaria, Dinamarca, Alemania, Antigua Repüblica Yugoslava de Macedonia, Estonia, Finlandia,  
Francia, Grecia, Irlanda, Italia, Croacia, Letonia, Lituania, Luxenburgo, Malta, Paises Bajos, Noruega, Austria,  
Polonia, Portugal, Rumania, Suecia, Suiza, Eslovaquia, España, Checoslovaquia, Turquia, Hungria, Reino Unido  
y Chipre.
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1AISI = American Iron and Steel Institute  
²ASTM = American Society for Testing and Materials 
³UNS = Unified Numbering System 
⁴BS = British Standards 
⁵AFNOR = Association française de normalisation 
⁶UNE = Spanish Standards 
⁷SS = Swedish Standards 

STEELKEY

Werkstoffnr. 
Material no.
No. matériau 
Material no.

Kurzname 
Short name 
Abréviation 
Apodo

AISI1/ASTM² UNS³ BS⁴ AFNOR⁵ UNE⁶ SS⁷ Legierung
Alloy
Alliage
Aleación

1.4006 X 12 Cr 13 410 S 41000 410 S 21 Z 10 C 13 F.3401 2302 –

1.4016 X 6 Cr 17 430 S 43000 430 S 17 Z 8 C 17 F.3113 2320 –

1.4301 X 5 CrNi 18-10 304 S 30400 304 S 15 Z 6 CN 18.09 F.3501 2332 –

1.4303 X 4 CrNi 18-12 305 S 30500 305 S 17/19 Z 5 CNI 8-11FF F.3513 2332 –

1.4305 X 8 CrNi S 18-9 303 S 30300 304 S 31 Z 8 CNF 18.09 F.3508 2346 –

1.4306 X 2 CrNi 19-11 304 L S 30403 304 S 11 Z 2 CN 18.10 F.3503 2352 –

1.4307 X 2 CrNi 18-9 304 L S 30404 304 S 11 Z 3 CN 19.09 – 2352 –

1.4310 X 10 CrNi 18-8 301 S 30100 301 S 22 Z 12 CN 18.08 F.3517 2331 –

1.4362 X 2 CrNiN 23-4 2304 S32304 – Z 2CN23 04AZ – – –

1.4401 X 5 CrNiMo 17-12-2 316 S 31600 316 S 22 Z 7 CND 17.02.02 F.3534 2347 –

1.4404 X 2 CrNiMo 17-12-2 316 L S 31603 316 S 11 Z 3 CND 18.14.03 F.3533 2353 –

1.4410 X2CrNiMoN25-7-4 F53
(A182/A479)

S32750 – Z3CND25.07Az – 2328 Alloy 2507

1.4439 X 2 CrNiMoN 17-13-5 317 LMN S 31726 904 S 13 Z 1 NCDU 25.20 – 2562 Alloy 317 LN

1.4462 X 2 CrNiMoN 22-5-3 318 LN S 31803 318 S 13 Z 5 CNDU 21.08 – 2377 Alloy 2205

1.4529 X 1 NiCrMoCuN 25-20-7 – N 08926 – – – – Alloy 926

1.4539 X 1 NiCrMoCu 25-20-5 904 L N 08904 904 S 13 – – 2562 Alloy 904 L

1.4541 X 6 CrNiTi 18-10 321 S 32100 321 S 31 Z 6 CNT 18.10 F.332 2337 –

1.4565 X 2 CrNiMnMoN 25-18-6-5 304 Cu S 34565 – – – – Alloy 24

1.4567 X 3 CrNiCu 18-9-4 304 S 304430 394 S17 Z 3CNU 18.10 FF – – –

1.4571 X 6 CrNiMoTi 17-12-2 316 Ti S 31635 320 S 31 Z 6 CNDT 17.12 F.3535 2350 –

1.4578 X 3 CrNiCuMo 17-11-3-2 316 Cu – 396 S17 Z 4 CNUD 17.11.03 FF – – –

1.4828 X15CrNiSi20-12 309 S30900 – – – – –

1.4841 X15CrNiSi25-21 314 S31400 314 S 25 Z 15 CNS 25-20 – – –
 

Internationale Standards im Vergleich
International standards in comparison
Les normes internationales en comparaison
Las normas internacionales en comparación

TYPESOFSTANDARD

Originalnorm

EN

Europäische Norm (CEN = Comité Européen de Normalisation). Eigenständige Norm, wenn die unverän-
derte Übernahme vorhandener ISO-Normen als EN ISO-Norm nicht gelingt. EN-Nummer abweichend von 
ISO-Nummer.

Artikelbezeichnung

EN
Original standard European standard (CEN = Comité Européen de Normalisation). Independent standard if it is not possible to 

adopt an existing ISO standard unchanged as an EN ISO standard. EN no. divergent from ISO no.  
Article designation

Norme originale Norme européenne (CEN = Comité Européen de Normalisation). Norme autonome, lorsqu’il n’est plus possible 
de reprendre sans modification les normes ISO comme normes EN ISO. Numéro EN différent du numéro ISO.

Désignation du article

Norma original Norma europea (CEN = Comité Européen de Normalisation). Norma independiente, cuando no sea posible 
asumir sin alteración las normas ISO disponibles como norma EN ISO. Número EN distinto del número ISO.

Designación del artículo

 

Originalnorm

DIN EN

Nationale deutsche Ausgabe einer unverändert übernommenen EN-Norm. Artikelbezeichnung

EN
Original standard German issue of an EN-standard taken over unchanged. Article designation

Norme originale Version nationale allemande d’une norme EN inchangée. Désignation du article

Norma original Edición nacional alemana de una norma EN adoptada no modificada. Designación del artículo
 

Originalnorm

EN ISO

Normausgabe, die unverändert von ISO übernommen wurde (EN = ISO). Artikelbezeichnung

ISO
Original standard European standard issue which is taken over unchanged from ISO (EN = ISO). Article designation

Norme originale Version d’une norme reprises de la norme ISO (EN = ISO). Désignation du article

Norma original Edición de una norma inalterada adoptada por ISO (EN = ISO). Designación del artículo
 

Originalnorm

DIN EN 
ISO

Nationale deutsche Ausgabe einer unverändert von ISO übernommenen EN-Norm. Artikelbezeichnung

ISO
Original standard National German issue of an unchanged EN-standard taken over by ISO. Article designation

Norme originale Version nationale allemande d’une norme EN reprises de la norme ISO. Désignation du article

Norma original Edición nacional alemana de una norma EN inalterada adoptada por ISO. Designación del artículo
 

Originalnorm

DIN 

Nationale deutsche Norm (Deutsches Institut für Normung). DIN-Normen wird es auch weiterhin für 
Produkte und Dienstleistungen geben, für die es auf ISO- / EN-Ebene keine Norm gibt und auch kein 
Normungsbedarf vorliegt.

Artikelbezeichnung

DIN

Original standard National German standard (Deutsches Institut für Normung). DIN standards will continue to exist for products 
and services for which there are no standards at ISO / EN level and for which no standardization is required.

Article designation

Norme originale Norme nationale allemande (Deutsches Institut für Normung). Les normes DIN continueront à s’appliquer aux 
produits et prestations de services pour lesquelles il n’existe aucune norme ISO / EN et qui ne requièrent pas de 
normalisation.

Désignation du article

Norma original Norma nacional alemana (Deutsches Institut für Normung). Las normas DIN seguirán vigentes para aquellos 
productos y servicios para los que en el nivel ISO- / EN no se dispone de ninguna norma ni existe ninguna 
necesidad de normalización.

Designación del artículo

 

Originalnorm

ISO

Internationale Norm (International Standardization Organisation) Artikelbezeichnung

ISO
Original standard International standard (International Standardization Organisation) Article designation

Norme originale Norme internationale (International Standardization Organisation) Désignation du article

Norma original Norma internacional (International Standardization Organisation) Designación del artículo
 

Originalnorm

DIN ISO

Nationale deutsche Ausgabe einer unverändert übernommenen ISO-Norm. Artikelbezeichnung

ISO
Original standard National German issue of an ISO-number taken over unchanged. Article designation

Norme originale Version nationale allemande d’une norme ISO inchangée. Désignation du article

Norma original Edición nacional alemana de una norma ISO adoptada no modificada. Designación del artículo
 

Normenarten, Bedeutungen, Bezeichnungen
Types of standards, significances, designations
Types de normes, les significations, les désignationes
Tipos de normas, significados, la designaciónes
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TOBcomparison

      DIN            ➞             ISO

1 2339

7 2338

84 1207

85 1580

94 1234

125 7089

125 7090

417 7435

427 2342

433 7092

438 7436

439 4035

439 8675

440 7094

551 4766

553 7434

580 3266

603 8677

911 2936

912 4762
912 T 14579

913 4026

914 4027

915 4028

916 4029

931 4014

933 4017

934 4032

934 8673

937 7038

963 2009

964 2010

965 7046

*965 T *14581

966 7047

966 T 14584

~980 ~7042
 

      DIN            ➞             ISO

982 7040

985 10511

1440 8738

1471 8744

1472 8745

1473 8740

1474 8741

1476 8746

1481 8752

6921 EN 1665  

6921 8102

6923 4161

6923 EN 1661  

6926 7043

7337 15983

7343 8750

7504 M 15481

7504 O 15482

7504 K 15480

7971 1481
7972 1482

7973 1483

7976 1479

7981 7049

7981 T 14585

7982 7050

7982 T 14586

7983 7051

7983 T 14587

7984 T 14580

7985 7045

7985 T 14583

7991 10642

9021 7093

11024 7072

32501 13918 PT
 

      ISO            ➞             DIN

1207 84

1234 94

1479 7976

1481 7971

1482 7972

1483 7973

1580 85

2009 963

2010 964

2338 7

2339 1

2342 427

2936 911

3266 580

4014 931

4017 933

4026 913

4027 914

4028 915

4029 916
4032 934

4035 439

4161 6923

4762 912

4766 551

7038 937

7040 982

~7042 ~980

7043 6926

7045 7985

7046 965

7047 966

7049 7981

7050 7982

7051 7983

7072 11024

7089 125

7090 125

7091 126
 

      ISO            ➞             DIN

7092 433

7093 9021

7094 440

7434 553

7435 417

7436 438

8102 6921

8673 934

8675 439

8677 603

8738 1440

8740 1473

8741 1474

8744 1471

8745 1472

8746 1476

8750 7343

8752 1481

10511 985

10642 7991
13918 PT 32501

14579 912 T

14580 7984 T

*14581 *965 T

14583 7985 T

14584 966 T

14585 7981 T

14586 7982 T

14587 7983 T

15480 7504 K

15481 7504 M

15482 7504 O

15983 7337

EN 1661  6923

EN 1665  6921
 

Gegenüberstellung | Comparison | Comparaison | Comparaciòn
DIN ➞ ISO / ISO ➞ DIN

*  Maßänderungen durch die Normumstellung von DIN zu ISO sind unberücksichtigt.  
Details der Normenumstellung – siehe CHANGES OF STANDARDS (DIN ➞ ISO).

 Changes in dimensions caused by the changes of standards DIN to ISO are disregarded. 
Details of the standard conversion – see CHANGES OF STANDARDS (DIN ➝ ISO).

 Mesure des changements par le passage de la norme DIN ISO sont pas prises en considération. 
Détails de la norme passage – voir CHANGES OF STANDARDS ( DIN ➝ ISO).

 Cambio en el tamaño de la conversión de la norma DIN ISO son tomados en cuenta. 
Detalles de la conversión estándar – véase CHANGES OF STANDARDS (DIN ➝ ISO).
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CHANGESOFSTANDARDS (DIN ➝ ISO)

Maßänderung | Dimensional change | Modification de dimension | Cambio en medida
DIN – ISO**

* Maße nicht definiert | Dimensions not defined | Dimensions non définies | Dimensiones no definidas
**  Detailübersicht: In diesen Tabellen sind die durch Normumstellung verursachten Maßänderungen dargestellt. Die geänderten Werte wurden hervorgehoben. Alle Angaben in mm. 

Detailed overview: The changes in dimensions caused by the changes in the standards are shown below. The changed values are emphasized. All data in mm. 
Aperçu des détails: Ces tableaux représentent les résultats des changements de normes. Les valeurs modifiées sont mises en relief. Valeurs en mm. 
Resumen detallado: En esta tabla se representan las modificaciones de dimensiones ocasionadas por el cambio de norma. Los valores modificados se han destacado. Todas las medidas se indican en mm. * Maße nicht definiert | Dimensions not defined | Dimensions non définies | Dimensiones no definidas

I. Sechskantschrauben und -muttern | Hexagon head screws and nuts | Vis à tête hexagonale et écrous | Tornillos hexagonales y tuercas

Geänderte Schlüsselweiten | Changed width across flats | Surplats modifiés | Entrecaras modificadas: 

DIN 439, 557, 562, 917, 931, 933, 934, 935, 979, 980, 982, 985, 986, 1587 (≠), 6330, 6331, (6921), (6923) – ISO 4014, 4017, 4032, 4035, 4161, 7040, 7042, 8673, 8675, 10511, EN 1661

 M 1 M 1,2 M 1,4 M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27 M 30 M 33 M 36

DIN 2,5 3 3 3,2 4 5 5,5 7 8 10 13 17 19 22 24 28 30 32 36 41 46 50 55

ISO 2,5 3 3 3,2 4 5 5,5 7 8 10 13 16 18 21 24 28 30 34 36 41 46 50 55

Geändertes Eckenmaß “e” | Changed width across corners “e” | Surangle “e” modifié | Entrearistas “e” modificada:  
DIN 439, 557, 562, 917, 931, 933, 934, 935, 979, 980, 982, 985, 986, 1587, 6330, 6331, 6921, 6923 – ISO 4014, 4017, 4032, 4035, 4161, 7040, 7042, 8673, 8675, 10511, EN 1661

 M 1 M 1,2 M 1,4 M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27 M 30 M 33 M 36

DIN 2,71 3,28 3,28 3,48 4,38 5,45 6,01 7,66 8,79 11,05 14,38 18,9 21,1 24,49 26,75 29,56 32,95 35,03 39,55 45,2 50,85 55,37 60,79

ISO 2,71 3,28 3,28 3,48 4,32 5,45 6,01 7,66 8,79 11,05 14,38 17,77 20,03 23,36 26,75 29,56 32,95 37,29 39,55 45,2 50,85 55,37 60,79

Änderungen bei Mutternhöhen | Nuts height changes | Modifications en hauteur d’écrous | Cambios en la altura de tuercas
Keine Änderungen | No changes | Pas de modifications | No hay cambios: DIN 439 – ISO 4035

Sechskantmuttern | Hexagon nuts | Écrous hexagonaux | Tuercas hexagonales: DIN 934 – ISO 4032 / 8673 

M 1 M 1,2 M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 3,5 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27 M 30 M 33
m max. DIN 0,8 1 1,3 1,6 2 2,4 2,8 3,2 4 5 6,5 8 10 11 13 15 16 18 19 22 24 26

m max. ISO * * 1,3 1,6 2 2,4 2,8 3,2 4,7 5,2 6,8 8,4 10,8 12,8 14,8 15,8 18 19,4 21,5 23,8 25,6 28,7
m min. DIN 0,5 0,75 1,05 1,35 1,75 2,15 2,55 2,9 3,7 4,7 6,14 7,64 9,64 10,3 12,3 14,3 14,9 16,9 17,7 20,7 22,7 24,7

m min. ISO * * 1,05 1,35 1,75 2,15 2,55 2,9 4,4 4,9 6,44 8,04 10,37 12,1 14,1 15,1 16,9 18,1 20,2 22,5 24,3 27,4
M 36 M 39 M 42 M 45 M 48 M 52 M 56 M 64

m max. DIN 29 31 34 36 38 42 45 51

m max. ISO 31 33,4 34 36 38 42 45 51

m min. DIN 27,4 29,4 32,4 34,4 36,4 40,4 43,4 49,1

m min. ISO 29,4 31,8 32,4 34,4 36,4 40,4 43,4 49,1

Sechskantmuttern, selbstsichernd | Prevailing torque type hexagon nuts | Écrous auto-freinés hexagonaux | Tuercas hexagonales de autoseguro: DIN 980 – ISO 7042 (h DIN 980 ≠ h ART. 980)

M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27 M 30 M 33 M 36
h max. DIN 3,7 4,2 5,1 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 27 30 33 36

h max. ISO * * 5,1 6 8 10 12 14,1 16,4 * 20,3 * 23,9 * 30 * 36

h min. DIN 3,4 3,9 4,8 5,7 7,5 9 11 12 14 16 18 20 22 25 28 31 34

h min. ISO * * 4,8 5,4 7,14 8,94 11,57 13,4 15,7 * 19 * 22,6 * 27,3 * 33,1

Sechskantmuttern, selbstsichernd, hohe Form | Prevailing torque type hexagon nuts, high type | Écrous auto-freinés hexagonaux, type haut | Tuercas hexagonales de autoseguro forma alta: DIN 982 – ISO 7040

M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27 M 30 M 33 M 36
h max. DIN * * 6,3 8 9,5 11,5 14 16 18 20 22 25 28 * 30 * 36

h max. ISO 4,5 6 6,8 8 9,5 11,9 14,9 17 19,1 * 22,8 * 27,1 * 32,6 * 38,9
h min. DIN * * 6 7,7 9,14 11,14 13,64 15,3 17,3 19,6 20,7 23,7 26,7 * 28 * 34

h min. ISO 4,02 5,52 6,22 7,42 8,92 11,2 14,2 15,9 17,8 * 20,7 * 25 * 30,1 * 36,4

Sechskantmutter, selbstsichernd, niedrige Form | Prevailing torque type hexagon nuts, low type | Écrous auto-freinés hexagonaux, type bas | Tuercas hexagonales de autoseguro bajas: DIN 985 – ISO 10511

M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24 M 27 M 30 M 33 M 36
h max. DIN 4 5 5 6 8 10 12 14 16 18,5 20 22 24 27 30 33 36

h max. ISO 3,9 5 5 6 6,76 8,56 10,23 11,23 12,42 * 14,9 * 17,8 * 22,2 * 25,5
h min. DIN 3,7 4,7 4,7 5,7 7,64 9,64 11,57 13,3 15,3 17,66 18,7 20,7 22,7 25,7 28,7 31,4 34,4

h min. ISO 3,42 4,52 4,52 5,52 6,18 7,98 9,53 10,22 11,32 * 13,1 * 16 * 20,1 * 23,4

II. Metrische Schrauben, Blechschrauben | Metric screws, tapping screws | Vis métriques, vis à tôle | Tornillos métricos, tornillos para chapa

Geänderte Kopfmaße | Changed head dimensions | Dimensions de la tête de changées | Dimensiones de cabeza cambiadas

Zylinderschrauben mit Schlitz | Slotted cheese head screws | Vis à tête cylindrique fendue | Tornillos de cabeza cilíndrica con ranura: DIN 84 – ISO 1207

M 1 M 1,2 M 1,4 M 1,6 M 1,8 M 2 M 2,5 M 3 M 3,5 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10

dk Ø-Kopf max. DIN 2 2,3 2,6 3 3,4 3,8 4,5 5,5 6 7 8,5 10 13 16

dk Ø-Kopf max. ISO * * * 3 * 3,8 4,5 5,5 6 7 8,5 10 13 16

k Kopfh. max. DIN 0,7 0,8 0,9 1 1,2 1,3 1,6 2 2,4 2,6 3,3 3,9 5 6

k Kopfh. max. ISO * * * 1,1 * 1,4 1,8 2 2,4 2,6 3,3 3,9 5 6

Zylinderschrauben mit Innensechskant (TX) | Hexagon socket head cap screws (TX) | Vis à six pans creux, tête cylindrique (TX) | Tornillos cabeza cilíndrica con hexágono interior (TX): DIN 912 – ISO 4762, 14579

M 2 M 2,5 M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20

dk Ø-Kopf max. DIN 3,8 5 5,5 7 9 10 13 16 18 21 24 27 30

dk Ø-Kopf max. ISO 3,8 4,5 5,5 7 8,5 10 13 16 18 21 24 27 30

k Kopfh. max. DIN 2 2,5 3 4 5 6 8 10 12 14 16 18 20

k Kopfh. max. ISO 2 2,5 3 4 5 6 8 10 12 14 16 18 20

Zylinderschrauben mit Innensechskant, niedriger Kopf (TX) | Hexagon socket head cap screws, low head (TX) | Vis à tête cylindrique à six pans creux, tête basse (TX) | Tornillos cabeza cilíndrica baja con hexágono interior (TX): DIN 7984 – ISO 14580 

M 2 M 2,5 M 3 M 3,5 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10     

dk Ø-Kopf max. DIN * * 5,5 * 7 8,5 10 13 16     

dk Ø-Kopf max. ISO 3,8 4,5 5,5 6 7 8,5 10 13 16     

k Kopfh. max. DIN * * 2 * 2,8 3,5 4 5 6     

k Kopfh. max. ISO 1,55 1,85 2,4 2,6 3,1 3,65 4,4 5,8 6,9     

Sechskant-Blechschrauben | Hexagon head tappings screws | Vis à tôle á tête hexagonale | Tornillos para chapa, cabeza hexagonal: DIN 7976 – ISO 1479

ST 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3 8,0 9,5    

k Kopfh. max. DIN 1,42 1,62 2,42 2,42 2,92 3,12 4,15 4,95 5,95 *    

k Kopfh. max. ISO 1,6 2,3 2,6 * 3 3,8 4,1 4,7 6 7,5    

Flachkopfschrauben mit Schlitz | Slotted pan head screws | Vis á tête cylindrique á dépouille fendue | Tornillos de cabeza alomada con ranura 
Metrische Schrauben | Metric screws | Vis métriques | Métricas tornillos: DIN 85 – ISO 1580

M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 3,5 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10    

dk Ø-Kopf max. DIN * * * 6 7 8 10 12 16 20    

dk Ø-Kopf max. ISO 3,2 4 5 5,6 7 8 9,5 12 16 20    

k Kopfh. max. DIN * * * 1,8 2,1 2,4 3 3,6 4,8 6    

k Kopfh. max. ISO 1 1,3 1,5 1,8 2,1 2,4 3 3,6 4,8 6    

Zylinder-Blechschrauben mit Schlitz | Slotted pan head tapping screws | Vis à tôle à tête cylindrique large, fendue | Tornillos cilíndricos para chapa, con ranura 
Blechschrauben | Tapping screws | Vis à tôle | Tornillos para chapa: DIN 7971 – ISO 1481

ST 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3 8,0 9,5    

dk Ø-Kopf max. DIN 4,2 5,6 6,9 7,5 8,2 9,5 10,8 12,5 * *    

dk Ø-Kopf max. ISO 4 5,6 7 * 8 9,5 11 12 16 20    

k Kopfh. max. DIN 1,35 1,75 2,1 2,25 2,45 2,8 3,2 3,65 * *    

k Kopfh. max. ISO 1,3 1,8 2,1 * 2,4 3 3,2 3,6 4,8 6    

Linsenschrauben mit Kreuzschlitz (TX) | Cross recessed pan head screws (TX) | Vis à métaux à tête cylindrique bombée à empreinte cruciforme (TX) | Tornillos cabeza cilíndrica abombada con ranura en cruz (TX) 
Metrische Schrauben | Metric screws | Vis métriques | Tornillos métricos: DIN 7985 – ISO 7045, 14583

 M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 3,5 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10    

dk Ø-Kopf max. DIN 3,2 4 5 6 7 8 10 12 16 20    

dk Ø-Kopf max. ISO 3,2 4 5 5,6 7 8 9,5 12 16 20    

k Kopfh. max. DIN 1,3 1,6 2 2,4 2,7 3,1 3,8 4,6 6 7,5    

k Kopfh. max. ISO 1,3 1,6 2,1 2,4 2,6 3,1 3,7 4,6 6 7,5    

TX (*) DIN (*) TX5 TX6 TX8 TX10 – TX20 TX25 TX30 TX40 –

TX ISO TX5 TX6 TX8 TX10 TX15 TX20 TX25 TX30 TX45 TX50
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Maßänderung | Dimensional change | Modification de dimension | Cambio en medida
DIN – ISO**

* Maße nicht definiert | Dimensions not defined | Dimensions non définies | Dimensiones no definidas
**  Detailübersicht: In diesen Tabellen sind die durch Normumstellung verursachten Maßänderungen dargestellt. Die geänderten Werte wurden hervorgehoben. Alle Angaben in mm. 

Detailed overview: The changes in dimensions caused by the changes in the standards are shown below. The changed values are emphasized. All data in mm. 
Aperçu des détails: Ces tableaux représentent les résultats des changements de normes. Les valeurs modifiées sont mises en relief. Valeurs en mm. 
Resumen detallado: En esta tabla se representan las modificaciones de dimensiones ocasionadas por el cambio de norma. Los valores modificados se han destacado. Todas las medidas se indican en mm.

Linsen-Blechschrauben mit Kreuzschlitz (TX) | Cross recessed pan head tapping screws (TX) | Vis à tôle à tête cylindrique bombée large à empreinte cruciform (TX) | Tornillos cilíndricos para chapa, con ranura en cruz (TX) 
Blechschrauben | Tapping screws | Vis à tôle | Tornillos para chapa: DIN 7981 – ISO 7049, 14585

ST 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3 8,0 9,5    

dk Ø-Kopf max. DIN 4,2 5,6 6,9 7,5 8,2 9,5 10,8 12,5 * *    

dk Ø-Kopf max. ISO 4 5,6 7 * 8 9,5 11 12 16 20    

k Kopfh. max. DIN 1,8 2,2 2,5 2,8 3,05 3,55 3,95 4,55 * *    

k Kopfh. max. ISO 1,6 2,4 2,6 * 3,1 3,7 4 4,6 6 7,5    

TX (*) DIN (*) TX6 TX8 TX10 TX15 TX20 TX25 TX25 TX30 – –

TX ISO – TX10 TX15 TX15* TX20 TX25 TX25 TX30 – –

Senkschrauben mit Schlitz, Kreuzschlitz (TX) | Cross recessed, slotted countersunk head screws (TX) | Vis à tête fraisée fendue, à empreinte cruziforme (TX) | Tornillos avellanadas con ranura, con ranura en cruz (TX) 
Metrische Schrauben | Metric screws | Vis métriques | Tornillos métricos: DIN 963, 964, 965, 966 – ISO 2009, 2010, 7046, 7047, 14581, 14584

M 1,6 M 2 M 2,5 M 3 M 3,5 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10    

dk Ø-Kopf max. DIN 3 3,8 4,7 5,6 6,5 7,5 9,2 11 14,5 18    

dk Ø-Kopf max. ISO 3 3,8 4,7 5,5 7,3 8,4 9,3 11,3 15,8 18,3    

k Kopfh. max. DIN 1 1,2 1,5 1,65 1,93 2,2 2,2 3 4 5    

k Kopfh. max. ISO 1 1,2 1,5 1,65 2,35 2,7 2,7 3,3 4,65 5    

Senkwinkel DIN 90° Senkwinkel | Countersinking angle | Angle tête fraisée | Ángulo cabeza avellanada

Senkwinkel ISO 90° Senkwinkel | Countersinking angle | Angle tête fraisée | Ángulo cabeza avellanada

TX (*) DIN (*) TX5 TX6 TX8 TX10 – TX20 TX25 TX30 TX40 –

TX ISO TX5* TX6 TX8 TX10 TX15 TX20 TX25 TX30 TX45 TX50

Senkschrauben mit Schlitz, Kreuzschlitz (TX) | Cross recessed, slotted countersunk head screws (TX) | Vis à tête fraisée fendue, à empreinte cruziforme (TX) | Tornillos avellanadas con ranura, con ranura en cruz (TX) 
Blechschrauben | Tapping screws | Vis à tôle | Tornillos para chapa: DIN 7972, 7973, 7982, 7983 – ISO 1482, 1483, 7050, 7051, 14586, 14587

ST 2,2 2,9 3,5 3,9 4,2 4,8 5,5 6,3 8     

dk Ø-Kopf max. DIN 4,3 5,5 6,8 7,5 8,1 9,5 10,8 12,4 *     

dk Ø-Kopf max. ISO 3,8 5,5 7,3 * 8,4 9,3 10,3 11,3 15,8     

k Kopfh. max. DIN 1,3 1,7 2,1 2,3 2,5 3 3,4 3,8 *     

k Kopfh. max. ISO 1,1 1,7 2,35 * 2,6 2,8 3 3,15 4,65     

Senkwinkel DIN 80° Senkwinkel | Countersinking angle | Angle tête fraisée | Ángulo cabeza avellanada     

Senkwinkel ISO 90° Senkwinkel | Countersinking angle | Angle tête fraisée | Ángulo cabeza avellanada     

TX (*) DIN (*) TX6 TX8 TX10 TX15 TX20 TX25 TX25 TX30 –

TX ISO * TX10 TX15 TX15* TX20 TX25 TX25 TX30 *

Senkschrauben mit Innensechskant (TX) | Hexagon socket countersunk head screws (TX) | Vis à tête fraisée à six pans creux (TX) | Tornillos cabeza avellanada con hexágono interior (TX): DIN 7991 – ISO 10642

M 3 M 4 M 5 M 6 M 8 M 10 M 12 M 14 M 16 M 18 M 20 M 22 M 24

dk Ø-Kopf max. DIN 6 8 10 12 16 20 24 27 30 33 36 36 39

dk Ø-Kopf max. ISO 6,72 8,96 11,2 13,44 17,92 22,4 26,88 30,8 33,6 * 40,32 * *

k Kopfh. max. DIN 1,7 2,3 2,8 3,3 4,4 5,5 6,5 7 7,5 8 8,5 13,1 14

k Kopfh. max. ISO 1,86 2,48 3,1 3,72 4,96 6,2 7,44 8,4 8,8 * 10,16 * *

Senkwinkel DIN 90° Senkwinkel | Countersinking angle | Angle tête fraisée | Ángulo cabeza avellanada

Senkwinkel ISO 90° Senkwinkel | Countersinking angle | Angle tête fraisée | Ángulo cabeza avellanada

TX (*) DIN (*) – TX20 TX25 TX30 TX40 – – – – – – – –

TX ISO (*) – TX20 TX25 TX30 TX40 – – – – – – – –
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TOBSTEEL GmbH

Rudolf-Diesel-Straße 8 
D-74613 Öhringen

T: +49 (0) 7941 6073-0 
F: +49 (0) 7941 6073-500

info@tobsteel.com 
www.tobsteel.com
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